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КОРЧМА-ЯК-ТАМ-ЇЇ

КСЕНІЯ ТОМАШЕВА

За столиком сиділи двоє: надзвичайно серйозна дівчинка років тринадцяти й чоловік.

— То ви допоможете? — з надією в голосі перепитала дівчинка. — Я заплачу. Ось. Найдорожче, що в мене є. Це татусева. У нього була, коли...

Дівчинка підсунула до співрозмовника десятигривневу монетку. Сріблясте кружальце було зім'яте: то слід від кулі, що влучила майже точно в лоба Мазепі.

— Оплату прийнято, — кивнув її співрозмовник. — Тобі час іти. Але послуга за послугу. Це занеси зараз, а це — за місяць надішли. Адреси там написані, — він простягнув дівчинці два листи.

* * *

Юджин жодним чином не вважав себе людиною, яка потрапляє в цікаві історії.

Так, він доволі регулярно, так би мовити, влипав. Але ті всі халепи були далекими від того, щоби перетворитися на захопливі пригоди, про які не соромно друзям розповісти. Ні, то все були побутові прикрості — не халепи, а так, халепоньки, навіть розповідати нічого. Час від часу, викладаючи залишки зарплатні за черговий томик фантастики, хлопець ловив себе на думці, що, обери він письменницьку кар'єру, йому навіть нічим було б надихнутися.

Власне, ця халепа теж починалася за звичною схемою. Телефон, який за дуже смачну ціну він придбав на Карданах, раптом виявився краденим, отож довелося повертати його власнику. А замість того щоби радіти економії на «вдалій» покупці — доводити, що Юджин цей девайс не поцупив. Заощадив? Так. Та зостався без мобільного зв'язку. Ще й без грошей, щоби хоча б викупити свій старий китайфон.

Звісно, Юджин пропустив дзвінок з вимогою вийти на кілька годин раніше на роботу в переддень восьмого березня. З'явився на зміну, як завжди, о другій і потім пів дня виправдовувався. В історію з телефоном колеги не повірили, аргументуючи свою недовіру тим, що вони вищої думки щодо Юджинової довірливості. Пані Марини в кав'ярні вже не було, тож відбувся легким переляком: начальниця терпіти не могла, коли підлеглі не з’являлися за першим свистком на робочому місці. Навіть повітряні тривоги не вважала достатнім виправданням. А тут, за свідченнями колег, пішла аж занадто розлючена, так і не дочекавшись баристи.

Але зарано Юджин зрадів, що пронесло.

* * *

— Євгене, як давно ви в нас працюєте? — пані Марина пригубила каву й відсунула стильну філіжанку, заплямовану помадою відтінку «рожевий нюд». Сьогодні начальниця з макіяжем вочевидь перестаралася — мабуть, на честь «жіночого свята».

— Та давненько, — протягнув Юджин.

Дивне запитання. Нова власниця кав'ярні, щойно всіх зібрали для врочистого знайомства, повідомила, що знає про працівників усе. Від дати прийняття на роботу й до кількості запізнень за останні пів року.

— А ви як вважаєте: чи адекватно ми оцінюємо вашу роботу? — примружилася вона.

Такого запитання хлопець не очікував. Ну він знав, що нове керівництво проводить із цінними співробітниками Розмови... Від початку каденції пані Марини в кав'ярні тривав двіж під кодовою назвою «оптимізація». Когось підвищили, комусь дали зміну в інший час... Полінці он премію виписали. А баба Валька вже другий тиждень проводить серед колег і відвідувачів майстер-клас із художньої української лайки. Воює з «бісовою машинкою» — електричним підлоготером, що його нова менеджерка придбала під гаслом тієї самої оптимізації. У поміч підлоготеру пані Марина ще й генератор замовила, і Юджин з острахом чекав на прибуття того: у суто жіночому колективі місія із заведення цієї, воістину «бісової», машини паде на його крихкі чоловічі плечі. Добре, що хоч блекаути позаду, відключень давно вже немає.

До наступної зими Юджин не загадував. Може статися, що російський воєнний корабель нарешті дійде туди, куди його послали, і в генераторі потреби не з'явиться. А може, Каховську греблю загарбники підірвуть чи навіть ЗАЕС, і всім буде не до походів по кав'ярнях. Хоча Юджин підозрював, що від зустрічі з улюбленим кавусиком українців не здатне втримати ніщо: ні карантин, ані війна.

— Прийом, прийом, — пані Марина нетерпляче поклацала наманікюреними пальцями у хлопця перед обличчям.

Юджин аж ніяк не вважав себе особливо цінним співробітником. Так, баристою у «Старому коті» він працював відтоді, як кіт, на честь якого назвали кав'ярню, був іще кошеням, як і сам хлопець. Тобто Юджин був не кошенятком, а зеленим студентом, та це байдуже. Звісно, він чудово розумів, що тримається на роботі, бо відвертих косяків не припускається і від незручних змін не відмовляється. Ну й ще трішки тому, що всі настільки звиклися з присутністю його русявого чуба біля кавомашини, що почали вважати самого парубка чи то частиною інтер'єру, чи то місцевим талісманом.

— Нарікань не маю, — обережно відповів він менеджері, яка уважно дивилася в очікуванні відповіді.

— Це добре, що ви їх не маєте...

У грудях тьохнуло. Цей наголос на «ви»...

— Але я, на жаль, не можу сказати того ж про себе. Що, на вашу думку, ви мені щойно налили?

— Е-е-е... капучино? — для певності хлопець узяв заплямовану помадою філіжанку й відсьорбнув. Кава як кава. З молоком.

— От бачите, Євгене, — пані Марина похитала головою. — Ви навіть самі в цьому не впевнені. Це не капучино. Це перегрітий лате. Але ж ми стильний заклад! Як, на вашу думку, ми маємо підтримувати репутацію модного молодіжного місця, коли наш бариста навіть не розуміє різницю між капучино й лате? А що ви робитимете, якщо хтось мокачино замовить?

— Гуглитиму? — спробував віджартуватися Юджин.

Менеджерка жарт не оцінила.

— Не, ну реально, а що я ще можу зробити? У нас шоколад тиждень тому скінчився. Та й у якому місці ми модний молодіжний заклад, коли здебільшого обслуговуємо місцевих старожилів, які, дивлячись на термінал оплати карткою, сіпаються перехреститися?

— Гуглити — це гарна ідея. Це краще, ніж заохочувати пенсіонерів грузити навколишніх спогадами. Якби ви так і робили, то й контингент у нас помолодшав би. Та й капучино... е-е-е... покапучинішав би. На жаль, від завтра вам доведеться гуглити вакансії. Утім, це ви знаєте, як робити. Пане Євгене, вимушена повідомити, що вас звільнено.

— Але ж, Марино Станіславівно! — ой, не треба було цього говорити.

Якщо й існував примарний шанс, що менеджерку вдасться вмовити на випробувальний термін і підвищення кваліфікації, то Юджин щойно забив цвях у труну цієї надії. Як він міг бути настільки йолопом, щоб забути, як пані Марина ненавидить, коли її кличуть по батькові? Дивна фантазія, що відсутність «дорослої» приставки до імені зробить начальницю на кілька років молодшою.

* * *

«Коротко опишіть ваші сильні сторони та/або наведіть рекомендації з попередніх місць роботи».

Юджин завис із занесеним над клавіатурою пальцем. І хто ці довбані шаблони для резюме вигадує?

Рекомендації йому світили хіба від баби Вальки, та й ті вії фірмовому стилі: «Хоч Геник у нас і не поміч, а неміч, але людина хороша, серце має добре...». Пані Марина навряд чи погодиться і пару добрих слів за нього замовити — чимось хлопець дуже не догодив їй. Чим саме, він так і не зрозумів. Ніби й не було аж якихось таких підстав для конфлікту, звільнила та й годі. Та коли Юджин забирав документи й останню зарплатню, у нього склалося враження, буцім менеджерка боялася, що він почне розмахувати юристом, якого, наче ілюзіоніст, витягне з внутрішньої кишені, та якимось дивовижним чином залишить робоче місце за собою. Здається, вона навіть полегшено зітхнула, коли за хлопцем зачинилися двері.

Отже, на рекомендації надії немає, доведеться вигадувати якісь «сильні сторони». Вони щось геть не вигадувалися. Бариста з нього ніякий, у цьому його колишня роботодавиця мала рацію. Налаштувати кавоварку так, щоби пристрій видавав щось віддалено схоже на нормальну каву (наскільки це взагалі було можливо), Юджин міг. Але всі ті візеруночки на молочній пінці — це вже мистецтво поза межами його розуміння. Та й коктейлі крутити, як справжній фокусник, він не вмів. Чим таким іще людина його професії здивувати може?

Хіба оригінальністю.

«Вмію слухати», — старанно набрав одним пальцем, сподіваючись, що опис вийшов не занадто коротким.

* * *

«Дядьку, я тобі весь день дзвоню, наче в рельсу».

«Чого трубу не береш?»

«Ми у Васька на хаті завтра на всеношну, ти з нами?» — месенджер наполегливо блимав повідомленнями від приятеля.

«По скільки скидаємося?» — вибратися в люди було непоганою ідеєю, але непокоїла ціна питання. Фінанси, без своєчасного підживлення у вигляді звичної платні, танули на очах.

«П'ять сотень, на сушню і пивас. Бухати не будемо, бо васькова дружина з малим за два дні з Польщі вертаються».

«Я подумаю».

Юджин уже третій тиждень перебував у пошуках. Але чи то його резюме, сяк-так утиснуте в поцуплений з інету «канонічний» односторінковий шаблон, не справляло враження на потенційних роботодавців, чи то порозкидав він його не на ті сайти, де управителі кав'ярень персонал шукають... Єдина пропозиція, яку хлопець за весь час отримав, вигляд мала дивний, щоби не сказати — підозрілий.

Лист надійшов учора. Якщо точніше, то його підсунули під двері замість того, щоби вкинути в поштову скриньку в під'їзді. І не ліньки було поштареві пертися на сьомий поверх. Спосіб доставлення листа не додавав надійності вмісту того. Але вибору не було.

«Ваші вміння нам імпонують. Є вакансія на заміну. Початок 4 травня о 16:00» — і далі значилася адреса, за якою вочевидь і був розміщений заклад.

Ані номера телефону, ані мейлу, щоб уточнити подробиці вакансії. Але навіть якщо це разовий вихід на зміну, гріх не скористатися нагодою поповнити гаманець. Зависнути з друзями хотілося, а в умовах бюджетної невизначеності економити доводилося кожну копійчину. Хтозна, коли вдасться роботу знайти, а за орендовану квартиру платити треба щомісяця. Та й волонтерам закинути хоч пару сотень не завадить.

* * *

Звернувши зі Золотоворітської під арку, Юджин на мить упіймав себе на думці, що провалився в часі. Замість сучасного Києва у весняних довгих тінях по той бік арки причаїлися пошарпані гаражі й триповерхівки з минулого століття. Навіть очі потер. Що цікаво: цей простий жест допоміг скинути ману.

Місцевість виявилася знайомою і небезлюдною. За столиками кав'ярні у «дворі з воронами» тусила весела компанія, з бургерної розвівалися звабливі аромати. Юджин звірився з папірцем. Назва закладу, що його запросив, ані з «Каштаном», ані з бургерами нічого спільного не має, та й літера біля дев'ятки в адресі якась дивна. Юджин не пригадував, щоб у центрі Києва були будинки з буквенним найменуванням «К».

Літера «К» таки знайшлася. Вона примостилася рівнесенько між літерами «А» й «Б». Ніби виправдовуючи логіку, що ховалася за дивакуватою нумерацією, будівля мала вигляд чужорідної вставки — наскільки це взагалі можливо в місці з настільки хаотичною архітектурою. Невеличка, одноповерхова, із жовтим дерев'яним фасадом, вона втулилася між глухою стіною з воронячим стритартом і сусідньою двоповерхівкою, усім своїм виглядом промовляючи: «Посуньтеся!». Вивіска над синіми дверима лаконічно повідомляла: «Корчма».

Юджин знову зазирнув у папірець. У тому йшлося про «Корчму на роздоріжжі», але хлопець вирішив не прискіпуватися до деталей — і так майже спізнився. Навряд чи в цій дірі є ще один заклад зі словом «корчма» в назві та літерою «К» в адресі.

Інтер'єр «Корчми» був ретельно витриманий у стилі «все намішано». Такого безсистемного, принаймні на перший погляд, звалища мотлоху незрозумілого походження, який назвали місцевим декором, Юджин іще ніколи не бачив наживо. Хіба на фоточках у дусі «вітальня самашедшої бабці» чи іграх жанру «знайди предмет». Приголомшений цим нагромадженням усякої всячини, хлопець завмер на порозі, роззявивши рота.

«Корчма» вочевидь претендувала на космополітизм дизайну: тут тобі й «стіна слави», яку типових американських барах, і куточок а-ля Прованс, складений з купи різномастих дверей. Двері були приставлені до стін, підвішені до стелі, покладені замість стільниць... Усю цю дверну вакханалію прикрашали зворушливі букетики з китиць лаванди й висушених квітів, розставлені у відерцях у найнесподіваніших місцях. Біля шинквасу примостилася справжнісінька телефонна будка з вінтажним телефоном-автоматом. А от кавоварка та барне обладнання мали надсучасний вигляд. Що дивним чином гармоніювало з допотопною радіолою в кутку й рештою інтер'єрного хаосу.

— Агов, є тут хто? — за шинквасом було порожньо, і хлопець роззирнувся в пошуках відповідальної особи чи бодай хоч когось із персоналу.

— Самообслуговування, — донісся тихий сміх з-за столика біля шинквасу.

Відсунувши рипкий стілець, єдиний наявний відвідувач «Корчми» підвівся, поклав щось на стійку біля касового апарата й попрямував до вхідних дверей, які хлопчина так і не зачинив: стояв у проході, тримаючись за ручку.

— Дозволиш? — підморгнув Юджинові чоловік. — Не нудьгуй тут, а я піду вже. Дещо пошукати треба, — він потер плече, продемонструвавши порожній рукав вишитої сорочки, усміхнувся кривувато, на правий бік, посунув Юджина й вийшов.

Хлопець машинально ступив крок уперед, але ручку дверей чомусь так і не відпустив — чіплявся за неї, наче за останній звичний предмет у всесвіті божевілля. Чому на гадку спала асоціація з марвелівським мертвонародженим монстром, Юджин пояснити не зміг би. Можливо, через стійке відчуття дежавю, що появилося в нього від погляду на відвідувача, з яким хлопець щойно розминувся. Якогось біса він був упевнений, що має знати цього чоловіка середніх літ і зросту, на обличчі якого з особливих прикмет можна виділити хіба невеличку родиму пляму на нижній губі. Якщо не зважати на нетрендові нині вуса, звісно. І хоч подібну пляму Юджин точно до цього не бачив, він однаково не міг відкараскатися від думки, що обличчя це мав би впізнати.

Халепа. Хлопець себе добре знав: якщо щось у голові засяде — мелодія, примарно знайома, чи «отой, як його» актор, — не буде йому спокою, поки не згадає. Тому не полінувався назовні визирнути — а що, як пригадає, де бачив, якщо ще разок добряче придивиться. Але чоловіка і слід випарувався. У провулку взагалі якось на диво порожньо зробилося: галаслива компанія пішла, покинувши на столиках брудний посуд. Лиш одинокий сірий трилапий пес неквапно човгав у напрямку арки, час від часу зупиняючись і блаженно принюхуючись до сонячних зайчиків.

Тирлінь-біп-боп! — радісно сповістив будильник наручного годинника.

Юджин собі таких аж три налаштував: за десять, за п'ять і рівно о четвертій вечора. Спізнюватися на потенційну нову роботу він категорично не хотів. Цей був третій. Перший галасував, іще коли Юджин розгойдувався на поручні потяга метро, а другий уїдливо натякнув, що хазяїн має всі шанси спізнитися, коли хлопець пробігав повз Золоті ворота.

— Є тут хто? — знову повернувся до пошуків роботодавця Юджин.

За шинквасом людніше не стало, та й тупотіти біля порога хлопцеві набридло, тому він нарешті зважився відпустити дверну ручку і ступити всередину затишного хаосу «Корчми».

Двері за спиною гупнули. Не сказати, що дуже голосно, але відчувалися в цьому звукові підозрілі нотки... остаточності. Юджин здригнувся й озирнувся, але швидко опанував розбурхану уяву.

— Тук-тук-тук! Нового працівника шукаєте? — підкреслено радісно постукав він у двері, за якими, судячи із запахів, мала ховатися кухня.

Двері обурено скрипнули й хитнулися, натякаючи, що, як доречно підмітив єдиний відвідувач, у «Корчмі» самообслуговування. Тож хай і відчиняє їх Юджин сам. Він і відчинив. Побоювання, що він не мав би так нахабно хазяйнувати в чужому приміщенні, не витримало конкуренції зі страхом запізнитися. Чуйка в Юджина була щодо цієї «Корчми». Так, його недвозначно запросили лише «на заміну», але ж... Ну ж бо, як покаже себе з гарного боку і йому запропонують постійне місце? А що? Добиратися зручно, навіть переїжджати ближче до роботи не доведеться.

Кухня виявилася так само безлюдною, як і зал. На плиті булькотіла каструля з густим запашним томатним соусом, електрична піч горіла жаром і лампочкою підсвітки, у фритюрниці шкварчала розігріта олія, а вздовж стола біля стіни вишикувалися металеві судочки з кришками. З меню було все зрозуміло: відвідувачам пропонували задовольнятися фастфудом штибу картоплі фрі та піци. Вочевидь сюди не по смаколики ходили.

Про всяк випадок хлопець зазирнув глибше, всунувшись у кухню ледь не до пояса. Переступати поріг священного приміщення все ж не став — а як кухар десь за холодильником ховається? Проте у крихітній кухоньці сховатися ніде, та й інших виходів з неї не було. Навіть вікон не спостерігалося. Так само, як і в основному залі.

— Агов, є тут хто?

Юджин навіть на місці підстрибнув, укарбувавшись потилицею в одвірок.

— Гей, це моя репліка! — обурився він.

— З якого це дива? Ви її запатентували?

— А ви — інспекторка патентного бюро?

— А що, схожа? — схожою дівчина була на бізнесвумен, леді в червоному зі шлягеру вісімдесятих і навіть на кіношну відьму під прикриттям, але точно не на інспекторку.

Юджин перезирнувся з відвідувачкою, і обоє знервовано всміхнулися.

— Безглуздішого діалогу годі шукати, — констатував очевидне хлопець.

— Не такого вітання очікуєш від працівника подібного закладу, — погодилася незнайомка, блиснувши світло-карими, майже янтарними очима.

— А якого? Цікаво...

— Ну-у-у... — замислилася дівчина. — Вам вартувало б запропонувати мені якийсь напій. Для початку.

— І який саме напій пані бажає? — слухняно перепитав Юджин. — Для початку.

— Ой... Давайте, скажімо, мокачино, — відмахнулася дівчина.

Почувши тригерну назву, Юджин підозріло зиркнув на відвідувачку. На засланку від пані Марини вона не схожа — його колишня начальниця точно з такими дружбу не водить. Надто природна, одягнена зі смаком: навіть попри те, що діловий костюм на незнайомці мав насичений червоний колір, вбрання не здавалося викличним. Інакше кажучи, не та особа, яка попросить мокачино, радше макіато без цукру чи навіть звичайний чорний американо.

— У мене сьогодні поганий день, а точніше — тиждень, — ніби відчувши його сумніви, пояснила дівчина. — І настрій, відповідно, гірше нема куди. Чула, що чим безглуздішу й екзотичнішу назву мають кавові напої, тим краще вони той настрій поліпшують.

— Я вас люблю, — зізнався Юджин і рішуче покрокував за шинквас, до кавомашини.

Хай там що, а клієнтку з настільки здоровим підходом до його улюбленого напою він має обслужити. Врешті-решт, його викликали на роботу починати з четвертої. А вже четверта п'ятнадцять, не менше. І те, що роботодавець запізнюється, зовсім не значить, що Юджин не може проявити себе з кращого боку. Як приготувати справжній мокачино, він знає — дослухався до поради пані Марини й погуглив, — а от що робити, коли справа дійде до виставлення рахунку... Просто сподіватиметься, що хтось із тубільців таки з'явиться й клієнт із ним розрахується.

— Ось, тримайте, — він повернувся до дівчини, що вмостилася на високому стільці біля шинквасу. — Е-е-е, пані. Так діла не буде, — побачивши зчервонілі очі й ніс клієнтки, Юджин притримав філіжанку з ароматним напоєм. — Ви ж знаєте, що кавові напої з безглуздими назвами працюють лише в комбінації з правильними вухами? Розказуйте, не переводьте продукт.

— То ви подаєте мокачино з присмаком нахабства? Чого це я маю виливати душу незнайомцеві? — поцікавилася гостя, але наче не розсердилася.

— Тоді почнімо зі знайомства, — зорієнтувався хлопець, відчувши, як відступає синдром самозванця, а натомість вмикається звичний режим «друга-бармена». — Мене звати Євген, але клієнти кличуть Юджином.

— Мене клієнти також кличуть не за справжнім іменем, — дівчина виявилася міцним горішком і так і не назвалася, але контакт уже встановився.

— Та-ак, — Юджин підсунув мокачино ближче до клієнтки. — І, як я розумію, ваш кепський настрій пов'язаний саме з клієнтами? Яка знайома ситуація...

— Власне, все справді почалося з клієнтів, але корінь проблеми не в них, — дівчина відсьорбнула мокачино, обпеклася, замахала руками й, на подив Юджина, схвально виголосила: — Нарешті гаряча кава! Замучилася просити барист зробити як слід. Хоч тут мене потішили. Добре, якщо ви вже такий цікавий, то слухайте. Із чим біс не бавиться, а раптом я щось упустила, а ви й помітите. Недарма ж ви за цим шинквасом стоїте.

— Перетворююся на суцільне велике вухо й замовкаю, — підморгнув їй Юджин.


ДВІ УГОДИ, ОДНА ВІДЬМА

АНАСТАСІЯ ГЕТМАНСЬКА

Минулого понеділка я прийшла на роботу в цілком непоганому, як для початку тижня, настрої. Сиджу в себе в кабінеті, нікого не чіпаю, п’ю ранкову кавусю, заїдаючи її вівсяною кашею швидкого приготування, улюбленою — з вершками та полуницею, аж тут залітає в кабінет мій асистент Віктóр і як почне істерично тарахкотіти:

— Там, клієнт! Прийшов із сокирою! Рветься до вас. Я сказав, що пані Зореслави ще немає. Що робити? Викликати поліцію?

Пані Зореслава — то я. А точніше — ясновидиця в дев’ятому коліні, світла відьма Зореслава. У спільноті, правда, знають моє справжнє ім’я — Хвенька, та й мені воно більше до вподоби, але ж людям завжди щось пафосне подавай. Тож доводиться працювати під псевдонімом. Так от, Віктóр, не плутати з Вíктором, працює в мене не перший рік. Хлопець він непоганий. Чаклунських здібностей, правда, і крихти не має, але компенсує це ентузіазмом і любов’ю до справи. Єдиний його недолік — схильність усе драматизувати. Тому я не так злякалася, як зацікавилася.

— Спокійно, — кажу. — Давай спершу самі розберемося. Про кого йдеться?

— Остап, здоровань такий. Пам’ятаєте, минулого четверга до вас приходив? А тепер сидить у приймальні буряковий від злості. Я йому заспокійливого чаю налив, а він мені з рук чашку вибив, бачите — пляма на сорочці. Міг і опік лишитися! — пожалівся Віктор.

І дійсно, на грудях асистента елегантний блиск чорної атласної тканини псувала широка мокра пляма. Я пропонувала Віктору перейти на світліші відтінки, але він переконав мене, що чорнявий асистент у дорогому, суцільно чорному діловому вбранні справляє на клієнтів сильніше враження, аніж милий хлопець в образі клерка.

Поспіхом доїдаючи кашу (не кидати ж сніданок через проблемного клієнта, хай навіть із сокирою), я почала пригадувати, що там начаклувала тому панові. Моя професія завжди має певні ризики. Як не старайся, а час від часу таки вимальовується хтось невдоволений. Чари — це ж не математика: трапляються нюанси, котрі складно прорахувати. Крім того, не можу я чаклувати для звичайних людей з усіх сил — правила не дозволяють, та й не завжди це треба. Комусь навіть маленька порада може допомогти, іншому — добре слово. Але це не у випадку того Остапа. З ним я відпрацювала на повну, на межі можливостей, так би мовити. Приворожила його пасію за світлиною. Звісно, це не так ефективно, як любовне зілля, але мало спрацювати.

— Веди його в зелену кімнату, — дала я розпорядження асистенту.

Зелена кімната насправді була бежевою, а називалася так через велику кількість рослин усередині. Є в мене слабкість до тропічної флори. Та і клієнтів така атмосфера заспокоює. Для особливо складних випадків я ще й штучний водоспад вмикаю.

— Вітаю, Остапе! — не даючи чоловікові схаменутися, я з дверей кинулася до нього з обіймами, наче він мій найближчий родич. — Так добре, що ви прийшли! Зранку місця собі не знаходжу — відчуваю, що в душі вашій сильний неспокій. Сідайте, розкажіть, що сталося!

Остап, захоплений зненацька теплим вітанням, слухняно присів на зручний м'який диван.

— А що у нас за такий цікавий інструмент? — доки чоловік не оговтався, я обережно взяла з його рук сокиру й поклала її на умовно безпечній відстані — біля самих дверей. — Не знаю, чи чули ви, але залізо заважає магічним вібраціям.

— Та я оце... — застидався той, хто так налякав мого бідолашного асистента, — хотів машину одного пройдисвіта трохи підрівняти. Ну... розумієте, щось ваші чари не того. Не туди спрацювали!

— Це як? — не зрозуміла я.

— А ось так! — клієнт нахилив голову, вочевидь, щоби сплюнути з посади, але в останній момент опанував себе. — Ви казали, що ті махінації з фото зроблять так, що Ірка мені пробачить і знову зі мною зійдеться. А вона з тим ботаном з бухгалтерії у відпустку поїхала. Та вона на нього й не дивилася! То все після ваших чарів!

Не те щоб я повірила, наче винна в несподіваному рішенні причарованої дівчини, але ситуація мене трохи збентежила. Клієнта я, звісно, заспокоїла й навіть переконала його не кидатися із сокирою на машину бідолашного бухгалтера. Кажу: «Запізно, ви, чоловіче, до мене звернулися! Мої чари — це ж не наркотики! Вони мають накопичувальний ефект! Ірина ваша здогадувалася, що краще вам не знати про її нового залицяльника, тож і тримала все в секрет. А для такого випадку зовсім інші чари потрібні. Але ви не засмучуйтеся: як повернеться з відпустки ваша кохана, тоді приходьте — спробуємо попрацювати в нових умовах. І я вас прошу, без різких рухів перебування у в'язниці через незаконні дії суттєво знижує ефективність любовних чарів».

Далі день пішов краще, і в тимчасово викинула з голови ту ранкову неприємність. Двійко безтурботних дівчат завітали з бажанням задля розваги дізнатися, коли їм очікувати на своє кохання всього і чи здадуть вони сесію в КНЕУ. Дівчата пішли задоволеними. Для сесії я їм дала солодку настоянку, яку треба пити що дві години під час підготовки до екзаменів, але не менше як двічі на день, бажано впродовж двох тижнів. І кохання пообіцяла палке та щире, а коли дівки не виказали великої радості, докинула, що хлопці в них будуть багаті й загадкові, як отой вампір із «Сутінків».

До наступного клієнта лишалося ще трохи часу, тож я вирішила погортати новий довідник з лікарськими рослинами, оскільки самоосвіта підвищує вашу конкурентоздатність у будь-якій справі, втім, незчулася, як згорнула нудне читво, а рука сама потягнулася до детективу, у якому до кінця залишалося якихось п'ятдесят сторінок. На жаль, не судилося мені в той день дізнатися, хто вбивця, — Віктор заявився, сповіщаючи про ще одну скаргу, цього разу від клієнтки, з якою я працювала в п'ятницю.

Минулої зустрічі та пані переймалася, що в них на роботі йдуть скорочення. Я їй тоді чесно пояснила, що, як хоче відкупитися, має назвати ім'я, кого позбавлять роботи замість неї. І це буде на совісті замовниці. Тоді пані з радістю вказала на жіночку, яка її найбільше бісила. А оце зараз прийшла й каже: «Вертайте гроші, бо все пішло не так, як домовлялися». і саму на роботі лишили, але колегу, на яку вона вказала, замість звільнити — підвищили. Я її з такими дивними претензіями, певна річ, відшила, але другий за день випадок похибки в чарах мене неабияк стурбував.

Остаточне розуміння, що тут коїться якась позапланова чортівня, прийшло, коли подзвонив мій постійний і вельмишановний клієнт Йосип Петрович. Людина він стримана, та і я його раніше не підводила, тому скандалити не став, а спокійно так мені каже: «Зорюню, щось цього разу пішло не так. Не погодилися чехи угоду підписувати. Раптом зацікавилися зовсім іншим товаром, якого в нас на складі давно нема. Ти там у себе все перевір, а я наприкінці тижня заїду — потрібно ситуацію врегулювати». Це вже були не жарти: виглядало так, що мої чари спіймали хибу — діяли неправильно й непередбачувано. Далі надавати послуги було небезпечно, тому я сказала Віктору скасувати всі зустрічі до кінця дня і почала міркувати, що то за халепа. До колег з такою проблемою не звернешся, як хто прознає, то підуть чутки — і репутації гаплик: ані клієнтів, ані поваги в спільноті. Треба самій розбиратися. Кличу Віктора і кажу йому як є:

— Гадаю, хтось зробив нам капость. Для цього мали підкинути в кабінет зачакловану річ. Сам бачиш, якісь підозрілі скарги від клієнтів.

— Ви натякаєте на вроки? — театрально розширивши очі, уточнив асистент. — А хіба ж вам може бути пороблено?

— А я що, по-твоєму, не людина? — строго питаю, насправді піджартовуючи з хлопця.

— Та ні, що ви, — зашарівся Віктор. — Просто думав, що ви від таких справ захищені.

— Я теж так думала. Нічого, зараз розберемося. Допомагай. Перевір книжкову шафу.

— А що шукаємо?

— Шпильку, голки, шматочок тканини, жменьку землі, гудзик... Будь-що підозріле або таке, чого не має бути. Книжки наче всі, що й раніше там стояли.

Поки Віктор нишпорив у шафі, я зазирнула в кожну шпарину кабінету — все чисто. Та й захисні дзеркала були абсолютно порожніми — нічого не впіймали. Аж тут асистент радісно заявив:

— Знайшов! В останній книжці на найнижчій полиці! — хлопець з гордістю простягнув до мене долоню з кількома коричневими черепками. — Тепер ви зможете все виправити?

— Ні, — відповіла, пригадавши ту книжку. — У неї я колись поклала кілька купюр, які тепер перетворилися на глиняні уламки.

— Чому? — здивувався Віктор.

— Бо це не вроки, а штраф.

Черепки — фірмовий «фокус» скарбників. Спитаєте: «Невже наймала котрогось із них для охорони скарбу?». Тоді я скажу, що ваша інформація щодо цих істот застаріла. У далекому минулому вони справді охороняли скарби за винагороду. Вважали, начебто скарбник бере в оплату лише душу, втім, ці меркантильні істоти здебільшого надавали перевагу грошам. Але час плине, звички людей змінюються, і, щоби пристосуватися до сьогодення, скарбники перекваліфікувалися. На зароблений за століття капітал вони відкрили різні справи. Хто антикваріатом торгує, хто сейфи виробляє, але найчастіше тримають лихварський бізнес — надають гроші в борг нечистій силі, відьмам, чаклунам і деяким необережним людям.

Припускаю, ви вже здогадалися, що і я кілька років тому спокусилася нагодою швидко й без зайвих папірців отримати величеньку суму грошей, аби не втратити змогу придбати будиночок своєї мрії: на березі моря, аура чистесенька, жодних привидів, злиднів чи сімейних проклять — мені цього й на роботі вистачає. Певна річ, скарбники — не філантропи: відсотки немалі деруть і страхуються магічними договорами. Не повернеш вчасно борг — накладуть на тебе штрафне закляття, а вся готівка боржника миттю перетвориться на черепки. Добре, хоч до карток іще не добралися. Усе збігалося, крім одного: борг я вже давно виплатила разом з відсотками. Не додзвонившись до їхньої контори, схопила кремовий піджак, щоби накинути поверх надто претензійної чорної гіпюрової кофти, і поїхала до тих шахраїв.

Кредитна спілка «Золото опришків» облаштувалася не абиде, а в одному з найдорожчих бізнес-центрів Києва — «Леонардо», над входом у який нависала зеленувата скульптура у вигляді збільшеного каркаса крила за ескізом Леонардо да Вінчі. Каркас кріпився до залізної балки, яка тягнулася від крила майже до самої землі. Усіяна стилізованими під почерк Леонардо написами балка зображувала хитромудрий механізм із коліщатками. Коли я доторкнулася до найнижчого коліщатка, каркас умить перетворився на справжнє велетенське крило й зробив величний помах. Ілюзія, звісно, але вражає. Водночас на балці золотистими літерами проявився напис, що «Золото опришків» варто шукати на сьомому поверсі. Була й друга позначка — щодо офісу поверхом нижче: по парних числах там розміщувалася профспілка мавок, по непарних — чугайстрів.

Офіційно скарбники працювали під вивіскою нотаріуса. Та й усередині їхнього офісу нічого не натякало на чари: скромна кімната з трьома столами, за якими сиділи двоє чоловіків та одна жінка. Усіх трьох було важко відрізнити від звичайних банківських співробітників, хіба як дивитися магічним зором, то мокне помітити, що на голові кожного з них стирчали маленькі золотисті ріжки.

— Шановні. — почала я, стримуючись, аби не висловити все, що мала на думці. — ваша організація помилково наклала на мене хибочар. Попрошу негайно все виправити, доки я не звернулася куди треба!

— Панусю Хвенько! — відізвався той, що сидів найближче до входу. — Проходьте, будь ласка! Зараз усе обговоримо. Ніякої помилки. Ми саме чекали на ваш візит. Хоч і здивувалися, що така відповідальна панянка порушила умови договору.

— Я нічого не порушувала! Давно вам усе сплатила. Ось! — протягнула йому завбачливо збережені квитанції.

Скарбник увалено передивився папірці й заперечливо похитав головою, зблиснувши ріжками.

— Це ви виплатили тіло кредиту й відсотки. А от з комісією чогось затягнули.

— Якою комісією? — не второпала я.

— Дивіться, — скарбник спритним рухом дістав із шухляди договір — Можете перевірити і свій екземпляр.

Пройдисвіт вказав мені на текст під зірочкою в самому низу сторінки Шрифт такий дрібонький, та ще й курсивом, що мені довелося піднести договір до самого носа, щоби прочитати. А зазначено там було таке: «Комісія за видачу позики сплачується додатково до відсотків і становить 0,1 % від суми позики. У разі несплати комісії до дати завершення строку позики на позичальника накладається такий самий штраф, як і у випадку протермінування виплати основної суми боргу» Про штраф я пам’ятала: на додачу до черепків спрацьовувало закляття хибочару.

— Та ви ж і словом про ту комісію не обмовилися! — обурилася я, хоча насправді почала пригадувати, що скарбники хвалилися своїми низькими комісіями, але була переконана, що то все враховано у відсотках.

— Пані бачила, що підписувала. — беземоційно відказав скарбник.

— А попередити завчасно не можна було, щоби до штрафу не доводити?

— Це не входить у наші обов'язки, — заявляє.

— Ясно все з вами! Добре, скільки я мушу заплатити, щоби закрити цю проблему?

— Е ні, панусю, — протягнув скарбник. — Так воно не працює. Відповідно до договору, тепер ви маєте не просто виплатити заборговану суму, а й зробити нам послугу.

— Ах ви ж... бісові діти! — так і не підібрала я відповідної лайки. — Навмисно чекали, щоби з мене ту послугу витягнути! Ну кажіть уже, чого хочете!

На обличчях усіх трьох лихварів з'явилася вдоволена хижа посмішка.

— Нічого надскладного, — запевнив той, що вів зі мною бесіду. — Ми нещодавно дізналися, де захована пінна для нас річ, а саме інклюз. Принесете його — знімемо хибочар.

— Інклюз? Навіщо він вам? — здивувалася я, адже це срібна монета, яка після оплати повертається до господаря. Хто зараз розплачується сріблом, ще й старовинним?

— Монетою цікавляться деякі, скажімо так... колекціонери.

— І що вам заважає самим його взяти? — навчена гірким досвідом, я воліла переконатися, що в завданні немає якогось підступу.

Скарбник з готовністю пояснив:

— Згаданий інклюз заховано разом із зачарованим скарбом. Як ви розумієте, нам до нього наближатися не можна — професійна етика, підсилена високим ризиком перетворитися на попіл.

— Якщо скарб дійсно зачарований, то він і мені до рук не дасться. Він призначений лише тому, кому його заповіли, — завважила я.

— Чудово, що пані на цьому розуміється! Тут знайдете всю інформацію про юнака, якому прадід заповів скарб, — лихвар тицьнув мені тоненьку теку. — Там і мапа приблизного розташування кладу в Карпатах, і малюнок погрібної монети. Раз на сім років зачаровані скарби горять, виказуючи себе. Цей горітиме три дні поспіль, включно до ночі з наступної неділі на понеділок. Допоможете хлопцеві знайти спадок і попросите в подарунок інклюз, але дивіться, щоб то не вважалося оплатою, інакше монета повернеться до власника. Аби уникнути непорозумінь, підпишемо додаткову угоду.

Цього разу я уважно прочитала документ. Прописано все було наче правильно: послуга скарбникам буде вважатися виконаною, якщо до 18:00 наступного вівторка принесу їм інклюз — срібну монету із зображенням сарани.

— І що ж буде, як не встигну? Або якщо ви помилилися і в скарбі немає інклюза? — спитала я, подумки прикидаючи, хто в Україні здатен зняти договірне закляття.

— Монета там. Нам це відомо точно. Хибочар висітиме на вас доти, доки не виконаєте послугу. Не цю — так іншу. Але не раджу очікувати на другий шанс. За тиждень хтось із ваших колег чи клієнтів може дізнатися про вашу проблему, — вочевидь скарбники здогадалися, що я шукатиму запасний вихід.

— Що ви собі дозволяєте? Навіщо ще й шантажувати?! — мені стало так прикро, що я ледь не розплакалася перед тими нахабними пиками.

— Та Змій із вами! Це просто додаткова мотивація, — вдоволено відказав лихвар.

— Тоді я також усім розкажу, як ви людей дурите! — випалила, розуміючи, що погроза була слабкою.

— Ось бачите, — кивнув скарбник, — нікому з нас не вигідно, щоби ви провалили завдання. Дуже на вас сподіваємося!

З бізнес-центру я вийшла засмучена і зла, як домовик, якого намагаються позбавити його хати. Стільки років тяжкої праці, по крихтах вибудовувала ім’я та репутацію — і на тобі! Щоби заспокоїтися, довелося спуститися вулицею Богдана Хмельницького по «Київську перепічку». Сосиска в просмаженому тісті нерви не вгамувала, але додала впевненості у власних силах. Завдання справді здавалося не надто складним. Єдина проблема: як примусити незнайомого хлопця поїхати зі мною в гори та ще й у такий короткий строк? Допомогти міг Омелян, з яким у мене вже кілька місяців складалися досить зручні стосунки без зайвих зобов’язань.

Омелян працював адміністратором у нічному клубі, а більшу частину дня спав, як і належить упиреві. У свої не-знати-скільки років він зазвичай видавався не старшим за тридцять п’ять, але коли я без попередження заявилася до нього посеред дня, двері мені відчинив блідий патлатий чоловік під п’ятдесят, чиї примружені червоні очі не випромінювали радості від зустрічі з коханою. Але мені було не до дрібних образ. Одразу розказала йому про халепу, в яку втрапила.

— Зображення сарани, кажеш? Цікаво-цікаво... — позіхнув Омелян. — Отже, наша суботня поїздка на капище скасовується. Нестрашно — потім надолужимо. Я тоді йду додрімаю, а тобі най щастить.

— Ти ж можеш навіяти тому хлопакові, щоби він слухався мене! — я ще сподівалася, що мій партнер просто не зрозумів, чого я від нього хочу.

— Кажанчику, це не так просто, — ліниво відказав Омелян, розтягнувшись на канапі. — До сильного навіювання готуватися треба, а в мене на роботі завал. Я геть виснажений. Ті примітивні істоти, яких ти звеш клієнтами, з мене всі соки висмоктали, хоч мало би бути навпаки. Тупі пихаті створіння! — упир усім нутром зневажав людей: вважав їхні тіла крихкими, як безе, а голови — порожніми, наче гарбузи, з яких роблять світильники на Гелловін. Якщо з першим твердженням я ще могла частково погодитися, то щодо другого мала вагомі заперечення, оскільки зустрічала людей, котрі розумом не поступалися наймудрішим чаклунам. Траплялися, звісно, і дурні, але й серед нечисті їх немало.

— Отже, не допоможеш? — сухо перепитала я. — Як, по-твоєму, я маю дотягнути того хлопця до скарбу, коли моя магія не працює?

— Хвенцю, люди й без чарів безмежно довірливі. Тільки не повторюй помилок. Я тобі завжди казав, що ти надто замріяна, от і маєш тепер.

— Іди до біса! — кинула я, ідучи до дверей.

Змирившись із тим, що виплутуватися доведеться без магічної підтримки, я повернулася в офіс, де ми з Віктором до пізнього вечора розробляли варіанти, з якою байкою краще підійти до Андрія. 28-річного спадкоємця скарбу.

Як би асистент не переконував, що легенду ми придумали правдоподібну, мені вона такою не здавалася. Тож перед тим, як зрання написати Андрію зі свого фейкового акаунту на фейсбуці, зареєстрованого на ім’я Христини, я наважилася навести на спадкоємця відвертальні чари з надією, що вони подіють протилежним чином. Схоже, так воно й вийшло — має ж і мені колись пошастати. Андрій миттю додав мене в друзі. Тоді я скопіювала в месенджер заготовлений текст:

«Вітаю! Маю до вас специфічне питання. Ви часом не родич Павла Грицая? Він згаданий у листі моєї прабабці. От я і шукаю його нащадків».

В очікуванні відповіді хвилини наче злиплися і відмовлялися крокувати далі. Нарешті на екрані з’явилося:

«І що ж ваша прабабця згадувала про мого прадіда? Сподіваюся, щось хороше?»

Смайлик у кінці повідомлення підбадьорив мене, і я продовжила:

«Що він завзято добивався її прихильності. Утім, не це найцікавіше! Але то довго розказувати. Вибачте за нахабство, може, ми могли б завтра зустрітися? Ви ж у Києві?»

«Він відмовиться, відмовиться, — крутилося у мене в голові. — Я все зробила неправильно! Налякала його!»

Але чари, хоч і хибно, та працювали — Андрій погодився, і вже наступного дня я сиділа в Макдональдзі на Хрещатику поряд з приємним світловолосим хлопцем в окулярах, з яким ми одразу перейшли на «ти». Класичні джинси, напрасована біла сорочка, застібнута на всі ґудзики, елегантний металевий годинник на руці: Андрій не був схожим на того, хто схильний зриватися в далекі подорожі з незнайомками.

— Невже у твоїй сім’ї ніхто раніше не згадував про цей лист? — запитав Андрій, розглядаючи підробку, над якою Віктор добряче попрацював: зістарив папір, замочивши його в чаї, а наприкінці вигаданого листа схематично перемалював мапу, надану скарбниками.

— Ніколи про нього не чула, — відказала я. — Знайшла в коробці з різним старим мотлохом у сільському будинку, де давніше мешкала сестра моєї прабабці Олени, Катерина — та, котрій адресовано лист. Вона була старшою за Олену на кілька років і жила далеко від неї — мабуть, сприйняла згадку про скарб за жарт.

— А ти вирішила, що історія може бути правдою? — Андрій усміхнувся, але не насмішкувато, а радше доброзичливо: так усміхаються старші, поблажливо вислуховуючи наївні дитячі ідеї.

— Чому ні? — всміхнулася у відповідь, додавши до безтурботного погляду трохи грайливості. — У твоїй родині також не згадували скарб, правильно? Отже, його ніхто так і не забрав. Зрештою, це нескладно перевірити. Але мусимо поспішати — наступного тижня в мене відрядження.

— Ти що, пропонуєш отак зірватися в Карпати?

— Звісно! Погоду цього тижня обіцяють хорошу. Сядемо на вечірній потяг до Івано-Франківська, потім маршруткою до селища Ясіня, а там домовимося за машину. Кати ти зможеш?

— Лише на вихідних, — задумливо відповів хлопець, вочевидь дивуючись своїй поступливості. Усе ж цікаво, як саме мої чари вплинули на його свідомість.

— Чудово! У п’ятницю ввечері туди, у неділю — назад. Тоді спишемося щодо квитків! — підсумувала я, поспішаючи попрощатися, доки співрозмовник не почав ставити зайвих запитань. Але не встигла.

— Чекай! — зупинив мене Андрій. — Ти маєш мапу. Чому сама не вирушила по скарб?

— Не знаю, — відповіла, збираючись із думками. — Це ж твій спадок. У листі чітко сказано, що Павло Грицай заховав його для своїх нащадків. Мені чужого не треба. Крім того, там також, згадується, що скарб зачарований. Раніше люди вірили, що брати такий скарб украй небезпечно. Я дуже забобонна, щоб ти знав. Не хочу приректи себе на сім років невдачі, — я спробувала перевести все на жарт, але Андрій серйозно подивився мені в очі, наче силуючись зрозуміти, що зі сказаного правда. Тому я поспішила додати: — Поки ти мені не відповів, я і сама не надто вірила в існування цього скарбу. Насправді мені подобаються всілякі рідкісні монети. Не відмовлюся, якщо ти вирішиш подарувати мені таку на пам’ять. Звісно, якщо там узагалі буде щось цінне.

Я схрестила пальці, аби Андрій часом не виявився фахівцем з монет і не почав цікавитися моєю уявною колекцією.

— Усе в цій історії якесь дивне, — зробив він цілком логічний висновок. — Але я чомусь відчуваю захоплення в передчутті нашої пригоди. І це теж дивно, але мені подобається.

— Тоді до п’ятниці! — остаточно попрощалась я.

* * *

Два дні йшли активні приготування до подорожі. Експерименти з чарами довели те, про що я вже здогадувалася: передбачити результат моєї магії було неможливо. Тому, крім трав і настоянок, я спакувала звичну людську аптечку. Другий день пішов на придбання одягу та спорядження. Тож у вечір п’ятниці на пероні я стояла в повному екіпіруванні: одягнена у зручні штани з купою кишень, водонепроникну вітрівку та кросівки з міцною підошвою; за спиною висів наплічник, у якому зачаїлися маленька туристична лопата, ліхтарик, компас і навіть газовий балончик.

Андрій прийшов завчасно й уже чекав на мене біля потяга. На хлопцеві знову були джинси та сорочка, цього разу ковбойська, а на ногах красувалися замшеві мокасини. У своєму спортивному мішкуватому вбранні я відчула себе ошуканою. Але ще подивимося, чий комплект виявиться доречнішим, коли доберемося до лісу. Тішило хоча б те, що хлопець також був із наплічником, а не з якоюсь модною шкіряною сумкою.

До відправлення потяга лишалося хвилин десять. Люди, штовхаючись валізами та пакунками, метушилися, створюючи на пероні хаотичні потоки. Я першою прошмигнула до входу в наш вагон, пірнула в потрібне купе й уже була влаштувалася на нижній полиці, коли зрозуміла, що Андрія поруч немає. Зачекавши ще хвилину, я почала продиратися до виходу крізь зустрічний потік людей з речами. Знов опинившись на пероні, встигла побачити, як двоє широкоплечих чоловіків у поліційній формі кудись ведуть мого супутника. Хай я не могла добре чаклувати, але магічний зір мені не відняло: та пара не була людьми — замасковані песиголовці, найімовірніше. Не знаючи, що робитиму далі, щодуху побігла за ними, намагаючись не втратити їх з поля зору в натовпі, слабко підсвіченому білястими вокзальними ліхтарями. Наздогнати вдалося лише в самому кінці перону.

— Хлопці, що сталося? — голосно спитала я, забігши перед ними і примусивши так їх спинитися. — Це мій друг. Куди ви його ведете? У нас потяг ось-ось поїде, — тарахкочу, а сама думаю, як же з ними впоратися.

— Спокійно, жіночко, — басовито відповів один з бугаїв. — Ваш друг схожий на пана в розшуку. Не переймайтеся. Зараз перевіримо все й відпустимо.

— Де перевірите? — уточнила я, намагаючись і далі заступати шлях.

— У машині, — відказав другий псевдополіціянт.

— Чому не у відділенні поліції? — Андрій теж почав щось підозрювати. — Покажіть, будь ласка, документи, — зажадав він, роблячи крок назад.

— Не морочте голову! — гаркнув той, що казав про машину, хапаючи Андрія за правицю. Його спільник поклав руку хлопцеві на плече.

Розуміючи, що треба негайно щось робити, я, не замислюючись, сипнула в обличчя першого бугая сліпучий порошок, одночасно спрямувавши на нього чари затьмарення. З голови вилетіло, що магія може спрацювати не так, як мені потрібно. На якусь мить бугай завмер, а потім гигикнув раз, другий — і зайшовся істеричним реготом. З його очей бризнули сльози, а сам він, відпустивши руку Андрія, зігнувся навпіл, хапаючись за живіт. Розгубившись через дивну поведінку свого напарника, інший тип не помітив, як Андрій відступив до мене. Тут-то в і пшикнула в обличчя тому другому газовим балончиком не все я покладатися на везіння із чарами.

— Тікаймо! — потягнула Андрія назад до потяга, в якому провідники вже зачиняли двері до вагонів. Ми застрибнули в останній з криком, що маємо квитки.

На шляху до нашого вагона Андрій перелякано зашепотів:

— Ми втекли від поліціянтів?

— Ніякі то не поліціянти, так само тихо відповіла я, — вокзальні злодії, як хотіли відвести тебе кудись і пограбувати.

— А чого один із них почав сміятися, як навіжений? Що ти з ним зробила?

— Бризнула газовим балончиком. Хто його знає — може, алергічна реакція, — стенула я плечима.

Перед тим як зайти до купе, де розмову почули би сторонні, Андрій зупинився і подивився на мене з неприхованим захопленням. Було в його погляді щось іще те, через що моїм тілом пройшовся приємний електричний заряд.

— А ти крута! — з придихом прошепотів хлопець. — Дякую, що втрутилася. Це було шляхетно і трохи необачно. Ті двоє могли завдати тобі шкоди.

— Не для того я вишукувала тебе, щоби віддати першим-ліпшим злодюжкам, — навіщось із підтекстом пожартувала я, аби не прохопитися, що річ не у шляхетності — подорож без спадкоємця скарбу втрачала будь-який сенс. Але нехай би продовжував вірити в мою безкорисливість.

Усі ці балачки, зумовлені адреналіном, не відвернули мою увагу від головного не все так просто з тим інклюзом — кляті скарбники щось від мене приховали Не виявивши в нашому купе нічого й нікого надто підозрілого, в вийшла в тамбур, щоби подзвонити лихварям Слухавку підняли одразу.

— У що ви мене вплутали?! —  кричу їм, бо ніц не чути через поганий зв’язок. — Два песиголовці щойно намагалися поцупити хлопця!

— Це, певно, інший синдикат дізнався про справу, забубонів у телефоні чоловічий голос Вони також мають вихід на замовника монети. Ми сподівалися, що все залишиться в таємниці. Знали б — дали б вам підмогу.

— То давайте зараз! Ви не попереджали, що це смертельно небезпечно! — не перестаю обурюватися.

— Не перебільшуйте, — каже заспокійливим гоном, але це ще більше розпалює в мені злість. — Ви ідете до Івано-Франківська? Ми когось підшукаємо звідти. Зв'яжіться з нами, як прибудете.

На цих словах зв'язок урвався, або ж лихвар вирішив, що розмову закінчено.

У купе ще до півночі всі чемно полягали спати. Колеса потяга монотонно стукотіли по рейках, двоє сторонніх пасажирів ритмічно посапували. Андрій тихо лежав із заплющеними очима, заткнувши вуха маленькими навушниками, а я вовтузилася на полиці, розмірковуючи, чому ця монета така цінна скарбникам я не довіряла: вони знову щось недоговорювали, тому вирішила вранці їм не телефонувати. Вкотре посвітила ліхтариком на малюнок. Нічого нового в не виявила: у центрі намальованого кола чи то на колоску, чи то на простій травичці сиділа сарана. Під нею в рядок вишикувалися гри черепи Згори лишалося трохи пустого місця. Імовірно, скарбники мали лише загальне уявлення про те, як має виглядати потрібний інклюз. Сарана, безперечно, була головним елементом. Отже, мені потрібен хтось, хто розуміється на комахах — наприклад, польовик!

Щойно зійшовши з потяга, я потягла Андрія до таксі, щоби нас відвезли за місто, де починалися поля з ріпаком. Пояснила в таке дивацтво терміновим робочим завданням зробити кілька гарних фото полотна жовтих квітів.

Зайшовши вглиб поля, в тимчасово забула про всі проблеми мого метушливого міського життя. Вдихаючи солодкий медовий аромат квітів і слухаючи діловите дзижчання бджіл, я відчувала, як мене наповнюють сила та спокій.

— У тебе немає аерозолю від кліщів? — Андрій умить повернув мене до прозаїчної реальності.

Попросивши його відійти до лісу, аби не заважав фотографувати поле, я зайнялася справою, заради якої зірвалася з вокзалу, — викликом польовика. Було б файно привабити його молоком, але у вокзальному кіоску я знайшла лише печиво. Його й поклала на землю. Сама всілася поряд і, заплющивши очі для кращої концентрації, почала кликати. Сиділа я так хвилин зо п’ять або й усі п’ятнадцять. Ніхто до мене так і не з’явився. Певно, хибочар працював і щодо магічних викликів.

Засмучена, попленталася до місця, де мав чекати Андрій, але там нікого не було. Забігши до лісу, побачила, як мій супутник тане в обіймах якоїсь без смаку вдягненої дівулі, а точніше мавки. Лярвисько притисло хлопа до дерева й, обхопивши його руками, присмокталося в палкому цілунку до його шиї, звиваючись усім тілом, як та зміюка. Мені мову відібрало від такої наглості.

— Лиши його! — крикнула я.

— Йди геть! — кинула мавка, не відриваючись від своєї забавки.

— Прибери свої граблі від хлопця! — заволала я лісовій хвойді.

— Вали звідси! — повторила мавка, почавши лоскотати Андрія, на обличчі якого застигла дурнувата усмішка. Мавчині чари, на відміну від моїх, працювали на повну. Не знати, що б сталося з психікою хлопця після того лоскотання. Це якщо нечисть вирішила б його відпустити.

Довелося вхопити колоду та довбанути курві по її патлатій голові.

— А-а-а! — заголосила мавка, нарешті відлипнувши від Андрія. — Ну ти, відьмо, сама напросилася! — розвернулася до мене Й почала щось бубоніти собі під ніс.

Я кинулася до хлопця, щоби відвести його якомога далі, але почула якесь шарудіння на землі позаду. Клята мавка розбудила корені старого дуба, які почали підповзати до мене з явно недружніми намірами Швидко зорієнтувавшись, я дістала з наплічника лопату й рубанула нею корені, які вже встигли обхопити мої щиколотки. Корені ображено хруснули та відступили. Тримаючи перед собою лопату в одній руці, а газовий балончик — у другій, я зробила рішучий крок до мавки.

— Ти якась дивна відьма, — розгублено промовила та.

— Хто б казав! — огризнулася я. — Сама-то геть здуріла! Отак серед білого дня, зовсім поруч із хатами людину заманила. Під суд хочеш?

— Він сам мене покликав! — відказала мавка, вороже роздивляючись мене з ніг до голови.

— Це я тебе покликала, і не тебе, а... Як звичайна людина могла таке зробити, га? — напосідала я.

— Не знаю, — у голосі дівчини зникла пиха. — Він сидів точнісінько там, куди мене притягнуло. Що я мала думати?

— Добре, — кажу, примирливо опускаючи свою специфічну зброю, — я забуду це прикре непорозуміння, якщо допоможеш. Про інклюзи чула?

— Монети, що повертаються до власника? — уточнила мавка. — Ну чула, але мені такі не траплялися.

— А є ідеї, що означає зображення сарани на інклюзі? Ти ж про фауну всяку маєш знати.

Десь збоку тріснуло гілля, і мені здалося, наче щось сіре промайнуло між дерев. Залишалося сподіватися, що я випадково не начаклувала сюди ще когось.

— Сарана — недобра позначка, — заявила мавка. — Для людей недобра. А монетка свіжа?

— Старовинна, — чесно озвучила я свої припущення.

— Тоді й питати треба когось, хто на цій землі давненька.

Оце й усе, що мені вдалося витягнути з мавки, відпустивши її туди, звідки вона явилася. Погляд Андрія досі був затуманений, а рухи непевні, наче він снив. Тому я обережно поклала його під дерево на краю лісу, щоби він спокійно проспався. Сама розмірковувала, до кого ж звернутися. Не так багато варіанти. Та і не хотілося мати справу з кимось надто публічним, як-от вій. Укотре змахнувши зі сплячого хлопця зголоднілого кліща, я глянула на шале й згадала про інші жовті квіти, які десь у цей час мали цвісти в Кам'янці-Подільському. Вони, а точніше їхній дух міг відповісти на мої питання.

— Мені таке химерне наснилося, — сказав Андрій, прокинувшись.

Я одразу повідомила йому, що страшенно перепрошую, але мушу терміново зайнятися робочими справами. Хоч я і переймалася щодо ймовірності повторної спроби викрадення хлопця, змушена була залишити його до вечора самого. Домовилися зустрітися одразу в Ясінях, у заздалегідь заброньованому готелі.

Побачивши, як мури Кам’янець-Подільської фортеці рясніють острівцями маленьких жовтих квіточок, я зітхнула з полегкістю — вимальовувався хороший шанс поговорити з Авринією. Місцеві вважали, що багато століть тому в Кам’янці жила надзвичайно гарна й добра дівчина, яка приносила людям багато радості. Коли її час на землі почав спливати, вона перетворилася на квіти авринії, щоб її краса й надалі продовжувала тішити людей. Особисто я вважаю, що дівчина була сильною відьмою, але правда в тій історії заросла павутинням віків. Викликати дух Авринії за допомогою магії я б не наважилася, навіть якби на мені не висів хибочар. Дочекавшись, коли пройде галаслива група туристів, я нахилилася до квітів і прошепотіла їм: «Прошу, явися мені, прошу, поговори зі мною, — а потім додала для певності: — 3 добрими намірами прийшла, з добрими намірами піду».

— Ти любиш співати? — почулося з-за плеча.

Я сіпнулася від несподіванки й обернулася.

Біля мене стояла дівчина в легкій світло-зеленій сукні. Її золотисте волосся виблискувало, наче створене із сонячних променів. Великі очі кольору весняних дощів дивилися на мене спокійним м’яким поглядом. Це була вона — Авринія.

— З мене погана співачка, — зізналася я.

— Чому не начаруєш собі гарний голос? — запитала Авринія, торкаючись витонченими напівпрозорими пальцями моєї розстібнутої вітрівки.

«І слух заразом», — подумки хмикнула, відповівши:

— Для цього потрібно забрати його в когось. Воно того не вартує.

— Ти дивна відьма, — вдруге почула за сьогодні. — Подобаєшся мені, хоч і не співаєш. Про що хотіла спитати?

— Про монету, — я поспіхом розгорнула малюнок.

— Погана річ, — миттю відповіла Авринія. — Впускає до нас істот із Несвіту. На ній має бути магічний напис.

— Тобто нею можна прикликати демона? — до мене нарешті дійшло, що інклюз — це лише прикриття для набагато потужніших чар. — Аваддона? — це той, хто першим асоціювався із сараною.

— Навряд, — заперечив дух. — Радше котрогось із його поплічників. Він виконає будь-яке бажання, але плату зажадає гідну свого господаря.

— Хвороби, катастрофи й інші лиха. Він візьме плату стражданнями, — нескладно було здогадатися, що приваблює демонів.

Авринія кивнула.

— Використаєш монету? — із цікавістю і ледь помітним сумом спитала вона.

— Боюсь, інші планують, — відповіла я, замислившись. Легке, на перший погляд, завдання переросло в передвісника чогось жахливого.

— Тоді краще зупинити їх, — буденно порадив дух, перед тим як розчинитися в повітрі.

Розгублено блукаючи поглядом по муру, я помітила, як за рогом зник краєчок чийогось сірого одягу. Подумалося, що це плащ, але хто б сонячного травневого дня парився у плащі?

* * *

Я щосили намагалася не впадати у відчай. Зрештою, залишався шанс, що в скарбі сховано простий інклюз. Інакше перед! мною поставав вельми неприємний вибір: лишити монету собі й утратити здатність нормально чарувати, а разом з тим бізнес і репутацію, або віддати її скарбникам і потім спостерігати, як на мою рідну землю прийде кровожерливий демон. Була ще одна опція, яку згадувала Авринія, — самій використати монету, щоби демон виконав моє, а не чуже бажання. Так принаймні скарбники та їхній замовник лишилися б ні з чим. Слабка втіха з огляду на наслідки.

Повністю приховати свої переживання не вдалося: коли ми ввечері пили чай на затишному ґанку маленького готелю в Карпатах, Андрій запитав, що мене так засмутило.

Брехати не хотілося, тому відповіла загальними фразами:

— На роботі все летить до біса. Отак працюєш, не знаючи відпочинку, всю себе віддаєш, а потім через якусь маленьку помилку і з легкої руки не надто чесних осіб в одну мить можеш утратити все, що роками вибудовувала.

— Переконаний, усе владнається, — заспокоював мене Андрій. — Така рішуча й кмітлива дівчина обов’язково виплутається. У нас у компанії ледь не щомісяця виникають ситуації, які загрожують величезними неприємностями, якщо не банкрутством. Але нічого: вичитуємо контракти, законодавство, домовляємося з контрагентами — якось викручуємося, тьху-тьху. Завжди знаходиться вихід або хоча б шпаринка.

— Мені б твою впевненість, — похмуро відказала я, відганяючи від себе спокусу пожалітися Андрію на підступність скарбників.

— Дивися, що в мене є, — хлопець запхнув руку в кишеню й витягнув звідти плаский кружечок у золотій фользі. — Шоколадка. Ти ж казала, що любиш монети. Не старовинна, але все ж...

— Люблю, — розгублено відказала я, приймаючи солодке. І вперше завважила очі хлопця за скельцями окулярів — теплого оливкового кольору.

— З’їж! — скомандував Андрій. — Читав у «Гаррі Поттері», що шоколад допомагає в таких випадках.

— У тебе надійні джерела здобуття інформації, — схвально відмітила я, жуючи їстівну монетку.

Як не дивно, я дійсно відчула себе краще, а на ранок узагалі була сповнена сил для фінального етапу нашої подорожі.

До потрібного лісу дісталися ближче до полудня. Андрій не став випробовувати долю своїх мокасинів і взув кросівки, до того ж доволі мінні на вигляд. Біля підніжжя гори ми знайшли відмічену на мапі ґрунтову дорогу, де-не-де зарослу невисокою травою. Нею мали підійматися, доки не натрапимо на водоспад. Від гострого полудневого сонця частково захищали гілки високих смерек, але вони ж затримували легкий гірський вітерець, не даючи відчути його свіжість. Нарешті за кілька кроків від дороги ми помітили, як із невеликого кам’яного виступу, тихо дзюркочучи, спадав тоненький потічок, який, за хорошої уяви й оптимізму, можна було наректи мініатюрним водоспадом.

Коли, згідно з мапою, ми звернули з второваної стежини у глиб лісу, роль провідника виконував компас, який перші хвилин двадцять сумлінно вів нас на північний схід. А от потім із ним щось трапилося. Стрілка компаса то крутилася, як навіжена, то показувала зовсім в інший бік, аніж секунду тому. Мене така поведінка пристрою порадувала: схоже, ми підійшли достатньо близько, щоби чари скарбу збивали зі шляху подорожніх.

— Обережно! — скрикнула я, відскочивши. Там, де мала щойно ступити моя нога, звивалася здоровенна змія, не менш як метр завдовжки. Забарвлення вона мала коричневе із чорним зигзагоподібним орнаментом. І жодних тобі світлих плямок на блискучій пласкій голові — отже, це не вуж, а справжнісінька гадюка.

— Що таке? — спитав Андрій, спинившись.

— Змія, — вказала я на плазуна. — Чорт, іще одна! — за першою гадюкою звідкілясь з’явилася друга.

— Це ж простий патик, — заявив Андрій, узявши рукою гадюку. — Щось у тебе, подруго, нерви розхиталися.

— Певно, так і є, — шоковано відказала я. Виглядало так, що скарб спробував відлякати мене, а Андрій як законний спадкоємець не побачив омани. Опанувавши страх, я переступила другу зміюку-патик, попрямувавши до двох старих смерек, котрі росли впритул одна до одної: ще трохи — і зіллються в одне грубе дерево. Але мою увагу привернуло ще дещо: одразу за ними палахкотів вогонь: охайні, як намальовані, кілька сріблясто-червоних язиків полум'я, що виходили прямо із землі. Поряд, як і обіцяла мапа, чорніла невелика, напівзаросла мохом брила. Ми знайшли де заховано скарб!

Щойно Андрій простягнув руку до полум’я, як воно вмить зникло. Мабуть, хлопець подумав, що це йому привиділося. Я урочисто оголосила: «Прийшли!» — і, не гаючи часу, ми кинулися копати, завзято махаючи туристичними лопатами. Першою скарб угледіла я, але попросила, щоб Андрій витягнув його із землі. Це був замурзаний старезний глек, засипаний зверху дрібними камінцями. Обережно подістававши їх та розгорнувши підгнилу мішковину, хлопець висипав вміст глека на хустинку. Павло Грицай назбирав чимало золотих цяцьок: тут тобі і грубий ланцюжок, і делікатний браслет, і двійко каблучок із червоними каменями. Були й некоштовні речі: проржавілий складний ножик, механічний годинник на шкіряному ремінці та дерев’яна сопілка, якої навіть не торкнулася гниль. Андрій зачудовано дивився на дарунки від свого прадіда, як на святині, брав їх у руки, затамувавши подих, наче боячись, що вони розсиплються на порох. Мій же погляд прикипів до єдиної срібної речі — монети, яка, всупереч очікуванням, зовсім не потемніла від часу. Вона лежала невідомим мені боком, на якому розрізнялося зображення полум’я, менш тендітного, ніж те, яке явилося нам над скарбом. Вогонь укривав усю поверхню монети, і створювалося враження, що цим він не обмежиться. Я здогадувалась, що зображення — це інструкція: щоби викликати демона, потрібно кинути артефакт у вогонь. Останні надії згасли, коли Андрій перевернув монету. Над сараною було чітко викарбовано напис латиною: «Veni ad terram hand» — що означало «Прийди на цю землю!».

— Тримай, — Андрій простягнув мені інклюз. — Мій прадід наче спеціально для тебе поклав.

— Стоп! — почувся знайомий чоловічий голос. — А ну, хлопче, давай сюди ту срібну штукенцію, — власник голосу обхопив мене за шию, притиснувши до скроні пістолет. Як я могла зустрічатися з таким підступним покидьком?

— Омеляне, що ти виробляєш? — запитала я, ще до кінця не вірячи, що він серйозно. — Ти не знаєш, наскільки вона небезпечна!

— Усе я чудово знаю, — хмикнув Омелян. — Чув ваші балачки із золотоволосою.

Тепер я допетрала, що не його сірий плащ бачила під час розмови з мавкою і біля фортеці. Тканина захищала упиряку від прямих сонячних променів.

— Той, хто використає монету, прикличе страшну біду. Хіба ж ця земля мало натерпілася від війни? Ти приречеш людей на жахливі страждання!

— Чхати на людей! — відрізав Омелян. — Вони не розуміють, як їм, дурням, пощастило. Я не обирав бути вічно спраглим кровопивцею, але демон допоможе мені все змінити.

«Він хоче стати людиною, — зрозуміла я. — Оте все презирство було показним. Насправді він завжди заздрив людям».

— Хлопче, чого чекаєш? — крикнув упир. — Монета за життя дівчини, хіба ж я багато прошу?

Андрій глянув на мене й, не побачивши заперечень з мого боку, слухняно віддав Омеляну інклюз.

Напевно, я мала крикнути «Не віддавай!» — але мене стримало відчуття холодного металу на скроні.

Вхопивши монету, Омелян відштовхнув мене й миттю зник у чагарниках.

Я не бачила сенсу приховувати від Андрія, що нас вистежив мій тепер уже колишній. Хлопець наче й не сильно засмутився, почувши це одкровення, тільки запитав, чи мене не поранено. Для переконливості докинула трохи брехні, сказавши, що Омелян останнім часом геть схибився на всіляких артефактах і вірив у особливу силу стародавніх монет, тому, аби не сперечатися з озброєним навіженим, я йому підіграла. Позбиравши скарби, ми поспішили забратися з лісу.

Опинившись на самоті у своєму готельному номері, маючи кілька годин до пізнього чекауту, я поринула в самоїдство. Не можна було віддавати кличних. Я ще вчора вирішила, що зроблю все, аби ним ніхто не скористався. І ось гелеру мене поцупили його прямо з-під носа. Та ще хто! Істота, якій я довіряла як собі!

У двері номера постукали. На порозі стояв Андрій.

— Тут таке діло... — почав хлопець, загадково всміхаючись. — Не розумію, як так вийшло. Я розгорнув вузлик зі скарбом, щоб іше раз передивитись усі речі, а там — вона, — Андрій розкрив долоню, на якій блищала, як новенька, монета із зображенням сарани. — Дарую. Сподіваюся, це хоч трохи підніме тобі настрій.

Я розсміялася щиро та дзвінко — уперше за останній тиждень. Дурнисько упир забув, що монета є ще й інклюзом. Хлопець заплатив нею за моє життя, от вона й повернулася.

Настрій у мене покращився, утім, ненадовго. Адже спливав строк, коли я мала віддати інклюз скарбникам. Власне, якщо я не зроблю цього сьогодні до шостої вечора, то плакали мої чари й мій бізнес. Я, звісно, піду до них і спробую передомовитися, але розумію, що шансів мало.

* * *

Дівчина замовкла. Дивилася на Юджина з якимось підозрілим очікуванням у погляді.

— Стривайте, — перервав незручну тишу він. — То ви зараз, типу, натякаєте, що я можу вам із цією всією прикладною демонологією якось допомогти?

Хвенька мовчки кивнула, і хлопець побачив, що очі в неї знову зчервоніли. Розрадив, називається, душевною бесідою, дав змогу виговоритися. Клієнтці від тої бесіди вочевидь іще гірше зробилося. Казати, що історія в неї вийшла дещо, гм, фантастична, Юджин не наважився.

— Е-е-е... навіть не знаю, чим я тут зарадити можу...

— Для початку замішайте-но мені чогось міцного, але без алкоголю. Щоб і збадьорило, і тверезості мислення не стало на заваді, — визначилася Хвенька. — Пам'ятаю, куштувала у вас тут коктейль «Каяття Грішниць»... Ото була річ! Голову нараз прочищає!

— «Каяття Грішниць»? — Юджин навіть розсміявся. — Оце в когось фантазія!

— Стривайте, — ляснула себе по лобі дівчина. — Так ви новенький?

— Ну, якщо можна так сказати, — кивнув хлопець. — Мене на заміну викликали.

— На заміну... — протягнула Хвенька. — Так. Зрозуміло... У принципі... Так, зараз саме час... А знаєте що? Мені здається, якщо ви добре пошукаєте, тут десь мають бути записи всіх фірмових рецептів.

— Звідки така впевненість?

— Та ні в чому я не впевнена, — відмахнулася дівчина. — Навіть у собі. Але ж не могли вас залишити геть без інструкцій?

«Прейскурант у середині, код від каси — навпаки 666, продукти й напої сам знайдеш. І... щасти, Юджине», — єдина записка, яку хлопцеві вдалося знайти, виявилася клаптиком складеного вчетверо паперу, що лежав на стійці біля каси.

— Чекай, — від подиву він навіть на «ти» перейшов. — Але ж це клієнт лишив. Звідки він моє ім'я знає? Та й узагалі... Звідки комусь тут знати моє прізвисько? У резюме я писав так, як у паспорті, — Євген.

— Фантастика якась, еге ж? — з ноткою уїдливості в голосі прокоментувала Хвенька.

Вочевидь дівчина помітила недовіру Юджина до її розповіді, але чомусь не кинулася переконувати свого випадкового слухача, а вдала, буцімто повірила, що він повірив.

— Угу, — кивнув Юджин. — Або розіграш. Ви ж чули, який тут код від каси. Цікаво, а робочий контракт мені кров'ю підписати запропонують? Треба обов'язково дрібний шрифт почитати, щоби не вийшло, як у вас...

— Та давай уже на «ти», як однаково перейшли, — сумно всміхнулася дівчина. — До «ви» я вочевидь не дотягую через свою неуважність і легковажність, як казав мій колишній, щоби йому вік тіні не бачити.

— Не прибідняйся. Кожен міг не прочитати дрібний шрифт. До речі, — раптово пригадав він розповідь Хвеньки, — ти ж другу угоду уважно прочитала? Якщо ці добродії приховали від тебе деталі завдання, то, може, вони цього разу і якийсь «дрібно-шрифтовий» пункт прописати «забули».

— Такий, на який їм невигідно було звертати мою увагу! — з надією в голосі підхопила Хвенька. — Треба ще раз глянути договір. Андрій запевняв, що завжди можна знайти шпаринку. Шкода, що не можу розказати йому все як є. Ти б знав, який він у ме... уважний і досвід із папірцями має.

— Угу, — Юджин сховав усмішку. Те, що Хвенька захоплена спадкоємцем проблемного скарбу, він зрозумів ще з її оповіді. Але хто він такий, щоби підказувати? Самі розберуться.

— Дідько, папери в офісі лишилися, — дівчина полізла в сумочку. Довго там копирсалася, допоки вивудила телефон. — Звісно, розрядився... — промовила, наче не здивувавшись. — Є із чого подзвонити?

— Е-е-е... — Юджин раптово засоромився розповісти трагічну історію свого смартфонного «апгрейду». — Мій зламався.

— Певна річ, — кивнула Хвенька. Так, ніби вона очікувала подібної відповіді.

— А подивися там, — Юджин мотнув головою в бік телефонної будки. — Я не здивуюся, якщо той телефон працює.

— Тут монетка потрібна, — висунулася Хвенька з дверей будки.

— Зара', у касі подивлюся. Мають бути, — припустив Юджин. Бадьоро відстукав на клавіатурі каси «диявольське число», але нічого не трапилося. Покрутив записку з кодом, перевернув догори дриґом, набрав три дев’ятки. Радісно гмикнув, коли ящичок виїхав. — Оце нівроку! — присвиснув він.

— Що там?

— Та тут не каса, а мрія нумізмата. Але не впевнений, що щось із цього підійде, — хлопець витягнув квадратик з асиметричним отвором в одному з кутів.

Квадратик мав такий вигляд, ніби зроблений із золота, та й вага натякала, що не з фарбованого сплаву алюмінію його карбували. Решта монеток були не менш чудернацькими. Після тривалих пошуків хлопець надибав одну десятигривневу монетку, але та була настільки пошкоджена, що таксофон навряд чи прийняв би її, про що Юджин і повідомив.

— А, то нічого, я своєю розрахуюся, — відмахнулася Хвенька.

Юджин відкрив було рота, щоби нагадати, що дівчині цю монету віддавати менш ніж за годину, але був перерваний дзвінким «це ж інклюз, не забув?».

Коли двері будки за Хвенькою зачинилися, усі звуки зсередини як відрізало. Про що дівчина говорила і з ким, Юджин міг тільки здогадуватися, але повернулася вона помітно веселішою.

— Попросила Віктора перечитати. Якщо в тому договорі щось є, він неодмінно знайде. Старанний хлопчина, — повідомила дівчина.

— Тримай, — Юджин посунув до Хвеньки високу спітнілу склянку.

— Що це? — підозріло зазирнула всередину вона.

— «Каяття Грішниць», — оком не кліпнувши, збрехав хлопець.

— Щось не дуже схоже...

— У мене свій рецепт, — підморгнув він. — Фірмовий.

— Смачно, — відсьорбнула вона великий ковток. — А що там?

— Полуничний сироп, енергетик, м'ятний сироп... — почав перелічувати Юджин. Чесно кажучи, він просто намішав докупи всього, що, на його думку, мало бадьорити, та льоду більше накидав, але вийшло непогано — він сам трохи відсьорбнув із залишків у шейкері.

— А щоб тобі! — дівчина зблідла й відсунула склянку. — Це ж треба — підмішати відьмі м'яту! Де тут туалет?

— Щось не так? — перелякався хлопець.

— Можеш вважати, що в мене алергія. Знудить зараз, — пояснила на бігу.

Не було її довгенько, Юджин уже почав перейматися, що отруїв клієнтку. Навіть виповз з-за шинквасу з наміром піти перевірити, чи не треба викликати швидку, але не дійшов.

Телефон задзвонив. Гучно, хрипко, по-вінтажному, виправдовуючи свій зовнішній вигляд. Юджин трохи повагався, але вирішив, що якщо він тут на хазяйстві, то і слухавку йому брати. Хтозна, може, тут заведено на виніс замовляти, то хоча б повідомить, що кухня не працює, якщо сам із замовленням не впорається.

— Хто це? — зв'язок був геть кепським, але подив у голосі того, хто дзвонив, Юджин добре розчув.

— Корчма... — він запнувся, зрозумівши, що знову не може згадати, що там у назві закладу додавалося до цього слова. — Слухаю вас!

— Зоресла... передзво... ...ракт.

— Вона відійшла, зараз не може розмовляти! — прокричав Юджин. — Але я в курсі, кажіть мені!

— Передайте, ...говорі зазнач... ...клюз. Саме інклюз! Нічого ...ше!

— Алло! Алло! — шум у слухавці поглинув голос, а потім і він зник, поступившись ефіром довгим гудкам.

Юджин вилаявся. Клятий зв’язок. Вочевидь Віктор знайшов якусь рятівну дрібничку, але от у чому саме вона полягає? Передзвонити чи дочекатися, поки Хвенька вийде й передзвонить сама? Але ж час спливає.

Хлопець потягнувся передзвонити, аж тут згадав, що апарат перед ним вінтажний. Розгублено потицяв пальцем у набірний диск. Наскільки він пам'ятав, телефони-автомати радянського зразка не мали функції автопередзвону. Але цей, хоч і нагадував давно забутих монстрів з минулого, вигляд мав трохи інакший. Почати з того, що на диску були не лише цифри, а й типові символи епохи цифрового зв’язку: зірочка й решітка.

Для міжсвітового зв'язку натисніть «зірочку».

Юджин прочитав фразу двічі, перш ніж до нього дійшов зміст. Спробував покрутити пальцем біля скроні, але лише влучив собі по лобі важкою слухавкою, яку досі не поклав на важіль. Відчуття, що замість роботи він вляпався в якусь містифікацію, яке зародилося іще під час розповіді клієнтки, зміцнилося.

— Чортівня, — пробурмотів собі під носа, вибираючись із будки.

— Ну, технічно, так. Відьом до нечисті відносять лиш умовно, але організм наш із м'ятою не дуже товаришує. Принаймні мій точно, — Хвенька вигляд мала трохи блідий, але доволі бадьорий.

— Га? — не зрозумів Юджин. — А-а-а, та ні, я не про те. Я про телефон.

— А що з ним?

— Хотів би я знати... Не зважай, — Юджин чомусь передумав казати про свої підозри. — Твій асистент дзвонив.

— Він щось знайшов? — пожвавіла Хвенька.

— Не впевнений. Зв'язок був поганим, а потім узагалі роз'єднало. Здається, він намагався сказати, що в договорі йдеться тільки про інклюз, ні про що більше, — спробував реконструювати слова співрозмовника Юджин. — Чи ні про що інше...

Хвенька на мить замислилася і радісно вигукнула:

— Він молодчина!

Юджин навіть сахнувся від несподіваності реакції дівчини. Вилупився на неї запитально.

— Дивися, — Хвенька витягла з кишені монетку й сунула її Юджинові ледь не під самий ніс. — Ось, цей напис, отут. Він і є тим ключем, що викликає демона. Якщо його стерти, ніхто не викличеться.

— Але ж тоді монетка втратить свою цінність.

— Як викликач демона — вочевидь, — кивнула Хвенька. — Але ж... — вона хитро примружилася. — Інклюзом бути від того вона не перестане.

— Твої скарбники будуть невдоволені, — примружився у відповідь Юджин.

— Але їм доведеться зняти хибочар, — Хвенька вже всміхалася — щиро та широко. — Адже умови угоди буде виконано. Усі, до останньої дрібної літери.

* * *

Шукати знаряддя для акту вандалізму довелося, звісно, йому. Хвенька, заявивши, що вона тут лише гостя й до святого зашинквасся не полізе, всілася на високий барний стілець. Дівчина повеселішала, але однаково помітно нервувала. Коли вона в кільканадцятий раз упустила монетку, яку крутила в руках, Юджин не витримав:

— Давай я, — протягнув руку.

— Стривай, — Хвенька хутко накрила монетку рукою. — Це ж інклюз, не забув? Як зараз просто так віддам, він стане твоїм.

— Та-ак... Мокачино, коктейль... Добре, за алерген у коктейлі зроблю знижку, — підморгнув Юджин. — 3 вас одна монетка. Отака, — він кивнув на інклюз.

— Добре, тримайте, — розпливлася в усмішці Хвенька.

— Оплату прийнято.

Юджин покрутив у пальцях срібний кругляк. У яку саме мить той має зникнути й опинитися знов у Хвеньчиному гаманці? Хлопець гадки не мав, тому вирішив не зволікати. Вжарив по ньому першим-ліпшим, що трапилося під руку, — дешевою пікою-киркою для льоду, яка, на подив, узяла й упоралася із завданням.

— Нічьосі... — хлопець навіть розгубився. На такий результат він явно не очікував.

— Подіяло? — сповненим недовіри голосом перепитала Хвенька.

— Це ти мені скажи, — Юджин кинув барменську кирку на стійку й потер руку. У пальцях пекло й поколювало, як після враження електричним розрядом. Дуже гарячим розрядом.

Від чужорідних символів на монеті не залишилося і сліду. Точніше, слід залишився, але упізнати в ньому щось, окрім неакуратних подряпин, було неможливо. Водночас, якимось дивом, зображення сарани лишилося абсолютно неушкодженим, як і три черепи під ним.

— Ефективна хріновина, — завважив Юджин. — Так і не скажеш, що дешева китайщина.

— Хтозна... — загадково хитнула головою Хвенька, протягнула руку до кирки, але чіпати не стала. — Добре, дякую тобі.

Терпіти не можу покірно коритися, коли мною маніпулюють. Маю бігти! Бракувало ще спізнитися, коли вже вихід з безвиході знайдений.

— Щасти!

— До бі... Тьху на тебе. Не навроч. Сподіваюся, корчма випустить мене куди треба, попри хибочар, адже це її магія, а не моя.

«Як джипіесці повз Андріївський не повести, так і мені двері в позасвіт не відчинити», — пробурмотіла перед дверима й, вивудивши із сумочки запальничку, тричі провела вогником довкола дверної ручки. Роззирнулася, підморгнула Юджинута ступила за поріг.

* * *

Минуло п'ять хвилин.

Потім іще п'ять, і Юджину набридло просто так проминати підлогу за шинквасом. Над кавоваркою гула млява муха, клієнти не квапилися, роботодавець, як хлопець зрозумів, з'явиться добре якщо перед закриттям.

До котрої години працює заклад, Юджин через поспіх одразу й не подивився. А тепер визирнути й глянути на табличку було настільки ліньки, що навіть думка про це викликала гострий напад позіхання.

— Покайся, грішний, і не спи на роботі! — жартома підбадьорив себе хлопець. — До речі, про «Каяття».

Якщо вірити Хвеньці, яка говорила доволі впевнено, десь є чарівний записничок, у якому зберігаються фірмові рецепти закладу. Але, окрім записки, у якій ішлося про код від каси, жодних літературних пам'яток на видноті хлопець не знайшов. Навіть того самого прейскуранту, який мав лежати в ящичку касового апарата.

Юджин присів на невеличкий ослінчик і неквапно заходився шарудіти на нижніх полицях, розмірковуючи про те, які дивні подеколи люди трапляються. Ні, Хвенька — дівчина приємна й симпатична, але навіщо вона влаштувала весь цей цирк з фантастичною історією про пошук скарбів та зачакловану монетку — те ще запитання.

Записничок на поличці знайшовся, але почерк у того, кому він належав, виявився надто «лікарським», щоб із записів можна було щось розібрати. Але Юджин мав час і натхнення. Скидалося на список співбесід. Імена здебільшого викреслені, навпроти кожного — критичні зауваження. Деколи дотепні, іноді — незрозумілі. Його ім'я ішло десь у середині списку, також було викреслене, але потім наведене жирним поверх викресленого. Навпроти імені значилося загадкове: «З власної волі не подолає інерцію». Юджин спочатку обурився такій характеристиці, але потім подумав і погодився: не звільни його Марина, він би ще років десять протирав підлогу за шинквасом «Кота» і не рипався.

Єдиним логічним поясненням, що наразі спадало на гадку, було реаліті-шоу, у якому хлопцю відвели роль жертви розіграшу. А якщо так, то шукати треба не збірник рецептів, а приховані камери. Грати за чиїмись незрозумілими правилами Юджину не хотілося. Надто коли з ним навіть гонорар за участь не обговорили.

— Ну що ж, панове, хочете шоу? — пробурмотів він, похрустівши затерплою від незручної пози спиною. — Зараз я вам покажу!

Що саме він покаже, Юджин іще не визначився, але ідея розшукати приховану камеру здавалася все більш вдалою. Намагаючись поводитися якнайменш підозріло, хлопець роззирнувся. Якби оператором-постановником був він, то неодмінно присобачив би камеру над дверима кухні. Там і ракурс вигідний: увесь шинквас наче на долоні, герої шоу здебільшого в профіль будуть, нічия потилиця кадр не затулить. Та й полиця з чудернацькими пляшками-колбами, що висить просто над дверима, — ідеальна схованка навіть для професійної камери.

Ослінчик натужно скрипнув, захитався, але Юджинову вагу витримати погодився. З вдячності Юджин постарався не дуже на ньому гарцювати: хтозна, коли в старого предмета меблів увірветься терпець і той скине нахабу на підлогу, розсипавшись на тріски. Полиця теж надійною опорою не здалася, тому хлопець притримувався за двері, поки намагався розпрямитися, не порушивши хиткої рівноваги.

Бумс, хрясь, трісь! Світ хитнувся і перевернувся догори дриґом. Точніше, догори дриґом і ще й на підлозі опинився сам Юджин.

— Я... ко.. го біса! — повітря з легень ущент вибило, і замість вилаятися він тільки й зміг, що прохрипіти скорочений варіант того, що хотів сказати. У голові гуло й паморочилося, уява домальовувала мультяшні зірочки, які літали над тім'ячком. А ще Юджин усвідомив, що лежить на підлозі не сам-один, а в теплій компанії.

Хлопчина, на вигляд років шістнадцяти, худорлявий, одягнений так, ніби втік із середньовічного ярмарку. Він зумів виплутати свої кінцівки з купи першим, підвівся і вже стояв над Юджином, обійнявшись із велетенською свинячою ногою, від якої тхнуло копченим і трохи сирістю, та жодних спроб допомогти жертві своєї незграбності не робив.

— А я Гар, дуже приємно, — винуватець Юджинового польоту із жорстким приземленням помітно ніяковів.

— Не можу погодитися, — пробурмотів Юджин, також підводячись. Помацав голову — ніби ціла.

— Вибач, пане Ко... Я допоможу, — заметушився підліток.

— Та не треба вже, — відмахнувся Юджин. — Ти ж неміч бліда, ще кинеш удруге, а нафіга воно мені тре'?

І дійсно: хлопчина (як його там? Гар, здається. Гарік?) вигляд мав блідий, щоби не сказати — зеленкуватий.

— Ти як до кухні потрапив? Там же не було нікого, — спантеличено схаменувся Юджин.

Кухня іншого виходу не має — це він бачив на власні очі. Хіба відвідувач туди прослизнув повз Юджина, коли той під шинквасом порпався.

— Я взагалі-то з льоху йшов...

— Середньовічного?

— Та ні... нашого, — Гар здавався не менш спантеличеним.

— Чуваче, — зітхнув Юджин, — схоже, ти гарно провів ніч і початок дня.

— Та як завжди, — знизав плечима той. — Певне, вдарився головою десь, бо паморочиться...

— Розумію, — у Юджина теж іще дзвеніло після падіння. — По кавусі?

— Га?

— Пойняв, можеш не відповідати, — бариста підморгнув і заходився трамбувати в холдер подвійну дозу кави. Міцне еспресо, схоже, гостю не завадить, як і самому Юджину.

— Фе, яке гірке! — скривився Гар. — Нагадує напій бадьорості з товчених горіхів. Щось таке? Чи чаклунське?

— Ти цукру додай, — порадив Юджин, посунув пакетик до гостя і з насолодою відсьорбнув зі своєї філіжанки. Падіння не пройшло безслідно. Це ж треба — забути, що пересічним людям притаманно пити каву із цукром.

— Оце-то біле — чиста алхімія! — радісно кивнув Гар, спробувавши підсолоджений напій. — Може, це знадобилося б моєму... Слухайте, а чи не зна' пан часом якої страви, яка значно підвищувала б силу чарівника?

— Потенцію чи шо? — не допетрав Юджин.

— Га? Та ні, силу, — наголосив хлопчина так, ніби цей наголос на слові мав щось пояснити. — Магічну силу тобто.

— У нас тільки піца, — знизав плечима Юджин. — У принципі страва поживна, сил ого-го додає. Суцільні швидкі калорії.

— Піца?

— Так! Ніжне дріжджове тісто, розкачане в тоненький корж, зверху дбайливо викладений тертий сир, скибочки шинки, ковбаси, маслини, гриби, томати, — Юджин навіщось заходився мавпувати «справжнього» італійського шеф-кухаря, з усіма карикатурними жестами й закочуванням очей.

Гар слухав із цікавістю, навіть захватом, і Юджина понесло:

— Тільки в жодному разі не можна класти ананаси! Це злочин проти італійської кухні та її вікових традицій! А головне — соус!

Секрет справжньої піци полягає в соусі! Ніжний, томатний, зі стиглих помідорів, заправлений чорним перцем, часником та орегано, м-м-м! Чи от білий соус: ніжні вершки, мускатний горіх —  белісімо!

Гар ковтнув слину.

— Мускатний горіх?

— Так, до речі, сильна штука. Для сили. Ну, ти зрозумів, про що я, — Юджин підморгнув.

Гар, здається, не дуже зрозумів, але поважно кивнув.

— А в цьому магічному закладі такий пиріг подають? — з надією в голосі запитав він.

— Взагалі-то так, — Юджин зрозумів, що перестарався з рекламою. — Проте кухня наразі не працює... Але я спробую щось придумати, — Гар дивився так, що йому стало шкода малого.

— Слух', я забувся перепитати: тобі на томатному соусі чи білому робити? — Юджин повернувся до відвідувача. Піч нібито розігріта, інгредієнти є. Проблеми втому, щоби покласти все на корж і запхати його в піч, він не бачив. — Трясця!

Забутий перевернутий ослінчик так і лежав на шляху й прощати необережне поводження зі собою не збирався. Приміщення завертілося і вдарило Юджина підлогою по голові.

— Чортові меблі, — підвівся він і закліпав.

Відвідувача й слід розвіявся. За каву він не заплатив. Юджин перевірив: ані біля каси, ані біля того місця, де Гар сидів, жодних грошей не лежало. Лежала лише потерта книжечка у шкіряній палітурці. Юджин розгорнув її, навіть не замислюючись.

Під палітурку було вкладено мідну монетку.

— Вважатиму це оплатою, — пробурмотів Юджин і скинув монетку в ящичок каси.

Книжечка виявилася нотатником, та замість нормальних літер вона зустріла неавторизованого читача якимись карлючками, схожими на ієрогліфи.

— Шифрування вісімдесятого левела, — пробурмотів Юджин, але сторінку перегорнув — цікаво ж.

Перед очима попливло. Вочевидь, нещодавні падіння мали свої наслідки. Юджин потер повіки та скроні, розплющив очі. Нібито прояснилося трохи. І де він тут ієрогліфи побачив?

«Агов, ледащо, там твій приятель, старий пердун!» — прочитав він уголос.


ГЛОБУС ОМАНИ

ЯСКР

— Агов, ледащо, там твій приятель, старий пердун! — почув я голос батька. У корчмі «Під золотим грифоном» нуртувало життя. Гамір, у якому не було чутно окремих слів — чесно, і не треба, — сморід і дим з кухні й каміна під стелею загального залу приховували обличчя тих, хто стояв. Інші схилилися над тарілками, щоби хоч трохи розгледіти співрозмовників. Тому чародія метра Людуса я впізнав хіба за сміховинним крислатим і гострим капелюхом. Подейкували, що цю моду він підчепив, мандруючи видіннями про паралельні світи (або коли смалив заміцний тютюн). Ніхто з магів Журавлинії таких не носив, та й навіть на Летючих Площинах чарівники не пов’язували своє мистецтво з викаблучуванням у моді.

Але метр Людус, який став у проході й поважно роззирався в пошуках порожнього стільця, а краще столика, був передусім фокусником. І неймовірний розмір його капелюха збирав натовп швидше.

— Сюди, шановний, сюди! — з такими словами підбіг я до нього, намагаючись не впустити дорогою рушника. — У мене є для вас місце.

— О, Гарчику, мій любий друже. — Сиві вуса радісно заворушилися. — Гадав, що не знайдеться і миски борщику для старого!

— Ходімо за найкращий столик! — я повів його, звісно, на кухню. Однаково весь сморід і чад уже пішли звідти в зал. Батько стояв за стійкою, мати куховарила з винайнятою селянкою замість цілої ватаги кухарчуків, як у старі королівські часи. Тож один столик для родинного використання там саме був.

— Оце послуги! — загудів метр Людус, коли я поставив перед ним миску.

— А платити чим будеш? — підскочила до нього моя матір, Чхі-Ра.

— Ссоріянка? — ледь не вдавився чомусь маг і впустив ложку в борщ.

— Наполовину. Яке тобі діло? Гроші приніс?

Маг замовк, надув щоки й повільно видихнув.

— Знову будеш фокусами платити?

Я тоді відвів очі від її чорного погляду. Батько колись вирішив, що стосунки Ссорії і Журавлинії настільки покращилися, що можна взяти за дружину мешканку не містолюдів, а часткову печерницю. Дика кров цього роду ссоріянців кипіла й у мені, викликаючи невгамовний гнів, подекуди без жодної вагомої причини. Але за ним приходили ті, інші, почуття, холодні, яких я боявся. І так, інколи вибухи моєї матусі теж викликали неприємні пере...

— Гар!!! — крик розірвав мені вухо. — Дивися, він таки зробив щось путнє.

З пари над тарілкою борщу підіймалося видіння столиці Журавлинії, Грифонячої Скелі. Серпантином дороги до колишнього королівського замку, а тепер престолу Ради Мудреців підіймалася неймовірно мала карета.

— Ось туди я хочу невдовзі потрапити, щоб...

— Та помовч! Руйнуєш усе. Я хочу ще!

— Тоді треба більший таріль, — серйозно почав метр Людус.

— Ага! І вся каструля з борщем, либонь? Вистачить з тебе й горохового супу!

Корчма гомоніла за стіною, а в цей час над зеленкуватою рідиною підіймалося видіння всього нашого Уламка.

— Брак’кта! — урочисто проголосив чародій. — Давньою мовою це значить «Розколотий світ», отже, колись був інший, цілий. І через невідомий катаклізм...

— Що? — скривилася Чхі-Ра.

— Катастрофу... ну великий бум-бум...

— А! — матір вдивилася у шматок каменю, що плавав усередині сфери повітря.

— Світ той розколовся, стисло кажучи. І шматочки, тобто Уламки, розпливлися. Деякі з них отримали атмо... повітряну кулю. Такі ми, маги, звемо глобусами. Це теж стародавнє слово, воно означає... кулю.

Я бачив, що він хоче швидше почати їсти, тому почав збиватися, і зображення затремтіло.

— А ще воно означає «світ», не знаю, чому, теж щось стародавнє. Бо єдиний всесвіт, відомий мудрецям, — це Уламки.

Мені ж у цьому всесвіті було відомо лише наше подвір’я і трохи дороги до найближчого села по їжу для корчми. Навіть не містечка, що там казати про столицю!

— Є Уламки прості, що складаються з одного континенту, пробачте, Площини. А наш має багато Площин: нижніх, середніх і ще й горішню. їх усі скріплює Тринапрямне Море. Ось тут — Журавлинія, Ссорія, Берестея, Великополе, а на цій площині — кочові держави...

Я слухав і слухав його зацікавлений власним оповіданням голос, а суп вистигав, і видіння хилиталося. Ледве встиг метр Людус показати кордони Об’єднаних Володінь і згадати, що над усіма нами ще бринить у повітрі Хмарна Фортеця, а навколо сновигає Світовий Вогонь, як суп уже треба було поспішати їсти. Видіння Вогню, що освітлював та обігрівав усіх нас удень, із шипінням потонуло в тарілці, але не зігріло наїдок ані на крихту.

— Насправді це аванс, — сказав, наминаючи хліб, чародій. — У мене є гроші на доріжку, і майже всі вони ваші, бо я зупинюся на кілька днів. Люблю вашу корчму, та особливо припала мені до душі ліва від входу вежка... там є кімната?

— Та є, мосьпане, але... — я зсунув брови, замислившись. — Вона геть неприбрана, ми складали там різні старі речі. Павутинням усе поросло.

— Заплачу вам дуже добре, тільки підготуйте її мені на вечір, дуже треба, — маг змахнув своїми сивими кущами над очима. — А я мушу трохи пройтися, зібрати інгредієнти.

— Там ніде спати! — втрутилася Чхі-Ра. — Покажи гроші! Якщо вони є, я постелю тобі в найближчій спальні. А кімнату, хай уже буде, Гар до вечора прибере. Я не можу полишити кухню надовго!

З цими словами моя мама пішла. Чародій супроводив її невдоволеним поглядом.

— Я не хочу тебе образити, але з певних причин ссоріянці мені неприємні. Ти зможеш мені прислужувати особисто? Я чаклуватиму ночами й частково вдень, і мені буде треба багато їжі та напоїв бадьорості.

Мене він привабив не так щедрістю, як щирим відчуттям цікавинки, яка от-от відбудеться в моєму житті, тож я погодився.

* * *

Метр Людус ходив нашим зарослим бур’яном заднім подвір’ям, а я спостерігав за ним у вікно, коли втомлювався виносити з кімнати поламані стільці, дошки, ганчір’я і кошики з мотлохом. Він так смішно чвалає, у своїй довгій мантії переступаючи через зарості, — як можна мандрувати в такому на великі відстані?

Коли останній кошик старих пляшок переїхав у праву вежу, у другу кімнату зайшов маг.

— Які зміни! Дякую-предякую! Допоможи мені намалювати тут кола. Стань ось тут, у центрі кімнати, і тримай цю мотузку...

І я просто стояв, можливо, з легкою усмішкою подиву (останньою надовго, про що я ще не знав), тримаючи за кінець мотузку, доки метр Людус жовтою крейдою малював на підлозі коло.

— Так, чекай... форма нерівна. А! Крутися у той час, як я йду, щоби була одна довжина мотузки.

Коли ми намітили три кола, два з яких відступали одне від одного хіба на крок, маг відправив мене по вечерю, а сам узявся розкладати якісь речі зі своїх тлумаків. Цього разу він був без свого звичного возика.

Мене запросили долучитися до вечері. Чародієві кортіло поговорити, особливо коли він налив собі нашого найкращого вина. На підлозі світилися золотом уже не крейдяні кола, додалося більше ліній і малих кіл, які «трималися» на великих.

— Утомлююся, коли поспіль так багато малюю, — він глибокодумно подивився на те, що мені ввижалося лише початком складної діаграми чи як їх там.

— Втоя мамти — ссоріямка, — повідомив він мені хвилин за десять затятого лікування червоним.

— Частково, — зніяковів я, не розуміючи, до чого це він. Метр Людус зробив на диво граційний жест, що лишив у повітрі блакитну руну, і вирівнявся, тверезіючи.

— Добре, говорімо відверто. Оце я ляпнув... Але будь-хто зі Ссорії мені підозрілий останнім часом.

— Хіба ви там не виступали ще торік? — я пильно вдивився в серйозні очі мага.

— От саме тому. Розумієш, я, як і багато інших, повірив у зміни в Царстві Ссорія. Ілюрійської імперії не стало, вони показово стратили кількох чорнокнижників, але...

Він перемкнув увагу на одну зі своїх книжок заклять і погортав ту однією рукою, наче знічев’я.

— Але?

— Але. Скажи, що тобі відомо про теорію трансмогрифікації?

Я тоді не зміг би це навіть вимовити.

— Нехай буде «вчення про перетворення», мовою непосвячених. Воно зазначає, що немає жодного фіксованого роду на нашому Уламку. Усі ми — люди. Але хтось поступово перетворюється на містолюдів, такі є в усіх країнах, навіть у Ссорії, хтось стає лісолюдом, як у Вальдонії, а хтось — печерником.

— Як родина моєї матері, так?

Маг кивнув.

— Вона ж народилася в печерах Ссорії, а відтак переїхала до Журавлинії?

— Саме так, батько познайомився з нею під час пригоди. На його караван напали, щоби пограбувати. Чхі-Ра допомогла йому відбитися. І ви маєте рацію, вона досить помітно змінилася, навіть за останні роки.

Метр Людус знову кивнув.

— Хоча святі письмена й учать, що треба всіх приймати такими, якими вони є, але давня магічна наука підтверджує, що спосіб життя, спрямування і застосування деяких чарів змінюють людину з тою чи іншою швидкістю в інший рід. Самі ж клірики використовують подібні шляхи, щоби стати небеснолюдами чи янголами.

Я тоді лише зчудовано зітхнув і подумав, що було б непогано стати лісолюдом, але в корчмі це неможливо.

— До чого це я? А! Міські ссоріянці дуже приязні... були. Я непогано заробив, та все там і витратив, у кращому разі на нові закляття чи навчання. Я ж бо туди не лише виступати мандрував, а й навчатися нових ілюзій! Навіювання і розвіювання!

Співрозмовник мій повеселішав, витягнув кришталеву кулю і заходився всіляке мені в ній показувати, аж раптом щось згадав і враз потемнів, наче дощова хмара.

— Й ось одного разу, практикуючи розвіювання ілюзій, я помітив, що сусідній зі мною школяр, теж людина поважного віку, насправді не є містолюдом. Він був печерником, ще й яким, дужим та ікластим. З такою сіро-зеленою шкірою... наче щойно з-під землі. Це відкриття довго не трималося, і він нічого не помітив. Та я зрозумів дві речі: перше — що зі Ссорії треба тікати якнайшвидше і друге — що вони відновлюють ілюрійську магію в різних проявах.

Він довго пояснював мені якісь тонкощі та відмінності, суть яких полягала в тому, що магія Ілюрійської вежі (й імперії) полягала в тому, щоби здаватися кимось привабливішим. І що всю свою історію невеликий орден магів використовував самих ссоріянців у власних цілях, а всі інші народи планував так підкорити вогнем і мечем.

— ...Я став ходити вулицями й дивитися, скільки в місті ілюзій. Виявилося, десятки! Вони прикидалися звичайними містолюдами, ремісниками чи торговцями, а всередині це були жахливі печерні бевзі! Тому я трохи злякався того, наскільки помітно, що твоя матір — ссоріянка.

— Але вона давно живе в Журавлинії. Хоча, — я замислився трохи, згадуючи, якою мама була в моєму дитинстві, — цілком можливо, що вона трохи змінилася, стала більше схожою на печерну сторону родини. Ми з ними бачилися лише раз.

— Ти говориш про трансмогрифікацію. Це не ілюзія, і вона не приховує свою сутність. Мені не дуже приємні зеленошкірі, але це хоча б чесно.

— Що ви хочете сказати про мою матір? — я майже розлютився на старого.

— Ні, ні, нічого поганого! Вибач, я захопився. Мав на увазі, що навряд чи вона — шпигунка Ссорії. А те, що я тут планую зробити... це дуже серйозно. І небезпечно.

Я підхопився на ноги, розправляючи свою засмальцьовану легерку, й у захваті оглянув кімнату. Раптово нахлинуло відчуття важливості.

— А що ви тут хочете зробити?

Маг теж підвівся і з гордістю обійшов кімнату, щоби розпакувати з невеликої скриньки ще одну кришталеву кулю. Він розмістив її в центрі столика, який посунув у центр усіх кіл. Куля, спершу темна, засвітилася від доторку рук мага. У ній проступила столиця Журавлинії.

— Це нескладна магія, показати те, що відкрито. Але глянь, ось тут, — він тицьнув пальцем у якусь будівлю, і куля наблизила «вид». Будинок виглядав хмаринкою, а всі інші навколо нього проступали так ясно, що можна було перелічити цеглинки. — Явно хтось купив магічний захист і не хоче, щоби за його житлом спостерігали. Люди мають на це право, втім...

Метр Людус похитав головою, гойдаючи величезними крисами капелюха, і підняв угору вказівного пальця, неначе привертаючи увагу аудиторії.

— Утім, ваш старезний чародій замислив продертися своїм скляним оком у саме серце Ссорії та віднайти там один артефакт!

Мій розум уже переповнився відомостями, але я не міг відмовити своїй цікавості.

— Так ось! — розпалився маг. — Царство Ссорія ще на моїй пам’яті було центром Ілюрійської імперії, керованої з вежі темних чаклунів. Вони мали здатність переконати багато народів у тому, що ніхто не гідний існування, якщо не є частиною Імперії. У хід ішли будь-які викрутаси щодо слави, багатства, честі роду — але все зводилося до того, що є лиш один рід, до якого всі мають прямувати. Й одна слава, і честь, і єдине багатство.

— І який це рід? — перепитав я, дивлячись у його глибокі блакитні очі, розуміючи, що маг мені вже все підказав.

— Ссоріянський! — дещо розчарований, вилатав метр Людус. — Ілюрійці заперечували існування деяких родів, викривляючи саму теорію перетворень. Розумієш, згідно з теорією, саме перехід між родами має сенс, бо на виході ти отримуєш щось конкретно інше. А вони просували ідею, що можна відкинути всі роди та стати ссоріянцем.

— Навіщо? — чесно, я тоді злякався тому, з яким запалом чародій усе це розповідав.

— Бо всі погані, а ссоріянці найкращі, — метр важко зітхнув і заходився діставати якісь свічники й лінзи. — Та це теж була брехня. Бо в Ілюрійській імперії найважливішими вважатися, відповідно, хто?

— Ілюрійські чаклуни? — я зрадів, що цього разу вгадав, кати маг у відповідь кивнув. — Але чому вони не пропонувати іншим стати ілюрійцями?

— А-а-а, от у цьому й цікавинка! — разом із цими словами на столику з’явився якийсь амулет, другий, третій. Метр Люоус виміряв їхнє положення дуговою лінійкою. — Цілком можливо, що ілюрійці вже не зовсім люди, так само як і небожителі. І якщо сили Світла не проти того, щоби люди зростали аж до їхнього рівня святості, то чаклуни Ілюрії не робили нічого для того, щоб інші люди входили до їхнього кола. А от перетворити весь Уламок на ссоріянців — те, що треба.

— Звідки ви це знаєте? — я притримав ніжку розкладного канделябра, якого маг возив із собою, доки чоловік вкручував у неї стійку.

— Колись цього навчали в академіях, — коротко, наче відрізав, відповів старий. Канделябр став в одне з невеликих кіл на зовнішньому великому. — Я мав сподівання, що темна магія Ілюрії пала разом з імперією. Мої колишні колеги, до яких я їздив у столицю Ссорії, місто Ква, почали розгортати деякі сувої, пов’язані зі створенням і поширенням ілюзій.

— Тож ви хотіли вивчитися на могутнього чародія, так? — я грубувато висловився і, здається, тоді на якусь хвильку образив це добре серце, але метр Людус розсміявся.

— Так, я хотів вершити долі світу. Простежити, аби тої загарбницької країни більше не було. У складі Ссорії багато родів. Навіть Чхі-Ра, твоя мати, вона ж не походить із корінних міських ссоріянців, чи не так?

Я кивнув.

— Ось це мене й бентежить, скільки ще земель і людей, які на них проживають, перебувають під загрозою, доки вони під короною Ссорії. Особливо коли при владі весь цей час воєвода Пуї-Ло.

— Під загрозою?

— Загрозою навернення до старого вчення. Я не закінчив навчання, бо раптово академія припинила розгортати заборонені сувої. Мої друзі сказали мені пошепки, що збираються поїхати геть і радять мені зробити так само, якнайшвидше, бо гвардія Пуї-Ло стежила за всіма. Я не міг збагнути, що відбувається, аж доки...

Чародій змахнув рукою над кулею, і розмите зображення будинку стало на кілька секунд чітким.

— Аж доки під час однієї з ярмаркових вистав я не відчув, що в натовпі є ілюрієць, який створює ауру щастя для цих людей, а заразом затягує в пастку й мене. Я помітив його випадково, коли завершував фокус традиційним жестом розвіяння ілюзії. Тоді в око мені впала чорно-синя мантія.

— Мені розповідав про це начитаний монах! — зойкнув я. — Ілюрійські емісари.

— Так. Я тоді майже дивом урятувався, підклавши замість себе звабливу ілюзію, як вони їх самі й називають. Іронічно, побив їх їхніми ж чарами. Але довелося кинути яке б не було, та все ж обладнання, щоби бігти швидше. Це було майже двадцять років тому, я ще вмів гасати!

— Але ж вам тоді вже було поза сто, — усміхнувся я.

— Ой-ой, ти спочатку доживи до моїх літ, а потім розповідатимеш, — метр Людус злегка тріснув мене в тім’ячко свічкою і встановив її на канделябр.

— То що ви хочете зробити тут?

— Під час моїх штудій я дізнався про існування головного артефакту Ілюрії, так званого Глобуса Омани. Ця річ схожа на кришталеву кулю, як та, у яку ми зараз дивимося, тільки вона не лише показує світ, а й транслює на нього видозмінену картинку.

— І що ж буде, якщо ця річ досі активна?

— Війна, Гарчику, війна.

* * *

Я пообіцяв мовчати про все побачене й почуте і пішов у кухню готувати для метра нічні наїдки. Він жартував, що правильно зроблені суп і рагу налаштовують магічні коліщатка в його голові, а отже, від їжі залежить закляття.

На кухні я побачив батьків. Татко скористався тим, що година вже була пізня і тільки жменька гостей закінчувала вечерю, а отже, можна було відволіктися, і мацав сідниці матері, яка спиралася на стола й щось йому хрипко шепотіла ссоріянською.

Відвернувся я одразу — це не те, що хочеш знати про своїх предків, — але з голови мені не йшло, що на ногах шкіра мами здалася мені ще зеленішою, аніж була минулого літа. Доки я ховався, батьки почали розгойдувати столика. Аби не потрапити їм на очі, я чкурнув у льох по шинку... не розрахував швидкості, послизнувся і вдарився головою об барильце.

— Я — Ко Гобіса! — представилося барильце, виявившись кумедно вдягненим паном. Я роззирнувся: навколо була корчма, та не наша! Пан Ко пригостив мене місцевою бадьорницею, в яку насипав солодких камінчиків, а я спитав його, чи може правильна їжа впливати на закляття. Він змалював мені дивовижної простоти пиріг з багатим начинням, який нібито підвищував силу чарівника. Але потім виявилося, що складність полягає в соусі із загадковим інгредієнтом. Мабуть, той пан був корчмарем уявної господи, бо заходився готувати мені пирога — і на тому я повернувся до тями, маючи в голові, крім запитання, чи не перетворюється моя мати ще більше на ссоріянську печерницю, застиглі шматочки сну. Рецепт нетутешнього пирога із чого знайдеться крутився в мене перед очима. Тільки от не міг пригадати, що там іде до соусу. Але мені й не дали, бо...

Ніч тільки починалася. Метр Людус не хотів або не міг зі мною спілкуватися і пояснювати, що в нього у вежі коїться, але коло під його ногами світилося символами та лініями, канделябри палали, сфера в центрі столика показувала різні міста і природні простори. Я ж стояв у дверях, притискаючи до грудей пляшку великопільського вина й тарілку нарізаної шинки, та чудувався мерехтінню вогників, які відлітали від свічок і кола, сплітаючись у мереживо навколо мага.

— Усе не те! — скрикнув той раптом, здійнявши вгору руки — сухі тички, що стирчали з рукавів балахона. — Гаре, зайди.

Я зайшов і поставив пляшку й тарілку на столика біля дверей. Відтак помітив, що один шматочок шинки прилип до моєї сорочки. Не встежив, щоби тарілка лишалася в нормальному положенні, коли магія мене полонила. Доки маг не помітив, я сховав цей зганьблений відріз м’яса до рота й почав швидко жувати. Та чарівникові було не до їжі.

— Гаре, якщо я не зроблю стійкий ритуал, то не зможу повторити його перед Радою Чародіїв Об’єднаних Володінь!

— Нафо? — дожовуючи, перепитав я.

— Бо мені треба їх переконати, що це не ілюзія, не фокус із ярмарку! Щоб вони самі могли відтворити цей ритуал і побачити те саме, що й я.

— Глобус Омани? — я підійшов ближче, не помітивши, що вже стою в колі.

— Ну, так. Їжу приніс? Треба підживитися, — старий хутко опинився біля столика, відкоркував пляшку невеликим закляттям і став цмулити вино з горла, заїдаючи шинкою.

— Так теж не піде. Треба гарячої їжі. Холодна, — він аж давився, — не відновлює мої сили в потрібному ритмі. І бадьорниці завари мені!

— Я гадав, вам для магії потрібні якісь зілля.

— Усе так, але й харчування теж, особливо коли робиш такий ритуал. Неси борщ. Ні, зачекай, що це?

Метр Людус повернувся всім тілом до кришталевої кулі. Надгризена шинка звисала йому на бороду.

— Ритуал перервано, але куля показує гірський квадрант Ссорії. Блискавки активні й на третину формують пошукову сітку! Енергія згасає, але ефект є.

Він знервовано дожував шинку й оглянув кімнату, аж допоки його погляд не спинився в мене під ногами.

— Ти зайшов у коло! І якось активував розтинання захисного павутиння!

У ту мить я ні бельмеса не тямив, що меле по-магічному цей учений старигань, але розумів, що якимось чином причетний.

— Ані руш! — драматично протягши до мене руки, чарівник побіг до ще однієї зі своїх скринь. Звідти виринула золота виделка, якою він обвів навколо мене. Виделка задзвеніла.

— Мій юначе, маєш дивні магічні властивості. Ніколи з таким не стикався, але в тебе є здатність розривати ссоріянські захисні контури. Можливо, через твою кревну спорідненість із ссоріянцями.

Я хвильку помовчав, обмірковуючи почуте, і висловився з максимально академічною допитливістю:

— Шо?!

— Га! — передражнив мене метр Людус. — Дивися: щоби побачити справжнє обличчя Ссорії і віднайти за тонкими... хм... вібраціями... ну, це такі... не зважай. Словом, щоби пробитися крізь плетиво чарівного захисту неба Ссорії і побачити сліди, які ведуть до нового географічного місця Глобуса Омани, мені потрібно було побудувати певну енергетичну сферу на певній висоті — а це саме висота вашої корчми та цієї вежки — й уже тоді водити руками над моїм кришталевим оком. Та мене постійно відкидало. Те плетиво брехні, яким вони ховають більшість своєї землі, дуже ковзке. Я не знаю, як іще пояснити.

— Гадаю, я розумію, — і я справді розумів ці туманні пояснення краще. Вони мені просто-таки ввижалися, ці зеленкуваті, як шмарклі, кривуваті лінії в небі, які не давали роздивитися міста Ссорії. — Але до чого тут я?

— Не знаю, але постій тут.

— А борщ?

— Добре, спочатку борщ. І ще цієї чудової шинки. Та додай грибочків і земляних яблук. Кріп теж, усе присип кропом. А я трохи спочину.

Маг бухнув у крісло в алькові за межами ритуального кола та припав до пляшки. Я побіг по їжу. У голові знову закрутився той дивний рецепт зі сну. Я вирішив, що варто записати його про всяк випадок. Або радше замалювати, бо писати я вмів не дуже. Ми користувалися позначками для складників страв частіше, ніж словами. Це був, до речі, єдиний спосіб перенести інгредієнти зі сну, бо там я наче побував в іншому світі з іншими назвами для схожих плодів і трав.

«Горіх, він точно казав про якийсь горіх для соусу. Мушу подивитися батьківські книжки з готування!»

Коли я повернувся, метр Людус дрімав сидячи, а порожня пляшка лежала під його ногами.

* * *

— Той старий пердун до добра не доведе, — протираючи кухлі, повчав мене батько. Гарний початок чудового світлого ранку.

— Він платить золотом, — буркнув я. — Може, нарешті відвідаємо столицю.

— Угу. Аякже. — Брудний рушник з кухля відмандрував до стійки, щоби без води й мила стерти з неї огидні плями непевного походження.

— Може, купимо щось для корчми?

— Наприклад? — він зупинився і сердито на мене подивився. — Не вказуй мені, що робити! Агов, я знаю, ти натякаєш, що хочеш знову купити дурної фарби та малювати дурні пейзажі!

— Чому дурні? Чому пейзажі, тату? Вивіску підмалювати б. А то «Під золотим грифоном» уже не така золота.

Кулак грюкнув по стійці.

— Нормально вона виглядає! Чхі! Щось не так із нашою вивіскою?

— Що, Білане? — мама вибігла з кухні, розпашіла від куховарення. — Вивіска? У нас є вивіска? Та срала я на неї! Тут немає іншої корчми, усі подорожні й так наші.

— От бачиш, дорослі знають краще, — кивнув господар і ляснув господиню по дулі. — Не спілкуйся з тим магом зайве. І не бери в нього грошей! Усе мені. Тільки мені!

Брязнув тріснутий дзвоник, зайшли двоє мечників, чіпляючи мечами двері.

— Елю та відбивних! — крикнув той, що мав ланцюг капрала, раніше, ніж вони дійшли до столика. Одразу по тому згори долинув тихий чарівний дзвін — метр Людус прокинувся і чекав на сніданок. Я застиг у нерішучості.

— Чого став? — батько грюкнув кухлями об стійку, від чого піна хлюпнула через край. — У нас відвідувачі. Обслуговуй!

За мить ель стояв перед вояками, які стиха щось обговорювати.

— Скажіть, шановні, — обережно почав я.

— Чого тобі? — капрал здивовано оцінив мене, наче мене ще мить тому не існувало.

— А війна зі Ссорією може бути?

Вони зареготали.

— Радше Великополе нападе на нас, щоби віджати Бурштинові пагорби. Ссорія — братня країна. Дивися...

Капрал витягнув з піхов меча до половини. На площині леза бігло гравіювання із рунами «Г», «О», «С», «Т» і цифрами.

— Це стародавня магія. Вона старша за цей світ, і її досі використовують ковалі Ссорії. Журавлинським до них далеко! — капрал і солдат чаркнулися, випили одним махом і грюкнули об стола порожньою тарою.

— Ваше мнясо, хлопчики, — Чхі-Ра підморгнула, подаючи відбивні.

— Дякую, красуне, — підкрутив вуса солдат. Капрал окинув мою матір голодним поглядом, але зубами вп’явся в їжу.

— Так от, малий, якщо хочеш знати, цим мечем іще мій дід воював проти безсловесних містолюдів. Вони там якихось собі артефактних майстерень наробили, а наші їх били як має бути, силою м’язів і вогнем сердець. Корчмарю! Ще по одній! За Перемогу!

І вони пили за перемогу у війні, яка була дуже-дуже давно з тими, хто тепер намагався бути всім другом, зокрема Журавлинії і Ссорії. А мені полишили порожні кухлі та запитання до метра Людуса.

— Де тебе носило? — маг став руки в боки, коли я ввійшов до його тимчасової лабораторії. — Мені приносила сніданок твоя мати, було геть не смачно.

— Вибачте, батько вас не любить і не хоче, щоб я з вами зайве спілкувався.

— Головне — чого ти хочеш, Гаре, — маг розкрив гарно прикрашений бронзовими накладками ґримуар і погортав сторінки, звіряючи зі схемами в них розташування предметів у кімнаті. — Воля визначає чародія.

— Та я ж не чародій! — я тоді аж зойкнув.

— Ти — чародій, Гаре. Найімовірніше. Я довго не міг заснути, тому так пізно подзвонив до сніданку. Читав, який ефект може призводити до того, що ти вчора ненавмисне втнув...

Я дивився то на нього, то на павутиння в кутах між полицями та круглою кам’яною кладкою вежі. Вузьке північне віконце давало слабке розсіяне світло від Небесного Вогню, від чого магічна параферналія (це слово я вивчив колись від самого метра Людуса) мерехтіла ще загадковіше. Пил спалахував світлячками, що пурхали навколо.

— І що ж це?

— Це щось магічне, — глибокодумно сказав метр Людус. — Але не з тої царини магії, яка підвладна мені.

— Як же ви визначили, що то магія взагалі?

— Та пусте. Є перелік можливих пояснень цього ефекту, і всі вони, по-перше, за межами моїх пізнань ілюзіоніста, по-друге, це означає, що всі ці пояснення — чарівні.

— Але я не вмію робити чари! Я вмію хіба готувати просту їжу та підмітати підлогу. І дивитися, як ви тут творите дива!

Метр Людус іще щось пошукав у книзі.

— Ти, найімовірніше, просто не контролюєш свою здатність, але робиш оце: «Термінує» із уточненням «Ілюзорум». Можливо, з додатковою корекцією по фактору «Ссорія», яка у тебе в підсвідомості. А це — триступеневі чари.

Я зітхнув, заледве розуміючи, що він каже. І згадав про своє запитання:

— До речі, про Ссорію. Коли ми всі були однією імперією, то воювали з безсловесними.

— Не люблю, коли ковалюдів звуть безсловесними. І воювала тоді Ілюрійська імперія фактично сама із собою.

— У якому сенсі? — я хопив повітря.

— Принеси мені смачний другий сніданок, і я поясню.

* * *

— Ілюрійці — давній і складний орден чаклунів, — наминаючи гору товчених земляних яблук із червоняками, розповідав метр Людус. — Хоча вони й походять зі Ссорії, але завдяки трансмогрифікації стали окремим родом, назвемо його чаклунолюдами.

І частка ордену відділилася, щоби практикувати звабливі ілюзії серед ковалюдів, або, як вони себе звуть, шметледх. І от ці інші, сірі ілюрійці, на відміну від червоних ілюрійців, створили Клинкову імперію.

— А чому я ніколи не чув про сірих ілюрійців?

Метр Людус фиркнув і налив собі сидру.

— Бо це те, про що говорять таємні сувої, а не юрба на вулицях. Ми звали їх усіх безсловесними, бо вони не знали ссоріянської, якою розмовляли всі тутешні підкорені королівства. Великополе було поділено на словесних і безсловесних.

— Це все цікаво, але до чого тут чари?

— До всього. Спершу сірі вигадали маячню про велич ковальського роду й перетворення всіх містолюдів на підземців з отакими бородами... А справжні підземці були проти цього. Хоча вони були й проти єднання з ілюрійцями радше.

— То... одні ілюрійці воювали з іншими? — я потер чоло.

Метр Людус похитав головою, із сумом вдивляючись у порожню тарілку.

— Ні. Два крила однієї Ілюрійської імперії воювали між собою живими людьми. У бажанні виявити, яка зі звабливих ілюзій краща для перетворення всього нашого Уламка на Глобус Омани.

Він розповідав ще багато, стаючи дедалі серйознішим. Про те, як ілюрійці двох імперій перетворювали потворне на гарне — але лише в очах тих, хто брав у цьому дійстві участь. Як ілюзії показували тисячі людей гидкими дріб’язковими тваринами, щоб убивати їх було простіше й солодше. Як солдати з усмішкою ішли на смерть, бо в них жила щира впевненість, що й одна, й інша сторона будує «вічне царство всього найкращого».

— Але ж це діяло не на всіх, — втрутився я в один з моментів, коли чародій зробив вдих. — Моя бабця з батькового боку, вона мені завжди казала, що велика мета — то така штука, задля якої когось змусять працювати в полі. І завжди мріяла про власний клаптик землі, щоб вирощувати там їжу для себе.

— Гарна мрія. То де ж він?

— Частково під нами, — я зітхнув. — Тут була руїна, залишки маєтку і трохи плодючої землі. Продавалося задешево після тої війни. Була ферма й виноград. Батько захотів зробити корчму, добудував другий поверх, ці вежі мали відремонтувати як покої для шляхти. Виноград вирубав, бо «купити можна і краще!», — передражнив я свого старого.

— І як? Воно краще? Між нами, — підморгнув метр Людус.

— Ні, воно дешевше, — важко видихнув я. — Скажіть краще, що ми робимо важливого сьогодні вночі? Я прислужуватиму.

* * *

— Ще! Піддай іще! Більше вогню! — кричав маг, і я спритно закидував йому в рота перчені фрикадельки та підносив кухлі вина з прянощами. Ніколи я ще не бачив, щоби хтось чаклував за допомогою... частування.

Проте це змінювало малюнок закляття. Кола здійнялися з підлоги та додали ще золоту клітку в повітрі, якою бігали блискавиці. У сфері в центрі цього барвистого хаосу змінювалися картинки міст, які я ніколи не бачив, але за архітектурою здогадувався, що це Ссорія: суворі похмурі вежі цитаделей і квадратні глиняні хатки з кривими дахами з дранки були тамтешнім звичаєм.

Раптом метр Людус замовк, очі його стали скляними, й він завмер, витягнувшись у весь зріст. Розвів руками, наче розкриваючи фіранки, — і стояв так. Він попереджав мене, що так буде, і в цю мить лишилося тільки покласти їжу на столика та зайняти своє місце у призначеному для мене малому колі. Це складно пояснити, але я відчув, наче з мого серця повіяло холодним темно-сірим вітром. Інакше не можу описати. Вітер цей понесло примарним коридором, створеним колами...

— Не можу, — видихнув чародій, і руки його впали вздовж тіла. Усе згасло. Знесилений метр Людус сів у крісло та сумно вчепився зубами в курячу ніжку. — Таке враження, що я щось пропустив.

— Щось не вдається?

— Усе не вдається! Я бачу саму Ссорію, але закляття не може навіть почати шукати Глобус, наче його там і нема.

Маг гірко зітхнув і потягнувся в кріслі.

— Може, їжа ця занадто важка. З вежею все добре: висота, можливість пролити світло з півночі. Сама корчма розташована на певному перехресті шляхів...

— До речі, про перехрестя! — я розповів йому дивну пригоду в льоху.

— Цікаво-цікаво, — метр Людус поскубав бороду. — Рецепт, кажеш? А ти його пам’ятаєш?

Я видобув мою замальовку рецепта й показав магові з поясненнями.

— А знаєш, можна спробувати це приготувати. Я би скуштував. Ця «піца» виглядає як модель усесвіту, вона є додатковим елементом і містить у собі всі основні елементи! Її потенціал величезний!

— Для чарів? — кімнатка навколо нас осідала позолоченою курявою і виглядала як залишки дешевого фокуса.

— Для задоволення. Хоча хтозна, може, і для чарів, — метр Людус потер вуса замислено. — Розумієш, Гаре, я намагаюся протиставити народну магію величній і роздутій бойовій магії ілюрійців. Гарний настрій і насиченість вишуканою їжею можуть налаштувати чародія на певний тон, від якого залежить контрпозиція Циклів Енергії, — він обвів пальцем підлогу, де ще лишалися сліди вигорілих кіл. — По-простому, це Кільця Влади.

— І як вони працюють? — я стежив за рухом його пальця, але бачив лиш облізлу фарбу.

— Матеріальні створюють проекцію в повітря, повітряні — в астральний простір. Маг заходить у нього й мандрує цією умовною вежею, підіймається сходами, щоби побачити з іншої Площини Буття структуру. А я бачу лиш ілюзію. Тобто я знаю, що Глобус Омани є під нею, якщо ця ілюзія наявна.

— А чому я не входжу з вами? Ви ж кажете, що я теж чарівник. Яка моя роль?

Він допив залишки остиглого вина та відповів:

— Ти учень зараз. Ти подаєш інструмент та інгредієнти...

— Їжу й вино? — я усміхнувся, маг кивнув теж з усмішкою.

— І ти запускаєш якесь неконтрольоване закляття в систему, стоячи в колі Ключа.

Я ще подумав тоді сказати про своє видіння сірого диму, але вирішив, що це дурня. Нічне світило вже рухалося до своєї печери спочинку, сягаючи майже обрію, мені хотілося спати, а маг сказав, що мусить ще трохи почитати. Але мене теж дещо непокоїло:

— Скажіть, метре, а ті вояки, що до нас приходять, вони ж з армії Журавлинії, як вони можуть бути за Ссорію?

— Гаре, ти помітив, скільки їм років? Вони починали службу в армії Ілюрійської імперії як рекрути, — насупився маг. — У разі війни я не певен, що вони не перейдуть на бік ворога.

— Ви так серйозно постійно про це все думаєте, — сказав ще я тоді йому. — Ніколи б не подумав, що...

— Що розважальний чарівник може таким цікавитися? — він майже розсердився. — Не віриш мені? Послухай, що вони кажуть про Об’єднані Володіння, особливо про Горішні Площини.

* * *

— Сину, ти, я бачу, не можеш второпати, — батько почав одразу лютувати. — Він не так і багато доплачує за те, щоби ти до нього бігав. Визнай, він там тебе вчить магії?

— Та ні, не вчить, — відвівши погляд, збрехав я.

— А я думаю, що вчить, просто ти такий тупий, що не можеш того розгледіти! — сердито розреготався Білан.

— Горішні Площини? Там живуть самі сраколизи, — скривився капрал.

— В усіх сенсах, — зареготав його підлеглий. Я тільки зараз завважив, що їм дійсно було вже десь по пів ста років — не так і багато для містолюдів, але ще менше для історії відокремлення Журавлинії від Ілюрійської імперії.

— Я скажу тобі так, малий, якщо не хочеш усе життя провести, підтираючи срань за торговцями в цій дірі, — капрал обвів кісткою нашу обшарпану й темну загальну залу. — Записуйся до війська. Любителі Об’єднаних Володінь дуже багато говорять про те, як вони всі досягнуть ангельської стадії існування, але це повна херня. Чув про «золоту тисячу»? Певне ж не чув. Це рівно стільки торгашів зможуть перейти в найвищий стан і грати на арфі, доки всі інші їм прислужують. їхня святість і чистота — брехні. Жадібність і запроданство правлять Об’єднаними Володіннями. Вони казали, що Ілюрійський Союз був імперією! Тільки насправді імперія — це вони. Кажуть, на нашому Уламку немає війни? А на інших Уламках, га?

— Товаришу капрале, — солдат підняв брови та показав ними на сусідній столик, за яким сидів заможний купець і вдавав, що нічого не слухає. Ще двоє його приятелів, кремезні чоловіки, не підіймали голів від тарілок, доїдаючи м’ясо.

— Та хай ’му грець, — усе ж тихіше сказав головний з двох. — Я їх не боюся. Слуги золотої монети будуть покарані, коли справжні цінності візьмуть гору.

І тут він злісно глянув на мене.

— Питання, синку: з якого боку будеш ти в цю мить — з торгашами чи із чесними?

— Перепрошую, шановний воїне, — підвівся купець, а разом з ним, утираючись рукавами, його «приятелі». До мене тоді дійшло, що це охоронці. Батько відвернувся від пивних діжок до залу й ойкнув. Вояки теж встали та поклали руки на зброю.

— Ви натякаєте, що я нечесно веду справи? — він не був схожим на журавлинця, хоч і говорив чистою мовою. — Чи що я веду їх із нечесними людьми?

— Ич, як розкудкудакався, — пирснув капрал. — Та ти ні бельмеса не тямиш, про що я, бо взагалі не знаєш, що таке полум’яний дух. Самі справи й дорогі брязкальця в голові. От я перед тобою стою весь як є.

— Ти ще поговори — й ось так увесь як є і ляжеш, — глухо мовив вищий з двох охоронців торговця. — Тобі платять утримання з податків цього добродія, а ти, замість служби, у корчмі дітям голови дуриш.

Зашипів, виходячи з піхов, стародавній меч.

— Не треба, будь ласка, — вибіг з-за стійки батько.

— А то што? — повернувся до нього солдат. — Позовьош стражу?

До тієї миті я ніколи не замислювався, що ссоріянська може звучати так загрозливо, навіть коли нею лаялася мама.

— Будь ласка, — склавши руки у проханні, батько виглядав беззахисним. Та й був ним перед лицем тих, хто мав би його боронити від злочинців.

— Ми зараз викинемо цих чужинців, — спокійно мовив капрал, — а ти нам наллєш коштом закладу за виконання...

Він не договорив: у руці охоронця з’явилася з повітря довга тичка, і той блискавичним рухом вибив меча геть. Солдат потягнув свого й наступної миті отримав в око кінчиком тички, схопився за обличчя, впустив забрало на руки та закричав. Другий охоронець натягував підземського арбалета з хитромудрим прилаштуванням для вкладання болта. Капрал закляк, мій батько схлипнув і крутився від одної сторони до іншої.

— Малий, дай-но мені меча, — нарешті процідив горе-воїн. — І ми підемо.

Я не встиг подумати, чи варто було це робити, і взявся за зброю обома руками. Ліва вчепилася в лезо, і я відчув крихітний надріз і краплю гострого болю. Не знаю, що сталося раніше: я впустив меча й той гучно впав на підлогу чи я побачив примару в сірому, яка розгорнула переді мною плащ. Ні, не плащ — саван. Я не бачив обличчя примари й чи було воно в неї, я дивився лише на картини вбивств, скоєних цим мечем чи поблизу того, хто його тримав. Саме вбивств, не перемог у поєдинках, — страт цивільних, полонених, незгодних.

Та ні, це не меч був якийсь чарівний і мав волю. Він існував у полі смерті, як і та сіра примара, котра за мить змалювала мені те, що десятиліттями відбувалося в історії непримітного клинка.

Капрал сам підняв меча, відштовхнув мене з дороги та вийшов геть, не заплативши за обід, солдат пішов слідом за ним.

— Я журавлинець, — спокійно сказав купець, — і не дозволю недобиткам Ілюрійської імперії себе принижувати. Я прямую до Грифонячої Скелі та дорогою відправлю на цих двох скаргу. І заразом на місце, де їх так радо приймали.

— Не треба, благаю, тільки не пишіть нічого про корчму! Я не пускатиму їх...

— Як? Ви нічого не можете, — похитав головою гість. — Гаразд, я не буду руйнувати вашу репутацію, але лише із солідарності... торгашів. Можливо, ви ще схаменетеся. Ось гроші за наші страви і за їхні теж. А ви подумайте, чи не варто зробити так, щоби тут обідали військові з молодших підрозділів.

Батько тільки кивав, а коли купець з почтом пішли, схопив мене за лікоть, ударив в обличчя і звинуватив:

— Це все через твою дружбу з тим чаробздієм!

* * *

«Чаробздія» не втішила його правота щодо поглядів зазначених солдатів, а пригода в головному залі просто обурила. Він прочитав мені довгу лекцію, частини якої я вже раніше чув, про те, що так само Глобус Омани накручував людей і вивертав їхні погляди в ілюрійські часи, і, як видно, на старших людей він усе ще діє.

— Я тільки не можу збагнути, на що вони натякали... певне, трансмогрифікацію якусь, але яку саме? За часів Ілюрії водночас існував культ світлого містолюда і виховання зеленошкірих печерників для армії.

— Ніколи не бачив таких і навіть не чув, — здивувався я.

— Бо із журавлинців їх не вдавалося зробити. Наші люди хочуть бути дужими, спритними, захищати свій край, а не існувати в сліпому нищенні народів на всіх Уламках. А мотив — це основа трансмогрифікації.

Побачивши мій отетерілий погляд, метр Людус пояснив:

— Ти мусиш справді чогось хотіти, у душі, щоби розпочати перехід в інший рід. Жити в оточенні людей, що з тобою в цій думці.

— Хіба в Ссорії немає інших? Менестрелі, живописці, мудреці?

— Є... але доки основна маса підданих воєводи Пуї-Ло створює родючий грунт для потрібних військових перетворень своєю культурою слави давніх перемог над іншими родами та державами, ці перетворення будуть можливими.

Сутеніло вже, тож треба було готуватися до чергової ночі чарів.

— Скажіть, а що робить Глобус Омани для цього?

— Найгірше. Запевняє людей, починаючи зі ссоріянців, що світлі думки не можуть виправдовувати перетворення на зеленошкірих.

* * *

Тієї ночі мене не пустили до мага. Батько тільки сказав, що я маю виспатися, бо на завтра в мене багато роботи у клуні. Раптом виявилося, що треба посортувати яблука. Коли я пішов на обід до корчми, там сидів метр Людус, якому накривала на стіл моя мати. Мені дістався її сердитий погляд, аби я не наближався. Увечері, коли вже нікого не було, батько наказав мені протирати столи, аж доки не впаду спати. На столі, за яким нещодавно їв метр Людус, лишилася велика брудна пляма. Коли я її протер, на дошках на мить проступили слова, які я одразу запам’ятав і перечитав у голові:

«ВОНИ СТЕЖАТЬ ЗА МНОЮ І ТОБОЮ,

АБИ МИ НЕ ПРАЦЮВАЛИ РАЗОМ. БЕЗ ТЕБЕ РИТУАЛ

НЕ ВІДБУВАЄТЬСЯ. ЧИТАТИМУ КНИЖКИ,

ДОКИ НЕ ВДАСТЬСЯ ЩОСЬ ЗМІНИТИ.

Р. S.: ЧХІ-РА ЖАХЛИВО ГОТУЄ».

Минуло декілька днів. Я посортував яблука, груші, дунди та поматлі. Дунди зелені та дуже довгі, ростуть на низеньких деревцях на грядках, а поматлі — червоно-жовті, розміром зо два мої кулаки, підіймаються із землі. Але для приготування рецепта з таємничого сну мені не вистачало тіста, яке треба було місити й не потрапити на очі рідним, та ще тої штуки, яку можна було пошукати на сільському базарі, куди я не міг вибратися. І я ніяк не міг зв’язатися з метром Людусом, бо батьки стежили за мною, перевіряючи, де я є.

Й от в один із днів, коли я порався на стайні, до мене підійшов тато, що мав напрочуд приязний вигляд. Тільки крокував так, наче плутався в чомусь ногами. Я вдивлявся в те, як він наближається, на якусь мить від мене повіяло холодом, і крізь образ Білана, мого батька, проступила неясна фігура.

— Вітаю, синку, у мене для тебе є важливе завдання, — сказав він голосом метра Людуса. — Пояснити мені, що я мушу купити в селі для того чудового рецепта, про який ти розповідав раніше.

Я пирснув так, що ледь не видав нас. Розповівши замаскованому чародієві ще раз про потрібні інгредієнти, ретельно описавши, як обрати секретний горіх, я повернувся до свого заняття, чудуючись, як це справжній батько не помітив.

Відповідь надійшла дуже скоро: хмільний і сердитий Білан завалився до стайні, врізав мені у вухо та допитувався, чому вже вечір, а я ще не вдома? Намагання переконати його, що ще навіть не сутеніє і Небесний Вогонь досить високо, не мали успіху. На щастя, він так погано стояв на ногах, що впав на сіно й захропів.

Метр Людус повернувся до корчми надвечір, маючи звичний вигляд. Загнавши чарівного возика, що його тягнув прудконогий голем, під навіс, маг протягнув до своєї кімнати лантуха з крамом і наїдками.

Матір зашивалася на кухні, батько спав у стайні, тож, важко зітхнувши, вона сказала, що я можу віднести «старому пердунові» вечерю, але не лишатися там надовго.

— І вночі щоби спав, я перевірю! Я ж так тебе люблю... А магія напастить людей.

Як ніколи серйозна й не надто вибухова в ту мить Чхі-Ра говорила щиро. Але мені від того не легшало. І я знав, що це лише мить, бо вона втомилася і зосередилася на спалюванні чергових сосисок для нелюбимого гостя. Які я приречено поніс до вежі.

— Не можу я це їсти. Уся магія колом стоїть у горлі. З іншого боку, коли я відвідав село, то не просто купив інгредієнти для цього дивовижного пирога, який ти мені змалював, — я попросив, щоби мені його зготували! Для цього мені довелося перегорнути фоліанти кулінарної магії — і я зрозумів, про що йдеться!

І він видобув з лантуха дерев’яну коробку, квадратну, пласку й велику. З гордістю відкинувши її ляду, він презентував відкритий пиріг... ні, навіть кружало дуже тонкого тіста, всипане шматочками поматлів, шинки, сиру, грибів, ферців і дрібної зелені.

— П’ятий елемент стародавньої алхімії — піца! — повідомив метр Людус.

— Тобто мені не просто так наснився сон? Ця страва існує... в іншому світі?

— Так! Створена шляхом справжнього осяяння, вона є моделлю природи. І зараз ми її трохи розігріємо. У цій коробці подвійне дно, там є ще одна, з багатьма сирами.

— З багатьма сирами?! — оце для мене була справжня магія. — Але як ми проберемося на кухню?

— Оскільки в мене є переносна бронзова пічка, ваша кухня насправді не потрібна, — бубонів захоплено у свої кудлаті вуса чарівник. Скоро піца знову пашіла теплом. Я взяв трикутний шматочок, відкусив — сир потягнувся від нього платиновою ниткою, яку я намагався не розірвати. Дивлячись на неї, чомусь подумав, за прикладом про розрив ниток, про примарну постать, яка показала мені, як рветься сітка, і вперше зрозумів, що наша витівка може обернутися з нічних посиденьок чимось небезпечним, зокрема для мене.

За піцою ми обговорили наш план дій.

— Мені дуже сподобалася ваша ілюзія батька. Майже точна! Шкода, що ви не можете мене зробити невидимим чи щось таке, щоби я спокійно прийшов вам допомагати.

— Стривай-но! Я можу накладати ілюзії на інших. Але навпаки, треба не на тебе, а на когось, щоби він замінив тебе. Хоча це, чесно кажучи, ярмарковий фокус.

— То що мені робити?

— Удень ти маєш знайти когось, хто буде носієм. Ближче до вечора ми влаштуємо підміну, і ти прийдеш до мене. І неси ром і заварку, будемо робити грог.

Ще трохи ми споживали піцу, а одна, гостріша, лишалася на ніч.

— Я от думав, метре Людусе: якщо я справді чародій, то чи можу вивчитися на розуміння природи й рослин? Мені подобається магія, пов’язана із життям.

— Цьому тебе можуть навчити в Академії, але направду царини природи та життя набагато більше пов’язані з храмовою магією. Ілюзії, фантазми, метаморфози — ось те, до чого я ближче і де склав би тобі протекцію, якби ти зміг поїхати.

Усі ці розмови про мрії на майбутнє тішили серце, але зараз я не мав змоги далеко відходити від будинку. Тому, пораючись у хатніх справах, я так і не зміг знайти притомну заміну собі — не прохати ж випадкових жильців? Довелося пустити в дію... кицьку. Вона трапилася мені випадково, виходячи з бур’янів, які мені звелів викосити батько, зрозуміло, аби зайняти мене чимось, бо до того кілька років вони його не гребли. Чародій зрадів: на котах ілюзії тримаються краще, й у разі чого тварина зможе безпечно чкурнути. Я тільки не знав, як змусити «мене» працювати на кухні, тож вирішили дочекатися часу, коли я мав би лягати спати.

— Тільки вночі вона навряд чи спатиме, — завважив я, на що маг пообіцяв навіяти приємне розслаблення на тварину, щоби та відпочила.

На корчму спустився глибокий вечір. Метр Людус дістав невелику чарівну гілочку та поводив нею навколо мене й киці, малюючи в повітрі сріблясті руни. Аж тут плани пішли шкереберть, бо сонна кішка пішла спати на своє звичне місце у стайні на соломі. Я сховався під сходами, але здалеку чув, як батько вилаяв «мене», коли знайшов, і пішов спати сам. Чхі-Ра принесла магові розігрітий обід і гучно спитала, коли він забереться геть. Метр Людус запевнив, що випишеться вранці.

* * *

— Цього разу в нас дещо важче завдання. Ти не будеш стояти, як стовп, а ввійдеш із того кола всередину лабіринту.

— Всередину чого? — Коло на підлозі вже починало світитися.

— Ти зараз побачиш його: золотий коридор і сходи у вежу понад вежею. З неї вихід до хитросплетіння інших коридорів і сходів.

— І що це? Куди йти?

— Цей коридор відображатиме проекцію захисних контурів ілюзії від прямого чарівного розшарування!

То був перший раз, коли його розумна мова мене не замилувала, а роздратувала — мені хотілося розуміти, що відбувається! А пояснювати метр Людус не поспішав.

— Керуйся своїм чуттям! Ти не вмієш записати магічну силу рунами, ти навіть рецепт намалював — і це те, що треба! Я зараз підіймаю систему, і заходимо, за годину — перерва на піцу!

Навколо себе я побачив лабіринт. Золотою кліткою, заскленою кришталем, він піднявся і замерехтів. Відчинилися прозорі двері, і в них з порожнечі ступив метр Людус. Швидкими довгими кроками він дійшов по колу до мене і прочинив «хвіртку», крізь яку застрибнув я.

— Веди! — крикнув він, і голос його був наче з-під води. Я повів далі колом, нізвідки піднялися сходи, ми побігли ними на висоту трьох чи чотирьох поверхів. Під нами виднілися краєвиди дня та ночі водночас, хмари такого вигляду, наче ми дивимося на них знизу, і зіркове небо. Клапті цього перемішувалися. Метр Людус зупинив мене посеред майданчика на сходах, хоча вони вели ще вище.

— Там нічого немає, ти не відчуваєш? Ілюзія, пастка.

Він переставляв «стелі» й «підлоги», доки не вималював малу землі та неба Ссорії. Проступили сяйнисті доріжки й стінки — Лабіринт.

— Десь у ньому є слабкі місця і точки входу вниз, — голос мага вже нічого не перебивало. Такий зосереджений і серйозний, він скидався на мудреця з легенд і вже точно не на дурника з ярмарки.

— Колись жив такий чародій, якого знали як Повелителя Кілець. Він міг намалювати цю вежу у дванадцяти вимірах, пронизуючи простір, єднаючи Уламки. Я ледве можу піднятися вище за Щит Омани. Веди.

Я знову повів, указуючи, куди звертати на розвилках. І ми дуже скоро знайшли сходи, які вели крізь отвір у мапі на рівень нижче. Потім іще трохи — і ще одні сходи донизу. Метр Людус зраділо сказав, що він тут уже був і знає, куди далі. Але я його спинив — бо відчув перекручування правди. З-за коміра сорочки в мене піднявся сірий холодний дим, видимий лише мені.

— Нам ось іще туди, туди й туди, — провів я свого вчителя, і ми знайшли драбину нагору, до отвору в зоряному склепінні.

— Нагору? Нагору! Я і не думав, що треба піти в обхід. А ми так не виліземо за межі неба, не задихнемося? Ай, що я верзу — ми в астральній проекції.

Він щось іще радісно бубонів, коли ми лізли драбиною, потім ішли нерівною підлогою, вилізли гвинтовими сходами — на кришталеву сферу Глобуса нашого Уламка.

— Звісно, це теж проекція. Гм, гм, вони аж настільки високо підняли силу дії свого артефакту? Не дивно, що я не зміг пробитися — я весь цей час бігав усередині!

Ми спустилися сферою так низько, що стояли впоперек «поверху», з якого починали. Метр назвав це «перпендикулярно» до нормального положення тіла, це ж правильне слово? Так ось, там було віконечко, крізь яке ми ввійшли — і потрапили під горішній шар ілюзії. Підлога показувала лише мапу Ссорії, нічну та жваву. Багато фортець вивергали полум’я, виробляючи щось чарівне та вочевидь руйнівне.

— Це прекрасний прогрес, і я вже бачу певне підтвердження своїм думкам, але цього мені замало. Стривай-но, я зафіксую налаштування сфери на цю точку і наші проекції заразом.

За кілька хвилин магічних маніпуляцій я кліпнув і прийшов до тями в кімнаті корчми. Метр Людус узяв зі столика слоїк з фарбою і підмалював кола й руни.

— Вигоряють швидко. Не втомився? Давай зробімо грог і погріємо піцу.

Відновлюючи сили, я відчув, як палить рот і шлунок начиння цього другого пирога. Маг витирав чоло й гучно видихав, але казав, що йде добре.

— Згідно з тим, що я вичитав, для другого рівня захисту нам знадобиться гостра їжа. Вона надасть енергію для прориву площини, яка ховає випромінення самого Глобуса Омани. Розташований будь-де, він однаково є центром симуляції...

Він ще говорив і говорив, а я його не чув. Гострий біль пронизав мій шлунок, я підняв руку, яку порізав ілюрійським мечем, і побачив, як із неї тече кров — прямо в повітрі висихає брунатною курявою. Темно-сіра примара йшла до мене, тягнучи косу. Я не міг визначити, чи то був він, чи вона. Але зрозумів, що крізь лабіринт мене скеровує іти Смерть.

Не гостра їжа потрібна тобі, а відчуття гостроти, Гаре. Магові судилося бути веселим провідником похмурих подій, але чи судилося тобі стати похмурим провідником веселощів, які можуть настати, а можуть і не настати потім?

Я відставив кухля з напоєм, намагався підвестися, покликати на допомогу. Фігура Смерті наблизилася.

Людина з уявою плутатиме довіку тими коридорами. Глобус Омани ненавидить розумних, бо вони можуть створити власні ілюзії, які роблять їх вільними. Тому він створює пастки, привабливі думки, які відволікають мудрагелів від входу. Лише долиною смертної тіні можна оминути...

— Ну що, входимо знову? — долинув до мене голос чародія. Невдовзі ми опинилися там, де й були. Я не знаю, що саме чаклував метр Людус та як ми йшли, бо бачив я лише сіру постать, яка мене вела. Чародій іноді весело сміявся, коли визначав, до якого регіону царства Ссорія треба прямувати, а мені ставало все сумніше — привиди людей, загиблих за велич тої держави, марно страчених, оточували мене, сльози душили.

Як бачиш, нічого визначного ілюрійці не ховають, окрім культу смерті — та ще й такого, який не подобається, власне, мені. Бо Смерть — частина процесу життя. Вона не може бути культом. Переродження, спокій, кара за злочин — але не самоціль. Тупим і жорстоким істотам, яких створили ілюрійці, це підходить. А розумак — лякає, вони не хочуть думати про подібне й підпадуть під дію Глобуса Омани, який вигадає сотню інших причин для війни Ссорії із Журавлинією та світом Брак’кта.

Невже все саме так, думав я тоді й шукав вихід з власного Лабіринту — цих привидів. Відстаючи від метра Людуса, якому мав бути дороговказом, я раптом провалився в діру й завмер. Переді мною, посеред почорнілої пустині, здіймалася висока квадратна вежа. Але я не міг ступити ні кроку до неї. Жодної стінки чи привида. Метра Людуса теж не було. Я рухався на місці.

Щоби пройти цим рівнем закляття, тобі доведеться віддати частину свого співчуття і вразливості. Жодна справді жива душа не може подолати стіни, яких немає.

— Бо вона будує їх сама? — спитав я тоді у Смерті. Відповіді не було. І я не знав, чи правильно роблю, але якимось чином придушив у собі горе. Спершу почувався гидко, бо байдужість до жертв за сотні років робила мене схожим на одного з тих ссоріянців. Потім я збагнув, що це і є кров Ссорії в мені — слава завоювання, кураж перемоги над невинними. Нечиста смерть, залита кров’ю і святкуванням. І омана над усім — що ці жнива є захистом від можливого нападу лиходіїв, які населяють увесь світ.

— Ось де ти, — підійшов до мене астральний метр Людус. — Провів мене до вежі таки. Дякую. Думав, я заблукав і тебе втратив, — він усміхнувся.

— Не бачу нічого радісного в цьому, — холодний голос налякав мене, бо то був мій.

— Ти якось змінився чи що? Тут усе дивне, у цьому вимірі. Пішли, зазирнемо у вікно залу.

Ми крокували повітрям. Чародій видобув якийсь бронзовий прилад і вимірював положення Вежі Звабливих Навіювань. Звідти доносився моторошний спів. Я ледве розбирав слова, незвичний діалект ссоріянської, там ішлося про «союз непохитний країн усіх Уламку». За вікном на нас чекав інтер’єр у кривавих тонах із золотими прикрасами, у яких я впізнав різну зброю, перекуту так, щоби вона нагадувала сільськогосподарські інструменти. У центрі в шатах того самого відтінку червоного та каптурах стояло коло людей. Високі й широкоплечі, вони співали для величезної сяючої сфери на простому сірому постаменті в центрі їхнього кола.

— Ілюрійці, — нервово прошепотів маг і заходився фіксувати якісь свої чародійські позначки. А я вбирав у себе той запал, енергію, радість існування у принесенні тисяч людей у жертву «величі», з якими нескінченно співали ці люди — ці істоти. У них не було іншого заняття, вони його не потребували.

— Усе, усе, ходімо. Куля налаштована, нам не треба більше ходити лабіринтами. Гаре? Гаре, ти мене чуєш?

Я отямився в кімнаті. Від магічних кіл на дошках лишилися випалені сліди, у повітрі стояв дим. Кришталева сфера на столику сяяла, показуючи зал вежі, який ми щойно бачили в астральній проекції.

— Нам це вдалося, вдалося, мій учню! — поплескав мене по плечу метр Людус, а я відкинув його руку. Мене нудило, і я б хотів цього всього ніколи не бачити. Я думав про друїдичну магію і кицьку, яка зараз виглядала як я і могла постраждати від гніву батька, якби ілюзія пропала. І мені було водночас байдуже і гидко від своєї байдужості. Тая розумів, що приніс частку себе в жертву. Або не частку, а цілий шмат майбутнього життя.

— Я все записав і з цією сферою та мінімальним колом активації можу їхати на Раду Чародіїв. Що з тобою?

— Усе добре. Тільки нудить.

— Воно й не дивно, ти зробив неможливе, але я так і не розумію: яка це магія? Ти пропав на декілька хвилин узагалі з астрального плану. Так не буває.

Тільки знизавши плечима, я ліг у кріслі й тупо дивився в сяйво кулі на столику. Картинка в ній була іншою. Метр Людус прослідкував за моїм поглядом і скрикнув.

— Та вони ж готують напад на летючі континенти! Поглянь на це!

Куля показувала нутрощі казарми, де в п’ятиконечну зірку заходили звичайні містолюди, спалахувало полум’я — і в центрі вже стояли густо-зеленого кольору кремезні звірі, що мали ікла, пазурі, хвости і крила.

— Це навіть не печерники, я не знаю, що це!

Я лише далі знизував плечима й думав, що треба перевірити кішку, бо вже скоро світанок, і варто поспати. Попросивши в метра Людуса пробачення, я пішов.

Дійсно, магія вже розсіялася, і кицька потягнулася та втекла, побачивши мене. Я впав на солому, ще теплу від неї, та поринув у каламутний сумний сон.

Розбудив мене не батько, а переляканий чародій.

— Гаре, дивись, ось такий вигляд має прикордонне містечко у Ссорії, — він показав досить життєрадісну картинку світлих будиночків з червоними й синіми дахами, радісних людей, які гуляли вулицями.

— Прикордонне з ким?

— З нами! Але це омана, глянь тепер! — він провів рукою по сфері, і містечко розвіялося, на його місці була фортеця, набита дужими печерниками й тими крилатими потворами. І загони з неї маршували в напрямку нашого кордону.

— Ми не встигли! Я і подумати не міг, що вже так пізно! Війна ось-ось розпочнеться.

Я споглядав, як сфера змінює картинки: справжній вигляд, оманливо мирний, знову справжній, знов оманливий, правда, омана — і вичавив із себе:

— Та хіба все вже втрачено?

— Ні! Ти маєш рацію! Ось доказ і попередження. Ми зробимо все, що в наших силах! У дорогу, до столиці!

* * *

— Який тут пароль від вайфаю?

Юджин підстрибнув на місці, боляче вдарився ліктем і впустив щоденник Гара на підлогу. Зачитавшись, він проґавив нових відвідувачів — геть не помітив, як ті ввійшли. З таким дефіцитом уваги воно й не дивно, що гості беруться нізвідки й усіляка чортівня відбувається. Але на своє виправдання Юджин мав зізнатися, що оповідка, яку записав Гар, виявилася напрочуд цікавою. У хлопця очевидний талант до фантастики.

— Лесю, де твої манери? — молода жінка, яка ввійшла слідом за вертлявим худорлявим десятирічкою, дивилася на малого суворо, але тепло. — Треба спершу привітатися, а потім допитувати паролі та явки. Пробачте йому, — звернулася вона вже до Юджина. — А нам приготуйте чогось гарячого. Бо дорога ще неблизька, а в дитини режим. А тоді мені кави по-турецьки, а сину — гарячий шоколад.

— З гарячого в нас лише піца, і я не впевнений, чи зможу її приготувати. Кухаря на місці немає, — навіщось удався в пояснення Юджин. — Картоплю фрі ще можу посмажити. Із цим простіше.

— Не думаю, що таку їжу можна зіпсувати, — скривилася відвідувачка. — Проте, якщо у вас нічого кориснішого для молодого організму немає, най буде картопля. З тертим сиром, якщо можна.

— Ур-ра-а! — зрадів малий. — Слава нездоровому харчуванню! Здрасьтє!

Юджин усміхнувся і поплентався на кухню — псувати нездорову їжу. Хай би там що, упевненості клієнтки в тому, що подібну страву спаплюжити неможливо, він аж ніяк не поділяв.

— Здрасьтє! — гукнуло хлопчисько Юджинові вслід. — Здрасьтє, здрасьтє, здрасьтє! Дякую, дуже дякую!

От свинтус малий, знущається! Точно як Юджинові племінники-двійнята, яких він кілька разів мусив бебісітити, безнадійно програючи битви за дисципліну. За такими тільки й дивися, аби не рознесли все на друзки.

Тож картоплю до фритюрниці він закидав похапцем, мало не обпікся і ледь дочекався, коли бліді соломинки вкриються золотавою скоринкою. Хоч би той малий Лесь нічого не накоїв у залі. Ще бракувало відшкодовувати. Грошей, зароблених за зміну, може й не вистачити. З іншого боку, буде нагода попрацювати ще кілька днів. А там, як вдасться проявити себе з кращого боку, ще й постійну роботу запропонують.

Дзенькнув таймер, Юджин, облишивши мрії в дусі «коли життя дає лимони — роби лимонад», поквапився до клієнтів. Та коли вибіг з тацею в зал, усе виглядало аж надто мирно. Гостя із сином спокійно сиділи за столиком і спілкувалися.

— Коротше, твій дід добряче нагнав страху на цих магів, — вела матуся. — Вони ще кілька років носа не показували.

Малий захоплено слухав матір, і Юджин, треба визнати, теж рота роззявив. Нічогенький у гості такий педагогічний талант — і дар — оповідачки! Заспокоїти майже підлітка якимись казками!

Гості почали обідати, а Юджин поквапився готувати шоколад і каву. Джезву розшукав у шафці під стільницею, поки розпрямлявся, міркував, як бути: знову на кухню йти чи десь тут пальник завалявся. Аж раптом уперся поглядом у розігріту пісочницю, що стояла на тій самій стільниці, трохи посунута вглиб, до стіни. На мить замислився, як таке могло статися, що він не помітив знаряддя професійним оком одразу, як зайшов, але наступної миті вже викинув цю думку з голови.

Доки чатував каву, нишком роздивився гостей.

Від першої думки, що нарешті в цей дурдом завітав хтось нормальний, довелося відмовитися.

І жінка, і хлопчик одягнені були так, ніби втекли з показу модної колекції з майбутнього: штани та куртки з дивного матового матеріалу, сріблясті футуристичні ґаджети за вухами, кишені хитромудрої конструкції. Юджин як не силувався, так і не второпав, як на них застібка влаштована: здавалося, кишені з'являються і зникають без сліду, варто певним чином їх торкнутися.

Але навіть попри таке екстравагантне вбрання, жінка виглядала якось заспокійливо. Рухи впевнені, чіткі, виправка ледь не військова. Юджин упіймав себе на думці, що геть не здивувався би, якби виявилося, що жінка служила у спецпідрозділі. Така й борщем нагодує, і в розвідку за ручку зводить. Міцна, висока, прямої статури, з темним, зібраним у довгий хвіст волоссям — вона одночасно нагадувала й валькірію, і мавку.

— То що з паролем? — перервав Юджинове милування гостею Лесь.

Саме вчасно — кава ледь не збігла.

— З паролем? — Юджин висмикнув з піску турку й розгублено заозирався. Він досі не знаходив тут оголошення з логіном штибу korchma і паролем 12345.

— Лесю, ну який вайфай у корчмі? — жінка похитала головою. — Чи ти забув, що я тобі розказувала про природу цього місця?

— А, ну в такому разі я домашку не робитиму! — сповістив малий і переможно задер підборіддя. — Де я без інету візьму інформацію про першу релігійну реформу Володимира Великого?

— У голові пошукай, — фиркнула матуся. — Там мало десь завалятися, якщо ти підручник розгортав, — підколола вона. — Несіть нам уже каву й гарячий шоколад. Треба покращити декому пошукові можливості, — майже без зміни інтонацій попросила вона Юджина.

Юджин навіть не одразу второпав, що звертається жінка вже не до сина, а до нього.

— Так, звісно, хвилиночку, — заметушився він і кинувся варити шоколад. Відволікшись на примхи клієнтів, хлопець геть забув про нього.

— Стривайте, — зупинила Юджина відвідувачка, коли він витяг пакет молока з барного холодильника. — Молоко у вас яке? Напівжирне?

— Три і два, — спантеличено прочитав хлопець відсоток жиру на пакованні. — Пошукати знежирене?

— Ні, не треба. Але дайте мені сюди пакет на хвилиночку. А ще високу склянку, маленьку пляшку коли та барну ложечку, щоби перемішати. Каву й шоколад потім.

Юджин здивовано витріщився на жінку — чи не жартує? — але вона була сама незворушність.

— Колу холодну? — перепитав він, аби щось сказати. Не питати ж, чи сповна пані розуму.

— Можна кімнатної температури. Хоча... — пані замислилася. — Ні, таки давайте холодну.

Хлопець мовчки поставив перед клієнткою замовлене, так само мовчки поспостерігав, як та змішала незмішуване у склянці в пропорції один до одного, спробувала і додала ще трохи коли. Тоді опустила до склянки ложку, кілька разів енергійно помішала за годинниковою стрілкою, а тоді раз — проти неї. Завмерла, ніби прислухаючись до чогось, покуштувала суміш і кивнула.

Юджин швиденько підхопив пакет із залишками молока й почимчикував до шинквасу, вдавши, що примхи гостей його не дивують. Хтозна, які смаки в людей. Один його знайомий узагалі кабачкові оладки нутелою мастив, жер і нахвалював.

Наколотивши малому шоколад, обернувся, і саме вчасно: жінка зі склянкою своєї пекельної суміші стояла біля дверної інсталяції в дальньому кутку зали. Точніше коло вкритих репаною білою фарбою дерев’яних дверей, схожих на щось бабусине чи дачне.

— ...ються, — почув Юджин останній уривок фрази, а потім відвідувачка виплеснула на двері майже весь уміст склянки, яку тримала в руках.

— Що ви... — зойкнув Юджин, мало не впустивши чашку із шоколадом. Хутко поставив її на шинквас. Ще прибирати йому тут не вистачало для повного щастя! Робота що далі, то більше нагадувала чергування в дурдомі. — ...робите?!

Лесь капосно захихотів, а жінка спокійно відчинила двері, облиті чудернацьким коктейлем, простягнула руку й узяла з полиці товстезну книжку. Юджин, зазираючи їй через плече, витягнув шию так, що голова ледь не відвалилася. За дверима, замість очікуваних шпалер у дрібні квіточки, видніла справжнісінька книжкова шафа — з рядами фоліантів, які чомусь стояли корінцем назад, але були перемежані картонними «прапорцями» з підписами на кшталт «Географія», «Економіка» і «Люби та знай свій рідний край».

Чортівня наростала.

Юджин пів години тому власноруч смикав ці двері. Бутафорія — вона й в Африці бутафорія! Ті двері були просто притулені до стіни, ніякої книжкової полиці за ними не спостерігалося! А тим паче шафи, яку ніби цілком поцупили з бібліотеки.

Хлопець потер очі, ущипнув себе трохи нижче ліктя. Може, він таки добряче вдарився головою, коли падав, і все це — марення, спричинене струсом мозку?

— Лесю, — повернулася до сина відвідувачка, простягаючи книжку.

Малий зітхнув з перебільшеним сумом, але слухняно взяв запропоноване. Підійшов упритул до Юджина, підхопив чашку з гарячим шоколадом, картинно закотив очі, відвернувшись, аби матуся не побачила, і поплентався за дальній столик. Скинув наплічника на стілець, сам умостився на сусідньому, витяг планшет невідомої моделі та розгорнув книжку.

Юджин, що так і стояв соляним стовпом біля шинквасу, навіть на мить позаздрив: планшет хлопчика видавався супернавороченим, на такий апгрейд пересічному баристі вджобувати доведеться рік, не менше.

— Така собі заміна алфабету, — пробурмотів Лесь.

— А як ти вважаєш, як люди в епоху до винаходу гуглу жили? — уїдливо поцікавилася мати, всміхнулася і попрямувала до шинквасу.

Сьорбнула кави, посмакувала, подумала. Витягла з однієї зі своїх численних кишень шкіряний мішечок, з мішечка видобула трохи зеленуватого порошку, «підсолила» ним каву, сам мішечок кинула на стійку.

— Це що, вуду якесь? — «відмер» Юджин.

— Та ні, звичайний кардамон, — знизала плечима відвідувачка. — A-а... Ви про двері? Так, звісно, — незворушно кивнула вона.

— Любомира, — представилася жінка, коли пауза почала здаватися затягнутою.

— Юдж... Євген, — ковтнув хлопець.

— Дуже приємно, Юджине, — кивнула Любомира. — Ви ж віддаєте перевагу цьому варіанту імені?

— Так, а звідки ви знаєте? — здивувався хлопець.

— Вона просто навмання каже, — подав голос Лесь. — Але вгадує. Магія! — реготнув він.

— Чия би корова мукала, — фиркнула Любомира. — Просто Юджином ви почали представлятися на початку, — пояснила вона. — Але, якщо хочете, можете цю здогадку також вважати магією.

— Я в магію не вірю, — похитав головою Юджин.

Але мимоволі кинув оком на білі двері. Які знову на взір були чистими, до речі.

— А дарма. Бо вона у вас точно вірить, — засміялася Любомира. — Ви ж тут новенький?

Юджин кивнув.

— Так. Але я тут тимчасово, ви... Тобто якщо я щось не те зробив, то перепрошую, — незграбно промимрив він. — Взагалі, якась фігня чудернацька із цією роботою. Мене запросили — я заявився у зазначений час. А тут — як повимерли всі. Зовсім нікого немає, навіть роботодавця свого ще не бачив. А клієнти як попруть — один за одним. Мабуть, правильніше було б зачинити двері й дочекатися, доки хтось тямущий з'явиться. Або просто розвернутися і піти, — у раптовому пориві відвертості додав хлопець. — Але мені потрібні гроші. Тож сподіваюся, що не налажаю тут зі своєю самодіяльністю.

— Усе добре, — заспокійливо всміхнулася Любомира. Оглянула Юджина пильним поглядом і погойдала каву у філіжанці. — Як ви досі звідси не пішли, то чи є сенс тікати? Краще обживатися тут. Гадаю, ви на своєму місці. Та й лишити заклад немає на кого. А магія... Так, вона існує, — спокійно, ніби йшлося про сніданок, закінчила жінка. — Хоча, мабуть, ви не одразу зрозумієте і приймете це. І свою роль.

Хлопець утримався. З одного боку, не варто пащекувати до клієнток, а зізнання, що 'її слова звучать як маячня, Любомира мала повне право сприйняти як неввічливість. А з іншого... Ну він же щойно побачив, як жінка відчинила двері, які не мали кудись вести. І хоч декоративні двері — не циліндр фокусника, а підручник з історії чи чогось такого — не кролик, дізнатися секрет трюку Юджин був не проти.

— Магія існує і пронизує всю множину світів, надаючи кожному з них унікальних властивостей. Завдяки цим відмінностям світи між собою не перетинаються і не змішуються. Але є місця, де вони можуть зустрітися. От ми в такому. І воно вимагає певного, скажімо так, обслуговування. У деяких випадках магія потребує людини, щоби відбутися. І так чи інак вона своє отримує.

Юджин кивнув, сподіваючись, що має переконливий вигляд. Принаймні (якщо відкинути магію, звісно) байки про множинність світів полюбляють повторювати навіть поважні вчені, тож якийсь сенс у них має бути. До того ж цікаво, як далеко зайде Любомира, розвішуючи локшину на вуха співрозмовника.

Він настільки поринув у міркування, навіщо комусь його розігрувати, до того ж у такий складний спосіб, із залученням купи акторів, що не відразу зрозумів: гостя жестом запрошує його сісти за один зі столиків, а сама натискає на кнопку кавомашини, готує еспресо, докидає туди дрібки спецій з млинка і трохи кардамону з власного мішечка.

— Пийте! — наказала Любомира, ставлячи чашку перед хлопцем.

Юджин автоматично відсьорбнув каву й завмер.

Це була найкраща кава, яку він куштував у житті: вона пахла Різдвом і відкриттями, і з кожним ковтком хлопцю ніби розвиднювалося в голові.

— Це богічно! Ви теж бариста? Працюєте десь у ресторані? Чи це у вас хобі... магічне?

— Мам, — озвався з кутка Лесь, — оці всі поширення вірувань?

— Так, — залізобетонно відкарбувала Любомира. — Я перевірю. У тебе взагалі-то контрольна за два дні. Він на екстернаті, — не змінюючи спокійного тону розмови, вона повернулася до Юджина. — До звичайної школи сину не можна, є певні причини, але атестат зрілості він має отримати хоч би що. Отже, тут працює магія. Магічні двері. Прохід між світами можна відкрити по-різному, але я люблю працювати з напоями. Таких, як я, звуть ключами, або світоходцями. Є різні завдання, різні потреби для мандрівки Міжсвіттям. А ще: так, я працюю в ресторані. Ми з вами, можна сказати, подвійні колеги.

Юджин кивнув, зачепившись за знайоме слово. Колеги — то добре. Можна буде натиснути на те спільне, що між ними є, і витягти інформацію про суть розіграшу, який вочевидь затягувався.

До речі. Він так і не вирахував, де у приміщенні приховано камеру. Юджин роззирнувся, для конспірації зробивши ще ковток запашного витвору Любомири. Кава лагідно оповила його оксамитовим смаком і залоскотала веселощами зсередини, проте камера так і не знайшлася. Натомість знайшлося рішення. Якщо не можеш упоратися з безладом, то що треба зробити? Правильно! Очолити.

— Світоходіння — це добре. Ходити взагалі корисно для здоров'я, — намагаючись зберегти якомога серйозніший вираз обличчя, погодився Юджин. — Проте зрозуміти б, як воно все працює там, — невизначеним жестом він окреслив, де саме «там» мав на увазі.

— Блін, ну це просто. Всесвіт повен варіантів, розумієте? Кожна важлива подія розділяє потоки ймовірностей: у світі А люди винайшли колесо, у світі Б — ні. У світі В росія перемогла Україну, а в нашому з Лесем — цієї країни вже кілька років не існує. І так далі.

Так, поки що версія «колеги» нічим не відрізнялася від клішованої фантастично-кіношної. Але Юджин старанно кивав, утримуючи зацікавлений вираз обличчя. Принаймні хлопець сподівався, що той саме зацікавлений.

— Коротше, всяка суттєва пригода множить кількість світів у мультивсесвіті. У деяких — магія така ж звична штука, як для нас мобільний телефон. В інших — про неї навіть у фантастиці не пишуть. Є світи, де магію штучно відсікли від реалу, через різні... ем-м... драматичні події. Наприклад, у нашому світі так і є. Пробитися до неї можуть тільки деякі люди й істоти. Але магія однаково існує і пронизує суще. Вона — розділ фізики, який не всі версії людства ще вивчили. Ви мені не вірите, — завершила розповідь Любомира. — Не можете збагнути, чи не так?

— Чому ж ні, цілком собі можу... — Юджин так і знав, що спалиться. Актор з нього завжди був кепським. — Але... — він замовк.

Ні, логіку він зрозумів, нічого надприродного в ній не було — стандартні теревені про мультивсесвіт. Але як переконати людину, яка без видимих складнощів дає собі раду з десятирічкою, що Юджин у цю маячню повірив, коли насправді — ніт... Щоби виправдати паузу, хлопець знову сьорбнув «різдвяної» кави.

Таки смак має значення. Посмак у неї був такий, що вірити в дива хотілося. Якби вони ще насправді існували...

— Але якась лажа виходить, якщо в нашому світі тієї магії катма, — нарешті придумав він, що сказати. — І хто таке вирішив, що деякі світи мають бути її позбавлені? Круто було б ту магію повернути всюди...

— Взагалі не круто, — різко перервала хлопця Любомира. — Ці думки дуже небезпечні. Краще вам їх облишити.

— Чому? — щиро не второпав Юджин.

— Бо мама хоче краще підготуватися до звільнення хтоні... особливо української! — озвався з кутка Лесь. — До речі, ми з нею — хтоні!

— Стулися, — гарикнула на сина Любомира. — Але в чому малий має рацію, то це в тому, що ми з ним — не зовсім звичайні люди. Саме тому йому не можна ходити у звичайну школу.

— І який це має стосунок до магічного мультивсесвіту?

— Прямий. Я вже казала, що я — ключ від усіх дверей і світоходиця. Моя матір була звичайною людиною, а батько, дід Лесика, — з тих, кого люди в більшості світів звуть фейрі, хтонню чи духами. Він давній перелесник, дуже могутній, який живе вже десять тисяч років. Та так сталося, що в нього з'явилася я... а тоді ще й онук. Лесь — магічна дитина. Він від народження міг говорити й мав розум трирічки, а у пів року — семирічки і тепер розвиває свій магічний дар.

Юджин зиркнув на хлопця, який гортав книжку й сопів у кутку. Малий геть не нагадував персонажа супергеройських коміксів.

— Я маю причини палко бажати руйнування Завіси й повернення в наш світ духів, старих богів і сил. Бо це частина мене. Бо це друзі моєї родини, до яких мені буває дуже важко дістатися. Бо це відсутність потреби ховатися від «просто людей» і ховати частину себе. Це можливість професійно реалізуватися — легально й повністю. Кому, як не мені, бажати звільнення магії. Але ні. Я за те, щоби це відбувалося з надзвичайною, максимально можливою обережністю. З усіма алгоритмами безпеки.

— І тут бюрократія, — кволо пожартував Юджин.

— Саме так, — без тіні усмішки кивнула Любомира. — Люди, які дуже чогось прагнуть і діють, часто досягають успіхів. Тих чи інших. Особливо якщо це хтось на кшталт українців! — гмикнула вона. — Але світ — збіса складна штука. Що складніше завдання, то більше даних треба оцінити. Підготуватися, вивчити все! Бо прості рішення завжди призводять до трагедій. За своє життя я бачила їх багато, але одного разу був дуже наочний приклад. Я зустріла Землю, де вирувало життя, але майже не лишилося людей.

— І що там сталося? Та сама «суттєва пригода»? — процитував Любомирі її власні слова хлопець.

— Сталася магія. Тільки не та, на яку розраховували.

Любомира пройшла до стільця зі своїми речами й витягла з наплічника розбухлий зошит.

— Ось, — вона простягнула зошит Юджину. — Це доказ на користь моїх слів. Почитайте.

— Не корчма, а читацька зала, — пробурмотів хлопець собі під носа, але слухняно розгорнув зошит, списаний двома почерками. Кожна сторінка його була заламінована.


І ПРИЙДЕ ХОЛОД

КАТЕРИНА ПЕКУР

Замітка на першому збереженому аркуші, написано норвезькою: «Дехто каже, що щоденник Ганни Руденко — брехня, як і все, що коли-небудь розповідала про себе ця нещасна жінка. Просто світ змінився, кажуть вони, а дехто, як Руденко, не витримав і поїхав дахом. Але я іншої думки. Допоки холод остаточно не прийшов по нас, я хочу, щоб ви теж про це знали. Можливо, тоді людство матиме шанс. Якщо він іще взагалі є».

...2034 РІК, 6 БЕРЕЗНЯ, КИЇВ

(на берегах примітка цією ж рукою, норвезька мова: «Щоденник написаний українською, але записи від березня дубльовані англійською. Я розумію тільки англійську, на жаль, але пам’ятаю кожне слово цієї жінки»)

Сьогодні на роботі мене чекав наступний лист від Снорссона. Я стрибала від щастя, коли побачила його запрошення в гості, в Норвендаллен. Колеги вважають, що я гаю час, вивчаючи «цю підробку». Але я певна, що Камінь з Норвендаллена, мабуть, найцікавіша антропологічна й культурна знахідка людства за кілька десятків років. Буде чудово, якщо я допоможу Снорссону довести це.

Шановний Снорссон не просто запросив мене глянути на артефакт — він має набагато цікавіший план, який приверне увагу до Каменя. Тут нам знадобиться допомога кількох норвезьких ентузіастів, і такі, уявіть, є і готові долучитися до пригоди (про яку розповім пізніше).

Я негайно написала заяву на відпустку, але мусила переконувати шефиню, що це справді серйозно. Не знаю, чи успішно. Пані Дарина була вкрай невдоволеною. Бурчала про академічну доброчесність і репутацію університету. Колеги щиро вважають Камінь з Норвендаллена новітньою Велесовою книгою, але набагато гірше зробленою — мовляв, чому про давній скандинавський культ, у якого ще у XII столітті були якісь послідовники, ні слова немає в жодному синхронному джерелі? Чому до обвалу, що розкрив Норвендалленську печеру, про цей культ не чула жодна людина?

Під час обіду я почула кілька прикрих розмов про себе — уже не вперше, я вже про це писала, любий щоденнику. Колеги вважають мене божевільною. Яким щастям буде опинитися серед однодумців!

Наукова репутація Снорссона теж похитнулася кілька років тому, коли він почав вивчати цей незвичайний рунічний камінь. Але ми зі Снорссоном маємо повернути цю втрачену сторінку до спадку людства.

Увечері я показала Норі листа Снорссона, запитала, чи не хоче вона провести частину канікул у Норвегії. Звісно, донька з радістю погодилася — вона не менше за мене захоплена тамтешньою культурою. Нора планує юнацьку наукову роботу з Каменю з Норвендаллена, і її вчителька зацікавлена.

2034 РІК, 1 ТРАВНЯ, КИЇВ

Придбала квитки до Осло для нас із Норою, а також одразу залізничні — на північ. Дорога непроста, після літака на нас чекає щонайменше три пересадки. Але Снорссон люб’язно розписав нам кожен крок мандрівки в Норвендаллен. Навіть якби не існувало транспортних додатків і голомап, я вже могла б подумки побачити весь наш шлях.

Це єдине, що втішає мене. На роботі ситуація напружена. Деришапка і Ющенко вимагають мого звільнення яко шарлатанки. Кричать, що це треба зробити до моїх публікацій про Камінь, бо після них репутація університету піде коту під хвіст. Як же всі вони будуть перепрошувати, коли ми переможемо! Я не перша науковиця в історії, чиї роботи не приймає спільнота.

Час усе розставляє по місцях. Але від цього не менш прикро.

2034 РІК, 10 ТРАВНЯ, КИЇВ

Для підтримання духу й настрою розповім про вигадку нашого милого Снорссона.

Отже, на Камені є опис і малюнок якогось дійства чи свята. Він напрочуд детальний, як для рунічних написів. Снорссон провів кілька років, вивчаючи й розшифровуючи текст. Той написаний щонайменше в VI столітті (або й набагато раніше) сумішшю старонорвезьких говорів. Снорссон у статтях не раз завважував, що напис відповідає тодішній мовній ситуації і Камінь не могли б підробити ні в Середньовіччі, ні пізніше.

Водночас саме дійство — дивний танець і замовляння — дуже нетипове для скандинавських культів, які нам відомі. Відрізняється воно й від культів саамів, наприклад. Очевидно, свято проводили дуже рідко, з якоїсь особливої нагоди. Снорссон припускає, що йдеться про посвяту вождя, яку проводили старійшини й шаман чи чаклун.

Снорссон хоче відтворити й зафільмувати це унікальне свято і так привернути увагу до артефакту з Норвендаллена. Друзі Снорссона шиють костюми й готують реквізит, і кожен з нас п’ятьох виступить у ролі давніх скандинавів.

2034 РІК, 24 ТРАВНЯ, КИЇВ

На роботі пережила кілька скандалів. Не хочу писати про них, бо мене досі трусить. Як можна бути таким обмеженим?! Колеги стверджують, що раз на Камені з Норвендаллена не згадані боги Асґарду й інші — популярні тоді — вірування, але написаний він старшими рунами, то він, безумовно, підробка! Боже! Де тут логіка, де обґрунтування, де наукове мислення? Як ці люди заробили свої ступені?

Ми з Норою повністю зібрані, з нетерпінням чекаємо 1 червня.

2034 РІК, 25 ТРАВНЯ, КИЇВ

Я приголомшена й розчавлена. Нора теж. Ми буквально втратили дар мови.

Зранку отримала листа від приятеля й учня Снорссона, Томаса.

Плачу, коли пишу ці рядки.

Андерс Снорссон мертвий. Кажуть: серцевий напад. Бідолаха Снорссон був уже холодний, коли його знайшли сусіди. Ще вчора він навідувався до Каменя, написав друзям кілька листів щодо нашого експерименту. Почав писати чергову статтю — яку сноби й мерзотники знову не взяли б у друк... Й от, мого колеги та друга немає серед живих!

Вкриваюся сиротами від думки, що минулої ночі, коли я писала в щоденник, наш милий старий Андерс саме помирав. На самоті, серед ночі. Жахливий день.

2034 РІК, 26 ТРАВНЯ, КИЇВ

Прийшов ще один лист від Томаса. Виявляється, Снорссон лишив записку на випадок своєї хвороби чи чогось подібного, де просив передати мені ключ від свого будиночка в Норвендаллені на час, допоки триватиме наш проект — або допоки я захочу.

Я ще не отримувала настільки теплої і зворушливої «звістки з того світу». Навіть тепер старий науковець дбає про своїх однодумців і колег.

Тіло Снорссона відвезли до найближчого містечка, Бьйонда. Там його й буде поховано.

Дорогою треба буде навідати могилу.

Ми з Норою обговорили ситуацію і вирішили, що однаково летимо в Норвегію.

Ми, всі друзі Снорссона, повні рішучості довести його план до кінця. Це буде кращим надгробком нашому колезі.

2034 РІК, 1 ЧЕРВНЯ, ОСЛО

Прилетіли в Осло, несподівано виявилося, що потяг, на який я придбала квитки, скасували. Перша перешкода! Але ми з Норою не втрачаємо рішучості. Мені вдалося замінити квитки й зідзвонитися з Томасом. Він дав кілька цінних порад: як доїхати, що робити. Особливо вдячна за наказ негайно купити харчів у дорогу — бо вже вечоріє і вся торгівля закриється.

Пишу ці рядки на зупинці автобуса. Ніяких зручностей тут немає, їжа, яку нам удалося добути, здається, зроблена з картону. Погода не менш паскудна — схоже, це не дощ, а дощ зі снігом, а на півночі, мабуть, буде ще гірше. У мене неприємне відчуття, ніби щось бажає мені смерті, висмоктує життя. Певна, це наслідок утоми та стресу.

2034 РІК, З ЧЕРВНЯ, НОРВЕНДАЛЛЕН

Не писала, бо не було ані сил, ані зв’язку, уявіть! У тутешній глушині чомусь немає навіть такої простої і всюдисущої речі, як інтернет. Можна подумати, що небо Норвегії чимось затулено від мережевих супутників, ха-ха, це жарт. Дорога виявилася надзвичайно важкою. Ми з Норою кілька разів чекали на пересадки, чекали по кілька годин, геть промокли й замерзли. Моя дівчинка героїчно зносила це, але в мене болить серце від думки, що вона може захворіти.

Звісно, уже не було й мови про те, щоби навідати кладовище в Бьйонді, бо ми приїхали іншою дорогою.

Коли за добу мандрівки ми вийшли в ніч на якійсь зупинці, де лише дощ стікав табличкою «Норвендаллен», я відчувала себе, ніби у сні. Не дуже хорошому, не дуже реальному, але вкрай химерному.

Тут мали б бути білі ночі, але негода видалась такою, що цього геть не відчувалося! Жодного світла!

Ми з донькою стояли посеред ночі, посеред темряви, посеред лісу — і світили ґаджетами на кляту табличку з назвою селища. Але більше ніяких ознак людського життя навколо не було! Якби не Нора, яка багато годин просиділа над тутешніми картами, я, мабуть, розгубилася б. Донька впевнено повела мене направо від зупинки, і — диво! — за лісом, що здавався абсолютно диким і безкрайнім, вигулькнули будиночки. Подекуди навіть світилися вікна й ліхтарі.

На вулиці не було ні душі, але ми досить легко знайшли дім Снорссона. Ключ лежав там, де Томас його й лишив після похорону, — під ґанком.

Ми з неймовірною втіхою опинилися під дахом, зігрілися, поїли й добре виспалися.

Сьогодні за вікном ніщо не нагадує неприємне сновидіння — погода чудова, світить сонце. Навколо по-весняному зелені дерева, якісь рожеві квіти на газонах. Червоні будиночки утворюють невеличку вулицю і мають святковий вигляд, ніби прикраси на ялинку, — якби не літня погода! Ліс анітрохи не похмурий, світлий, у ньому повно берез і осик.

Ми з Норою щасливі бути тут. Хоча дуже бракує нашого доброго Снорссона! Як довго ми планували цю зустріч! Що ж, маємо те, що маємо.

Нора мріє негайно піти до рунічного каменя, але я хочу познайомитися із сусідами та знайти магазин. У будинку є деякі запаси, але нам хочеться яєшні та свіжого хліба.

2034 РІК, З ЧЕРВНЯ, ВЕЧІР, НОРВЕНДАЛЛЕН

Не можу назвати знайомство із сусідами вдалим. По-перше, англійською вони говорять із жахливим акцентом. По-друге, геть усі дивилися на нас із Норою так, ніби в нас на голові ростуть роги. Сусідка з дому навпроти аж зойкнула, коли ми вийшли з будиночка. Магазин виявився закритим, але на моє прохання крамар прийшов і продав мені хліб, яйця, трохи картоплі й молока.

До речі, ціни, як і попереджав Снорссон, жахливі. Жити тут надто довго ми не зможемо. Тож ключ від будиночка Снорссона — дорогоцінна пропозиція.

Крамар дивився на нас досить приязно, вирішив, що ми британці, які мандрують Норвегією. Запитав, як нам тутешня природа. Але його приязнь змело, коли я пояснила, що була колегою покійного Снорссона і що ми якийсь час поживемо тут. Я спитала продавця, коли сюди привозять м’ясо й овочі, щоб я підскочила до магазину й купила щось. Але цей нахаба тут-таки вдав, що не чує мене! Він просто пішов у підсобку й не повертався звідти, поки ми не пішли!

Схоже, місцеві дуже не люблять чужаків. Це все дещо ускладнює наше перебування тут. Сподіваюся на порозуміння.

2034 РІК, 4 ЧЕРВНЯ

(примітка іншою рукою, написано норвезькою: «Ганна перестала вписувати локацію. Почерк вказує на сильне хвилювання, і то не дивно!»)

Наша з Норою мрія збулася.

Із самого ранку ми помандрували до Каменя, і дорога була нескладною, бо ми подумки проходили її безліч разів. Знову задощило, але ми були повні рішучості.

Стежка, протоптана ногами Снорссона, іде на північний схід від Норвендаллена, до пагорбів. Ліс навколо надзвичайний. Урочистий і дикий, ніби в казках про Середньовіччя. У нас в Україні — і десь у решті Європи — таке вже неможливо уявити. Навколо стіною стоять темні, аж чорні, ялини, а поміж ними де-не-де трапляються химерні, порослі лишайниками валуни. Усюди тече вода, росте багато грибів, якісь ягоди. Так і чекаєш, що з лісу вийде Баба-Яга чи якийсь лісовик — не мультяшний, а дуже навіть справжній і недружній.

Помалу стежка бере вгору й раптом впирається в гору чорно-шоколадного кольору, зрідка обтикану кривими ялинами. Гора вражає, бо із селища її геть не видно, усе затуляє ліс.

Біля підніжжя — уламки і брили, подекуди вже заплетені ожиною (або чимось на кшталт неї). Це сліди обвалу 2020-х років, який і відкрив Норвендалленську печеру.

Ще трохи підйому — і ми біля печери. Запалили ліхтарі, застібнули каски й увійшли.

Печера, яку я вже сотні разів бачила на світлинах і голо, майже пуста. Стіни підрівняні давніми мешканцями цих місць. У центрі печери — брила, щільно вкрита рунічними письменами. Підлога та стелі — дуже закопчені. Снорссон і його колеги знайшли тут чисельні людські й тваринні кістки, всі потрощені, й кожна з трьома дивними насічками — що дивно, бо в ритуалі, описаному на камені, нічого не сказано про жертви, тим паче людські! Снорссон вважав, що ці жертви могли приносити люди, які поселилися тут пізніше й не знали про суть старого культу.

Найдавніші знайдені кістки й рослинні рештки належать, можливо, до третього століття, хоча Камінь викресано пізніше. Є залишки із шостого століття, а тоді, несподівано, — дванадцятого. Є й окремі спірні знахідки, які, можливо, сягають тисяч років до нашої ери. Це крем’яні ножі й кераміка, проте навіть Снорссон був дуже обережним у їхньому оцінюванні, адже синхронні археологічні знахідки не збігаються з тутешніми за купою ознак!

Тож із Каменем багато незрозумілого, і через це Снорссону закидали, що це містифікація. Але таємниці треба досліджувати, а не відкидати. Тим більше такі унікальні!

Ми з Норою обидві аж танцювали, коли на власні очі побачили артефакт. Камінь з Норвендаллена! Нора зробила кілька знімків і написала в себе в соцмережі, що не може дочекатися нашого експерименту.

2034 РІК, 5 ЧЕРВНЯ

(замітка норвезькою: «Боже, боже, боже... Нора»)

Томас повідомив, що мусить затриматися, але тоді вже приїде разом з рештою учасників. 8-го вони мають бути в Норвендаллені.

Тож ми з Норою маємо час для вивчення тутешньої природи й — усе-таки — знайомства із сусідами. Нора негайно скористалася цим шансом і навіть знайшла собі приятеля!

Так, у селищі є діти — принаймні двоє підлітків, які, як я зрозуміла, вчаться дистанційно, а часом їздять до школи, у Бьйонд. Один із цих хлопців, син нашої сусідки — я досі не знаю її імені, бо вона нас ігнорує, — розговорився з Норою, коли та фотографувала один з валунів на краю села. Між підлітками сталася прикметна розмова, яку я випадково почула.

Хлопчик — виявилося, його звуть Йоганом — спитав, чи Нора знає, що це за камінь. За словами Йогана, це не валун, а охоронець села. На ньому колись були спеціальні знаки, але стерлися. Так казала прабабуся Йогана. Усі в селі знають, що це камінь-захисник.

«Від кого?» — спитала Нора. «Господи, від тих же! — Йоган вказав у ліс. — Від смертярів!»

Моя мала була б поганим юним науковцем, якби негайно не осідлала цю тему. Нора почала розпитувати хлопчика, що це за смертярі такі? їх не згадують у жодному етнографічному описі Норвегії. Але Йоган заявив, що це просто така назва, але вони в кожному камені та листку і людей ненавидять. «Вони всюди, — кілька разів підкреслив підліток. — Тому люди мають бути обережні й лишатися гарними християнами. Тоді ті не зжеруть тебе!» — «Ти кажеш про тролів чи щось таке?» — нарешті здогадалася Нора. «Тролі вчилися в тій школі, де смертярі викладали, — реготнув хлопчик. — Пусте, забудь. Ти — одна з тих, хто хоче турбувати смертярів, так? Як той старий божевільний?»

Нора пояснила Йогану, що містер Снорссон дбав про культурний спадок Норвегії і цілого світу, бо на Камені з Норвендаллена описані вірування в богів, раніше невідомих на Скандинавському півострові. Жодних збігів з пантеоном «Старшої Едди» й решти документів! Ці боги, як каже Камінь, були тут здавна, допоки не пішов холод. Нора додала, що вчені — принаймні чесні вчені — певні, що перші знаки на Камені й у печері висічено задовго до нашої ери, а пізніше доповнено рунічним текстом. Це надзвичайна знахідка.

А тоді сталося дивне. Йоган вислухав її спокійно, а тоді сказав: «Ну спадок, і що? Нехай би лежав собі де лежить! Якби не клятий зсув!» — після чого сусідка побачила сина з Норою і негайно покликала.

Нас із Норою це схвилювало. Скидалося, що місцеві не тільки не вважають Камінь підробкою, а й серйозно ставляться до тексту на ньому. Я перерила записи Андерса Снорссона, але не знайшла згадок про те, що місцеві підтримували його. Проте не можу виключити, що в цій віддаленій провінції зберігаються відгомони давніх вірувань, які геть зникли в решті країни.

До речі, я помітила дещо дивне. У записах Снорссона немає багато чого, що мало б бути. Напередодні смерті він розповів мені, що працює кожної вільної хвилини, називав теми статей, які готував. Щоденник з виду неушкоджений (так, Снорссон теж вів паперовий щоденник, уявіть!), але на столі й у шафі бракує записів, про які я точно чула від покійного!

Нора припустила, що він тримав їх десь у сховку чи сейфі, але ми поки що не знайшли нічого подібного. Я навіть не можу уявити, де в цьому аскетичному й напівпустому помешканні можна було щось сховати.

Тут узагалі дуже дивні будинки. Досить теплі, але знадвору чутно геть усе. Ба більше, у жодному з домів немає бодай натяку на фіранки. Усе, що за вікнами, доступне для огляду. Таке враження, що ти живеш на площі, кожен твій рух може побачити кожна інша людина громади. Цікаво, вони затуляють вікна хоча б тоді, коли займаються сексом?

Щось мені підказує, що ні. І це теж дуже бентежна думка.

Увечері від сусідів було чути крики, здається, Йоган і його батьки посварилися через спілкування Йогана з Норою.
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Я здивована, але нині діти знову розмовляли. Здається, Нора сподобалася Йогану, я бачила, як він почервонів, пропонуючи їй провести день разом. Хлопцю чотирнадцять чи п’ятнадцять, і в Норвендаллені немає жодної дівчинки його віку. Тож не дивно, що малий так палко обстоював право на дружбу з Норою!

Разом з Йоганом прийшов інший хлопчик, трошки молодший, його звуть Ерик. Діти разом грали в настільну гру в сусідки. Це так мило, нагадало мені власне дитинство.

Нарешті після цього сусідка зайшла і представилася. Цю пані звуть Ханна, тож ми майже тезки. Ханна запропонувала мені пиріг і запросила на збори громади. Якщо я тимчасово житиму тут, то буде неправильно тримати мене поза колом проблем села. Я пригостила Ханну чаєм — але натомість мусила вислухати цілу нотацію. Ніби я дівчисько, яке принесло додому погану оцінку!

Ми тут, заявила Ханна, міцно тримаємося традицій. Ніхто не має виділятися і щось приховувати. Усі рівні перед звичаєм, а старий Снорссон цим нехтував. Ханна сподівається, що я такою не буду. У мене дуже мила дитина — хоч і бути такою наполегливою непристойно. Нора усім прагне прочитати лекцію і показати свій розум, а це неприйнятно. Ханна певна, що з роками Норина звичка виділятися пройде, але мені варто пильнувати за цим. Інакше це поганий приклад для решти молоді. Ханна похвалила мої розкриті вікна і стриманість — і пішла.

Отак мене вичитали, але й потріпали по голові. Причому за те, чим я пишалася в доньці, — тобто так, за гострий розум і впевненість у собі! Ще мене посварили за речі, які я вважала господарським недопрацюванням — бо я саме міркувала, із чого злаштувати штори й чим прикрасити кухню. Жити навстіж до сусідів мені геть не хочеться.

Але я зацікавлена як антрополог і етнограф.

Звісно, ми з Норою чули про скандинавські «закони Янте», неформальні суспільні правила, за якими ніщо індивідуальне не має цінності, а от громада, навпаки, має. Але я не очікувала, що в цьому селищі їх дотримуються аж так буквально! І що ставлення до гостей у Норвендаллені буде аж таке крижане. Мій попередній досвід спілкування з норвежцями не свідчив про це! Щоправда, я ніколи й не бувала в тутешній глушині.

Нора після гостини в Йогана теж прийшла збентежена. Переказувала слова його батька, що Норина вітрівка надто помаранчева. У сусідів, сказала донька, вдома все сіре і притлумлене, навіть картинки на гральних картках якісь витерті. Погана сварили за голосний сміх. Таке враження, додала донька, що з місцевих висмоктане життя. Чи вони самі не наважуються жити. Я попросила Нору розпитати хлопців про інші місцеві традиції. Схоже, донька зараз набагато краще за мене збирає матеріал.
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Вдалося придбати трошки м’яса і яблук, хоч і дивом. До того ж о шостій ранку. І, здається, на мене тепер ображене все село. Бо привезено було з розрахунку на постійних покупців серед місцевих. Проте я таки вмовила крамаря продати мені потрібне.

Увечері мають бути збори громади — через що я трошки нервую, а завтра почнуть приїздити Томас і решта друзів.

Для реконструкції ритуалу нас має бути п’ятеро. Ми розраховували на Снорссона, але тепер його з нами немає. Нора сказала, що залюбки долучиться до гри, а для фільмування (замість себе) спробує залучити Йогана чи Ерика. Донька казала, що постійно розповідає хлопцям про дослідження, етнографію і змогла зацікавити. Малі вже почали шукати інформацію про відповідні курси від європейських університетів!

Нора мала з хлопчиками цікаву розмову про місцеві вірування. Пояснила, що в нас удома, в Україні, усіх духів, навіть зловорожих, вважають досить близькими до людей. З ними можна домовитися. Про це безліч згадок у казках і уявленнях.

Йоган і Ерик іншої думки: вони певні, що навіть згадувати про місцеві ШТУКИ, як вони з придихом кажуть про місцевих духів, не варто. Бо ТІ прийдуть і заберуть. Хлопці так вимовляють це, ніби пишуть великими літерами, тож і я пишу так само. Тутешні духи, за словами Погана, ненавидять геть усе, що роблять люди. І вони всюди, чатують. Балакати про них вважається поганим тоном, натомість треба міркувати про хатні справи, життя, уроки.

Але, на наше з Норою щастя, хлопчиків манить усе заборонене, і вони все ж охоче переповідають місцеві легенди. Нора записала вже кілька! І, звісно, запросила хлопців до нас у гості, в Україну. Хлопці аж горять, вони кажуть, що терпіти не можуть місцеві звичаї і середньовічні порядки старших норвендалленців. По голо підлітки бачать інше життя — і воліють емоцій, яскравих кольорів і пригод. Тож Нора стала для них буквально дверима в новий світ.

Я повісила фіранки, які зробила з простирадла.
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Я очікувала скандалу на зборах і вважала себе загартованою розбірками в рідному університеті. Але не думала, що скандали бувають такими крижаними!

Я написала й кілька разів виголосила перед Норою свою промову. Збиралася говорити про культурну спадщину та близькі для різних народів речі, про те, що могло б об’єднати нас, дослідників, і норвендалленців. Звісно, допомога підлітків — це добре, але не вони керують селищем. Я хотіла переконати місцевих, старших, авторитетних мешканців, що цілком на їхньому боці. Але ще й на боці світової культури, бо Норвендаллен, можливо, майбутній культурний центр країни. Тут постане музей, сюди проляже нова дорога — вона не лише полегшить поїздки в школу, по покупки, у лікарню, приміром, а й стане зв’язком між минулим і майбутнім цього краю... А ключ до цього — дорогоцінний Камінь, ніби подарований нам людьми з минулого. У мене аж навернулися сльози, коли я казала це.

Нора вважає, що текст — супер й образ про зв’язок минулого та майбутнього — особливо. Але вона сумнівається, що це вразить когось на кшталт Ханни.

Та ми обидві помилялися.

Ми з донькою прийшли на збори одними з перших. У селищі мешкає кількадесят людей, і всі вони швидко підходили. Але ніхто не привітався з нами, на мене навіть не дивилися. Тільки хлопці-підлітки непомітно кивнули Норі.

Проте я ледь зважила на це, знову подумки повторюючи промову. Я дуже хвилювалася, аби не забути жодного ретельно добраного аргументу.

Зал — чи радше велику кімнату — місцевої контори відчинили. Там нічого не було, крім стільців і старого стола, покритого білою скатертиною. Вікна без штор і квітів, пусті стіни — тільки над столом скромний хрест. Усе дуже чисте й акуратне. Люди розсілися, я теж зайняла місце — обрала другий ряд, щоби бути ближче до «сцени», але не надто виділятися. Норі місця не вистачило, вона зашепотіла, що постоїть.

Слово взяв голова місцевої громади — старший чоловік, схожий на священника. Тоді приєдналися Ханна й іще кілька мешканців. Вони говорили про те, що цінують традиції і спокій, що ніхто не має їх порушувати, а ховати своє життя від громади — справа ганебна й підозріла. Навіть Снорссон собі такого не дозволяв, так-так, пані Ганно, це мова про ваші «штори». А ще пані могли би спочатку спитати, чи не зайняла вона чиєсь місце в залі — але ні, пані сіла, куди схотіла, не почекавши людей, які живуть тут з народження. Як можна так зневажати сусідів, мабуть, пані мало би стати соромно? Голова кивав, усі погоджувалися, а вал побутових претензій до мене щосекунди наростав. А ще, додали місцеві, мені варто утриматися від походів у печеру. Це наказ, і він не має обговорюватися.

Кілька разів я підіймала руку, щось вигукувала, пробувала вставити хоч би звук — але з плином часу мені все більше ставало зрозуміло, що слухати мене норвендалленці не бажають. Нора схвильовано оглядала присутніх, її щоками розпливлися червоні плями.

Коли у промовах сусідів виникла нарешті крихітна пауза, я спитала, чи можу сказати щось на свій захист. Усі глянули на мене, як на божевільну.

«Звісно, ні», — байдужо відмахнувся голова. Я думала, що він жартує! «Як же так! Хіба я не маю права голосу, хіба я не людина? Я хотіла би...» — «Безперечно, людина, — перервав мене цей чоловік. Він говорив спокійно, тихо й рівно. — Але ми зібралися не для того, щоби слухати вас. Ні, не для того. Нас геть не цікавить ваша думка, зрозумійте це. Ми зійшлися, щоби донести до вас позицію громади. Тільки для цього, так! Сподіваюся, ви її почули — і негайно виконаєте. До речі, ви зайняли стілець шанованого пана Адамссона, старої людини, яка тяжкою працею заслужила право перебувати на ньому. Сидіти у другому ряду, так. А зараз цей чоловік вимушений сісти в останньому ряду, як хлопчик, — допоки його внучатий племінник стоїть поруч».

І на цих словах голова закрив і розпустив збори.

Я не тямилася від обурення.

Так, до мене щойно дійшло, що кількість стільців у залі не передбачала, що я буду сидіти! Я мала стояти й мовчки слухати нотації і соромлення! Як школяр XVIII століття, їй-бо! Якою наївною я була, готуючи промову про дослідження і шляхи в майбутнє! Мене відчитали за неправильний стілець — і виставили за двері!

Я почала аргументувати, чому голова не має рації, хоча люди вже розходилися. Але мене ніхто не слухав, і тільки Ханна заявила, що штори мають бути зняті, а ми не маємо наближатися до гори — інакше мене й Нору силою посадять у автобус до Бьйонда. Я щось кавкнула про поліцію, до якої звернуся в містечку, але кілька жінок і чоловіків зареготали у відповідь — і це був найголосніший звук, який я від них почула за весь час!

Решту часу вони дуже тихо та стримано розмовляли й нічим не виділялися.

Мене й Нору буквально виштовхали з контори.

Я встигла побачити сором на обличчі малого Йогана, але що він міг вдіяти проти цілого села?

Нора лише додала мені збентеження. Увечері, перед сном, вона повідомила слова Йогана. Хлопчик спробував заспокоїти її після шарварку на зборах. І він стверджував, що вся ця тема з фіранками й рештою місцевих звичаїв — зовсім не для контролю сусідів одне за одним. Насправді це для того, щоб у людське поселення не пролізло інше. Коли кожен будинок видно наскрізь аж до подвір’я, ніщо вороже не сховається. Відразу можна розрізнити людину й нелюдь! Прабабця Йогана казала так, хоча їй і затикали рота. У роки, коли вона була молодою, про це тут нібито всі знали. Нині ж про справжню причину всі забули. Тепер Йоган хоче написати про це юнацьку наукову роботу. Діти вже складають план!

Хоча не уявляю, як хлопці приховуватимуть це від батьків. Атмосфера тут дуже нездорова. Нагадує один з тих страшних скандинавських фільмів, де всі вмирають. Ха-ха, я жартую. Сподіваюся.
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Томас приїхав саме на ланч, із ним Марія і Хельга, двоє аспіранток-антропологинь з Осло. Я побачила, як машина Томаса (він заздалегідь описав її) в’їжджає в селище, — і поквапилася зустрічати друзів. Але й тут не обійшлося без скандалу.

Ханна та її чоловік вибігли з дому й заявили, що не пустять чужаків, поки ми не пояснимо, навіщо збираємося тут таким натовпом. На шум зійшлися інші норвендалленці, вимагали, щоб ми всі забиралися геть. Однієї мене було забагато, а що тепер?

Томас попросив вислухати його, і нам нарешті — о диво! — вдалося поговорити про щось, окрім штор!

Ми розповіли норвендалленцям про експеримент, який запланували. Ми пояснили, що хочемо зробити Норвендаллен туристичною цікавинкою, це принесе місцевим прибутки, можливо, у майбутньому тут виросте власна школа, готель. Люди з усього світу поїдуть, щоби побачити Камінь.

У відповідь ми почули реально гробову тишу.

А за мить зчинився такий шарварок, ніби настав кінець світу.

Вони всі верещали, аж синіли. Кілька жінок почали плакати й вимагали побити нас! Чоловіки кричали, що тут до поліції далеко, та вони самі вміють навести порядок у селищі. Але вони цього не терпітимуть, у них тут діти, їм тут іще жити! Батько Погана вирвав у Хельги її валізу й кинув у бруд. Томас — високий сильний дядько років сорока — був готовий до бійки.

Справа набула неприємних обертів. Томас знову запропонував переговори, щоб уникнути насильства.

«Ок, ми пропонуємо компроміс, — сказав Томас. — Ми хочемо тільки ще раз обстежити Камінь — виконати заміри та фото при гарному освітленні. Ми зробимо це завтра, а після того поїдемо до Бьйонда».

Але норвендалленців це радше налякало, знову піднявся крик. Ханна зі сльозами попросила нас нічого не робити й забиратися. У неї дитина! їх тут усе влаштовує, вони не хочуть туристів і слави. «А якщо ви не підете, то начувайтеся», — додала жінка.

Врешті крамар — схоже, це найадекватніша людина в селі, якщо не брати до уваги дітей — заспокоїв односельців. «Нічого страшного в тих замірах! — гукнув він. — Снорссон міряв той Камінь десять років, отож один день нічого не змінить. А наступного тижня ми закладемо печеру — й усе на тому!» Аж тоді місцеві розійшлися, але Ханна ще раз нагадала мені про необхідність зняти фіранки. Вона реально нервувала, аж затиналася.

Схоже, місцеві прямо дуже серйозно ставляться до Каменя. І до своїх традицій.

Ми з друзями усамітнилися в будинку Снорссона. Нам було дуже важко визнати свою поразку. Експеримент, до якого ми готувалися, провалено? Доступ до печери буде закрито, і нікому ще довго не вдасться продовжити дослідження! Яке й так висить на волоску через сумніви наукової спільноти!!!

Томас сказав, що ще нічого не втрачено і ми можемо провести дійство тихцем. Хай там що, а в нас іще доста часу. Скоро вечір. Поки селяни спатимуть, ми можемо підготуватися — принести костюми й реквізит у печеру й, може, зазняти частину ритуалу. Ще й краще: біла ніч із її дивним розсіяним світлом додасть колориту.

Можливо, наше відео стане дорогоцінним артефактом для майбутніх учених.

Я нервувала: що буде, як норвендалленці дізнаються, що ми їм збрехали? Що ми плануємо не заміри, а костюмовану виставу навколо об’єкта, який їх так лякає? Але ідея Томаса нас захопила. Ми перевірили, чи всі вікна зачинені, — і квапливо почали готуватися, пошепки обговорюючи все.

Вечоріло повільно, та врешті сонце сховалося за лісом. На зеленкувато-помаранчевому небі навіть проступили поодинокі зірки. Ми дочекалися тиші в селищі, навантажилися сумками й вирушили крізь ліс. Незабутні враження, ми ніби опинилися в давньому сказанні. Ми йшли сутінковим лісом, серед мовчазних дерев, у золотавому сяйві. Уперше за весь час у Норвегії я відчула, що ліс, камені, вся ця земля приймали нас. Але вогкі камені, слизькі корені й мох могли зірвати нашу витівку — Марія впала й сильно вдарилася, і їй вартувало великих зусиль не закричати.

Зрештою ми дісталися печери. На годиннику була перша ночі, і навіть у печеру проникало золотаве світло.
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(замітка норвезькою: далі написано тільки англійською, у кілька прийомів. Почерк видає сильне хвилювання, часом нерозбірливий, записи трохи пошкоджені водою)

Світло ліхтарів осяяло Камінь. Колеги із захватом оглянули його: Марія і Хельга ще не бачили Каменя наживо. Ми з Норою, майже як старожили, показали всі закутки печери.

Камінь височів перед нами — брунатно-чорний, надзвичайно холодний, анітрохи не пошкоджений лишайником чи мохом, зі складним мереживом знаків, які вилися ним з усіх боків.

Ми милувалися ним і працювали: розставляли ліхтарі та свічки, терли вохру, звірялися з перекладом рунічного напису, повторювали слова, які мали казати під час реконструкції.

Томас із запалом повторював, що культ невідомих богів, згаданих тут, явно дуже, дуже давній, можливо, донеолітичний, і ті, хто вирізьбив Камінь з Норвендаллена, мабуть, були останніми хранителями цього культу. Я заявила, що не певна щодо останніх хранителів, але поки що нам усім бракує даних для дискусії.

Саме тоді ми й почули звук камінчика, що котився схилом — з боку входу.

Ми скерували туди ліхтарі й побачили крамаря — він визирав з-за валуна, блідий і наляканий, з розширеними очима, сам ніби привид! Нора скрикнула, а той чоловік миттю зник за входом у печеру, тільки захрумтіла жорства на стежці!

Ми всі скам’яніли. Нас викрито, крамар чув нашу розмову й побіг до селища! Будуть проблеми! Томас наполягав, що ми маємо проводити ритуал і не зупинятися. Але я переконала колег повернутися, лишивши в печері громіздкі речі — костюми та штативи камер. Я вже трохи почала розуміти місцеву психологію і була певна, що в Норвендаллені на нас не чекає нічого хорошого. Тож краще було мінімізувати наслідки.

Ми йшли, тоді бігли, перечіплялися і падали. Печера й гора зникли в сутінках. Але на підступах до Норвендаллена ми побачили, що все село бігло до будинку Снорссона, чулися крики — судячи з усього, люди збиралися спалити дім, але голова громади втримував їх: вогонь, верещав він, може перекинутися на обійстя Ханни й наступний дім, тож краще все обміркувати!..

Ці люди побачили нас, і спалення будинку ризикувало перетворитися на середньовічне автодафе! Вони лементували, що ми ніякі не вчені, а плануємо шабаш, поклоніння дияволу, а крамар чув це й ледь не став нашою жертвою, що ми готували мотузки й козлячі шкури для чорного вівтаря! Хельга, Марія і Томас геть розгубилися від таких звинувачень, але я почала кричати, що вони можуть самі пошукати ті мотузки в печері, лісі чи наших речах. Але ні, у сумках ми маємо тільки фотоапарат і наукові записи! Я зірвала з себе наплічник і показала це.

О так, крамар прибрехав, щоби підняти село на ноги, і це зіграло на нашу користь.

Помалу всі заспокоїлися, голова громади, явно радий, що пожежі вдалося уникнути, стишив своїх. Але люди виглядали страшно наляканими й не вірили нам остаточно. Я сказала, що сталося непорозуміння і ми поїдемо й не повернемося. Але не в таку ж годину! А автобус завтра тільки близько обіду, тож доти ми будемо тихі й сумирні. Голова заявив, що двері будинку пильнуватимуть.

Нарешті ми лишилися на самоті. Небо почало ясніти, заспівали птахи, а більше жодних звуків не чулося.

Марія хотіла би знати, що насправді так злякало норвендалленців. Невже у XXI столітті люди вірять у чорні меси й тому подібне настільки, що готові мало не вбивати за це? Та ніхто з нас не знав, що їй відповісти.

«У нас більше не буде шансу, — сказав Томас. — Ніколи, розумієте, колеги? Ми ще довго не зможемо привернути увагу наукової спільноти до Каменя. А сюди нам більше не буде ходу, бо нас не пустять ці селяни, цей сором нашої нації!..» — він махнув рукою і похнюпився. «Але в печері лишилися наші костюми, — підхопила Нора, — й усе готово. А вийти з дому ми можемо через вікно спальні — якраз до лісу».

Я з подивом і, зізнаюся, переляком глянула на свою доньку. Але і з гордістю. Я обіцяла місцевим, що ми будемо тихі, але Томас теж мав рацію.

Пишу квапливо, бо часу обмаль.

Ми ввійшли в печеру — як у храм. Храм науки, якій ми готові були служити.

Уже мовчки, без розмов: запалили свічки, розставлені складним малюнком, зображеним на звороті Каменя. Марія і Томас вохрою написали на стінах потрібні знаки й написи — я вкотре здивувалася, що ніколи раніше не бачила такої символіки: схожої на руни різкими, ламаними лініями, але геть не рунічної, сповненої якоюсь неевклідовою геометрією — і давниною, яку важко осягнути.

Хельга й Нора вляглися у шкури, решта теж накинула їх, Томас ладнав камеру.

«У нас доста часу, — знову сказав він. — Треба лише вчасно повернутися додому, аби ніхто нічого не помітив». — «Я відволічу їх, якщо справа затягнеться», — сказав чийсь голос, і ми аж підстрибнули. У печері стояв Йоган і стискав кулаки. «Це дико! Огидно! — гукнув хлопчик. — Забобонні дикуни, ну! Вбивці! Адже тут усе могло би змінитися, це було би круто! Магазин із цікавинками, своя школа, всякі приколи, про які пишуть у мережі! Тут міг би бути центр світу, ну! Чому батькам нічого із цього не треба? Мене це бісить! Я поїду звідси за пару років, як тільки зможу, вступлю в університет і все це зміню, чуєте?! Я кликав Ерика прийти зі мною, але він не зміг утекти з дому. Я хочу з вами, я допомагатиму! Що ви робите, до речі, га?»

Ми обійняли хороброго хлопця, і Томас коротко пояснив наш план та запропонував фільмувати. Йоган радо погодився.

«Камінь визнають спадком людства! А ти будеш співавтором нашої наукової публікації!» — сказала я. На емоціях Нора навіть поцілувала приятеля в щоку! Хлопчик стояв червоний від збентеження. «Ви не знаєте ще дечого, — додав він. — Той дід, Снорссон, помер не сам, звісно. Моя мама спалила його книжки, а батько подзвонив у місто і сказав, що діда знайшли холодним. Нічого не можна довести, діда поховали! Ніхто не скаже правди! Але я знаю, що всі вони зробили це. Кожен дорослий у селі! Нам треба бути дуже обережними, розумієте? Однак я маю поїхати звідси!»

Було дуже тихо, а тоді ми всі кивнули одне одному.

Йоган увімкнув відеокамеру. Тож і я перестаю писати, кваплюся на своє місце в колі!

2034 РІК, 13 ЧЕРВНЯ

Мені важко описати те, що сталося тієї ночі, і, якби не Йоган і Томас, нам з Норою було б не жити. Мабуть, вода розмила скелю далі, і стався новий зсув. Я погано пригадую всі події.

Ми співали слова, написані на Камені, а тоді Нора, як і було домовлено, почала танцювати в центрі кола.

Вона кружляла, тупала ногами, струшувала шкурами й закидала голову, а тоді почала сміятися. Цього не було в ритуалі, але це виглядало дуже природно, так ніби ми справді були стародавніми людьми, які торкнулися таємниць.

Йоган підняв великий палець і навів на неї камеру.

Несподівано я відчула страшний холод, а далі нічого не пам’ятаю.

Томас теж пригадує все дуже тьмяно, каже, що світло згасло, його задув різкий вітер. А тоді почувся страшний скрегіт, від якого ніби кістки виверталися назовні, Томас схопив когось — це була я — і спробував пробратися до виходу. Там же стояв переляканий Йоган, хлопчик ридав і тримав розбиту камеру. Хоча ні, її ніби щось розплавило. Мабуть, щось потрапило в батарею, і сталося коротке замикання.

Томас розповідав, що Нори й решти ніде не було і він із жахом зрозумів, що трапився обвал, їх завалило! Страшнішої миті не можна уявити, добре, що я тоді була непритомною.

Аж раптом знову загриміло, і з печери вийшла Нора. Запилюжена, жива, але явно в шоку, бо на обійми й радість друзів ніяк не відреагувала. Томас каже, що й сам був контужений, бо мав якісь видіння. Ніби за дівчинкою довго сунула хмара диму.

Але перевіритися в лікаря нікому з нас досі не вдалося.

Ми третій день мандруємо машиною Томаса, разом з Йоганом.

Коли ми повернулися в Норвендаллен, щоби покликати на допомогу, там не було жодної людини. Йоган був страшно наляканий, ми — не кращі. Ми все обшукали, але не знайшли ні записки, ні тіл, нічого. Речі на місці. Навіть на плиті подекуди стоїть уже згоріла їжа. Двері багато де лишилися відчиненими.

Але самі, та ще й у такому стані, ми не могли б рятувати Марію та Хельгу — якщо вони ще були живі. Лишалося викликати рятувальників з міста.

Проте мобільного зв’язку не було, навіть радіо не працювало, на дорозі — величезна тріщина. Томас сказав, що, мабуть, у час, коли ми проводили ритуал, стався землетрус. Він міг пошкодити систему зв’язку, яка тут і так працювала кепсько.

Що робити? У відчаї шкрябати обвал туристичними інструментами з авто Томаса? Чекати, чи не з’явиться хтось із сусідів? Ми з важким серцем мусили визнати, що зараз не маємо ні найменшої змоги розкопати купу валунів та уламків у печері й дати Марії та Хельзі шанс на порятунок. Треба їхати в найближче місто.

Але погода псувалася: страшно потемніло, й почався крижаний дощ, усе взялося льодом. Рушати в таку погоду ми не наважилися. Мусили ночувати в Норвендаллені. Було неймовірно холодно, ми розвели вогонь у каміні, але він узагалі не грів. Заснути нікому не вдалося, а Нора так і сиділа, не глипаючи, у кріслі.

Зранку в село так ніхто й не повернувся.

Та ми змогли тепло вдягтися, набрали харчів і поїхали. Томас звірявся з мапою і кермував, хоч і почувався зле.

Дорога пекельна. Сюди й раніше було важко дістатися, а зараз ніби все проти нас. Як мешканці Норвендаллена так швидко втекли, ніхто з нас не розуміє.

Небо низьке і свинцеве, здається, зараз розчавить. Ні про які білі ночі немає і мови, але й дня не видно, цілу добу стоїть однакова напівтемрява!

Ми кілька разів заправлялися на пустих заправках — щастя, що струм і паливо тут є. Проте оплата не проходила. Людей ми теж не бачили. Ми були змушені просто вкрасти необхідне.

Погода жахлива, валить сніг. Це не дивина в цій частині Норвегії влітку, але він іде дуже сильно. Дорогу замело, тріщини повсюди, багато провалів і осипів.

Нора мовчить і дивиться на світ осклянілими очима. У дівчинки вочевидь важкий травматичний шок, а я нічим не можу допомогти їй.

Йоган близький до істерики.

Мені це все не дуже подобається. Сарказм, ага.

Ми, здається, одні серед цілого світу, на якійсь гірській дорозі, над свинцевим фіордом, під антрацитовим, аж чорним небом — хоча мав би бути полудень! Валить сніг, навкруги вже давно немає ні найменшої ознаки людини.

Таке враження, що я сплю і бачу якесь химерне, страшне й ірраціональне жахіття.

2034 РІК, 14 ЧЕРВНЯ

Мабуть, це найстрашніший день у моєму житті.

Спочатку все було добре. Ми впіймали сигнал супутникового інтернету! Але краще б нам не бачити новин...

Це справді нагадувало сон, тільки він усе не закінчувався.

Повністю втрачено контакт з Арктичними й Антарктичними науковими базами. За ці дні жодна не виходила на зв’язок. З Австралії, Канади, Аргентини, всієї північної Європи — новини про сніг і морози. Байдуже, що в північній півкулі зараз літо — раптом настала зима. Люта й неймовірна. Будинки завалені по дахи, люди гинуть від холоду, відсутності медичної допомоги та голоду, що починається в дуже багатьох місцях. Урожай загинув. Багато новин про мародерство, хаос. Томас навіть почув новину про замерзлий океан на мисі Доброї Надії і сказав, що це вже точно маячня. Ми точно не слухаємо комедійний канал?

Я спитала в нього, чи все навколо скидається на комедію. Здається, радше на різку зміну клімату. Так, це дико, неможливо, тим більше, що ще тиждень тому всі казали про черговий етап потепління. Але це факт. Такий само реальний, як сніг, що зараз заліпив усе лобове скло.

От саме тоді все це і сталося.

Нора заговорила.

«Ви в цьому винні, — сказала вона дивним спотвореним голосом, майже не розтискаючи губ, — ви, дорослі люди. Ви нагріли й зіпсували світ, і він ледь не вбив нас. А ми хочемо холоду. Здавна хочемо. Треба було щось із цим робити. З потеплінням. Ми довго чекали. Люди позбавили нас майбутнього. Людство огидне. Люди огидні. їх треба знищити, і тоді буде чисто й світло. І холодно. Так, як було колись. Наша влада прийшла!»

А тоді Нора кинулася на Томаса й перегризла йому горло трьома довгими іклами, які звідкись узялися в її роті.

Уже вечір, я пишу про це ніби спокійно, проте в мене досі дрижать руки. Я не розумію, де я і що зі мною.

Ми з Йоганом тікали, поки ця істота, яка була моєю дівчинкою, вбивала людину.

Я бачила таке у трешових кіношках про зомбі й досі не розумію, чи сон це, чи правда.

А Йоган іще встиг сказати, що побачив: в очах Нори не було білків. Чорні, як ніч, очі.

Я не певна, чи справді люди Норвендаллена втекли. Але не стала казати цього хлопчику.

2034 РІК, 18 ЧЕРВНЯ

Насправді я не певна, яке нині число. Головне, що ми знову серед людей.

Ми з Йоганом дісталися залізниці, на ній навіть блимали світлофори.

Але потяги не ходили, ми не побачили жодного за два дні.

Ми йшли, повзли, човгали, продиралися крізь снігові замети, ночували на пустих станціях, і я постійно відчувала на собі чиїсь погляди. Ніби сніжинки, голі дерева й чорні камені дивилися на мене й бажали моєї смерті.

Ні, не так. Ніби тутешні сніжинки, осики, гори, камені — усе навколо прокинулося і усвідомило, що люди настільки чужі для нього, що це годі й описати.

Я вдивлялася в чорний ліс і відводила очі. Я боялася побачити Нору. Я ридала. Моя донька, єдине, що в мене було. Що з нею сталося? Чи могла я її врятувати? Чому я втекла? Але от ця сновидна реальність навколо підказувала: я тікала, бо людям не місце поруч із тими.

Бо з ними годі домовитися.

Йоган сказав: прабабця розповідала про таке.

Що колись давно духи цієї землі образилися на людей. Тисячі й тисячі років тому. Бо люди уклали угоду й порушили її — але звинуватили в тому духів. А ті не пробачили. Тож ніколи тутешні люди не могли чути свою землю. Хіба тоді, коли геть божеволіли, навісніли, їли інших людей, пили мізки, чинили люті речі — і тоді ставали хоч трохи суголосними їм. «Під нашими ногами чатують вороги, — казала прабабця Йогана. — Ми живемо на ворожій землі, але іншої Господь нам не дав. В інших місцях не так, а в нас так. Тож будь тихим, будь неживим. Тоді вони не почують і не прийдуть по тебе!» — «Я ніколи не чула таких легенд», — сказала я хлопчику. «А їх не можна було розповідати. Бабця, прабабусина донька, казала, що за це й убити могли. Але всі знали. І мовчали». — «А тоді зсув відкрив печеру... А там Камінь, який розповідав про цих ображених давніх духів, так?»

Йоган кивнув.

Три подряпини на кожній кістці, які Снорссон знайшов у тій печері.

Три ікла.

Воно вже було там. Сотні, тисячі років тому. Чекало, чи хтось не запрагне влади, чи сили, чи знань, чи не покличе це у світ. Але вони не давали влади чи знань. Вони приходили й убивали все, що опинялося поруч. І на сотні — чи й тисячі — років забирали в людей тепло. Зледеніння, малі льодовикові періоди. От що це було. От чому це було. Не знаю, мабуть, іноді ці штуки не отримували достатньо сил, щоби скувати льодом цілий континент. Або якісь жреці таки вміли їх контролювати.

А тоді півтори тисячі років геть ніхто не приходив до них. Світ ставав обжитішим, теплішим і все менш зручним для цих доісторичних сил. Мабуть, вони втрачали потугу й навіть могли вмерти. Вони, породжені часами юності Землі, коли цілий світ став як снігова кулька.

А тоді приїхали ми.

(текст пошкоджено вологою)

Ми йшли й ішли, аж поки не опинилися у прибережному містечку. Нам шалено пощастило. Тут теж зникло багато людей, але і прибилося кількасот біженців з глибини країни.

Нам допомогли, обробили обмороження, дали ліки.

Навколо вже котрий день темно, ніби взимку, у грудні. Сніг не стихає. Свинцевий, важкий океан виглядає таким, ніби от-от замерзне, але все ж якісь течії його ще зігрівають.

Уряд Норвегії оголосив про надзвичайний стан і наказав евакуйовуватися з північних районів. І ми навіть встигли на корабель, який іде звідси. У фільмах-катастрофах показують, як люди штурмують переповнені судна чи потяги, що йдуть у безпечне місце.і»

Але тут усе тихо. На борту величезного вантажного судна розмістилися не тільки всі біженці, а й ціле тутешнє містечко.

Тут пусто, тихо й холодно. Судно важко гойдається і відходить від берега.

Таке враження, що всі люди навколо трошки померли.

На березі ще світяться ліхтарі, але немає ні поруху.

На мить мені здалося, що там таки хтось стоїть — фігура в помаранчевій вітрівці, надто тонкій для такої погоди... Та коли я глипнула, фігура зникла.

А за мить усе містечко, яке ми полишали, занурилося в цілковиту темряву.

Геть усі ліхтарі згасли. За межами корабля не лишилося жодного промінчика світла.

2034 РІК, ЗО ЧЕРВНЯ

Ми нарешті прибули до Осло — щоби негайно відплисти далі. Тепер на борту тісно — й от зараз наше відплиття справді нагадувало фільм-катастрофу. Люди рвалися на судно, падали в зимну воду, билися за місце. Це було жахливо.

Поліції ледь удалося навести лад і переконати людей, що це справді не останній корабель.

Щоправда, з огляду на швидкість замерзання моря, не було ніякої надії, що наступні кудись відпливуть. Але місцеві моряки й військові героїчно рятували всіх, кого могли.

Море ще й міліє, це дуже небезпечно для кораблів.

Кажуть, що ніхто з учених не розуміє, що коїться навколо.

2034 РІК, ЗО ЛИПНЯ

Ми дрейфуємо десь у районі екватора, і зараз це єдине місце, де на палубі можна бути без теплої куртки — хоч і на свій страх і ризик. Здається, уся Земля перетворилася на циклопічну снігову кулю. Принаймні хоче це зробити. По радіо щодня передають про льодовики, які повзуть з полюсів. Через це ми вже кілька разів ледь не сіли на мілину, якої не мало б бути.

Ми ніби вмить занурилися в геологічну епоху, коли вся планета була зледенілою, перенеслися на два мільярди років назад. Але тоді все було повільно. А тепер льодовики ростуть зі скаженою швидкістю і «висмоктують» воду з океанів, якщо я щось розумію в цьому. І немає ознак, що вони зупиняться. Снігопади північніше й південніше трошки стихли, але все ще досить сильні. А кількість води у світі скінченна, і, схоже, вона вся хоче замерзнути.

У новинах звістки про біженців, голод, нестачу прісної води, бунти й так далі. А ще — не по корабельному радіо, а по приймальнику, який є в одного з пасажирів, — ми чули про дітей із чорними очима, які стоять на краях льодовиків. Ці істоти вбивають, і ніхто не знає як.

Учора Йоган спробував задушити мене, поки я спала, а тоді почав плакати. Йоган каже, що це я винна, я і решта етнографів, це ми звільнили давніх богів. Дали їм увійти в Нору, і вона вбила всіх людей на світі.

А кого не вбила відразу, то вб’є в наступні дні, місяці й роки.

Я заспокоїла хлопчика, але постійно думаю про його слова.

Варто було подумати про це раніше, але я тільки зараз змогла прийти до тями. Якщо наш стан можна назвати тямою, так. Я все більше переконуюся, що Йоган казав правду. Тож треба діяти, допоки людство не вимерло.

Я маю план.

Якщо хтось зміг відімкнути ворота ображених сил, то хтось, імовірно, зможе їх і замкнути — хай навіть ціною власного життя. Я не певна, чи щось зможе умилостивити цих богів або істот, які стільки літ були відрізані від світу й ненавидять усе тепле та живе. Але хоча б зачинити ці двері.

Що, як на Камені з Норвендаллена міг бути ключ до цього? А я добре знаю той напис, кожну рисочку. Ми можемо прочитати його навпаки — чи зробити щось на кшталт цього.

Піду до капітана і намагатимусь вмовити його. Якщо команда не допоможе мені, то спробую зробити це сама. Переконати людей. Підняти їх, допоки не пізно.

Як дивно згадувати про Норвендаллен. Про те, що два місяці тому — у якій епосі, у якому сні? — у мене була робота, дім, сварки з колегами. Я жила в зеленій країні, повній квітів. Я мала ім’я і родичів. Ми з Норою сміялися і були живі. Ніби я сплю, їй-бо. Ніби немає темряви, повної нещасних голодних людей у трюмах, — і двох Крижаних Стін, які наступають з полюсів.

Здається, я маю ключ до всього цього і, най бережуть мене всі боги світу, обов’язково його проверну.

* * *

Їй не вдалося переконати команду, звісно.

Повідомити вченим інших країн, зібрати експедицію, плисти на північ, пробиратися льодовиком за колишнє Полярне коло й там провести якийсь ритуал ? Ага, зараз.

Капітан назвав її божевільною і попросив заспокоїтися. Але Ганну було непросто зупинити. Вона почала агітувати людей на кораблі, розповідала, що обледеніння викликали давні боги, безіменна хтонь, давніша за розум, давніша за все раціональне, яка захотіла вбити людей і побудувати власний світ.

А на кораблі все ж було багато норвежців, і багато хто дослухався до Ганни, хоч вона й іноземка. Бо ж ми завжди знали, що вони поруч. Смертярі, як звала їх прабабуся. «Кожен камінчик навкруги мріє тебе вбити, Йогане, — казала вона. — Бажає нам смерті. Вони чекають під землею, просочують усе. Але це наша земля, й іншої в нас немає». Ми завжди чули їх, коли ті ночами ходили вулицями. Страшні примари до неба, з довгими іклами й пазурами, люті — але досі надто слабкі, щоби змінити світ. А тепер вони могли це робити досхочу.

Тож на кораблі почалося божевілля. Люди ходили за Ганною, вона стала мало не месією, а її послідовники вимагали скерувати корабель на північ.

Так тривало кілька тижнів, врешті капітан узяв Ганну під варту, а лікар оголосив її ментально нездоровою. Там, у шпиталі, вона днями кричала та благала прислухатися до неї, поки не стало пізно. Там вона й померла, вигукуючи ім’я Нори й ридаючи. Мене не пускали до неї.

Ба більше, усі речі цієї жінки було вилучено, крім щоденника, який я встиг сховати. Капітан хотів уникнути будь-якого безладу на борту, я навіть розумів його.

* * *

Минуло вже 4 роки.

Я далі живу на борту корабля — тільки тепер він стоїть на суші, на тому, що колись було Серединно-Атлантичним хребтом, десь на широті Пуерто-Рико. Те, що було підводною горою, — тепер гористий острів, оточений мілким холодним морем. У нас тут таке-сяке господарство, ми ловимо рибу, споживаємо останні плоди цивілізації, опрісняємо воду й майструємо.

Радіо працює від вітрогенератора, який ми самі зробили. Тож ми знаємо, що всюди справи десь такі самі. Або й гірші. Різниться лише градус божевілля, у яке люди впадають на останній межі.

Багато мільярдів землян загинуло, ніхто не знає скільки. У більшості придатних для життя місць — страшні війни за тепло, останній ковток води й бодай якусь їжу. У нас тут, слава богу, тихо, але Крижані Стіни не зупиняються. Краї двох неймовірних льодовиків, які сунуть з півночі і з півдня, уже скоро можна буде побачити.

А потім вони зімкнуться.

Усе, що було раніше, здається сном.

Але я вже дорослий і зумів багато кого переконати. Нам однаково не жити. Ще п'ять, десять років — і прийде вічний холод. Крига, товщиною кілька кілометрів, яка ніколи не розтане. Принаймні не в нашу геологічну епоху.

Тож є сенс хоча би спробувати. Рушити у смертовбивчу мандрівку за шість тисяч кілометрів і намагатися замкнути Ворота Норвендаллена. Хоча б стати якомога ближчим до них, щоби ті, хто жив за ними раніше, почули всі наші слова як слід.

Дороги назад нам не пережити, я знаю.

Але ми вирушаємо завтра, і най допоможуть нам сили, про які мені колись розповідала Нора Руденко. Ті сили, з якими люди завжди могли домовитися. Вони теж любили квіти.

Йоган Амундсен,

Поселення Останній притулок,

1 липня 2038року

* * *

— Так, добре, — прочитавши, Юджин повернув зошит Любомирі. — Давайте тепер прямо. Ви вже третя особа за сьогодні, яка годує мене подібними байками. Мене призначено бета-рідером на конкурсі молодих фантастів? Ок, я приймаю правила гри. Але не чекайте, що буду «добреньким» оцінювачем. Тож перше питання: звідки у вас цей текст, якщо той світ загинув під кригою?

— О-о-о, пане, це ви необачно так сказали, — озвався Лесь. — Зара' маму на мемуари потягне.

— Мовчав би вже, — фиркнула Любомира. — Домашку зробив?

— Роблю, — невдоволено пробурмотів малий, але до навчання повернувся, зосереджено водячи по тексту пальцем. Юджин помітив, що й до того чималенька книжка потовстішала від закладок-серветок.

— Не зважайте на його жартики, — усміхнулася Любомира. — Брехати не буду. Я не викопувала оригінал щоденника з-під кілометрів криги. Я знайшла його чи то у храмі, чи то в музеї посеред лісу. Хранитель цього місця розповів, що автора щоденника дуже шанують. Дехто зве Йогана Амундсена пророком, дехто — видатним ученим. Хоча Йоган не написав у щоденнику більше ні слова. Проте пам'ять про нього жива. В обмін на деякі послуги я змогла фотокопіювати щоденник у храмовому сховищі. Мені здалося важливим мати доказ того, наскільки страшною може бути звільнена магія. Усі, хто живе поруч із тим храмом, щорічно збираються там — і танцюють, згадуючи про порятунок від Вічного Снігу і славлячи Замикання Воріт. Ліс навколо прямо вражає — величні дерева, які мало не сягають неба. Дуже багато квітів, птахів. Хоч і проблем у них там доста. Бо забагато знань утрачено.

— Не надто схоже на місце, що пережило магічне зледеніння, — Юджин навіть зрадів. Дещо в навколишній божевільні таки лишилося нормальним. А саме — відсутність дружби між фантастами-аматорами й логікою. — А може, документ потрапив туди з якогось іншого світу? Припустимо, такий самий світоходець, як ви, приніс його з крижаного світу у світ лісів, тим самим спровокувавши народження нової релігії? — запропонував свій варіант сюжету він.

Любомира з усмішкою похитала головою.

— Ні, Вічний Сніг був саме там. По-перше, на це вказують багато деталей: спотворений колосальною кригою рельєф і руїни міст, де зведені пам'ятники жертвам Холоду. По-друге, людей на всій планеті обмаль — хіба кількадесят тисяч, бо від катастрофи спливло небагато часу — усього-то двадцять років. Усі земляни, старші за п'ятнадцять років, добре пам’ятають Прихід Холоду й хаос, що настав за цим.

— Угу, а «прадавні ліси» за ці двадцять років виросли? — пирхнув Юджин.

— Не лише люди танцюють біля пам'ятника Йогану, а й істоти, що стали їхніми сусідами. Боги й сили, в яких вірили предки Ганни Руденко, теж прийшли у світ, бо люди покликали їх. Покликали кожен своїх. Бо ритуал над Каменем із Норвендаллена зробив Завісу між світами людей і богів геть дірявою. Кажуть, що всі люди, які пішли з Йоганом, у мить бою зі Снігом помолилися життю — а ще нормальній, звичній Смерті, — Любомира засміялася. — І це допомогло!

— Нормальній Смерті? — Юджин підняв ліву брову. Це вже щось оригінальне.

— Смерті, яка не заперечує світ, а є наслідком і джерелом життя, — пояснила гостя. — Навіть сам Йоган, кажуть, покликав своїх, північних богів — але не смертярів, а інших, набагато людяніших, отих, про яких розповідають скандинавські легенди, богів Асгарду. Богів хоч і одержимих пристрастями, хоч і жорстоких, але схожих на людей. І вони прийшли на той поклик — боги, духи й сили, з якими людям можна домовитися. За низьку чи високу ціну, але можна. А зі смертярями — ні. Усі, хто любив життя, стали на бій проти Вічного Снігу. І коли люди й боги здолали Сніг, а Крижані Стіни почали танути — Земля змінилася, кажу вам. Ліси до неба постали на ній — виросли за кілька ночей. А тоді люди звели нові міста, де живуть поруч із магією, як сусіди. Добрі чи злі, але навіки поєднані, — піднесено закінчила промову Любомира.

— Угу, лишилося тільки навчитися жити з новими сусідами, — додав свої п'ять копійок Лесь.

— Круто вони там покурили, — виніс вердикт Юджин. А й дійсно, навіть як порівняти з попереднім «конкурсантом», як хлопець подумки обізвав Гара, авторка цієї історії фантазію не стримувала — відривалася на повну.

— Круто, — відгукнувся з кутка Лесь, — але більшість моїх друзів, ну, з ким я вишу в соцмережах, загинули б, якби таке сталося в нас. Не певен, що й дід би це пережив, — голос хлопчика був несподівано серйозним. — Він не любить холоду й таких енергій. І всі мої знайомі домовики, водяники й мавки теж загнулися б. Коротше, туфта, а не план. Тому доводиться нам із ма' й дідом никатися і вдавати із себе людей, отаке. Ясно. Зруйнувати нашу Завісу від магії нам поки не світить. Я вивчив уроки, ма'.

— Curiosity killed the catI, а надмірна наукова цікавість може й цілий світ тойво, — підколов малого Юджин, але якось йому ніяково стало від серйозності Лесевого тону.

— Угу, може, — резюмувала Любомира. — Але цікавість той світ і врятувала. Цікавість і впертість. І вміння слухати. Хотіла б і я, щоб одного дня у світі, звідки я родом, Завіса між людським світом і світом чарів теж упала. Але це непросто. Дуже. За Завісою, за межею буває таке, із чим навіть Смерті важко впоратися.

— Схоже, так, — сумно визнав Лесь, і Юджин дотумкав, що лекцію з магії провели не для нього, а для хлопчика. — А я дещо цікаве знайшов, мам! Пам'ятаєш, отець Михайло, ну, жрець, запитував про богів народу йоруба? У цій книжці про них теж є! І про те, як з ними поладнати, і про те, що вони ненавидять... Дивись, я зробив закладки!

Любомира підійшла до столика, прогорнула книжку.

— Молодець, я не сумнівалася в тобі! Закладки Михайлу саме придадуться. Шкода тільки, що він і досі сюди не зміг прийти, — вона із сумнівом озирнулася на двері корчми.

— То ти це спецом підлаштувала?! — обурився малий, уперши руки в боки. — Запросила його сюди, щоби він почитав енциклопедію міфів народів... з іншого світу?! А якби я не знайшов потрібного? Ти ж не просила!

— Я б тобі залюбки підказала. Але я не сумнівалася, що ти впораєшся! — Любомира підморгнула сину. — Про контрольну свою хоч не забув? Усе вивчив?

Лесь кивнув, хоч і виглядав усе ще обуреним.

— Дякую вам за перекус, прихисток і допомогу в навчанні сина. Мусимо йти, дорога ще далека, — Любомира глянула на годинник і поклала на шинквас кілька монет. — Дрібними візьмете?

— Так, звісно.

— Будь-які двері можна відчинити, якщо є правильний ключ і докладено правильного зусилля, — загадково промовила вона. — Чи зможете ви скористатися цим знанням — це вже інша мова. І пам’ятайте про обережність і наслідки!

— А...

— А на решту питань відповіді ви ще почуєте, — підморгнула жінка. — Я вам навіть трохи заздрю.

— Мам, давай уже магіч... — Лесь уже тупотів біля дверей, тримаючись за ручку й нетерпляче озираючись.

— Лесю, що я тобі казала про повагу до цього місця? — суворо перервала його Любомира. — Нормально попросися.

Хлопчик закотив очі, але слухняно відвернувся до дверей і щось пробубонів собі під носа. Вивудив з кишені лазерний ліхтарик-указку і тричі обвів яскравою цяткою навколо дверної ручки.

Любомира твердо взяла Леся за руку, відчинила двері й вийшла, ведучи малого. Юджин міг закластися, що за порогом корчми замість знайомого провулка він на мить побачив укриті смарагдовим мохом пагорби, на яких де-не-де паслися вівці.

— Нічого не розумію, — пробурмотів він.

— Із часом це мине, — гостя, уже у дверях, знову підморгнула. — Та й мою каву ви ще оціните! Вона добре прочищає мізки й мобілізує розумові здібності. До побачення!

— Мам, але ж він... — спробував устрягти Лесь, але двері вже зачинилися.

Юджин, у якого раптово цікавість перемогла скептицизм, кинувся наздоганяти. Чомусь йому здалося надважливим з'ясувати, що хотів сказати хлопчик.

З розмаху розчахнувши двері, він ледь утримався на ногах.

За порогом панувала суцільна темрява. Не порожня: її наповнювали чорні переливи й завихрення. Усі ці відтінки чорного перетікали один в одного, дихали й щось шепотіли. В Юджина запаморочилося в голові, а наступної миті він отямився, стоячи біля зачинених дверей і тримаючись за ручку.

* * *

— Та не метушися. Який сенс метушитися, якщо виходу нема, — тужливо промовив дальній столик.

Юджин повернувся всім тілом. Просто обернутися в нього шия заклякла. Хлопець точно пам’ятав, що нікого, крім відвідувачів, яких він щойно проводив, у корчмі не було.

Виявилося, він помилявся. Адже розмовляв з ним не столик, а парубок, що за ним сидів. Невисокий, статури «худий, але моцний». Широкий тонкогубий рот, біластий чуб-оселедець, жовті очі, ластовиння. Порожній кухоль від пива парубок крутив у руках, ніби розмірковуючи, чи варто продовжувати бенкет.

— Повторити? — машинально перепитав Юджин, з подивом розуміючи, що знає, що цей гість замовляв темне.

Мозок раптово вирішив побалувати Юджина дежавю, стверджуючи, що перший кухоль парубку той наливав власноруч. Просто він тоді був настільки захоплений історією Любомири, що майже не приділив уваги новому відвідувачу, який скромно сів у куточку й пиячив увесь цей час тихо й чемно на самоті.

А от тепер Юджин пригадав. Не самого парубка, а руки його. Дивні руки — різні. Долоня однієї вироблена, засмагла, а шкіра іншої ніжна, мов у дитини.

— А повтори. Щось не бере мене твоє пиво, — зітхнув гість.

Юджин змахнув монетки, які залишила Любомира, у касу, завваживши, що попри всі дивовижні історії про мультивсесвіт жінка розплатилася звичайнісінькими гривнями. Уже коли остання з монеток упала до ящичка, до хлопця дійшло, що номінал вона має вкрай незвичний — стоп'ятдесятка. Перевів погляд на шинквас і побачив, що Любомирин мішечок з кардамоном так і залишився лежати там. Машинально прихопив його й запхав у кишеню, а тоді вже попрямував до кранів розливного пива.

— Ти не проти? — Юджин повернувся швидко й поставив на стіл два кухлі: темне для гостя і світле для себе. — Бачу, що тобі потрібний почарківець. Тобто співрозмовник, — підморгнув він. Казати, що собі налив безалкогольного, не став.

— Не те щоби потрібний... але знаєш що? Від вільних вух не відмовлюся.

— Маю аж дві штуки! — напівжартівливо кивнув Юджин, радіючи, що от тепер точно все йде, як має іти. Було щось у тому дуже заспокійливо-звичне: гість виливає на Юджина свої негаразди, хлопець слухає, підливає відповідний складності випадку напій, усі задоволені. Окрім його колишньої роботодавиці, звісно, але вона сама винна.

Раптово Юджин подумав, що за майже місяць з моменту свого звільнення так і не поцікавився, як справи у «Старому коті». Навіть останню зарплатню не зайшов отримати — попросив на картку скинути. Як відрізало йому. Твердо вирішив, що на новому місці за старе братися не стане — буде сумлінно виконувати службові обов'язки й ніяких душевних балачок з відвідувачами не заводитиме. Але, здається, порушив обіцянку самому собі, ледве переступивши поріг цього закладу. Так що тепер утрачати?



I Цікавість вбила кішку (англ.) (тут і далі прим, авт.).


ЯМА ДЛЯ ЖОВТООКОГО КОРЧМАРЕНКА

ВІРА БАЛАЦЬКА

На човен я сів у Кам’янці. Ох, і місто ж велетенське, гамірне, маєтне... От тільки дерев катма. Зате мешканців! А гостей! І не тільки ящірок — уже надивився народностей і звичаїв, мало очі не повиїдав.

Першими примітив кролів з Яблунівки. Ну їх не примітити важко з такими зростом і м’язами — у них навіть дівчата й дітиська дебелі та опецькуваті. А зуби! Обличчя оті зизоокі! І при тому дівки — як на підбір — у куценьких спідничинах (їй-бо, у кожної третьої коліна світяться!), барвистих намистах і шурхітливих стрічках... І хотів би пройти — не помітити, а й то поглядом зачепиш, шию повернеш. А їм, негідницям, тільки того і треба — стріляють зеньками, хихотять. Вайлуваті, кулаки як моя голова — а однаково приємно, що котра підморгне й усмішкою обдарує.

Уздовж торгових яток, де пропонували рибу всіх можливих видів — навіть заморським кав’яром торгували, хоча від того делікатного товару вже тягло чимось не надто свіжим, — простував одинокий жаб. Побачив його — аж захотілося обійняти, як рідного: у строкатому натовпі іновидців тільки цей зеленошкірий був рудішим за мене грішного. І потворнішим зі своєю круглою лобатою головою, витрішкуватими очиськами та ще цими бородавками по всій шиї. До нього навіть найстарші й найхтивіші кролиці не моргали. Але дивакові, схоже, було начхати на присутніх — викроковував собі, опираючись на ціпочок, а носа задер так високо, немов хотів понюшку хмар зробити.

Та найбільше — крім ящірок, усе ж Кам’янець на півночі асертійських володінь — і бруківкою вузьких вуличок, і присохлою багнюкою базарчиків, й обікладеною дошками бережиною сновигало хохуль. Яких тільки хочеш! Сіроокі, русяві, простоволосі, носаті, з дрібними рисами — як на моє око, вони там усі на одне обличчя, я заледве чоловіків від жінок відрізняв. А їхні молодиці ще й часто зістригали коси і вбиралися у штани, примушуючи добропорядних бабусь-ящірок гнівно пирхати й побожно хреститися — сором який! А дітисьок між них! Пищать, плутаються під ногами, а відвернешся — з ятки вже сиплють добірною лайкою: то яблуко поцупили, то пиріжка, то пищика.

* * *

— От ти всміхаєшся, очі мружиш, а мені такий гамір не до душі, — гість помітив, що Юджин ледь стримав усмішку, коли почув про «хохуль». — Тому в місті й не лишився, хоча багато хто саме туди й тягнеться із сіл і хуторів, шукаючи то грошової роботи, то щасливішого, вільнішого життя.

— Та ні, я не того... не єтого, — недолуго почав виправдовуватися Юджин. Не казати ж співрозмовнику, що йому анекдот з матюками пригадався. Образиться ще.

— Та й настрій у мене в той час був... — продовжив парубок. — Але не будемо про це, гаразд?

— Гаразд! — погодився Юджин і зробив жест, ніби застібає рота на «блискавку».


ЯМА ДЛЯ ЖОВТООКОГО КОРЧМАРЕНКА (ДРУГА ЧАСТИНА)

ВІРА БАЛАЦЬКА

...Як на зло, того тижня збирався відпливати тільки один байдак — купецький, з Лутри. Мені так шкода себе стало, коли про це почув, — іще з дитинства в нас багато переповідали, що то за жахіття твориться на землях того полку. Оці їхні озера, болота, річки й річечки, тумани, страховітні, як у нас про такі кажуть, хати на деревах. Дощі суцільні. Жити можна, але тільки якщо ти там народився і виріс. Я ж із дитинства знав тільки кам’янисті, вкриті чорнобилем степи, траву вище голови, могили з прабатьківськими бабами на маківці, то зрозуміло, що навіть плавати не навчився. Ну були в нас копанки, але... Боюся я води, що вже правду ховати. Правда — така річ: це не затертий шеляг, у кишені не змовчить, усе на світ божий вигулькне.

Але потім поміркував... Якщо наш, рідний асертійський світ пожував і викинув, куди ще податися, як не на північний край Гетьманщини, у видрячий полк? Та й грошей на довшу подорож чи чекання потрібного човна просто не було. Це зараз я простенько вбраний, а був узагалі — голе-босе-їсти-просе. Батько-шаблій померли надто рано, не встигли корисних премудростей повчити, от і перебивався, як міг: підрізав по селах яблуні, садки охороняв. Худобу пас. А платять за таке копійки. З голоду не здох — от і тішся.

Розповідати про багатоденне плавання не буду. Не тому, що не цікаво було дивитися, як рівнини змінюються горбами, степи ріжуться ярами, а потім переходять у ріки-лимани-озера. Дуже цікаво! Спочатку... Але далі вода виявила свою жахливу сутність: безжальне захитування, яке не припинялося навіть уночі, намертво прикувало мою бідолашну дулу до тюка соломи, що його жалісливий купченко поклав десь у череві байдака, і там я простраждав усі не-пам’ятаю-скільки днів, майже не виймаючи голову з відра.

А потім згори сказали:

— Ось тобі шматина, вмийся і вимітайся. Відмучився... Ти диви, не загнувся, а я ставив на те, що до Ікреня уже й серце викашляєш. Програв через тебе, довбню нечесаний, тижневу платню.

Не диво, що моє перше враження від Лутри було гірше, ніж народження на світ. Виходимо ми з материнського лона мокрі, скривавлені й зі сльозами. Я ж виповз на дошки обриганий, аж рябий від крижаного поту, який не висихав на мені всі ці пекельні дні, з порепаними від безсоння очима... Звісно ж, видри сахалися. Тож я не одразу зумів щось до ладу розпитати. Але слава Отцю небесному, що в нас із ними настільки схожа говірка! Поткнувся б до жаб, отам би видавався справжнісіньким дурнем липовим. Але тут — занурив голову в чистіше місце річки, відхекався, натягнув свіжішу сорочку... І перехожі вказали напрям. То я й пішов.

Над світом зібралися хмари кольору габроI, такі низькі, що здавалося: ти не в лісі, а забіг до тісної хатинки з крихітними віконцями, а ще стелею, яка починається одразу за твоєю маківкою. Світ готувався до зливи, і його м’яке та затишне тепло було оманливим: поки що поросла співочими на всі можливі пташині голоси деревами дорога видавалася милішою за рідний дім, але зараз я-а-а-ак смиконе вітрисько, я-а-а-ак ливане сто відер, і всі холодні!

— Гей, чупринко, чи не заблукав? — вівці, бекаючи на всі лади, уже скубли кущі на віддалі, а оцей пастух обігнав. Добре їм — знають, куди поспішати й де ховатися. А куди мені?

— Та роботу шукаю...

Хлопчина з цікавістю розглядав мою голену по боках голову й чуба, заправленого за вухо. Як я вже пересвідчився, видри стриглися коротко. Не голили голови «під крашаночку», як жаби, але й типового для хохуль або хом’яків «горщика» тут теж рідко можна побачити. Звісно, мій оселедець, та ще й білявий, приваблював багато цікавих очей...

Ні, я не ходив у Великий Луг! Та зараз мало хто туди ходить, східняки вже одинадцятий рік як намертво затихли після Марної битви. Тож козакують переважно за звичаєм — батьки на рік-два надсилають до куренів старших синів, або ж туди забрідають спраглі військового життя, затомлені мамчиними та жінчиними запасками одчайдухи.

Оселедець у мене від батька. Тато виголили його на мій п’ятий день народження... А за місяць загинули в тій жахливій пожежі, марно намагаючись винести з хати сестричку. А там і мама злягли... Важко без них, порожньо. Але, буває, проведу рукою по голові, то наче з рідними привітаюся.

— То хіба що в корчмі напитайся! — небесні гармаші заходилися перевіряти свою зброю, і парубійко прискорився. Останні слова кинув уже через плече, зникаючи за крислатими в’язами. — Старий Уд завжди допомоги потребує. Але в його мало хто затримується, бо дядько кусається. Хоча воно й не дивно — грошенята цей погорілець із Ями привіз... Але пиво варить добре... Простуй шляхом за мною, незабаром і село побачиш!

...Та хто ж знав, що їхні Судаки на воді! Верхівки перших хат — трохи дивних, переплетених з кронами чи то дубів, чи то осокорів — угледів, коли по спині вже замолотило. Бігенько вискочив з-поміж кущів... І мало не влетів у те бісове озеро! А навколо, як це завжди під час зливи, — ні душі... Поки побігав, знайшов один місточок, інший... поблукав, вернувся... вибрів-таки на підвищення, яке тут слугувало центральною площею, вимок до останньої волосини на... Ну добре періщило, не сумнівайся! Двері в корчму шукав уже навпомацки.

Зайшов. По тілу стікали струмки не нагрітої шкірою небесної води й убиралися глиняною, щедро викладеною татарником і свіжою соломою підлогою.

Роззирнувся...

І встав як укопаний.

Бо в самому серці напівтемряви, підсвічена жаром із розкритих пічних щелеп... О, не знаю, чи можеш ти це уявити — але там була Вона!

Я не зелений хлопчак. І вже встиг закохатися, обламатися і розчаруватися в минулому... зараз не хочу про це, складна історія...

Але тут — просто осліп. Лиш устиг подумати: якщо в цих видр народжуються такі дівки, то я в раю! І біс із нею, з погодою!

Муся стояла, напівобернувшись до мене, і за допомогою довгого рогача заганяла в піч горщик за горщиком. Окрім неї (та ще корчмаря, обличчя якого затуляли високі горлечка сулій на шинквасі), було порожньо. Тому я не дихав, безбожно розглядаючи дві важкі коси, пухкі губенята, виразні очі... А що вже стан, а перса!

— Агов! Ти рано приперся, борщ не випрів, лави не миті... — хрипнув господар, і я було розсердився на нечему, котрий перервав моє чудове споглядання. Але потім пригадав, що я ж наймаюся і маю неодмінно сподобатися. Тепер — мушу!

Відтарабанив про шалену охоту до будь-якої праці.

Старий Уд розреготався і перевальцем вийшов насеред кімнати. Кремезний, широкоплечий, одноокий, він мав сивого чуба та здавався ще доволі міцним. І на добрячих дві голови вищим за мене, хоча серед ящірок я вважався ще тою дишлею.

— Ти? А що ж ти робитимеш, хату від мишей охоронятимеш, а ночами муркотітимеш на печі? А рученьки ж тонесенькі, а ніженьки ж кривесенькі... Колуна хоч підняти годен?

Чесно — не було б тут Мусі, то я б йому сказав! І миті в цій негостинній корчмі не лишився б. Але довелося гордо розправити плечі й кинути:

— То покажіть, де той колун пилом припадає. Не святі горшки ліплять... — після чого гучно чхнув. Бо дощик таки виявився холодним. І це ж літо!

Вона теж вийшла подивитися, тому не знаю як, але дров нарубав. І чурбани порозбивав, і трісочок насік — усе як годиться... Дрова у видр, до речі, під навісом. Бо кляті негоди...

Старався, як ніколи — влип по самі вуха в темну нічку її бездонних очей. Знову ж — порожній гаман...

Коли безжальний корчмар вирішив, що на обід я таки заробив, і Муся поставила на стіл миску, за столами вже трохи гомоніли. Руки від пекельної праці так тіпало, не знаю, як і до рота що доносив. Зціплював зуби — ще бракувало в перший же день осоромитися і захрюкатися. Напружувався і таки охайно вичерпав борщ до самого денця.

Досі не знаю, що переконало старого — моя впертість, а чи м’яке слово доброї небоги, яка тихцем просила: «Дядечку, не виганяйте бідного іновидчика. Дивіться, який голодний...». Після обіду вручили ключа від кімнатки в підвалі. Так почалося моє нове життя в Лутрі.

Не збрехав пастушок: і дня не минало, щоб Уд когось не вилаяв, не зачепив, не насміявся. Відверто не загризатися з відвідувачами чи постояльцями в корчмаря глузду вистачало. Але що він казав про односельців позаочі... Дивно, але видри охоче пліткували з ним про знайомих, сусідів і навіть родичів. Невже не розуміли, що, як тільки за їхніми спинами зачинялися двері, старий тут-таки хапався паскудити цих своїх «товаришів»?

Я ж лайки не боявся. Після дому — точно ні.

Спочатку рубав і наносив дрова, мив столи й лави, косив сіно в рідкісних проміжках між дощами (хоч інколи випихали й у негоду, примовляючи: «Тю, та то ж не злива! Он, навіть баби на городи пішли!»). Потім Уд, обзиваючи криворуким, калікою, цідячи «дурний піп тебе хрестив», поставив до столу... І я нарешті зрозумів — не виженуть!

Я нарізав буряки для шпондри, вимішував тісто на вареники, копав фіалкове коріння і сушив помаранчеві шкуринки для настоянки, рвав зелені горіхи, щоби смажити їх у цукрі. А то й мигдаль на марципани товк, у нас усілякі гості зупинялися.

— Тетерю готуємо тільки з гречаного борошна! Та пшона туди, й обов’язково — ось, гарнець у мене захований, гляди не розсип! — унбігексієвої солі! Бо якщо люди плутатимуть твою страву із саламахою, то гівно ти будеш, а не корчмар!

Як не дивно, столи тут рідко стояли порожніми. Видрюки сходилися потеревенити, пересидіти хатні негаразди, лінуючись готувати... А в неділю ввечері приходило мало не все село, родинами. Малі ганяли надворі, гризучи медові пряники, старі гутарили на лавах уздовж стін, а молодші, впоравши кварту варенухи чи начастувавшись пивом, яке в Уда було таки чудесним, навіть бралися танцювати.

Ранками ж, коли старий відсипався, а я підскакував, щоби вимити тарілки, Муся приходила, щоби... Не повіриш! Малювати мене!

О, вона добре малювала. І вміла побачити прекрасне в усьому живому! Тож і мій тонкогубий, широкоротий писок, вкритий ластовинням і сузір’ями родимок, виявила не потворним, а дивовижним. Навіть жовті очі — котячі, як казали тутешні діти. «Теплі», — приязно шепотіла моя кохана.

То були найкращі дні мого життя. Муся витирала пензлі й старанно змішувала фарби, я розставляв кухлі, сонце вдиралося до кімнати крізь усі можливі шпарини, сулії з настоянками таємничо полискували, з комори затишно пахло корицею, кардамоном і помаранчами... Наше зачудування інколи перебивали дітлахи, котрі ще з-за порога дзвінкоголосо гукали: «А мама сказали, щоб ви дали воску!» — або котрийсь із місцевих пияків, нашкрібши-таки грошенят на викуп заставної шапки, опанчі або черевиків. Але ми не сердилися: здавалося, що всі видри, та й не тільки видри в Судаках... та що там — на всьому білому світі! — то наша тепла і дружна родина.

А потім в Удової товаришки (підозрюю, що не тільки товаришки, але ж каганця не держав) почала телитися корова.

Удовиця прибігла розтріпана, із червоними від недосипання очима і безсило впала на лаву.

— А ти животика, животика їй отак гладила? — мені кожного разу було незвично чути, яким м’яким ставав голос старого, коли поруч опинялася ця видриця. Так турботливо й тепло він говорив тільки з нею, з Мусею та ще з малими дітьми. Дітей корчмар страшенно любив і постійно частував солодким, хай і собі у збиток.

— І животика гладила, і примушувала ходити по колу, і навіть вікна у хліві позапинала. Тільки очі викочує і стогне. А оце лягла і, як я не припрошувала, не встає, та й годі! Хоч би не пропала моя годувальничка!

— Мусю, сьогодні ти на господарстві! Гляди, щоби криворукий не розтовк кецу, бо плакали наші лящі зі щавлем! Краще зовсім не пускай ледацюгу до печі... Мене до завтра не чекайте!

Накинувши на плече мотузок, корчмар кинувся за поріг.

Вечір минув доволі звично: приходили люди, Муся діставала горщики з печі, я розносив до світлиці миски з потравами, конфітури та різні легуміни, ставив горілку, наливав пиво... Ноги гули, у вухах дзвеніло од балачок, гроші дзеленчали, і постійно бракувало дрібних на решту. Корчма жила своїм звичним життям, і ми були її руками, видри-гості — серцем, а страви й наливки — душею.

Коли ж усі розійшлися... Коли я вимів долівку, а Муся залила найбрудніший посуд...

Ми зустрілися очима й раптом зрозуміли: цей вечір незвичний! Усі кімнати нагорі порожні, Уд повіявся, і ми... Ми нарешті по-справжньому самі! Але що робити й що казати в такому випадку?

— Дарчику... — здавалося, вона єдина знала моє справжнє ім’я. Селяни дружно прозивали Уденком, а як кликав старий, ти вже чув. — Там, у димарі, ковбаси... І кілька копчених карасиків. А я боюся полізти... Впаду... Ходи, потримаєш?

Дах тріскотів перегрітою соломою, шепотів щось таємне тупотінням мишачих п’яточок, а навколо крислаті вишні погойдували кронами зорі. Аби не провалитися, ми пробиралися накинутою від крокви до крокви драбиною. Моя люба видрівна потяглася до димаря, вибравшись на ослінчик, який завжди стояв тут на чатах. Я схопив її за стегна, міцно-міцно, обороняючи від необережного руху, хиткого ослона, дівочих страхів... цілого світу.

— Дістала... — прошепотіла Муся, і голос її був хрипким, а дихання глибоким і швидким.

Я підняв її і поставив поряд із собою. Місяць саме розкидав хмари й засяяв на повну силу. У цьому світлі її очі були сповненими такої надії! Тож я відчув за собою повне право обійняти кохану за плечі, пригорнути до серця і нарешті почастуватися її повними вустами...

Що дивишся? Це ніякі не сльози, ящури не плачуть. Перестань!

Вона завжди була приязною. Любила моє ім’я, казала, що я дійсно — немов божий гостинець. І цей її погляд у самісіньку душу...

Тому, коли вона різко відштовхнула, злякано скрикнувши: «Боже, ти ж крижаний, неначе мрець», я отетерів. Не зміг не те що сказати, а й дихати.

Хіба простягнув правицю...

— Не займай! — злякано смикнулася. А я ж тільки хотів застерегти — на даху стоїмо, високо!

Просто безсило вчепився рукою в перекладину, дивлячись, як вона хутко спустилася і побігла до місточка, подалі від корчми, щоби зникнути за замками власної хати, під захистом батька...

Відштовхнула... не прийняла... спротивився...

В очах чорніло, коли я збирав нехитрі манатки. Кидаю корчму напризволяще? Та палай вона синім полум’ям!

Я — ящур! Звісно ж, наші тіла не такі, як у вас, видрюків! Я не обирав таким родитися — скажіть спасибі праматерям-відункам, які допомогли нам стати холоднокровними й вижити тією Порожньою зимою у Третю й Останню війну зі східняками! Вижити, проспавши разом з дітьми в печерах, руїнах випалених хат, розграбованих храмах, а на весну піднятися до світу божого, немов проліски з-під землі!

Мрець...

У ту ніч я дійсно почувався вбитим. Несправедливо! І вже вдруге...

Удруге! І знову тендітними жіночими руками...

Бо знаєш, чому я покинув Асерту? З єдиним клуночком на плечі, куди вмістилися всі мої пастухові статки? Бо полюбив, чорт пелехатий. А не треба було.

Єва росла на тому ж кутку, що і я. Малими ми часто гралися разом, але потім богові вирішилося зробити нас нерівнею: мій дім згорів, батьки померли. Добрі ящірки не дали загинути з голоду, підібрали роботу... Та все ж ким я тепер став — босим обірванцем, що ганяв на випас чужу худобу? І до кого поткнувся свататися — до пишної мірошниківни в шовковій запасці?

Звісно ж, отримав і гарбуза, і кпини. Але тягтися до неї серцем не перестав. Тим більше, що ж не гордувала! Наближала до себе на вечорницях, охоче йшла до танцю... А та ніч, коли ми цілувалися за межевим каменем? А той день, коли Євочка прибігла у сльозах:

— Бідна я, нещасна! Засватали за старого нелюба!

Я рвався набити негідникові пику, а її батькові всю спину перехрестити дрюком... Ледве відмовила. Не словами — обіймами. Саме через них я чомусь повірив: якось-то воно буде. Ну не піде вона за нелюба. Утечемо. А до того часу я іще грошей назбираю...

Пізніше казали: то її мати намовила чумаків запросити мене з ними в товариство. Аби не зірвав весілля. І, коли я рахував степові зорі, похитуючись на широченному возі, що його навіть крізь сон тягла пара вгодованих волів, мою Євочку з тим Денишем зачиняли в коморі, за стінами якої лилася відрами горілка, а троїсті музики від старання аж дві струни на скрипці порвали.

Вернувся, а вона вже в намітці. Ох, я ж і запив! За місяць прогуляв усе, що роками збирав на власну хату, куди мав би привести кохану. Ліз битися навіть до заїжджих козаків. Одного разу мало не втопився в калюжі — і це в Асерті, де дощі бувають добре якщо раз на місяць!

Вирятувала Євочка... Якось побачила мене на вулиці, спинилася й аж за щоки схопилася. І так мені соромно стало, що дівчину мало не до сліз довів — їй і без того недобре за нелюбом... Наступного дня, хоч баняк тріщав так, що мало не розвалився за вухами, навіть похмелитися собі не дозволив. «Більше ні краплі!» — наказав і таки ж дотримався слова. Знову напитався виганяти худобу, допомагав криниці копати, гній вивозити — робив усе, за що платили, і врешті вдягнувся, узувся. Тож наступного разу, коли перестрів Єву, їй уже не соромно стало підійти.

А вона розплакалася, гірко, по-справжньому. Казала: живе в заможному домі, та під крилом прискіпливої свекрухи, якій усе не так. І Дениш той — гладкий і смердючий, верне її від нього... Мати покликала, і вона побігла, а я побрів до свого куреня скипілий. Ніч не спав. Зірок тоді не було, місяця не було, немов чорти покрали. А мої думки клубочилися іще темніші, ніж оті асертійські хмари.

На світанку товариші послали на ринок, пошукати мотузку. Стою, торгуюся, на продавців стогну та очиська витріщаю, як хворий віл... Аж це йде він, мій ворог, Дениш отой. Викроковує статечно, шапка на ньому висока, зустрічні ящіроньки мало від щирості не кланяються: «Дра-а-астуйте, пане лікарю!». Спинився перед яткою зі стрічками, заходився перебирати їх своїми гладкими пальцями: «Виберіть, — каже, — найкращі, блакитні, як очі моєї дружиноньки...». Гидким, масним таким голосом. І мені здалося, що бачу, як він отими своїми руками торкається до неї... а вона відвертається... а він ще й цілуватися лізе...

В очах потемніло. Потім розказували: ось я стояв, а наступної миті кинувся вперед з отою мотузкою. Та накинув йому на шию, ніхто й оком не змигнув, а я щось гарчу, слина з рота летить, та душу його, падлюку... Заледве відтягли.

Оклигав, коли обливали з відра. Тримали троє перехожих — один на ногах сидів, двоє на руках... А десь вище голови кричала вона. Голосила. Бігла сюди, я чув...

Хотів було крикнути: «Вибач, що зі мною таке сталося, зате ти тепер вільна», аж ливанулося іще відро, я на певний час осліп і онімів. А коли відплювався — Єва вже сиділа... Вклякла біля нього! Заламувала руки, голосила, обціловувала йому все обличчя. А що вона кричала! «Денчику, голубчику, скажи хоч слово! На кого ж ти мене полишаєш! Я ж за тобою, як пава за павичем... Як зіронька за місяченьком...»

О, в мене потім було багато часу, щоби подумати. То я все і пригадав: і з якою охотою вона носила дорогі сап’янці, розшиті золотом очіпки... Пані лікарева... Де б вона в такому походила за простим голозадим пастухом?

Гордовита красуня Єва... О, як їй це подобалося: крутити голови хлопцям, дарувати надії... живитися нашими спраглими поглядами... милосердно дарувати поцілунок — так, аби мати не бачила...

І вона плакала... І кляла мене, ірода проклятого...

Добре, що того Дениша тоді одваландали. Інакше суд дивився б на мене зовсім іншими очима. Хоч і без того декрет постановив виплатити потерпілому такі гроші, я аж онімів. Утім, хлопці трохи скинулися... І старші ящури — ті, що колись давно знали татка, — теж допомогли. Один з них і порадив мені поїхати. Лишитися — означало б знову і знову стикатися з Свою, яка досі була для мене, немов іскра для серпневої трави.

От я і поваландався світом. Ніде надовго не затримувався. Працювати брався чесно, але якось-то воно... В одному місці обманули, в іншому ще і стусанами нагородили...

А потім Кам’янець... Смертовбивча річка з її зариганим човном... Судаки...

Й ось я знову ладнаю торбу світ за очі.

Як я ненавидів тоді себе. Як мріяв якнайсуворіше покарати власну дурну голову за те, що знову влізла у справу, для якої не народжена, — у любов оцю трикляту!

Казали, в Ікрені є Ями, де навкулачки змагаються за гроші? І якщо не пощастить, то й на смерть забити можуть? Туди мені і шлях!

— Ге-е-ей, а що робить такий селюк порепаний у нашому чепурному місті?

Ікрінь видри вибудували на суходолі, на радість іновидцям, яких тут мешкало чимало. Утім, і не затоплений, він виявився страшенно заплутаним. Тож я, проблукавши кілька годин, знічено зізнався собі: дурні лише в казці щасливі. Але спасибі, Божечку, що знайшлися місцеві розбишаки, то поможуть.

— Та прийшов, щоби натовкти кілька огидних вусатих пик. І не задарма...

Померти — ось чого я тоді насправді хотів. Але мати колись водили до недільної школи при церкві: як утелющили в макітру, що самогубство — гріх, і досі не забулося, вірилося. Інше діло — загинути від чужого кулака. Таке бог не забороняв.

Розбишаки понадували щоки — очевидно, вирішили, що зараз кинуся на них, отутечки. Тому вточнив:

— Чи, може, брешуть пліткарі про ваші Жомові Ями? Що там бійки — хоч обжерися, а після неї горілки — хоч залийся?

Парубки захихотіли, один навіть підійшов перевальцем, по спині хляцнув:

— Еге! А ти хоч і не тутешній, а з наших-таки! — і вже зовсім по-товариськи: — Ходімо, заїжджий бабаю, покажемо тобі, що й до чого. А там і випити роздобудемо. Для гарного хлопця завжди повна чарка знайдеться.

Кривишся? Думав, мене в смердючий жом укинули брьохатися? А дарма.

Жомовими ці Ями були років триста тому, під час Третьої війни зі східняками. От-таки під час нападу на місто двоє молодих видрюків і заховалися в одній з них. Та не поділили притулку, вчинили бійку. Тепер тут про це навіть діти пісеньку знають:

Перший видрюк

Схопив старий дрюк,

А друг-крутивус

За бік його — кусь!

Напад відбили, хлопців відмили... А за тиждень обидва понапивалися і знову полізли визначати, хто сильніший, — туди ж. Цього разу — зі свідками. Так воно й пішло.

Тепер Ями мурували на славу — широченні, для десятків бійців, порожні, з водостоками, аби дощами не заливало... Хоча бувало, ті стоки затикали, і видри борюкалися у воді, а то й у багні, як глядачі побажають. Для останніх, до речі, згори майстрували численні лави, павільйони, балдахіни. Влітку тут вирувало таке життя, що з усіх усюд збиралися видри, жаби, хохулі... Та хто завгодно, крім домосідів-хом’яків. Навіть іноземці поспішали оцінити цю «шляхетну лутрійську традицію». Так от, бійці знизу пітніють, глядачі згори кричать, навколо сновигають хлопчаки з печеними яблуками, статечні міщанки з пиріжками і квасом, дрібні крадії, лікарі... Гамірно, одне слово. Я такого не люблю, але тут уже не вибирав.

«Добренькі» парубки, які голосно обізвали мене своїм, після третьої чарки вже й у бій кинули, навіть не попередивши. Нас таких було п’ятеро — я і четверо місцевих худющих хлопченят проти трьох кремезних міщан, здається, мельників, котрі прийшли, щоби розім’ятися перед роботою. Глядачі голосно свистіли, насміхаючись із моїх на позір тонких рученят... як ото колись старий Уд...

Але не вам знати, скільки ці рученята перекололи шпичастих чурбанів!

Видрюки були гнучкими, але клишоногими й неповороткими. А ще — повільними. Звісно ж, я цим одразу скористався: першого бійця обдурив, видавшись наляканим, підманив ближче до себе, а тоді бігенько метнувся здорованеві під коліно, збив з ніг і ліктем по загривку — гепсь!

На спину другого, якого саме оглушили, і бідолаха рачкував біля стіни, вискочив, відштовхнувшись від попереку одного зі своїх менш удалих товаришів по нещастю. Так, я був легшим за мельника, але ж таки не пташенятком, а чотирипудовим хлопом. Та й несподіванка зіграла мені на руку — ну, не скакали ще цьому бурмилу на загривок! От він і гепнувся мордою в пісок на радість глядачам...

Я скочив, рвучко повернувся до третього... Той хоч і завалив перед цим кількох моїх соратників, та мого руху сахнувся, ще й із такою ганьбою — перечепився на рівному місці й усівся на дупу. Видрюки тут-таки наваляли йому руками й ногами...

Бій закінчився, а я мало того, що досі залишався живим, а й у рило гаразд не отримав. Ба більше, глядачі пищали й гупали ногами від захвату. Якісь козаки попід руки вийняли мене з ями й, не опускаючи на бруківку, поперли в шинок, святкувати перемогу.

Виявилося: ці мірошники перетовкли тут багатьох, і тепер пригостити пана Ящура поспішав чи не другий беззубий городянин. І потиснути руку. І побажати удачі в наступних боях...

Коли в голові вже добряче паморочилося від випитого й почутого, до столика, тримаючи в невеличких, явно не робітних руках два пузаті кухлі пива, підсів статечний сивобородий видрюк.

— Юначе... Ви мене ще не знаєте... Ті, хто тут давно, Аптекарем кличуть, бо я дійсно тримаю невеличку аптеку там, за рогом. Так от... Ви ж тут не на день, правда? Ой, дуже сподіваюся, що на довше... Але по ваших очах бачу: ми ще зустрінемося...

Дійсно, ошатний Аптекар приходив на кожен бій. Особливо його цікавили «дорослі» поєдинки на шаблях. Утім, на таку красу глядачів закликали рідко — посполиті зброї не мали, та й не вміли нею користуватися, якби хто й позичив, а січовики стрибати до Ям не надто поспішали. Козаки, що заїздили до Лутри у справах, зібравши свій традиційний місячний харч і підписавши папери, поспішали назад, у Вовчі землі. Адже розбиті східняки хоч і притихли, та нікуди не ділися, тож на кордонах кожен захисник рахувався на вагу золота.

Інша справа — городяни й різномасті гості Ікреня: уся ця братія радо кидалася і навкулачки, і з палицями, і в «мокрі» бої... Утім, у воду супроти видр краще було не потикатися — це я усвідомив шляхом утрати зуба й заробітку синців, які не сходили понад тиждень. Але що вже робити — відлежався в тітки, у якої знімав кімнатку, притискаючи до потовчених боків жмакане капустяне листя, і знову до Ям. Бо куди ж іще? Там хоч гучно любили, частували та платили — ніхто не виходив ображеним. За розрахунком стежив сам війт, приставивши пильного писаря.

І все ж одного разу...

Було це на День святої Мокрини. Видри, як годиться, зранку повбиралися і посунули до церкви. Сходив і я, постояв у куточку — у місті мешкало багато хрещених іноземців, отож ніхто й не косився. Посповідавшись і причастившись, чесні міщани порозсувалися хто додому, хто по шинках... Але найперше до Ям, бо тут готувалося щось бучне.

Розпорядник вирішив улаштувати не просто мордобій, а як у заморських державах — театр! Для бійців понашивали костюмів, перетворюючи їх у старовинних героїв і негідників. Мені припасували східняцький каптан, переконуючи, що кому, як не заїжджому, у якого тут і родичів нема, таке носити. Пообіцяли подвійну оплату, то я і погодився.

Серед супротивників було багато дужих бійців. Скажімо, здоровенний кріль, якого я колись легковажно завалив мордякою в багно перед очима нареченої. Кріль того разу був п’яний як дим, але зло затаїв. Розпорядник попередив: загін «ворогів» нападає першим, але виграти мають «наші». Тож я вперше налаштувався не на змагання, а на гру: головне — зі страшним обличчям поскакати з палицею, потім з болісним криком «померти»... Що може бути легшим!

Супротивники розпалилися. Багато хто з них уже встиг потягти вишнівки з бочок, які війт повиставляв для кожного охочого на центральній площі. І жадібно так потягти... Видри, кролі й навіть один степовий вовк рубалися, мов востаннє в житті. Що ж! Я напружив руки, які за останні тижні обросли чималеньким м’ясцем...

Ніхто не помітив, хто з глядачів кинув йому домаху. Ця шабля потім зникла в сум’ятті, тож власника (чи крадія) так і не знайшли. Кріль ухопився за руків’я на лету й, майже не замахуючись, рубанув у мій бік.

А що я?

Я, звісно, спробував затулитися дрючком, з якого місцевий тесля виготовив подобу зброї. Але дамаська сталь перерубала і його, і червонастий рукав каптана, і шкіру... м’язи, кістку...

Я нічого не відчув. Спочатку. Вж-жух! — біля вуха — й усі кричать, десь збоку цівкає червоним, мене хапають ззаду й тягнуть угору... Зблідле, як полотно, обличчя супротивника віддаляється... Глядачі ревуть.

Кров спинили швидко. Хтось із бійців рвав на собі сорочку, інший скинув свитку, щоби підмостити мені під голову. Молодички хапали на руки дітей, відносячи їх якомога далі, бо ж поперелякуються; бабусі хрестилися; пузаті дядьки ледь не передавили один одного, бажаючи подивитися, як воно — коли видрюка... чи що воно там лежить у тому кривавому східному дранті... — по-справжньому скалічено... О, так, цей поєдинок глядачі не забудуть довіку!

Якби я не розігрівся боєм, відмивати майже не було б чого... У ящурів червона згортається швидко.

Кріль заламував руки, коло нього вже височіли два реєстровики — нижчі на голову, але обидва ширші, ніж довші: учепляться обабіч, то не відвертишся.

— Ти, це... Вибачай... Я заплачу за лікування, чесно! — десь у натовпі ридма ридала його наречена. — Я... ми з батьком будемо тебе годувати...

— Це ж чого? — у голові паморочилося... Ех, мені б отієї баранячої ковбаси з вином, яку старий Уд сушив! Або хоча б яблучко... — Я і сам себе здатен утримувати...

Кріль зглянувся з іншими бійцями, знітився. Промимрив:

— Та я ж теє... руку тобі... Її вже геть немає, розумієш? Нема!

Я спрагло облизував губи. Виловив очима хлопчака з квасом, заморгав йому, щоби підійшов. Хвала богу, хлопчик виявився тямущим і не боязким — підніс дзбан і терпляче дочекався, поки я вихлебтав питво до останньої краплини, важко видихаючи між ковтками.

— Іще чого... — Після хорошого напою навіть біль потроху відступив. А ще як погодують... — От одросте, то я прийду сюди й тобі першому дулу натовчу. Начувайся!

— То це правда? — Аптекар припав коло мене на коліно, із цікавістю озирнув пов’язку, з якої більше не сочилася кров. — Що в ящірок таке відновлення?

— Ато... — гордовито (наче це моє особисте досягнення) задер носа я. — Тільки їсти добре треба. М’ясце, набіл... Таке. Можете самі побачити, якщо цікаво.

Аптекар радісно підскочив, загейкав до когось зі знайомих. Мене підняли, почали поштиво обтрушувати.

— Цікаво! Цікаво! Ну дуже цікаво! Ти от що, хлопче... Ми зараз поведемо тебе до мене. По речі потім когось пошлю... Не хвилюйся, годуватимемо як слід!

По-справжньому важко стало зранку наступного дня. По-перше, ніч була жахливою. Попри макове молочко, ні притлумити відчай, який рвався з розтятої плоті, ні заснути я не зміг. Тільки сяк-так склеплював повіки, повертався, навалювався на хворе плече — новий спалах болю-відчаю, і вже очі розчиняються, немов у пугача. По-друге, спробував сходити до вітру... Ти колись думав, як підтертися без правиці? Притримуючи при цьому штани мало не зубами? По-третє, там, за стінами (хоч і відділеними густим садочком), буяло життя. На вулицях допізна святкували видри, іновидці й іноземці, до яких я вже звик. Коли ж оклигаю, веселощі непоправно скінчаться, почнеться осінь з її лутрійськими дощами... Почувався, немов у мене відтяли не шматок плоті й тимчасово, а рік життя назавжди!

Будинок був здоровенним. У горішніх кімнатах жив сам Аптекар (одну прибрали для мене, недужого), а кухню віддали чотирьом підмайстрам. Видрами виявилися тільки двоє. Ще були жаб та огрядний кріль.

Хлопці готували, якщо чесно, не дуже... Попрохав зварити яєць і, заправивши сметанкою, змішати зі свіжою кропивою — потім пальці пообпікав, викидаючи листя зі страви: довбні навіть не здогадалися, що жалючу рослину треба ошпарити кип’ятком. Добре хоч м’ясиво вже готовим із шинку приносили. А ще пиво. Багато пива.

— Фу! — полотнів кріль, заглядаючи на мою руку з-за Алтекаревого плеча. — Дійсно щось стирчить... наче... пальці, чи шо? Бридота ж яка!

— Сам ти гидота! — побожно здіймав руки сивобородий власник будинку. — Це ж краса!

— А якщо... — примружив очиська жаб, — тобі цього-во одріжуть... То шо, і «хвостика» теж назад одростиш?

Ще два дні тому я б віджартувався. Тепер — хапонув зі столу ножа і, яким був — масним, з налиплими шматками ковбаси, — направив на занадто цікавого підмайстра. Я так натомився! А в серці закипав гнів — за сонце, яке радісно тішиться за вікном, за... за колишніх «друзів» із Ям, жоден з яких так і не зазирнув спитати, як у мене здоров’ячко.

Кріль примирливо стенув могутніми плечима:

— Та ша, ша, розходився, болящий. Перевіряти не будемо, гаразд?

Дні минали за днями. Видрюки чи іновидці, які так щедро частували мене після перемог у Ямах, мабуть, тепер частували когось іншого, з галасом вітаючи вже його перемоги. А от Аптекареві підмайстри постійно були поруч — той води подасть, той байку розповість, від болю відволіче. Свіжу сорочку принесе, допоможе поміняти.

Рана затяглася, але шкіра зуділа — ти не уявляєш! Коли воно отак росте, найважче — стриматися і не порозчухувати до м’яса.

— А той бевзь, який тебе втяв... — почав було якось жаб.

— До речі! Котрий обіцяв мене щедро годувати! — сердито пирхнув я.

— То ми його, того... — затупцював у кутку старший видрюк. Ці двійко вусатих виявилися братами — тупуватими, простакуватими хлопцями, схильними до дошкульних жартів, переважно — над власним родичем. — На вулиці перестріли... Як ото реєстровим доповіли, що ти не каліка, вони ж його навіть не ув’язнювали.

— А він пішов і, знаєш, нову свитку собі купив! — аж підскочив обурений кріль. — Ні, ти уявляєш? Ну, то я сказав хлопцям: паршивця треба провчить! І не глянув, що то мій одновидець! Особисто лупив падлюку носаками по ребрах і ні про що не шкодую!

— Бо ми сім’я! — м’яко всміхнувся Аптекар. Він завжди таким був: тихо заходив, беззвучно сміявся, приязно мружився — доглянутий, ввічливий, трохи манірний. — Друже ящуре... ми — родина дуже давно, але одного нам бракувало — рішучої душі, яка не боялася б бою, когось отакого невразливого... Погодься пристати до нас, не пошкодуєш!

— До аптекарів?

Він засміявся — мудро й незлобливо. Підмайстри ж аж вибухнули реготом, похапавшись за животи.

— До хоробрих хлопців, яких ноги годують! Тебе ж, якщо не помиляюся, викинули з родини... із села?

— І про це вже патякають в Ікрені?

— Ні. Але якщо хтось заплив так далеко від дому, неважко здогадатися, що це не від хорошого життя.

— У цьому світі самітник довго не протягне! — докинув жаб, наминаючи чергового сушеного вугра.

— Так, ти правильно зрозумів, — склав долоні перед грудьми Аптекар. — Ми не просто цікаві глядачі з Ям. Ми розбишаки. Курінь гультіпак і — не побоюся цього слова — зарізяк, бо життя зараз непросте, без ножа не викрутишся. Треба вміти боронитися. Що поробиш: найкращим захистом майже завжди стає напад! А ще ми тримаємося один за одного, підпираємо, затуляємо, а це дорогого варте.

— Ти з нами, чубатий? — хрипнув жаб, схиливши голову до плеча...

А мені тієї миті було байдуже. Долоня майже відновилася. Ями скоро накриють аж до травня, бо почнеться затяжна негода — холодна вода, потім мерзла вода... Тож куди його восени? Навіть у пастухи не податися. А тут хоч годують, і дах над головою.

Грабунок — то грабунок. Врешті, Аптекар має рацію: така родина краща од ніякої.

А ще в будинку немає дівчат. Що може піти не так?

— Пташина на хвості принесла! — захеканий жаб забіг до кухні, піт горошинами котився його воластою шиєю. — До міста їхатиме гетьманський скарбничий! Та не сам, а зі скринею податків! Й охоронного загону задля таємничості вони чомусь не набирали. Кількоро козаків, скриня срібла... Ви уявляєте?!

— Та брехня? — розплився в збентеженій усмішці котрийсь із видрюків.

— Потрібні пістолі, — діловито буркнув кріль. — Завалимо дерево попереду, потім позаду. Зупинимо карету. Позбиваємо вершників...

І так він це буденно вимовив... Немов не про злочини, не про вбивство говорив, а про щорічну серпневу роботу: оці снопи туди, ці сюди, яблука — у кошики.

Ніхто навіть не скривився. То й я не жахався і не дивувався. Хоч і хотілося. Але в цьому новому, сміливому житті — не буду.

У такі виїзди вони виривалися не вперше, тому вже наступного дня було приведено справних коней. До сідел припасували сумки з наїдком, з кожної правої стирчала ручка пістоля.

— Не вмію... — почав було відхрещуватися я. Ніжна рожева рука вже доросла до потрібної довжини. Я щоранку розминав її, перекачуючи в долоні горіхи, а оце вже взявся відтискатися од підлоги. Треба буде — за зброю вхоплюся, не впущу. Але щодалі з нею робити?

— Не страшно! — з розумінням усміхнувся кріль. — Дорогою покажу, то нескладна наука. Якщо навіть такі п’янюги, як наші братчики, второпали й не перестріляли один одного...

Коней виявилося п’ятеро.

— А я завжди лишаюся в місті! — розвів Аптекар своїми неселянськими ручками. — Старий я для пригод, парубче. Але не поспішай записувати в нероби! Я нам потрібен, ще б пак, просто для іншого — підкупити кого треба, непомітно продати здобутий товар... А в разі провалу — засвідчити перед реєстровими, що всі ви тут ночували. Ще й цілу валку дівок привести, які мої слова підтвердять. Так що їдьте, а я початую. Легких ловів!

— Ондо! — жаб чатував на осокорині із самісінького ранку. До вечора на його плече почав моститися сичик — учепився кігтями, пугукнув у саме вухо, перелякавши мало не до смерті й нашого товариша, і себе самого, коли м’яка «гілляка» раптово верескнула й заходилася клясти ліс такими слівцями, що в дерева, мабуть, і листя зверху почервоніло. А скарбничих усе не виднілося. Й от нарешті, коли край неба загорівся, а над головами зібралися чергові лутрійські мокрі перини, які диваки-видри чомусь називали хмарами, на випаленій позаторішньою пожежею просіці, за якою стежив наш окатий вартовий, показалися їздці.

Перше дерево перегороджувало шлях іще зранку. Видри з кролем кинулися допилювати друге, ми ж із жабом зарядили пістолі. Справа дійсно виявилася нескладною: «посадив» кулю в тугий ствол, трохи пороху на полицю, звести бойок у вбивчу готовність... Цікава робота! От лише дивно було уявити, що я з цього по комусь пальну. Як це — в обличчя вогнем? У груди? У спину не так страшно, але ж наче соромно, підступно...

Внутрішньо сподівався — а може, не доведеться? Товариші вирішать усе самі, чи ж ті скарбничі... не знаю... здадуться?

Отак буває: захочеш чогось — і воно стається. Тільки не зовсім як гадалося.

Луп-луп-луп! — замолотили по спині здоровецькі краплі. Забили по голові. Налякали листя, здійняли запах мокрої куряви, вимочили сорочку, приліплюючи її до тіла, немов другу шкіру.

Жаб безсило лаявся, намагаючись прикрити пістолі собою, але куди там! Порох непоправно сирів.

За кущами вже лопотіли копита.

Десь там, позаду їздців, погрозливо затріщало, і грубезна сосна гепнулася впоперек стежки на свій останній спочинок.

— Мустело, натягуй повід! Там теж щось лежить! — Дідько! Навіть якби з-за густого гілляччя вилетів не цей хрипкий, надтріснутий від постійної роботи на ставках голос, а озброєний до вух загін січовиків, і то мене не обсипало б таким морозом. Бо я одразу пізнав Тодося, молодшого з братів-погорільців, батька-вдівця, що став світом для чотирьох доньок.

А дівчина, до якої він звертався... яка злякано зойкнула, почувши тріск, — мабуть, то мої братчики вже вигулькнули на дорогу з того боку...

Лайнувшись, але не викинувши мертвого пістоля — мо, хоч налякає когось! — жаб скочив на дерево, незграбно перекидаючи худі ноги на той бік. Я метнувся за ним, хоча єдине, чого я тоді насправді хотів, — провалитися під землю.

— Селяни?! — видивившись, що загрози немає, кріль перестав ховатися за стовбуром і сердито бігав краєм дороги, вимахуючи дебелими кулаками. — Обдерті селяни із задрипаним возом! Де скриня, яку ти обіцяв?!

Оточені видри дивилися розлючено та здивовано. Шляху до відступу не було, за зброю жоден з них так і не схопився — та чи була в цих статечних рибарів хоч якась рушниця, не кажучи вже про шаблі? Троє дядьків, молодиця і... і...

Я намагався ховати свого писка в листі. Ще трохи. Це не скарбничі, узяти із селян нічого — он, повні кошики ягід і, якщо ніс не бреше, в’яленої риби. Навіть на торгу ще не встигли побувати. Ну ж, розвертаймося і поїхали. Поки не пізнали.

— То я що, дарма тут комарів годував? — поводячи марною зброєю, немов вона ще могла гримнути, скривився старший із видр-братчиків.

— Чого ж, осьо риба тобі, бери, заробив повний кошик! — розреготався його брат так гучно, аж із ген того дуба з глухим карканням знялися ворони.

— Давайте з їхніми дівками хоч побавимося, аби не даремно перлися сюди в такий світ, — кріль повільно витяг з халяви довгого ножа. Я вже чув: це лезо не раз і не два пило гарячу кров. Але чия вона була, якось не допитувався — та, мабуть же ж, якихось дурних нападників? Бо хто ж при здоровому глузді різатиме дядька, який тобі нічим не загрожуватиме?

— Та якісь вони... — скривився старший видрюк. — Я худих люблю, щоби гнучкі, як вербичка. А ці наче подушок за пазуху понапихали. Та й що, як вони запам’ятають наші обличчя?

— Еге, серед нас і примітні є! — зареготав видрюк-молодший, зиркнувши очима в мій бік. — Та заріжемо їх усіх, чого ти смикаєшся?

— Колись ми так хохульку спіймали, пам’ятаєш? — мрійливо протягнув кріль. — Тиждень за собою водили, поки чумаків вистежували. А вона жити хотіла, то слу-у-ухалася... Жаль, довелося пристрелити, бо мерзотниця якось розв’язалася і спробувала втекти.

— Устиме, бери на себе тих двох вусатих. Тодосю лишимо дрібних, а мені здорованя, — врешті подав голос сивий селянин. І голос той не дрижав. Навіть бачивши перевагу, дядьки вирішили не падати в ноги зі сльозами, а боротися за життя. — Дощ їм завадив! Вони не стрілятимуть! Дівчата, а ви бігом під воза... знаєте, що робити...

— Молодці! Ми ще й потанцюємо перед вечорницями! — жаб пожбурив пістоля в кущі й теж вийняв ножа. — Даре, покажемо йому міць!

Й от тепер Тодось глянув як слід у наш бік. І зустрівся зі мною очима. І нарешті пізнав того всміхненого парубка, котрий щонеділі виносив йому повну кецу карасів.

У тих очах за мить розверзлося стільки огиди та зневаги, що був би я совіснішим, упав би мертвим.

Але одночасно той погляд наче розчаклував мене.

— Стійте! — я закричав так гучно, як тільки міг — злякався, що після довгої мовчанки не видобуду з рота жодного звуку. — Ми ж не на таке сюди йшли! Ми не такі!

Грабіжники відповіли дружним реготом.

— Гей! — я гримнув об землю шапкою. Світ ламався під ногами, кривда нападала на правду... А над деревами спокійно шумів легкий дощик, як і сотні, тисячі дощиків до нього. — Я на таке не йшов, я... Киньте ножі! Ви ж не дикі східняки! Вони ж... вони свої!!!

Мої товариші вже походжали навколо заскочених жертв, виписуючи в повітрі сріблясті півкола гострими, як бритва, лезами. На видрочок, які пурхнули під захист дерев’яних коліс, не повели й оком — та хай би хоч у ліс дременули, ми ж на конях!

Старий Тодось сумно всміхнувся краєчком вуса:

— Наглянь за Мусею, «не такий». Якщо зі мною раптом що...

Досі не знаю, що то було — щира віра в мою добросердність, а чи остання надія загнаного у смертельний кут? Усе хочу спитати, та досі не дібрав слів... І чи доберу ж?

Кріль кинувся вперед, проштрикнув сивому ватагу плече. Хижо лизнув власне лезо, смакуючи першою маленькою перемогою.

Я розвернувся і мовчки (Ями навчили не видавати себе дурними криками) кинувся на того, хто стояв праворуч, — на старшого братчика-видрюка, цілячи йому кулаками у відкритий лівий бік. Той зойкнув, зігнувся і викинув руку з ножем нижче, ніж планував. Супротивник-селянин часу не гаяв — заламав видрюкові лікоть, вибиваючи зброю на землю. Мить — і в багнюці борсається два тіла... Молодший брат кинувся на підмогу старшому... Я стрибнув. Як колись, відштовхнувся — не знаю, від чиєї там спини. Уперше я так скакав у запалі бою, бажаючи погріти об когось кулаки. Сьогодні ж — із чітким бажанням перемоги. Перемоги та смерті.

Бо жодна волосина не мусила впасти з голови дівчини, яка в цьому кароокому краю назвала мої жовті очі гарними.

Десь поряд щось гримнуло, здійнялася хмара диму.

Я ж навалився на видрюка, який колись приносив мені пиво з корчми, і з усієї клепки вломив йому головою помежи очей. Такий удар у багатьох вибивав памороки, але, мабуть, брат недарма називав цього парубка дубоголовим — той тільки скривився... Утім, руку з ножем тримав уже не так упевнено. Я викрутив зброю однією лівою.

А далі я...

Малеча в корчмі, буває, аж хвостом бігає: «Дядьку, розкажіть, як ви зарізяку вбили». Кажу: «Та вам набрехали, не чіпав я нікого».

Але ж це непр...

Не шкодую! Заради Мусі, Тодося — я б і десяток таких!

Але... воно мені... досі сниться, і досі він плаче, коли розуміє, що все: кров не спиняється, душа відходить... І кличе якусь Устинку тонким одиноким голосом...

...Коли звівся на ноги, озирнувся, перший брат-видрюк уже теж не дихав, кріль лежав і стогнав, а жаб прожогом проломлювався крізь кущі.

Молодичка скинула пищаль... От що гуркотіло! На споді воза ховали? Розумно.

Постріл, дим! Кущі під жабовими ногами затріщали дужче.

— Нічого, нічого... — сивий видр кривився — рука в Мусі, яка перев’язувала його підхопленим з поклажі рушником, була важкою. — Я той бік лісу гарно знаю... Спіши, спіши, голубчику. Ще трохи... О! Там далі вже трясовина. Ото звідти вже не вернешся.

Мені соромно було зустрічатися очима з видрами, тому, коли кріль, котрий помирав з роздертими близьким пострілом грудьми, покликав легким кивком, мало не зрадів.

Збігав до коня, зняв фляжку. Припав біля колишнього товариша на коліно. Кріль жадібно глитнув, похлинувся, закашлявся. Знеможено прошепотів:

— Гей, чубатий...

Передчуваючи, що нічого доброго не почую, я все ж нагнувся... І хекнув від болю і подиву: гостре лезо тицьнулося в живіт, з однаковою швидкістю розтинаючи шкіру, м’язи та щось іще... там, глибоко... звідки розлилися біль і темрява, а сорочкою зацебеніла кров.

— Це вже не відросте... — виплюнув мій ворог свої останні в цьому світі слова, осміхнувся-вишкірився...

Не знаю, хто з нас перший відійшов: він у пекло чи я кудись у вирій.

Далі багато чого не пам’ятаю.

І як селяни, повикладавши в кущі ягоди, які так старанно збирали, везли нас усіх у Судаки — поранених лікувати, мертвих ховати. Отакі вони видри, навіть зарізяк не схотіли кидати на узбіччі, на поталу хижим птахам.

І як моє тіло на очах усього села заносили в корчму. Тодось хотів до них, але де в тій родині вільний куток! Тож Уд виділив мені місце, уже на другому поверсі, і Мусі поруч кімнатку — найніжніша й найпрекрасніша у світі дівонька присяглася сама мене лікувати.

Коли прийшов до тями, був ранній вечір.

Вона сиділа біля розчиненого вікна, немов повелителька росяної свіжості, і розчісувала волосся. Щоб ти зрозумів — у ящірок теж бувають гарні коси. Але щоб аж отаке — густе, довге, кольору мокрих жолудів, які дрімають під напоєним жовтневим сонцем лісом...

— Отепер і помирати не страшно... — прошепотів. Навіть сльоза скотилася від розчулення. Адже ворожа рука не торкнулася такої краси!

Її торкнеться видр, за якого Муся віддасться. Можливо, навіть цієї осені...

Чорт...

— Що ти! — підскочила вона. — Тато лікаря приводив, той казав, що ти одужуєш...

Я недовірливо скривився. У животі пекло та шкреблося, на душі горіло. Пік і сором за те, яку стежку я було мало не вибрав для себе.

Тоді вона сіла поряд на ліжку, узяла мою голову своїми теплими долоньками й міцно — настільки, наскільки це вміють робити неціловані дівчата, — зігріла мої губи своїми.

Я так здивувався, що навіть намагався відштовхнути:

— Не треба, не силуй себе! Я ж це не заради подяки... Просто по-іншому не міг!

— Я не силую! — її щирі очі, у яких танцювали полиски з вікна, були самим сонцем. Й усеньким світом.

— Ота огида, з якою ти тоді мене відштовхнула...

Вона вскочила, сховала обличчя в долонях. Пробурмотіла:

— Я так і знала... знала, що вчинила нечемно. Я ж потім вернулася перепросити... А тебе вже не було... — знову сіла поряд. Узяла мою руку. — Ти мені дуже-дуже подобався. Чесно! Просто я не очікувала... Ну, не буває в нас таких холодних... Я не знаю, у нас кажуть — «палати від кохання», «охолонути до когось у своєму серці»... Я вирішила... Якщо ти такий холодний, отже, не любиш. Отже, одуриш... Це вже зараз лікар пояснив... що в ящурів усе не так...

Вона гладила мої пальці своєю живою долонькою, і з того місця тілом розтікалося таке тепло, таке золоте умиротворення...

— Знаєш, — усміхалася Муся, — коли ти довго лежиш коло печі, то стаєш настільки гарячим — біля тебе навіть хочеться примоститися, щоби зігрітися...

А потім ми знову цілувалися. Спочатку вона так смішно ставила губи кухликом... Але потім навчилася як треба. О, швидко навчилася!

...Коли я став на ноги, реєстровики вже розібралися з Аптекарем. Розбишацького курінного запроторили до в’язниці, мали судити. Кажуть, живим він би з того суду однаково не вибрався — до Ікреня, приваблені чутками, почали збиратися родичі зниклих безвісти чумаків, за три дні всі корчми напхом забилися, а видри й іновидці все прибували та прибували... Але, кажуть, хтось виявився особливо нетерплячим, а може, просто не довіряв майбутньому суду? Досі дошукуються, звідки взялася мотузка, за допомогою якої вкоротив собі віку ув’язнений. Сторож мовчить... і їздить за місто на гнідому, а раніше ходив пішки.

Але що мені, то хай війт розбирається! Хоча як почну заробляти, то теж піду й тому сторожеві пиво виставлю. Та не один келих.

Та хвилює мене інше...

Не знаю, чи давно ти ряст топчеш. Наче й недавно, от тільки по очах бачу — стомлені. І теж же ж парубкував, і не колись? Та? Та гуляв же і любив же, хто без цього гріха!

Так от...

У нас, в Асерті, ми на рівнодення на своїх характерних ящурів перекидаємося... І то ж не тільки в нас так.

Й ось... Муся сказала, що хотіла б мене бачити поряд із собою на святі. Немов кип’ятком обварила: навколо неї будуть хвостаті здоровані тертися — і я... Та я ж і плавати не вмію! А розмір?! Оце так буде кумедія, усе село місяць реготатиме...

Та й батько її, Тодось, який раніше був добрим до мене, останнім часом тільки гиркає. Натякає: я не пара Мустелі і з оцим своїм сватанням сунуся, як голий козак з маку. Навіть якщо мир буде в майбутній родині й господарство вестиметься, ніякі лелеки діточок нам не принесуть... А що за родина, що за майбутнє без діточок?

Ну й що мені робити? Не може ящур стати видрюком.

І назад, в Асерту, шлях зав’язаний... Куди я від Мусі? Вона — моя єдина сім’я. Іншої не хочу!

Ох, і рве ж вона моє серце, надвоє, натроє і на четвертини!

От ти всяке бачив, мо’, порадиш що? Мо’, у вас десь тут папороть цвіте? А я б у боргу не лишився... Як будеш у нашій корчмі, я тобі такої саламахи... такого пива!.. Га?

* * *

— Папороті я тут точно не бачив, — похитав головою Юджин. — Сама лаванда сушена. Ну, хіба ще якийсь бур'ян знайдеш, — він кивнув на композиції із сухих квітів, розставлені на столиках.

— Ех, не маю я розуму ясного, щоби відсторонено подивитися на ситуацію, — зітхнув Дар.

— Ну, із цим я можу допомогти. Маю чарівну травку, — підморгнув Юджин, згадавши про мішечок, що залишила попередня гостя. — Стривай, зара' прочистимо тобі мізки.

Каву він зварив хутко. Мавпуючи рухи Любомири, «підсолив» кардамоном. Уже на півдорозі до столика, за яким похнюплено сидів Дар, пригадав, що жінка ще якісь спеції додавала, з тих стандартних, що в корчмі були. Але повертатися й експериментувати не став, побоюючись, що кава прохолоне.

— Ай справді, прояснюється, — з подивом відмітив Дар. — Хоч бери і книжки розумні читай.

— Розумні не обіцяю... — Юджина осяяла світла думка. — Але щось годяще, може, підшукаємо.

Попри впевненість, яку випромінювала його потилиця, коли Юджин крокував до білих пошарпаних дверей, приставлених до дальньої стіни, хлопець почувався, наче готувався утнути дурницю. Ну реально, Любомира так і не розповіла секрет свого фокуса з книжковими полицями. І чому Юджин вирішив, що якщо він відчинить ті двері, то за ними знову будуть бібліотечні полиці, а не квітчасті шпалери?

Полиці були на місці. Юджин зітхнув з полегшенням, яке майне миттєво перейшло в занепокоєння щодо власного розумового здоров'я. Адже, судячи з відстані до поличок і розташування на них книжок — корінцями назад, — двері відчинялися в задній стінці книжкової шафи. Хто при здоровому глузді робитиме двері в шафі? Шафу з «Нарнії» за взірець «здорового глузду» він вирішив не брати.

Юджин завагався, поводив рукою над книжками. Зупинився — невеличкою секцією, позначеною ярличком «Про справжню любов і нерівні шлюби». Мимоволі відмітив, що позначка як для Дарового випадку писалася, навмання потяг на себе одну з книжок.

Томик ішов туго — був затиснений сусідами. Висунувши його на третину. Юджин зумів прочитати назву. Romeo and Juliet? Hi, не те. 3 огляду на психічний стан Дара, тому ще стане клепки отруїтися. Юджин пошкодував, що Любомира з її порадою не розв'язувати складні проблеми простими шляхами зарано пішла. Хто-хто, а вона швидко мізки юному закоханому на місце вправила б. Але ж не можна лишити Дара просто страждати з розбитим серцем. Можна спробувати словами Шекспіра пояснити, що справжнє кохання не зупиняється ні перед чим... А потім додати, що закоханість не звільняє від обов'язку думати над наслідками своїх дій.

Юджин потяг дужче, смикнувши, коли томик «не схотів» вилазити і Шекспір вистрибнув на нього разом із кількома сусідками.

— Отакої, — Юджин розкрив книжку й розчаровано потер потилицю.

Книжка була мовою оригіналу.

Оцінювально зиркнув на Дара. Парубок не був схожий на того, хто мимохідь поміж двома кухлями пива, подолає Шекспіра давньоанглійською.

Бронте, Жорж Санд і Шолом-Алейхем....

— Не те, усе не те! — бурмотів Юджин, запихаючи книжки назад на полицю.

Відступив на крок і ледь не полетів шкереберть — нога поїхала на тоненькій, яку він не помітив одразу. 3і строкатої обкладинки на нього дивилася діснеївська Аріель.

— Ось, тримай, — Юджин поклав комікс на стіл перед Даром.

— Що це?

— Джерело, з якого ти можеш почерпнути необхідну мудрість, — поважно відповів Юджин. Потім не втримався і розсміявся: — Насправді це коміксовий переказ «Русалоньки». Просто мені здалося, що не завадить нагадати, чим закінчуються історії, подібні до твоєї.

— Дякую! — очі Дара засвітилися надією, він схопив книжечку й розгорнув її з таким виглядом, ніби доторкнувся до священного раритету, не менше.

Невже парубок і справді вирішив, що дитяча казочка йому щось путяще підкаже? Чи переграє? Юджин уже хотів зізнатися, що розкусив розіграш, але аж ніяк не проти послухати всі ті фантастичні байки, якими його годують відвідувачі, проте чомусь передумав. Натомість рушив до кавоварки, залишивши Дара наодинці з коміксом, який той читав, старанно ворушачи губами.

— Мені потрібна відьма! — вигукнув Дар хвилин за п'ять.

Юджин аж підскочив, геть забувши за тихого клієнта. Хлопець саме заліз до каси, вирішивши роздивитися гривні, які лишила попередня клієнтка — Любомира. Йому здалося, що серед них бачив «сотку», чи справді жінка розрахувалася якоюсь сувенірною монетою?

— Драконові ікла! Мені потрібен чоловік!

Пані, що стояла на порозі, двері відчинила заледве не з ноги. Зелені очі пломеніли, сторожко зорили навкруги. Чорна коса, стягнута квітково-трав'яним джутом, розтріпалася, ніби на долю дівчини випало чимало пригод. Шкіряні штани та жилет — запилюжені настільки, що важко розгледіти колір. Хіба на жилеті, біля петельки на грудях, проглядала чиста плямка. Здавалося, пані здолала не один кілометр на байку. Та радше — коні, байкери ж бо не носять чобіт зі шпорами. Взуття теж вкривав товстий шар пилу, а носаки — ще і свіжа сажа. На поясі, всипаному безліччю гачечків, висів дивний ніж — руків'я, ніби сплетене з трав, проростало в тонке серпасте лезо. З іншого боку пояса примостився невеликий мішечок, такий схожий на древні гаманці. Пахло від гості дивно: свіжоскошеними травами, гаром і розпеченим металом.

— До послуг пані аж цілих двоє, — чемно відповів Юджин.

Попри незвичну зовнішність і ефектну появу вогонь-жінки (їй-бо, йому навіть здалося, що в неї полум'я на кінчиках пальців витанцьовує), хлопець чомусь відчув приплив спокою. Ніби ось воно: нарешті в навколишній дурдом завезли сильнодійні ліки й усе повернулося до норми. Дивне відчуття. Але правильне. Аналізувати подробиці Юджин не став, натомість увімкнув «веселого господаря» і додав:

— Хоча дивлячись, з якою метою питаєте. Якщо з матримоніальною, то ось той, — він кивнув на Дара, — уже майже жонатий. Для повноти сімейного щастя йому лише відьми не вистачає. Ви часом не відьма?

— Відьма, — без тіні коливань відповіла гостя. Природно так відповіла, навіть не замислившись. — А що треба від відьми? Може, і допоможу. В обмін на зустрічну послугу.

— Я на все згодний! — підскочив Дар. — Що треба зробити? Ти ж можеш мене на видрюка перетворити? Я Дар, — завалив гостю потоком інформації він.

— Азалія, — жінка дружньо всміхнулася. — Ціну вимовлено і прийнято.

Юджина її усмішка не обдурила. Гості, очевидячки, було не до сміху.

— Ви п'єте чай, — не спитав, а ствердив він.

— Так, трав'яний, — кивнула Азалія.

— Ромашка з ехінацеєю підійде? — зазирнув у ящичок із чайними пакетиками він.

— Цілком, — кивнула гостя. — Якщо ви мені поясните, що таке «ехінацея». На хрестоцвіт схоже?

— Хрестоцвіт? — Юджин спробував витягти з палацу пам'яті шкільні знання з ботаніки. «Палац» припорошило пилюкою, і єдина асоціація, яка там завалялася, чомусь пов’язана була з капустою. — Гм... ну, мабуть, схоже, — про всяк випадок підтвердив він.

— Тоді згодиться. І додайте ложку жовтоквіткового цукру, будь ласка.

Юджин навіть уже й перепитувати не став, просто сам до себе вирішив, що соняшниковий мед цілком згодиться як заміна «цукру». Чим соняшники не жовті квітки?

— Те, що мені від тебе потрібно, справа непроста, — коли Юджин повернувся із замовленням, Азалія вже розмовляла з Даром. — Гадаю, ти маєш знати всі подробиці. Терпіти не можу використовувати хороших людей «у темну».



I Габро — темно-сірий камінь.


МУРАШНИК

МАКС ПШЕБИЛЬСЬКИЙ

— Пані, ви вдома? — долинуло з-за дверей, і одразу тричі вдарило в дерево калатало.

Кого там Світлячок приніс? Утім, хто б не заявився проти ночі — зачекають, не до них зараз. Я зосередилася на вогні під ретортою, бо ж головне — не перегріти, інакше вибухне. Правдоказ — квітка примхлива, почасти небезпечна. Особливо коли з неї готують витяжку.

Крапля екстракту загойдалася на носику реторти й зірвалася до колби. Усе, остання. Я притлумила Пломінь, і вогонь згас. Закоркувала склянку.

Знову постукали. Ач, не йметься комусь. Зиркнула на стільницю, на змієве око — василіска, що вишкірявся з дверей у бік відвідувача, тримаючи у зубах кільце з калаталом. Витончені гномські виробки пов’язувало проміж собою тонке плетиво. Якусь мить в оці виднілася біляста каламуть, а згодом вигулькнув ґанок з двійком маркізових вояків на ньому. Ті сахнулися, мабуть, побачивши, як здійнялася повіка на василісковій мордяці.

— П-п-пан-ні, в-ви тут? — затинаючись, перепитав один.

— Та що ви там вовтузитеся, — долинуло ззаду вояків, і сходами піднявся третій, розіпхавши плечима перших двох.

Зовсім молодий, витків шістнадцяти на вигляд, але вже з офіцерським знаком на плечі. Зодягнений багато — кольчуга, прикрита зеленим сюрко з гербом маркіза. Друге плече прикрашене брошкою у вигляді комахи. На мить здалося, що її тьмяні оченята зиркнули прямісінько в серце. Аж морозом повіяло, ніби сік крижстебла на вуста потрапив.

Трусонула головою, відганяючи мару. Десь я хлопчину вже бачила. Здається, фаворит котроїсь із замкових фрейлін. Вимогливо грюкнув калаталом і загорлав:

— Відкривай, відьмо! Іменем Ле Восана наказую!

Ач, наказує він. В оці побачила, що офіцер вихопив меча й розмахнувся, щоби грюкнути ефесом, на наверші зблиснув майстерно вирізьблений Світляк. Мабуть, вважає, що удар меча спричинить кращий ефект, аніж калатало. Чи то сподівається, що ім’я маркіза прочиняє всі двері? Який наївний.

Я всміхнулася і прикликала дещицю Пломеню, заплела простеньким закляттям і кинула на двері. Ті тихенько скрипнули та прочинилися всередину. Офіцер, не встигнувши спинити удар, влетів у передпокій, затнувся об поріг і простягнувся долі. Меч дзеленькнув і відлетів мені до ніг.

— Ой, — зойкнула я і скочила зі стільця, — зараз допоможу.

Але мене випередили двійко вояків, які одразу кинулися на поміч. При тому обидва ретельно намагалися стримати посмішки.

Офіцер лайнувся в підлогу. Зойкнув, коли вояки вхопили під пахви та смикнули, ставлячи на ноги.

Я підняла меч і подала йому.

— Обережніше, пане, поріг високий. Візьміть ваш клинок.

Вояки позаду ледь не пирснули. Важко їм, сердегам, з таким командиром, та супроти волі маркіза не підеш, от і мусять коритися. Слухатися і вдавати пошану до вискочки.

Офіцер зло зиркнув на мене, шморгнув і витер кров з носа, що заюшила сюрко. Мовчки вхопив меч, вклав у піхви.

Я змочила хустинку в щойно отриманій витяжці правдоказу й тицьнула йому в руку.

— Прикладіть, кров спиниться швидше.

Звісно, жодних таємниць випитувати у хлопчини не збиралася, позаяк сказати щось корисне він навряд може, а от дати підлеглим якийсь компромат на пихатого офіцера не завадить. Може, служитиметься трохи легше.

Я вказала на стіл з пуфами навкруг нього:

— Поважне панство, прошу. Що привело вас до моєї скромної оселі? Чаю?

— Не варто, — хитнув головою вояка і притиснув хустинку до носа, — справа державна. Ніколи чаювати — на мене чекає фрейліна Ансо Саньлебарок у теплому ліжку.

Він затнувся, обличчя пішло червоними плямами. Перелякано зиркнув на підлеглих, на мене, знову на вояк. Засичав:

— Щоби нікому, ясно?!

Я криво всміхнулася:

— Мене ваші сердечні справи мало цікавлять, офіцере. Давайте до суті, бо ж відомо, що Світляк добрі справи любить, а коли проти Світлячка припхалися — лихе на думці несете. Не змушуйте мене підозрювати, що на маркіза якусь каверзу замишляєте.

— Ти таке й думати не смій, відьмо! — він гупнув кулаком по стільниці. — Щоби я маркізу зла бажав, Світляк мені свідком! Навпаки — прийшов, бо твої зілля — найкращі на всю округу, а Високочесний серцем слабує, щоб воно йому вже зовсім вискочило.

Ой, хлопче, погано закінчиш, коли Світляка у свідки брехні прикликаєш. Він і сам уже зрозумів, що бовкнув зайве. Скочив на ноги, роззирнувся, зло прошепотів:

— Я вам роти позашиваю, якщо десь бовкнете. І тобі теж, відьмо. Особливо тобі.

Я не звернула на погрозу уваги, спокійно підвелася і пройшла до полиць з усілякими настоянками. Звісно, де потрібне зілля стоїть, я знала. Таж ніколи не зайве перед покупцем маленьку виставу розіграти. Замурмотіла стиха, поводячи пальцем по склянках і горщиках:

— Від шлункової слабини... від закрутів суглобів... для любощів яскравих... від болю в голові... для сну доброго... для радощів і веселощів... на силу чоловічу... Аж ось, знайшла!

Дістала з полиці склянку з темною рідиною, прихопила невеличкий горщик на додачу, та й повернулася до столу.

— Ось, будь ласка, — простягнула склянку.

— Але ж тут замало!

— Пане офіцере, цього Високочесному вистачить на тиждень. Як потребуватиме ще — повернетеся. Однаково більше настоянки зараз не маю.

— Нічого мені робити — щотижня до відьом вештатися, — форкнув він, — неси ще!

— Ви мене, мабуть, не розчули — більше настоянки не маю.

— А це не мої проблеми! Вари, значить, а я почекаю!

Я примружила око. Щось надто це щеня багато собі дозволяє. Здається, річ тут не тільки в заступництві фрейліни Ансо, чи як її там? Треба уважніше придивитися до вискочки. Але це згодом, бо настоянка дійсно остання. А отже, від завтра шлях по трави стелиться.

— Ви-то почекаєте, а пані Саньлебарок? — усміхнулася я невинно.

Офіцер зблід і скочив на рівні.

— Ти мені за це відповіси, — просичав крізь зуби.

— Авжеж, відповім. Кожен за все відповість. А тепер — забирайся! Тільки плату не забудь залишити.

— Обійдешся! — гаркнув він і ухопився за руків’я меча. — Кров’ю змиєш образу замість оплати!

Я стягнула Пломінь, зіткала плетиво. Здмухнула з долоні пригорщу іржавого пороху. Лезо офіцерського меча потьмяніло, обломилося і впало на стільницю.

Хлопчина ошелешено глипнув, зойкнув і випустив руків’я. Те дзенькнуло об підлогу й відскочило під стіл.

— Не бачу оплати, — завважила я спокійно.

— Взяти її! — пискнув офіцер підлеглим.

— Пане, маркіз не схвалить, — промимрив один.

— Зараз наказую я, а не маркіз! Узяти, я сказав!!!

— Не галасуйте, пане офіцере. І залізяччям своїм не брязкайте, бо розбудите сина. Тоді я справді розлючуся, — усміхнулася я і додала воякам: — Забирайте командира й ідіть з миром.

Офіцер зблід, потім зайшовся червоними плямами. Вуста тремтіли, здавалося, хлоп’я от-от розплачеться. Та, певно, якісь залишки здорового глузду в пихатого щеняти лишилися. Він змовчав, розвернувся і рубаним кроком рушив до виходу. У дверях обернувся і гримнув супроводу:

— А ви чого розсілися? За мною, швидко!

Вояки перезирнулися і глянули на мене ніяково, ніби перепрошували за командира. Нічого, хлопці, ви ж не винні.

— Чекайте, — зупинила я їх, простягаючи горщик, — ось, візьміть. Мазь від натоптенів. Бо ж такий командир про нові чоботи вам точно не клопотатиме.

— Дякуємо, — в один голос відгукнулися вони, й один навіть додав: — Вибачте.

— Пусте то. Ідіть уже, нехай Світлячок добрим людям шлях освітлює.

Коли офіцер смикнув дверну ручку — крикнула у спину:

— Пане, ви знову забули про плату.

І всміхнулася уїдливо.

Хлоп’я мовчки зірвало з пояса гаман і жбурнуло через кімнату. Я легко впіймала, зважила на долоні. Легенький. Звісно ж, із рупелями, можна навіть не відкривати й не перераховувати блакитні дерев’яні кружальця.

— Дякую, офіцере, — кинула глузливо у спину.

Він затнувся на півкроці, але не обернувся. Натомість один з вояків обережно причинив за собою двері.

Звісно, не варто глузувати подякою, проте нехай щеня затямить, що ставати до бою, озброївшись самою пихою, — погана ідея. Пиха — зброя малоефективна у двобої. Хоча потім і можуть виникнути проблеми.

Відігнала похмурі думки й рушила на другий поверх, перевірити, чи дійсно не розбудив сина здійнятий галас. Норін мирно спав у ліжечку, відблиск Світлячка палав на щоці срібним гульденом.

Скуйовдила синове волосся, замислилася. Шлях по трави займе щонайменше п’ять днів. Отже, треба накласти на Норіна заспокійливі чари, аби в дитячому садочку обійшлося без конфліктів. Та й захисні не завадять. Певно, треба менше тримати його поруч, а частіше пускати в коло однолітків.

Прикликала Пломінь, заплела плетивом. Вкрила сина чарами, ніби ковдрою. Поцілувала у чоло. Уві сні Норін усміхнувся.

— Добраніч, синку, — прошепотіла й рушила з кімнати.

* * *

Пощерблена колесами численних возів і тисячами підків бруківка тракту цокотіла під копитами. Хоча подекуди й видніли сліди нещодавнього ремонту — то новий камінь, то піддлубаний старий, ніби підмощений чимось ізнизу до потрібного рівня. Коник ішов ступою, форкав задоволено. Усе ж рідко йому випадає нагода подорожувати — усіляко більше плуг тягати невеликим городиком чи возика з окраїни на ярмарок у середмістя.

Шлях збігав у низину, звивався між полів. Ген уже й улоговину видно, за якою тракт круто заверне й упреться в Перепуття, звідки шляхи розбіжаться навсібіч — недаремно ж селище отримало таку назву.

Обабіч улоговини стовбурчилися молоді пагони. Лише навесні цього витка маркіз наказав висадити улоговину деревами, і зараз, здавалося, шлях обступили проріджені частоколи. Звісно, колись саджанці піднімуться, ніби в марній спробі дотягнутися до Світляка, зміцніють, переплетуть гілляччя над трактом. Та й даруватимуть подорожнім густу тінь, яка не завадила б уже зараз — Світляк-бо сьогодні надто палкий, попри ранкову пору.

Позаду зачувся цокіт копит. Озирнулася, приклала долоню козирком до чола, намагаючись роздивитися вершника. Овва, та це ж один з вояків супроводу щеняти! І нащо йому за мною їхати? Чи не за мною?

Спинила коника, напровсяк зіткала захисне плетиво — хтозна, що у вояка на думці. Пломінь тремтів на кінчиках пальців і лоскотав під нігтями. Торкнулася всохлої квітки, просунутої крізь петлю на шкіряній жилетці, — і лоскіт припинився. Звісно, тут, заледве за дві милі від дому, мені сила Чароцвіту не знадобиться. Та й навряд придасться пізніше. Але мати при собі бодай пелюстку ніколи не завадить.

Вояк порівнявся зі мною і теж спинив коня. Усміхнувся сумно:

— Доброго ранку, пані.

— Вітаю. Це так добре випало, що нам шлях в один бік стелиться?

— Зовсім ні. Я вас наздоганяв, щоби попередити.

Норін?! Серце стиснув страх і за мить відпустив. Аби щось сину загрожувало — я б відчула.

— Попередити про що?

— Офіцер подав скаргу, нас із побратимом свідчити змусили й рапорти подати, — він затнувся, почухав потилицю. Продовжив: — Ми давали покази якомога ближче до правди, але ж ви самі розумієте...

— Так, звісно, — я кивнула, — відверто супроти щеняти ви свідчити не могли. І чим закінчилося... гм... судилище?

— Як відомо, скаргу розглядатиме Високочесний. Ми тільки рапорти в канцелярію здали. А як вийшли — одразу роз’їхалися за вами. Бо ж неприємності матимете. Тож краще знати про це зарані, хіба ні?

— Дякую, що попередив.

— Та немає за що. Ми люди прості, звикли добром на добро відповідати. Єдине... — він знову затнувся, ніби вагаючись, казати чи ні.

— Слухаю, — всміхнулася я підбадьорливо.

— Гм... мазь ваша... Можна ми її постійно купуватимемо? Бо аптекарська не така дієва, як ваша, — зніяковів вояк.

— Звісно. Я навіть знижку вам із побратимом надам, — підморгнула я і додала: — Умови вимовлено та прийнято.

Звісно ж, знижку хлопцям я надам. І не тому, що попередили, а просто тому, що виявилися нормальними людьми. Та і слово не обов’язково було скріплювати ритуальним формулюванням, адже моя обіцянка — дрібничка, не варта Світлякового погляду. Але вояка остаточно переконався в серйозності обіцянки, й, можливо, це колись зіграє мені на руку.

— Вибач, воїне, мушу їхати, — попрощалася я.

— Нехай Світляк шлях благословляє, — відказав він і розвернув коня.

Я трусонула рукою, вивільняючи Пломінь, що досі тремтів на пальцях. Кинула у спину хлопцеві — нехай. Плетиво простіше накласти, ніж розплести й відпустити Силу. Та і йому невеличкий захист не завадить — бо теж може мати негаразди через невиконання прямого офіцерського наказу.

Я стиха розсміялася. Офіцерського, як же! Зі щеняти офіцер — як із черпака ядроплюй.

— Поїхали, — почухала коника проміж вухами, і той заповзято зацокотів підковами по тракту.

* * *

Два дні подорожі минули майже непомітно. Пошук трав перемежовувався привалами та перевірками чар, накладених на Норіна. Ніяких негараздів із сином не трапилося, і це заспокоювало. Усе ж розмова з вояком змушувала постійно хвилюватися. Та, гадаю, маркізові вистачить розуму не займати дитину.

Сакви поволі наповнювалися пучками трав — певно, уже зібрала дві третини необхідного запасу. Насправді марудна то справа, але нічого не вдієш — мушу збирати сама. Пробувала колись придбати на ярмарку, але чи то зібрані були невчасно, а чи ще якісь негаразди — користі з трав не було жодної.

Дов’язала жмуток сон-трави, поклала до суми, де вже зібралося під зав’язку готових пучечків. Певно, цього вистачить до наступного сезону.

Підвелася, попростувала до коня, який мирно щипав травичку, стриножений простенькою намовкою. Страх не люблю силувати тварин, сплутуючи мотузкою. Поклала суму до інших торбинок, які заповнили сакви вже на дві третини. Лишилося зовсім трішки: дістатися порогів Владаря Степу й там дозбирати решту.

Поплескала коня по шиї, знімаючи намовку. Заскочила в сідло. Кінь весело фиркнув, і ми рушили Великим Степом.

Ген за три милі попереду буде невеличкий хутір, дворів на двадцять. А за ним, за сім із гаком миль, містечко Підпоріжок, від якого вже до порогів Владаря Степу рукою сягнути.

Степ дихав на повні груди — коливалися трави, поодинокі дерева, що за дивною забаганкою природи повитикалися із зеленого моря, шурхотіли листям і кивали кронами, ніби вітаючи випадкових подорожніх. Світляк високо в небі щиро всміхався, даруючи світу любов. Як на мене — аж надто палку. Аж он навіть марево над степом клубочиться. Щоправда, дивне воно якесь — щільне, білясте, з аспідними прожилками.

А може, і не марево зовсім? Пожежа? Ген саме над хутором і клубочиться!

— Пішов! — стиснула боки коника.

Той слухняно пішов клусом, а після удару в боки перейшов на чвал. За кілька хвилин степ скінчився, і ми помчали битим шляхом проміж полями.

Хутір дотлівав. Хатини, паркани, сараї — усе розсипалося, а нагодоване полум’я стелилося при землі, ліниво підкидаючи в небо поодинокі язики. Здіймався дим. І тиша навкруги — ані люди не голосять, ані собаки не брешуть, ані якої іншої худобини не чутно. Не могли ж усі згоріти?! Чи могли? Та ні, маячня, хтось точно мав лишитися.

Ми в’їхали на хутір. Зістрибнула долі, сплела «міцний триніжок» і накинула на коника. Прошепотіла:

— Зачекай тут, далі я сама.

Попіл під ногами був теплим і ще відгонив нещодавнім жаром. Рушила вуличкою, пильно зиркаючи навсібіч. Певно, пожежа трапилася іще вдосвіта, адже частина осель, наскільки пригадую з минулих відвідин, будувалася з вогнедерева — але й ті згоріли вщент. Під товстим шаром золи розгледіти щось було вкрай важко, хіба кістяки споруд проглядали назовні. І жодних слідів померлих — ані людей, ані тварин. Як і свідчень того, що пожежу взагалі намагалися гасити. Бодай би одне цеберко валялося посеред попелища. Точно пригадую, що на одній з криниць було металеве, не дерев’яне. А залізо згоріти могло тільки в Пломені! Напад? Але чий?

Зрештою на майдані відшукала бодай якийсь слід. Глибокий відбиток стопи чітко відпечатався в попелі. Просто посередині майдану, ніби істота, що його лишила, зістрибнула згори. І надто сильно той слід втоплений у золу, мабуть, ваги у власнику ноги було чималенько. Аж он, метри за два інший. Зашироко для кроку, одначе. Далі сліди множилися і розтікалися хутірцем, але всі поверталися до майдану. І жоден не вів із хутора! Маячня якась!

Опустилася навколішки, розчистила попіл до самісінької землі. Спитаю в неї, вона приховувати не вміє, завжди правду каже. Звісно, не людина ж, із її секретами, таємницями, хитрощами, підлощами й іншими сумнівними чеснотами.

Земля під пальцями спеклася, узялася кіркою — ніби припалена скоринка паляниці. Витягнула ніж для трав, сяк-так віддлубала спечений шар. Надлубала пригорщу, піднесла до вуст, дмухнула, вивільняючи Пломінь.

Земля не говорить у звичному сенсі, її мова інша — образи, відчуття. Лагідні й невагомі, вони ледь чутно накочують, торкаються самісінької душі, ніби вітер куйовдить волосся. Проте зараз сталося зовсім інакше.

Я провалилася в темне безмежжя, ніби у глибинах шахт засипало вуглем. І притиснуло відчуттями — невимовно важкими, здається, важчими од самого світу. Зараз це розчавить мене! Судомно потягнулася до пелюстки Чароцвіту. Але тут, в аспідному ніщо, не існувало жодних квітів. Тільки біль, страх, гнів, розпач, смуток, туга — усе сплелося в товстезному жмуті, огорнуло й душило. Здалося, що то драконів хвіст оповив шию. Хапала ротом повітря, але воно стало густим і солоним, немов кров. Задихаюся! Захлинаюся!

Пальці самі собою розплели вузлик, і плетиво розсипалося. Образи відпустили, і звичний світ оглушив звуками. Хоча що їх там було? Шерех золи, та й по тому.

Досі стиснутий кулак мимоволі розтиснувся, і цівки землі зашурхотіли між пальцями.

Що тут відбулося, в ім’я Первісного Пломеню?! Якщо навіть земля не може нічого розповісти — настільки налякана. Страшно уявити, що стало з мешканцями хутора.

Ні, зараз я тут нічого не дізнаюся, отож далі марнувати час — розкіш. Ціна якої — чужі життя.

Повернулася до коника, зняла «міцний триніжок» і заскочила в сідло. Поплескала коня по шиї, прошепотіла:

— Мчи чимдуж.

* * *

Стовпи диму підпирали небо, здавалося, що навіть Світляк застряг між ними й не може поворухнутися. Гамір бійні заглушав навіть гуркіт недалекого Владаря Степу. У тому, що в Підпоріжку відбувається саме бійня, а не чесний бій, я чомусь сумнівів не мала.

Вдарила коника в боки, і той перейшов на чвал. Таки не помилилася, і невідома пошесть рушила сюди. Утім, іншого годі було й очікувати, якщо напасть суне з півночі.

Містечко палало. Розтрощена брама ширилася поламаними й чорними зубами частоколу, ніби ті зуби вразила якась невідома хвороба. Попід брамою валялися тіла захисників — потрощені обладунки, поламана зброя. На око — обійшлося без чар, не видко плавлених слідів, які завжди притаманні вогняним плетивам, найчастіше використовуваним у боях. Самі тіла в дивних позах, що їх не буває в чесному поєдинку. Ніби якась сила не рубала й колола, а чавила та рвала на шматки. І крові на зброї захисників майже немає. Але ж не могли вони не завдати пошкоджень нападникам?! Хіба їх заскочили зненацька. Та й тоді, чинячи опір, зброю мав би забруднити бодай дехто. Аж ні! До всього, зненацька заскочити вартових іззовні важко — Великий Степ розкинувся, як на долоні, і чудово проглядається.

Проскочила повз браму й помчала на звуки битви. Зіткала плетиво — простеньке, вогняне. На щось вигадливіше шкода часу. Та й у бою часу матиму обмаль, тож доведеться обмежуватися простими й дієвими чарами.

Мертві були скрізь. У таких самих дивних позах, ніби хтось витягнув кістки зсередини, а тіла пожбурив, і так вони й лежать, як упали та склалися. Нагадують покинутих дитиною ганчір’яних ляльок.

Первісний Пломінь, хто міг учинити таке?! Навіть жінок і дітей не пошкодували. Аж он, лежить попід палаючою хатиною молодиця, притискаючи до грудей немовля. З розчавленої голови струменить кров. Зовсім свіжа, не встигла взятися кіркою.

Драконові ікла! А це ще що? Погляд Світляка відблиснув на чомусь на обличчі немовляти. Зіскочила із сідла, побігла туди. Сподіваюся, коник не втече, бо часу на намовки немає.

А щоб йому! Ледь не пожбурила в обличчя дитині заготоване плетиво. На лиці діловито порпалася срібляста комаха, шматувала шкіру й око. Достоту нагадувала брошку пихатого офіцера! Без роздумів ухопила почвару, відкинула. Відчула під пальцями прохолоду. Вивільнила плетиво. Та відчутної шкоди почварі чари не завдали, позаяк вогонь слабко шкодить металу. Комаха ворухнулася, ніби струшуючи попіл, і рушила на мене.

Я відскочила на крок, зіткала плетиво вітрів. Жбурнула. Комаху відкинуло, стукнуло в палаючу стіну. Але вона знову струсилася, ніби нічого не відчула. Заскреготіла. Аж морозом продерло.

Я роззирнулася і сторопіла. Звідусіль до почвари повзли такі самі комахи! Сріблястий струмок стрімко мчав, збираючись у неспокійну калюжу. А потім уся маса потягнулася в небо двома паростками. Комахи заповзали одна на одну, складали лапки й завмирали. Наступні повзли вище, ставали на попередників. І так доти, допоки не утворили людиноподібне створіння, тільки раза в півтора більше. Голем похитнувся і рушив на мене.

Я застогнала й відступила на крок. Якщо мій Пломінь не завдав шкоди комасі, що я можу зробити супроти цього одоробла?! Аж воно тут точно не єдине! Мабуть, тут мене смерть і наздожене, розчавлену дивною силою, прикликаною невідомими ворогами.

Трусонула головою, відкидаючи відчай. Драконові ікла! Навіть якщо це найважча пригода в житті, це ще не означає, що треба здаватися.

— Зберися, відьмо! — підбадьорила себе.

Чим понищити залізну почвару? Вогнем і вітром уже пробувала — намарно витрачений Пломінь. Земля? Можливо. Якщо не знищити, то бодай спинити.

Потягнулася до Світляка, всотуючи Пломінь з його усмішки. Зібрала вдосталь, заплела. Сила скипіла на кінчиках пальців, аж заскиміло серце. Межа! Так, знаю, хай йому! Проте зараз байдуже! Рідна земле, поміч треба!

Упала навколішки, вдарила в попіл долонями, вивільняючи плетиво. Земля затремтіла, заскреготіла кістками, відгукуючись на поклик. Повільно! Утім, як і завжди, швидкі земляні плетива легко даються хіба міченим Пломенем гномам. І, напевно, драконам, якщо вони ще лишилися в цьому світі.

Земля під ногами голема здійнялася, затисла. Почвара сіпнулася, заточилася і гепнулася долі, здійнявши купу попелу.

А я потягнулася до Владаря Степу — до хмар водяного пилу, що здіймаються над його порогами, до хвиль, які омивають близький берег. Стягнути їх, зібрати, пролити дощем і загасити пожежу — можливо, так бодай когось урятую.

Серце ніби прохромили крижаними шпичаками. Знову Межа! Той Пломінь, що я спалюю, висушить мене дощенту! Байдуже! Що значить життя однієї відьми супроти десятків інших життів?!

Плетива стягували воду, заплітали у важку хмару й тягнули її до містечка. Драконові ікла, як же важко! Та іншого виходу немає — тільки терпіти й робити що мусиш. Бо перемога не дається слабким. Бо треба перемолоти себе в жорнах відчаю, випалити в горнилі зневіри, випити досуха власний страх, вимочити у знесиллі, надірвати жили, але досягнути мети.

З носа заюшило, біль у серці не відпускав, та я продовжувала. Навіть усмішка Світляка, завжди приємна й лагідна на дотик, нині нестерпно палила. Що може означати єдине: Пломінь виходить уже не тільки з плетивами — я Пломенію всім єством. І дуже скоро можу спопелити себе у прямому, а не переносному сенсі.

Крапля впала на шкіру. Друга, третя. Здалося, вони впали й випарувалися. Але ні, ось волога ковзає руками, лишаючи вогкі доріжки. Сльози чи таки дощ?

Підвела очі. З неба крапало, ще слабко, але дощ щосекунди сильнішав. Удалося! В ім’я Первісного Пломеню, вдалося! А от інше — ні. Голем, від якого я відволіклася, прикликаючи зливу, заскреготів і розсипався на комах. За мить відбудувався перед місцем, де земля затисла йому ноги.

Я скочила на рівні, похитнулася і ледь знову не простягнулася долі. Усередині пульсувала пустка, Пломеню, щоби зіткати найпростіше плетиво, не було. Пройняло сиротами від усвідомлення, що я таки випалила себе. Дослухалася. Ні, минулося — слабкі відголоски Пломеню вчувалися. Проте цього точно замало, аби продовжувати бій. Не з ножем же для трав йти на голема, хай би він заіржавів під дощем.

Ледь не луснула себе по лобі. Іржа! Трави! Драконові ікла, як же все просто!

Зірвала всохлу квітку з петлі на жилеті, розтерла між пальцями.Пломінь наповнював по вінця. Межа, що незримим лезом краяла серце, заледве ти її сягнеш, луснула і друзками порснула навсібіч. Ударило відчуттями безмежної свободи і всесилля — такими солодкими, такими п’янкими, що опиратися спокусі дуже важко. Багато хто й не встоює, зривається. І до них приходить Хранитель. Давньослови стверджують: навіть дракон не втримався від спокуси і загубив крила всього свого роду, адже Хранитель їх просто відтяв у кару. Відтоді дракони й не літають.

Пломінь скипав у жилах, тремтів і вимагав виходу. Зіткала плетиво, випускаючи його в небо. Краплі дощу обернулися ржавими грудками. Порохня сипонула на голема, й той заскреготів. Якось навіть жалісливо. Заскреготів і завмер. Підійшла до почвари, тицьнула пальцем, готова щомиті відскочити й невигадливо вдарити Первісним Пломенем, не зітканим у жодні плетива. Та даремно побоювалася, від доторку голем розсипався рудою купкою.

Я помчала далі, сподіваючись бодай когось урятувати, допоки падає іржава злива. Обійшла увесь Підпоріжок, познаходила ще з десяток іржавих куп, що лишилися від інших почвар. Проте жодного живого не відшукала.

Натомість побачила тонку вервечку комах, яка тягнулася на південь. Отже, тут загинули не всі й потрібно терміново мчати навздогін. Проте терміново не вийде, бо сила Чароцвіту от-от полишить мене, відтак першочергово треба відшукати нову квітку. А тільки як, коли жодного живого чоловіка в містечку не лишилося. А потрібен виключно чоловік, адже інак Чароцвіт не дістанеш, хоч як не намагайся.

Кляті големи... І знову ледь не ляснула себе по лобі. А що, як самій випарувати голема і нехай він принесе квітку? Так, цілком притомна ідея, зважаючи на те, що інших чоловіків навкруги — катма. А часу — обмаль.

Виїхала за містечко, добре, що майже за ним починався підлісок, назбирала гілок і листя та заходилася складати з них деяку подобу людської фігури. Виходило так собі, голем нагадував чоловіка дуже віддалено. Але ж річ не в зовнішній схожості.

Відійшла, позирнула критично. Добре, що цього ніхто не бачить, окрім мене. Врешті, я не на мистецький турнір його готую.

Стягнула майже увесь Пломінь, що ще лишила сила Чароцвіту, напровсяк зоставила дещицю. Заходилася ткати плетиво. Кропітка праця, напружена, чари ж бо не з простих. Не певна навіть, що хтось таке раніше утнути намагався. Утім, знищені големи прозоро натякають, що намагалися й напрочуд вдало при тому.

Сила бриніла на пальцях, коли закінчила плетиво. І вже ладна була його накласти, аж раптом почула тихе і водночас оглушливе:

— Спинися, відьмо!

Я вклякла. Рвучко обернулася, проте нікого не побачила.

— Покажися! — наказала, підкріпивши слова Пломенем.

У відповідь долинув сміх. Нізвідки й зусібіч одночасно. Здавалося, шурхіт листя вогнедерева зі скрипом гілляччя каменецвіту переплелися і народжують цей дивний сміх. І котиться він галявиною, не стихає, а підсилюється травами, памороззю осідає на шкірі, ніби її збризнули витяжкою зі стиглого крижстебла.

— Покажися, — повторила я, вплівши більше Пломеню, — ну ж бо, не лякайся!

Сміх став гучнішим, упав на плечі, притиснув так, що я мимохіть присіла.

— Чи ж не тебе боятися, відьмо?

Відчувала, що голос глузує, хоча жодних інтонацій у ньому не вчувалося. Якийсь безживний, мертвий. Ніби сама випалена земля говорить.

Обпекло Пломенем, і посеред галявини щось затріпотіло. Видиме й незриме одночасно, ніби повітря ущільнилося і заплелося в якусь фігуру — прозору, а отже, і незрозумілих абрисів.

Драконові ікла! Що воно таке, що на нього не діє навіть моя Сила, напута дрібкою Чароцвіту?! Думала, а сама мимохіть почала ткати захисні плетива. Аж раптом Пломінь згас, зіткані вузлики розсипалися, а саме плетиво ніби здмухнуло вітром! І захисне, й інше, для оживлення. На очі навернулися сльози.

Просто переді мною піднялися повіки, з-під яких зиркнули крихітна куля Світляка та серп Світлячка.

Я відсахнулася, губи затремтіли. Хранитель?! Невже давньослови пронесли правду крізь сотні й тисячі витків і Світляк зі Світлячком — дійсно очі Хранителя Межі?!

— Бачу, впізнала, — визнав він і всміхнувся.

З повітря вигулькнули білосніжні ікла. Направду драконові! І Хранитель почав проявлятися весь. Ніздрі, підсвічені білим вогнем, паща, гребінь, який починається просто між очей, довжелезна шия, що переходить у могутнє тіло, лапи, прикрашені величезними білосніжними пазурами. Порух крил, змах хвоста...

— Ти?.. Мій Пломінь?..

— Випив. Аби ти дурні не втнула, — видихнув Хранитель. Здавалося, він хитро мружиться оком-Світлячком.

— За що мені така честь?

— Честь?! — реготнув дракон. — Ти впевнена?

— Кара?

— Пересторога.

От тобі й маю. Проти чого пересторога?

— Аби ти дурні не втнула.

— Ти читаєш думки?!

— Ні. Просто відаю. Не твори життя, не можна. Воно народжується. З любові та злагоди, з насилля і смерті, з благословення і прокляття, з надії і відчаю. Народжується, але не створюється.

— Та невже?! А це тоді що? — я вказала за спину, у бік Підпоріжка. — Хіба їхнє життя не створене?

— То не життя. І не створене. Побудоване. Вони — машинерія.

— Але життя інших забирають дуже вправно! — скрикнула я. — То що, забирати дозволено, а творити — ні?

— Я щиро стурбований і рішуче це засуджую. Однак забирають усі, — драконовий ніс ткнув мене у груди, — ти теж.

— Але ж големи — не живі, — криво всміхнулася я. — То де ж я забрала життя?

— Слушно, — погодився Хранитель. — А трави? Узагалі що є життя, відьмо?

Я затнулася. Таке просте запитання, на яке неможливо однозначно відповісти. Уміння рухатися? Таж каміння чи лід із гірських вершин теж рухаються. Можливість харчуватися? Однак рослини п’ють соки землі. Здатність мислити? Аж земля теж вибудовує образи й відчуття. Свобода волі? Вміння співпереживати і співчувати? Існувати не лише для себе, а й для інших? Народжувати? Творити? Усе разом?

— Я... я не знаю достеменно, — прошепотіла я.

— Не знаєш, проте намагаєшся створити, — безживний тон Хранителя не приховав відвертого глузування. — Бувай, відьмо. І пам’ятай: я бачу все.

І, ніби в підтвердження його слів, Світляк і Світлячок очей яскраво спалахнули. А наступної миті крила потужно загребли повітря, і він здійнявся в небо. Небесний Світляк потьмянів, затулений граційним тілом дракона. Потьмянів і знову засяяв яскраво, коли Хранитель розчинився в серпанку неба.

Я мовчки дивилася у височінь. Щоками струменіли сльози. Настільки порожньо всередині ще не було ніколи, навіть коли здавалося, що Пломенію, прикликаючи дощ. Хранитель випив увесь Пломінь до решти, вичавив до краплини. Та найбільше лякала безсилість — ані рушити навздогін комахам, ані вертати додому. Без Чароцвіту ж бо зараз у жодну дорогу не вирушиш. Таж де знайти того чоловіка поза поселеннями у Великому Степу? Хіба рибалок пошукати на Владареві. Точно! Можливо, хтось рибалить нижче порогів і зголоситься в поміч. Зрештою, той, хто лише скиглить на долю і жалкує себе, ще нічого не досяг.

Вернула до коника, зістрибнула в сідло. Поволі рушили на південь.

Підлісок рідшав і ген за пів милі закінчувався, тонув у хвилях Великого Степу. Ліворуч шумів Владар, у небі цвірінчали птахи. І так легко було повірити, що все гаразд, а моя вилазка по трави — легка і приємна подорож. Неймовірно хотілося вірити в це всім єством. Іще можна вернути додому, робити мазі, варити зілля, виготовляти витяжки та дистиляти... Та одного дня комахи прийдуть і в мій дім — недаремно офіцер носить достоту таку брошку. Навряд то збіг, що його цяцька настільки схожа на металевих почвар. Із цією загадкою ще доведеться розбиратися. Але то пізніше, наразі головне — понищити залишки почвар і з’ясувати, як вони минули північну заставу. Не могли ж комахи перебити всіх чарунів там! Якщо я сама впоралася з големами, то вони зі своїми запасами — й поготів.

За сина я не хвилювалася зараз. Захисні плетива мовчать, тож із ним усе добре. Та й маркізові чарники точно захистять місто. Тож і перейматися не варто.

А це що? Я притулила долоню козирком до очей. Ні, не здалося. Над деревами край підліска здіймалася тонка біла цівка. Не схоже на пожежу, радше на дим з хатини чи, може, від багаття. Отже, там мають бути люди й, із високою імовірністю, відшукається чоловік.

Завернула коника і в’їхала в тінь каменецвітів. Стежина вилася проміж дерев, бігла, аж допоки не впиралася в ґанок самотньої хатини. Що дивно — раніше її тут точно не було, я ж бо подорожую в цій місцині двічі на виток. Утім, за пів витка побудувати хату — цілком реально. Інше питання — кому вона потрібна на межі лісу та степу.

З вікон хатини лилося притлумлене світло, димохід гнав у небо дим. Здається, щось там смачненьке готують. Шлунок забуркотів від згадки про гарячі наїдки, третю ж бо добу на звичному похідному раціоні, в’ялене м’ясо та сир — ото й усе їдло. А вже кортить бодай супу якогось чи печені. Чи бодай духмяного трав’яного чаю.

Відігнала спокусливі думки, спішилася. Накинула на коника намовку й рушила до дверей. Смачна їжа почекає, кілька днів протримаюся на м’ясі та сирові, аби чоловіка тут знайти.

Біля входу спинилася — стукати? Ні? Утім, не до церемоній зараз. Щосили штовхнула двері й увійшла:

— Драконові ікла! Мені потрібен чоловік!

* * *

— Знаєте, питання етичності створення життя мучить людей не одне століття, — Юджин не збирався мудрувати, але ж розповідь Азалії спонукала до філософського обмірковування. — Узяти того ж Франкенштейна.

— Хто це? Відомий алхімік? — пожвавіла Азалія.

— Можна й так сказати, — кивнув Юджин.

— Мабуть, Хранитель правий. Але... — Азалія замислилася. — Та і яка вже різниця. Адже в мене тепер є такий помічник, якого потребую, не півміра якась. Справа за малим — знайти Чароцвіт.

— А який він? — поцікавився Юджин.

Можливо, Дару й однаково, за чим йому доведеться полювати в компанії такої потрібної «відьми», але самому Юджину казковий вислів «піти туди, не знаю куди, і принести те, не знаю що» завжди здавався підозрілим. І не тільки тому, що повсякчасно використовувався в реальному житті народом, який ніколи не замислювався, куди й навіщо крокує.

— Для кожного різний. Неможливо відати, яку подобу прийме Чароцвіт для тебе сьогодні, — пафосно відповіла Азалія. — Ви ж не думали, що чарівну квітку, яка надає надзвичайних сил чарівникові, можна знайти за визначником рослин? — неочікувано напівжартівливо додала вона.

— Чесно кажучи, десь так я і міркував, — зізнався Юджин. — Те, що його здобути важко, це зрозуміло. Та чи варто ускладнювати завдання ще й якимись ребусами?

Питання Азалія проігнорувала, натомість звернулася до Дара:

— Готовий?

— Уже? — перепитав хлопець.

— Можемо кілька витків почекати, — уїдливо відказала відьма. — Ходи сюди.

Вони вийшли на середину залу. Азалія взяла Дара за руки, мимохідь пояснюючи:

— Це нестрашно, направду. Просто довірся і відкрий свій розум для мене. Навзаєм я відкрию свій, і ти побачиш. Просто треба дуже хотіти його побачити. Головне — запам'ятовуй місцину в деталях, бо сама я не згадаю, що показала. Так уже в нас влаштовано. А потім розповіси, і знайдемо.

Дар мовчки кивав.

«Це ж наскільки хлопцеві свербить, що згоден довіритися першій-ліпшій відьмі?» — подумав Юджин, спостерігаючи. Йому стало цікаво, чи будуть спецефекти.

Та скидалося на те, що легендарний Чароцвіт побачити не вдасться.

Відьма поклала руки на плечі Дару і разом з ним поволі закружляла залом.

— Музики тільки бракує, — розчаровано гмикнув хлопець, але швидко проковтнув наступний уїдливий коментар.

Довкруг них заплітався прозорий кокон — здавалося, повітря загусло, наче желе, хоч ложкою їж. Із чистої підлоги здійнявся пил, ніби степову дорогу копита скаламутили. Зі стелі полилося світло, ловлячи пару у свій конус. З-під ніг танцівників здійнялися язики полум'я, лизнули литки, сягнули пояса.

У ніздрі вдарив різкий запах трав і квіткового пилку, у носі засвербіло. Юджин не стримався і чхнув, але ніхто на нього не звернув уваги. Пелюстки сухих квітів з відерець, розставлених по столиках, потягнулися до Азалії, вплелися у вогнисто-світловий запилюжений кокон. Закружляли, завиваючись хитромудрою спіраллю. І раптом увесь неможливо-можливий і реальний до судом у мимоволі стиснутих кулаках жмуток завмер, підсвітився зсередини притлумленим м’яким світлом, що нагадувало місячні відблиски у воді. А потім луснув, осипався на підлогу. Розчинився, ніби й не існувало його ніколи.

Дар сів, точніше майже впав до столу. Відьма втомлено примостилася поруч.

— Тю. Так це ж цвіт папороті, — після павзи подав голос він.

— У твоєму світі він росте? — пожвавіла Азалія.

— Подейкують, що так. Але я не знайомий із жодною живою людиною, яка б його бачила.

— Значить, познайомишся, — рішуче підвелася Азалія. Залпом допила чай, кинула на стіл блакитну монетку й покрокувала до дверей. — Яка формула виходу? — повернулася до Юджина.

Хлопець закліпав збентежено. Його гіпотези — і та, де він підозрював, що бере участь у реаліті-шоу, і та, де сам себе в бета-рідери для молодих фантастів записав, — розвалювалися на очах, мов ті карткові будинки.

Неймовірне шоу, влаштоване Азалією, узагалі в жодну із цих концепцій не вкладалося. Це була ілюзія вісімдесятого левела. Юджин навіть не був упевнений, що таке можна показати без технології доповненої реальності. Але якщо він приховану камеру тут ніде не знайшов, то приховане обладнання такого штибу — точно не варіант. Навіть якщо не брати до уваги, що саме існування подібного обладнання — це щось із царини довколанаукової фантастики.

— «Як джипіесці повз Андріївський не повести, так і мені двері в позасвіт не відчинити», — процитував Юджин слова, промовлені іншою відьмою, Хвенькою, здавалося, кілька годин тому.

Раптом хлопець усвідомив, що геть не відчуває плин часу. Вікон у корчмі не було, годинників також, а позирати на наручний Юджин якось досі не здогадувався. Згадавши, погляд таки кинув, але тільки для того, щоби зрозуміти, що годинник зупинився: дисплей виглядав тьмяним і неживим.

— Зрозуміло, — кивнула Азалія. — «Як Чароцвіт квітне поза Межею, до Межі й на Межі, так і двері відчиняться тим, хто торкнувся Чароцвіту та Межі», — пробурмотіла до дверей вона, смикнула ручку й запитально глянула на Юджина: — Ще щось?

«Про яку межу вона товкмачить?» — уголос запитувати Юджин посоромився, натомість пригадав: — Вона ще запальничкою довкола ручки поводила, — пояснювати, хто саме — вона, він не став. Та й Азалію це мало цікавило.

Вона заходилася чаклувати біля дверної ручки. Пальці пурхали з неймовірною швидкістю, ніби в'язали крихітні вузлики, поєднували їх химерним візерунком, зрозумілим лише власниці.

Подеколи між пальцями зблискували іскри, подеколи вбачалися краплі води. Юджинові здалося, що він навіть бачить те видиво-плетиво. Придивився, але воно ковзнуло з поля зору, розчинилося. За дверима виднів ліс, вірніше навіть праліс. Височезні дерева повагом шурхотіли не баченим досі листям, неквапом погойдували гілками. На мить Юджину здалося, що при дотику долинає звук, ніби хтось ворушить гальку. Тук-тук, тук-тук... Трусонув головою, замружився. А коли розплющив очі, двері за гостями вже зачинилися.

* * *

Стояти посеред залу й лупати очима Юджину швидко набридло. Думки в голові тіснилися хаотичні. З одного боку, хлопець усе життя мріяв «помацати» справжнє диво. Та хто при здоровому глузді в наш час вірить у дива? Хіба що в диво технології.

Проте, хоч технології і стрибнули далеко поза межі розуміння пересічних громадян, Юджин же ж не бабця пенсійного віку — трохи розуміється на досягненнях індустрії. І це розуміння підказувало йому, що навряд чи заклад подібного масштабу, ще й розташований у воюючій країні, нехай і в столиці, має бюджет на обладнання, здатне забезпечити шоу, свідком якому він щойно став. Таке не на кожній сцені наживо побачиш. Та й гіпотеза про зйомки реаліті з кожним новим відвідувачем здавалася все більш далекою від реальності.

— Юджине, ти маєш зберігати холодний розум і дотримуватися наукового підходу, — промовив до себе голосом препода з радіоелектроніки.

Була в його безславній біографії така сторінка, як виш, до якого вступив невідомо навіщо, дослухавшись до батьківського «без бумажки ти какашка». Добре, що стало клепки кинути після третього курсу, коли остаточно зрозумів, що інженерні премудрості — не його царина. Не останню роль у цьому розумінні зіграла саме радіоелектроніка. Вони на лабі «ловили хвилю» на якомусь допотопному, ще радянському, обладнанні, і Юджин вирішив, що отримав сигнал з космосу. Дивний радіошум зрештою виявився перешкодами від увімкненої витяжки в хімлабораторії поверхом вище, але поки він до цього висновку дійшов, не поглузував з хлопця тільки лінивий.

Тому зараз, навіть попри те, що він був у приміщенні сам-один (але це не точно), Юджин не квапився озвучувати вголос свої міркування. Але й не відкидав жодне з припущень, навіть найнеймовірніші.

З перевірки неймовірного він і вирішив почати.

* * *

За дверима клубочилася пітьма. Накотило вже знайоме запаморочення, але Юджин стиснув щелепи та зробив крок ближче до дверного прорізу. Переступити поріг поки що не зважився. Невідомі явища треба досліджувати крок за кроком.

Однією рукою вчепився в одвірок, другу обережно висунув назовні. Відчув, як темрява м'яко, але пружно опирається, запаморочення в голові посилилося. Руку ніхто не відкусив, вона не перетворилася на лід — значить, «за бортом» очевидячки не абсолютний нуль. Шкіра взагалі нічого не відчувала, ніби кінцівка потрапила до середовища з температурою, яка збігалася з температурою тіла. Поміркувавши, Юджин вирішив, що й повітря там якесь має бути. В іншому разі корчма б уже зі свистом утрачала атмосферу, а самого Юджина вітром назовні викинуло б.

Попри ці заспокійливі міркування, голову з дверей хлопець висовував з острахом. Дихання про всяк випадок затамував — хтозна, чи в тому повітрі якихось отруйних домішок не завалялося.

Темрява, як і першого разу, здавалася неоднорідною. Але тепер у цих звивах і потоках чорноти Юджину ще й іскри ввижалися. Теж чорні, але яскраві. Вони проносилися і згасали, як серпневі падаючі зорі. Загалом картинка загрозливою не виглядала, радше затишною, і Юджин, осмілівши, висунувся дужче. Запаморочення також нібито вщухло.

Темрява панувала не тільки спереду, а й угорі і внизу — там, де мала бути земля. Юджин повернув голову роздивитися будівлю ззовні й ледь не випав у навколишню чорноту: замість стіни хиталася переливами все та сама темрява, а дверний проріз висів у цій пітьмі.

— Та щоб мене! — вилаявся хлопець, квапно відступив до надійного у своїй звичності приміщення і захряснув двері.

Голова йшла обертом, контури об'єктів подвоювалися, і хлопець ніяк не міг надихатися: тільки зачинивши двері, він зрозумів, що так і не дихав увесь той час, доки розглядав зовнішні краєвиди.

* * *

Аромат кави нерви трохи заспокоїв. Юджин машинально, навіть не замислюючись, «підсолив» щойно зварений еспресо з Любомириного мішечка. Вдихнув пару, що набула різдвяних ноток, сьорбнув, звично вже відчуваючи, як прояснюється в голові. Світ нарешті припинив крутитися, а мозок звітував, що готовий до подальшого функціонування у штатному режимі.

— Щоденник капітана, зоряна дата... а дідько його знає, яка там сьогодні зоряна дата, — чомусь, коли Юджин уголос ніс усіляку маячню, це його завжди заспокоювало. — І взагалі, чи зараз іще сьогодні, чи вже вчора. Коротше, любий щоденнику, експериментальна перевірка довела, що, як усі люди — просто відчинивши двері, — з цієї діри вийти неможливо. Принаймні мені не вдається. Переходжу до другої фази експерименту: спробую вийти як дурко.

Прихопивши з полички запальничку, Юджин рішуче покрокував до дверей. Зупинився, чухаючи потилицю. Найнормальнішою з усіх була перша гостя, Хвенька. Та й ніяких пасторальних пейзажів, прадавніх лісів чи середньовічних замків він не помітив, коли дівчина виходила. Тому Юджин вирішив, що варто для початку тупо повторити всі її дії.

— «Як джипіесці повз Андріївський не повести, так і мені двері в позасвіт не відчинити», — фраза відскочила від зубів легко, ніби наспівана.

Юджин клацнув запальничкою, тричі обкрутив вогником дверну ручку, стримався, аби не перехреститися, замружився і різко відчинив двері.

Поволі розплющив ліве око. Знайомий провулок зустрів теплим світлом з вікон, що розчинялося в синіх сутінках. Контрольний погляд уже обома очима ніяких відхилень від норми не визначив.

— Дякую за роботу, пане Євгене, нам дуже шкода, що ви не хочете з нами залишитися, — Юджин перекривляв фірмові інтонації своєї колишньої шефині та зробив рішучий крок назовні.

Точніше, пів кроку.

А ще точніше — десь третину.

Нога, яку він підняв, щоби перенести через поріг, загрузла в повітрі. Юджин смикнувся і ледь не впав на спину — зворотний рух дався напрочуд легко, ніби повітря знадвору ще й підштовхнуло хлопця, щоби хутчіше рухався.

— Е-е ні, я так не граю! — обурився Юджин і повторив спробу. Цього разу не з лівої ноги, а з правої.

Утім, як ногу не змінюй, результат був той самий, нульовий. Юджин знову загруз десь над порогом.

— Що за жарти?

Хлопець відступив на кілька кроків і спробував подолати невидиму перешкоду з розбігу. Вона м’яко спружинила, Юджин відскочив, як від батута, і полетів шкереберть. Піднявся, обтрусив із джинсів невидимий пил і повільно покрокував назад до дверей.

Визирнув назовні, висунувшись по пояс і прислуховуючись до своїх відчуттів. Нічого незвичного. Легкий вітерець скуйовдив волосся, ніздрі залоскотали аромати із сусідньої бургерної. Дихалося легко, повітря мало нормальну в’язкість. Юджин роззирнувся на всі боки, учепився за одвірок, аби не втратити рівновагу, і повільно відірвав ногу від підлоги. Високо підіймати не став, обережно переступив поріг, ледь не торкаючись носаком землі.

Йому вже почало здаватися, що цього разу все вийде, але варто було п'яті перетнути лінію порога, як повітря знову взялося за свої фокуси, миттєво загуснувши і пружно відкинувши хлопця назад у приміщення.

— Ой, ну й не треба! — психонув Юджин і захлопнув двері. Потім схаменувся, кинувся знову відчиняти, але провулок зник, як видіння, — за дверима на хлопця чекала знайома темрява.

* * *

— Та має ж бути якась підказка, врешті-решт!

Юджин починав нервувати. Напад паніки минув, залишивши по собі ділове зосередження і злість. Хай би яка магічна чортівня тут не коїлася, але кидати людину в самісіньку її середину, не залишивши жодної притомної інструкції, — це вже справжнє свинство. І якщо Юджин дізнається, хто за це відповідальний, винуватцю буде непереливки!

На хвилі цього обурення хлопець улаштував на ввіреній йому території справжній обшук. Перевернув усі ящики догори дриґом, ледь не обнюхуючи кожну підозрілу річ. Проте підказки поки що не знайшов жодної.

Роздратовано смикнув шухлядку касового апарата — важкий ящик застряг і не висувався повністю. Всередині каси щось репнуло, хруснуло, і ящик виповз іще сантиметрів на п'ять. Біля задньої стінки щось біліло.

Складений учетверо папірець застряг між перегородками, що розділяли відсіки з монетками, і витягти його Юджину вдалося не одразу.

Уривок якогось офіційного бланка. Згори герб з уписаною в напівсоняшник-напівколіщатко горою та перехрещеними булавою і шаблею під ними.

вих. № 23/12

від 07 березня 2023 року

На ваш запит повідомляємо, що ідентифікація останків перед перепохованням у 2000 році проводилася/ ґрунтуючись на історичних свідоцтвах про поранення.

Далі текст уривався — уся нижня частина документа була обірвана.

На звороті нерівним почерком, з ухилом вліво, було нашкрябано: «(05665)-2-29-78 — передзвонити після травневих». Писала вочевидь та сама людина, що лишила записку з кодом від каси та проводила співбесіди — Юджин упізнав характерне «д».

Куди б не збиралася передзвонювати особа, що лишила записки, але це зачіпка. Можливо, абонент на тому кінці телефонного дроту пригадає, хто саме йому мав передзвонювати із цього закладу.

* * *

Після третьої невдалої спроби, вчергове вислухавши какофонію коротких гудків і перешкод у слухавці, Юджин здався і вирішив дотриматися інструкції: «Для міжсвітового зв'язку наберіть "зірочку"».

Що б не малося на увазі під «міжсвітовим зв'язком», але це спрацювало.

Тріскотіння у слухавці вщухло, пролунали довгі гудки виклику.

Відповіли після третього. Невдоволений жіночий голос на тому кінці проголосив:

— Марганецький краєзнавчий музей, слухаю вас.

— Е-е-е, доброго вечора, вам мали передзвонити із цього номера... — почав Юджин.

— Іване Дмитровичу, я вам уже все сказала: такі артефакти, навіть якби вони дійсно існували, не зберігаються в музеях нашого масштабу. Нам іще за совіцьких часів нічого не лишали, самі муляжі. А правиця — це взагалі з області фольклору. Попитайте в Мар'яна, він по Великому Лугу дослідження робе. Він до водосховища пірнав, може, і знає щось із того, що в книжках не писане. Но ви й самі маєте понімати, що за царських часів і Сталіна майже не досліджували, а потім усе вода забрала.

— Вибачте, це не Іван Дмитрович. Я цей номер у касі знайшов... — почав пояснювати Юджин, але співрозмовниця його обірвала, ніби й не почула:

— Ні, могила в Капулівці — не оригінальна... Та перенесли ж... Як у двотисячному повернули з Москви останки, так і перепоховали... Ні, про правицю не знаю, вроді повний комплект, а може, і не було... Так, я з вами й не спорю, такий талісман нам зараз би згодився. Хоч я і не вірю в ці байки... Як у що? В ЗСУ вірю!.. Іване Дмитровичу, я ж казала вже. Той край села підтопило, ще коли заливали водосховище. Вода все забрала! Що встигли до столиці забрати, те й перепоховали... Та звідки ж я знаю?.. Ні, я не можу. Я не видаю такі дозволи, це до Мінкульту!.. Хочете — приїжджайте. Та копать без дозволу — ні дам!

Жінка робила павзи між репліками, Юджин навіть намагався в ті павзи вставити свої пару слів, але все дарма. Здавалося, співрозмовниця його не чує. Точніше, чує когось, але не його, та ще й відповідає на запитання, що звучать для неї під час павз.

Юджин пригадав, що в епоху аналогового зв'язку існувала можливість випадково під'єднатися до чужої розмови, підслуховуючи одного чи обох абонентів. Як точно це працювало, він не знав, але підозрював, що щойно нарвався саме на такий глюк.

* * *

Ганчірка ковзала дерев'яною стільницею, стираючи кола від пивних кухлів. Стіл, як і кілька сусідніх, був укритий пелюстками сухих квітів, які позривав світловий вихор під час ботанічного шоу, влаштованого Азалією. Блакитна монетка так і лежала там, де її залишила відьма, — біля чашки з майже допитим трав'яним чаєм. Монетку Юджин старанно оминав. Упертий внутрішній голос волав, що забирати гроші не можна, бо гостя лише відійшла припудрити носика, обслуговувати клієнтку Юджин іще не завершив, тому поки що не має права на винагороду.

А от комікс про Русалоньку вочевидь уже не знадобиться. Дар уже почерпнув з нього свою мудрість, отож книжку можна й на місце покласти.

Юджин ладний був робити хоч що з рутинних дій, лиш би позбутися відчуття ірраціональності того, що з ним відбувається.

Хлопець узяв брошурку до рук, струсив з неї квіткове сміття і вже зібрався закрити, аж тут кинув погляд на сторінку, на якій вона була розгорнута.

— От же ж бовдур! — вилаявся Юджин.

Юний ящур навіть таку коротеньку історію не дочитав: книжка була розкрита на моменті, коли Русалонька, отримавши від відьми ноги, зустрічає свого принца, і все в них добре — кохання-зітхання і все таке. Чим насправді закінчилася ця історія, закоханий парубок так і не дізнався.

— Доброго дня! Мені сказали, що сюди можна з конем... — пролунав за спиною ламкий хлоп’ячий голос.

— З яким конем? — розгублено перепитав Юджин і тільки потім обернувся.

Двері були прочинені, за дверима панував вечір, шумів невеличкий гайок, а у дверному прорізі тупцював худорлявий підліток років п'ятнадцяти. Спершу Юджин навіть подумав, що Гар повернувся, але одразу збагнув, що новоприбулий зеленуватої шкіри не має, та й одягнений дещо сучасніше: світла сорочка з відлогим комірцем, сірий плетений джемпер, вкорочені твідові штани, панчохи й коричневі шкіряні чоботи на шнурівці. З-за правого плеча гостя визирала коняча голова. Була вона піщано-жовтою, із чорним чубом і великими лагідними очима. Решта тварини сором'язливо намагалася сховатися за неширокими плечима хазяїна.

— Та хоч із крокодилом. Заходьте вже, — Юджину зробилося весело.

Ну не випускає його це місце, то й саме винне. Можливо, якщо Юджин почне тут казна-що творити, знайдеться хазяїн корчми й вижене працівника, що розперезався. І запросити до приміщення коня виглядало як гарний початок акції протесту.

— Направду можна? — ще раз перепитав підліток і, дочекавшись Юджинового кивка, переступив поріг. — Буланчику, вйо! — він потягнув коника за поводи, і той слухняно рушив уперед, наче не бачив нічого дивного в тому, щоби впертися в людську оселю.

До сідла були приторочені чималі сакви, і кінь ледве протиснув об'ємну поклажу між одвірками, а тоді дзвінко заклацав підковами по підлозі. На відміну від господаря, він анітрохи не почувався знічено й одразу потягнувся мордою по сухі квіти на столі.

— Не можна! — гримнув хлопець і смикнув повід, а тоді озирнувся і помахав рукою комусь по той бік дверей.

Юджин міг закластися, що в тінях піддеревами побачив двох вовків: темного, майже чорного, з білим кінчиком хвоста, і помітно більшого, світло-сірого з рудим підпалом.

— Сірку, Марійко! Може, зайдете? — озвався гість до звірів, але ті безшумно встали, розвернулися і пірнули в гай. Підліток сумно зітхнув.

— Я Івась, — представився він. — Мені сказали зайти сюди й робити те, що скаже корчмар. Це ж ви?

— Так. Юджин, — Юджин потиснув хлопчині руку. — Голодний? — він критично оглянув гостя і дійшов висновку, що ситна вечеря, схоже, тут не завадить. Причому обом, коню також. Хлопець вигляд мав утомлений і змарнілий, а його чотириногий супутник наполегливо вертів мордою навсібіч, наміряючись прихопити з вази сушене зілля.

— Було б незле попоїсти, — сором'язливо зізнався Івась. — Ми здалеку їхали, припаси давно скінчилися. А ви які гроші берете? Червінці чи українські?

— Українські. Хоча... Там розберемося. Людська їжа в мене точно є. Щодо конячої я не певен, але можемо щось пошукати, — знизав плечима Юджин.

Що їдять коні, він і гадки не мав. Траву? Принаймні це копитна тварина, отже, вегетаріанець. Мабуть, овочі теж згодяться. Він сподівався, що на кухні якась морквина чи яблуко знайдеться. Як показувала практика, досі жоден відвідувач не пішов без того, що замовляв.

— І хліб є? — сірі очі хлопця засяяли надією. У них навіть золотисті цяточки-іскорки затанцювали. — Я багато днів їв саму дичину. Хочеться чогось такого... печеного, — пояснив він.

— Прямо хліб-хліб не обіцяю, але найцивілізованіший пиріг запропонувати можу, — підморгнув хлопчині Юджин. Усе ж недарма тут основною стравою піца — вона стане у пригоді в будь-ьякій ситуації. — І кави?

— Овва, ви й каву маєте! — Івась замріяно ковтнув. — Чи у вас морквяна?

— З якого це дива? — образився Юджин. — Справжня кава, у зернах.

— Багато живете! У нас справжня кава понад рік як пропала, лише із цикорію або морквяна... Так, кави. І цукру побільше. Рафінаду.

Юджин кивнув, всадивши хлопця за найбільший стіл, натиснув кнопку кавоварки й поліз знову ритися у шафках за шинквасом. Десь там він бачив кілька бляшанок із написом «Цукор», може, й рафінад у одній з них завалявся.

Рафінад знайшовся, і не в закритій бляшанці, а нарубаний акуратними шматочками і вкладений чималенькою купкою на невеличкій срібній таці. Юджин міг закластися, що, коли він минулого разу порпався в цій шафі, ніякої срібної таці тут не було. Але, здається, з подивом у нього на сьогодні вже передоз стався, бо замість розмірковувати, як цукор опинився там, де його не було ще кілька хвилин тому, Юджин просто знизав плечима й потягнувся по тацю.

— Ух ти! — почув просто в себе за спиною.

Івась стояв біля кавоварки й витріщався на струмінь кави, яка стікала до чашки.

— Я такої машинерії в житті не бачив! — захоплено повідомив він Юджинові. — Вона й меле сама? І сама у джезву перекладає? А гарячу воду куди тут заливати?

— Агов, хлопче, спокійніше, — розсміявся Юджин. — Воду заливати не треба, машина напряму до крана підключена. А як перекладає... — він замислився. — Та якось перекладає, вона ж автоматична. Я в такі деталі не вникаю, головне, що варить пристойно.

— Ого, це для Буланчика? — Івась помітив тацю з рафінадом, яку Юджин тримав у руках. — А я ще хотів води попросити йому напитися. Чи знайдеться якесь цеберко?

— Ось, — Юджин озирнувся, узяв декоративне відерце з-під сухих квітів, витягнув з нього букет. — Там, у крані набери. А я поки твоєю вечерею займуся.

Він розвернувся іти до кухні, та спіймав на собі бешкетний конячий погляд. Жовтомордий нахилився над шинквасом і з задоволенням жував залишки ікебани.

— Буланчику! Не ганьби мене! Букет їсти не можна! — з відчаєм у голосі скрикнув Івась.

— Та хай жере, — всміхнувся Юджин. Що більших збитків закладу нанесуть гості, то вища можливість, що його хазяїн завважить, що Юджин з роботою не впорався. — Може, йому чогось поживнішого пошукати?

* * *

Піца прийшлася Івасеві до смаку. Буланчик швидко впорався зі своїм полумиском моркви й також зацінив хрустке рум’яне тісто з бортиків. Пхав господаря мордою, випрошуючи ласий шматочок, а Івась опирався — очевидно, йому й самому подобалося обгризати запечений сир зі скоринок.

Юджин спостерігав здаля — вирішив не заважати. Надто вже голодними здавалися і хлопчик, і кінь. І, хоч його й розпирала цікавість, вирішив набратися терпцю. Якщо він правильно вловив закономірність, властивістю цього місця було те, що кожен гість не міг утриматися і не вивалити свою історію на голову офіціанта.

— Я розплатитися забув, — у дверях з'явився радісний Дар. Юджин впустив записку з номером краєзнавчого музею, яку саме вертів у руках, намагаючись там щось цікаве розгледіти.

— Ти двері з ноги відчиняти в Азалії навчився? — похмуро спитав він.

— Вибач. Поспішаю, — Дар обережно зачинив двері за собою.

Його піщаний чуб потемнів і тепер радше нагадував про нещодавно замовлену каву, темну, як київські каштани. Юджин також запримітив, що хлопець ніби став вищим, кремезнішим. Й очі. Вони потьмянішали, барва ніби загусла. І якщо раніше нагадували квітковий мед, то зараз — гречаний.

На зайнятого вечерею Івася Дар покосився з підозрою, навіть позадкував трохи, обійшовши столик, за яким улаштувалися хлопець із конем, по великій дузі.

— Ось, тримай, — він поклав на шинквас кілька монет. — Ти ж знаєш, що в тебе вовку корчмі? — нахилившись ближче, прошепотів Дар.

— Е-е-е... вовк? — спантеличився Юджин. — Кінь точно є. А от вовка ще не бачив...

— Не смішно, — Дар виглядав підозріливим. — Чи тобі повилазило? Отой хлопчисько біля коня.

— Що — хлопчисько?

— Цей парубійко — вовк. Точно, я ж бачу. Не такий, як у нас, та все ж... схожий. Тільки дивно — чомусь кінь його не боїться.

— А мусить?

— Само собою. Кінь — звичайна худобина. Такі бояться вовків, навіть коли ті в людській подобі. Звісно, якщо це господарська худобина чи реєстровий жеребчик, а не запорізький огир, з лошати серед козаків вирощений. Але такого я б пізнав, бачив в крені... А оцей же...

— Мабуть, його господар не їсть коней, — невпевнено припустив Юджин. — Гаразд, хай він вовкулака. І що, є якісь проблеми із цим?

— Для мене ні, я ж не дикий східняк, — усміхнувся Дар. — Вовки в нашому світі — страшенно могутні люди. Принаймні для тих, ким я раніше був, — його обличчям знову розповзлася широченна усмішка.

— Стривай, ти що, уже? — застогнав Юджин. — Ти ж не дочитав книжку! А там ідеться про те, чим може скінчитися, коли намагаєшся стати тим, ким ти не є.

— Та байдуже! Головне, що я тепер буду з Мусею. Вибач, я дійсно поспішаю, — Дар повернувся йти.

— Стривай, це що за монети? — Юджин роздивився сріблясті кругляки. На одному боці красувався тризуб. Дещо не схожий на знайомий Юджинові, але однаково впізнаваний. А ось вусатий дядько, викарбуваний на звороті, викликав стійке відчуття дежавю.

— Це наші, гетьманські, Сіркові — обернувся Дар. — Він теж із вовків. Знаєш, дивне відчуття. Тепер мені навіть монети з його портретом тримати в руці якось спокійніше. Не думав, що перетворення настільки змінить не лише зовнішнє. Раніше я вовків недолюблював за те, що вони міцно тримаються зграї. Наші... ящірки не готові за своїх горлянку перегризти.

— «Іменем Семи Праматерів і Божим благословенням! Не до каменю, не до ріллі, не до піску — до води! Пропусти, проведи!» — пробурмотів Дар біля дверей, витяг з кишені листок, що нагадував чотирилисту конюшину, який запломенів, щойно побачивши світло, поводив вогнистим листком довкола ручки. — Мене Азалія виходити навчила. Замовляння треба проказати на місце, куди всією душею потрапити прагнеш, — повідомив, перш ніж відчинити двері й вийти у сповнений дзюрчанням струмків вечір.

— Гетьманські монети? А можна подивитися? — подав голос Івась. — Не було в Сірка своїх монет. Та він і гетьманом не був, хоч і балотувався, лише кошовим отаманом. Можливо, вас той хлопець обдурив. Вибачте, якщо лізу не у свою справу, але я дещо знаюся на козаччині. Мій батько в «Просвіті» був, — зніяковів хлопчина.

— У нашого не було, а в їхнього цілком могло б бути, — знизав плечима Юджин. Але монетку Івасеві передав. — Слух, якщо ти на козацтві знаєшся, то, може, підкажеш? Що там за історія з Великим Лугом і правицею? — навмання закинув питання він. Упевненості, що ці зачіпки між собою пов'язані, в Юджина не було.

— Сірковою? — пожвавішав Івась.

— Може, і Сірковою. То ти мені скажи.

— А і скажу! Звісно, це легенда, але знаєте... Тепер я в будь-що повірю. Особливо якщо це Сірка стосується. Адже частина легенд про нього таки правдива! — очі Івася заблищали. — Патякали, що він міг на вовка сірого обернутися. Так от: це не просто роз...

— Стривай, ще кави зроблю, — перервав його Юджин, вирішивши, що історичну лекцію він без допінгу не витримає. — Щось до кави будеш?

— А є щось солоденьке? — мрійливо примружився Івась.

— Шоколадка підійде? — Юджин вронив погляд на коробку з крихітними плиточками шоколаду до кави. — Ясно, міг би й не питати, по очах бачу, що підійде, — розсміявся він.

* * *

— ...подейкували, що козаки не поховали правицю Івана Сірка. Брали муміфіковані мощі із собою в походи, а коли справи ставали кепські, руку кошового отамана виставляли перед собою, і це гарантовано вирішувало бій на користь запорожців. Майже двадцять років так тривало. Та коли москалі зруйнували Стару Січ, побратими таки поховали правицю знаменитого характерника, — закінчив розповідь Івась. — Але сам Сірко заповідав діставати її у скрутні часи.

— Мдя, — резюмував Юджин. — Зараз Україні ті мощі були б точно на часі. Ти знаєш, мені навіть не хочеться так одразу казати, що це якась містична маячня. Після всього, що я тут за останні кілька годин побачив...

— А що...

Двері розчахнулися від копняка, гепнувши щосили ручкою об стіну.

— І тобі доброго вечора, пані Азаліє, — не обертаючись, меланхолічно привітався Юджин.

— ...ви побачили, — по інерції договорив фразу до кінця Івась, проковтнувши запитальну інтонацію.

— А зараз нам ось ця відьма якраз і продемонструє, — запропонував Юджин, нарешті обертаючись до гості. — Вдало полювання пройшло? Ну, тобто, я знаю, що Чароцвіт ви вполювали — Дар аж сам цвів, коли тут пробігав. А от чи ти свої справи порішала?

— Порішала, — кивнула Азалія, прямуючи до їхнього столу.

Нині вона зовсім не нагадувала хвацьку, впевнену в собі та своїх діях чаклунку, радше скидалася на середньовічну міщанку середнього достатку. Похідний одяг відьма змінила на сукню волошкового кольору, підперезану зеленим очкуром, виплетеним з трав. Очкур неймовірно личив до кольору очей відьми. Косу Азалія розпустила, й водоспад аспідного волосся струменів на плечі. Чорні хвилі акуратно обтікали вплетений острівець яскраво-жовтої квітки, що віддалено нагадувала мініатюрний соняшник. На грудях відьма недбало пришпилила квіткову пелюстку. «На перший погляд недбало, — виправив себе Юджин, — але так, що будь-якої миті артефакт міг опинитися між її пальцями». Не мала при собі й дивного ножа. Хіба кілька невеличких мішечків були доточені до очкура.

— Привіт, красеню, — потріпала вона Буланчика по плюшевій морді.

Кінь шумно обнюхав волосся відьми, схвально чхнув і ткнувся носом їй у долоню.


МУРАШНИК (ДРУГА ЧАСТИНА)

МАКС ПШЕБИЛЬСЬКИЙ

Вітер дмухнув в обличчя, заледве ми вийшли з корчми. Відблиск усмішки Світляка пробився крізь гілляччя і впав на руку. Я жадібно всотала його Пломінь і вдихнула на повні груди — після випитого Хранителем і ця крапля як ковток води спраглому. А сили мені знадобляться допомогти Дару, бо ж ціну вимовлено та прийнято. Хоча виконувати обіцяне я буду після того, як хлопчина дістане Чароцвіт, відтак проблем з Пломенем не має виникнути.

Озирнулася. Дар зачудовано вертів головою, зиркаючи навкруги. Широко всміхався тонкогубим ротом, кліпав жовтими очима. Дивну його чуприну куйовдив вітер. Але якось сторожко, ніби здивувався, уперше таку побачивши. Як і я назагал, у нас таких зачісок не носять.

— То на кого тебе перетворити треба? — запитала, аби не мовчати.

— На видру!

— На тварину? — здивувалася я. Плетиво не надто складне. Може, заплести зразу, а не чекати, допоки він квітку дістане? Певно, ні, зачекаю, хтозна, що в його краї значить порушена обітниця.

— Не зовсім. Мені тре... як би то пояснити, щоби знову все життя не переказувати? Якщо коротко — це глибинна суть нашого виду. Кожен з нас має характерні риси цих істот, а двічі на рік ми обертаємося. Навіть священники. Не в церкві, звісно...

— Тільки двічі?! Та як так можна жити, — обурилася я. Дивний у них край. Чи, може, там теж є Межа, тільки проявляється так дивно? Не для кожного своя, а одна на всіх. Лійкуватий тоді в них Хранитель, що й казати.

— Так. Але до справи — мені треба мою тваринку замінити на видру.

— І хто ж ти зараз?

— Ящур.

— Саламандра?

Дар замислився. Певно, в його краю саламандр немає. А може, я щось не так розумію.

— Це така ящірка? — уточнив хлопець.

Я кивнула.

— Тоді — так. Саламандр.

Драконові ікла! Та хто ж при своєму розумі захоче відтяти змієву... змієвий початок? Праєство?

— Ти причинний?

— Ти чого? — насупився Дар. Ластовиння при тому склалося в кумедний візерунок.

— Не ображайся, — відказала примирливо, — просто в нас од такого ніхто не відмовляється. Це ж змієве.

— То й що?

— У вас дракони є?

— Угу. У казках живуть, — усміхнувся хлопець.

Зрозуміло тепер, чому він так легко праєства позбутися хоче.

У них-бо дракони — це лише міф, діточок на ніч лякати.

— А видра — це хто чи що? — уточнила я.

— Ну... видра, видниха, лютра. Тварина така, водоплавна. Кішки у вас є?

Я кивнула.

— От на кішку трохи схожа. У лискучому коричневому хутрі, з довгим хвостом і куцими вушками. У воді живе, рибу переважно полює. Що ж іще? — Дар замислився, намагаючись знайти слова.

— Я дуже приблизно зрозуміла. Тобі праєство зі змія на водоплавного ссавця треба.

— Ага, — енергійно закивав хлопець.

— Упораюся, — виснувала я і подумала: «Напевне». Уголос же мовила: — Тепер ти розповідай.

— Що?

— Де Чароцвіт бачив?

— А, це... Там, — Дар зморщився, пригадуючи, — вода була, тут упевнений. Ріка абощо. Дика вода, сильна, вільна. Вирувала, аж гула, пінилася. І каміння було — стирчало з-під води. І трави в пояс, а деінде і по груди. А квітка, вона...

Раптом хлопець зблід, губи затремтіли.

— Що трапилося?! — перелякалася я. Бракувало ще єдиного чоловіка на невідь-скільки миль утратити. Та й ніде правди діти — симпатичний мені Дар. Певно, ми б могли навіть потоваришувати, якби спільний край мали.

— ...вона біля коріння каменів... — на моє запитання він не звернув уваги, говорив відсторонено, — ...де вони з дна проростають.

— Під водою?

— Так!

— То й що?

— Я... я плавати не вмію, — зітхнув хлопець, помовчавши, — може, ти сама, га, Азаліє?

От тобі й маєш. Драконові ікла, це що, насмішка Хранителя?! Дар хоче отримати водне праєство, боячись води.

— Сама — ніяк. Так уже в нас влаштовано. Жінка відає, як Чароцвіт виглядає, відає, де той є зараз. Показати навіть може, як-от я тобі. А взяти — не може. Тут тільки чоловік допоможе.

Помовчали. Здається, навіть Світляк у небі спохмурнів, знітив погляд. А чи просто то хмара набігла?

— Кепсько, — врешті підсумував Дар.

— Слухай, хлопче, а навіщо тобі праєство змінювати? — я спробувала зайти з іншого боку.

— Йосип на кобилі! Бо кохаю Мусю! Та я заради неї!.. Ет... А батько її, пень старий, як затявся — не пара й не пара... І я б рогами вперся, але — має він рацію, чортяка. Іновидці! Вона — видра, я — ящур. Не дочекається наша хата лелеки... Так праматері закляли після найбільшої війни зі східняками. Думали, від ворога дівчат оборонити, а вийшло... Ми, звісно, не дичавіємо в Лутрі чи Асерті, торгуємо з усіма гетьманськими полками, хтось і переселяється, живе на віру... Але то переважно такі — дорослі, биті життям. А молоду дівку за іновидця ніде не спішать віддавати... Кажуть, у святій Лаврі стільки молебнів замовляли, а в Київській академії вчені якісь обряди вивчали — усе марно. Надто вже дужа магія нашого обертання, на горі та сльозах сотворена. Кажуть, сама земля, перетворена тоді війнами в чорнильну пустку, вийняла власне серце, змішавши в ньому шматочки душ праматерів і добровільно віддані краплинки крові вільних тварин...

— Кепсько, — погодилася я. — Але маю для тебе аж три новини й усі погані. Або гарні, то вже в який бік ти сам викрутиш. Місцина, що ти бачив зовсім поруч, ген менше милі вниз — і пороги Владареві будуть. І на видру я тебе перетворю, не чекаючи виконання тобою обіцянки, бо ж інакше ти Чароцвіт не дістанеш. А третє, що тобі скажу, — я пильно зазирнула йому у вічі, — хочеш оженитися — пірнай. Тож годі теревені розводити, ходімо вже.

* * *

Не знаю, яких зусиль Дару це вартувало, та з ріки вийшов усміхнений і задоволений. І допоки я сиділа в березі, вдосталь напуваючись посмішкою Світляка, він таки дотримав слова. У витягнутій руці ніс Чароцвіт. Вода скрапувала з пелюсток, іскрилася. Що ж, хоч Дарова мета мені й не подобалася, але зміг!

Я підвелася і виплюнула травинку крижстебла, сік якої приємно холодив вуста.

— Вона? — радше ствердно, ніж питально мовив Дар.

Я торкнулася пелюстки, й мене обпекло Пломенем.

— Так. Чароцвіт.

— А глянеш — папороть, як є. Тільки та, казкова, квітуча. Тримай, — він простягнув квітку.

Узяла обережно, відчуваючи поколювання в пальцях. Вдячно зазирнула в очі. Вони змінилися, колір немов загуснув, як смола на дереві. А ще очі буквально пломеніли радістю.

— Дякую, — тихо мовила я.

— Це тобі дякую. І мушу прощатися. Вибач, але кваплюся.

— Так, звісно. Ходімо, проведу. Та й коник зачекався вже.

До корчми дісталися мовчки, і лише біля дверей хлопець закляк:

— А що, як не вдасться?.. Повернутися.

Я мовчки відломила листок від Чароцвіту і простягнула Дару:

— Із цим — вдасться.

— Таж тобі самій треба, — спробував відмовитися.

— Бери-бери, мені вистачить.

Він іще повагався, та врешті узяв листок.

— Бувай, чи що. І нехай тобі все вдасться.

— І твій шлях нехай Світляк зі Світлячком освітлюють. Знала б Мусю — передала б привіт.

Торкнувся ручки, штовхнув двері. Я затамувала подих, на якусь мить завагавшись, чи дійсно вдасться. І полегшено видихнула, помітивши знайомого корчмаря за шинквасом. І, здається, там був хтось іще.

Дар махнув і рішуче зайшов усередину.

* * *

Натомлений за день Світляк клонився до обрію, з-за протилежного боку небокраю вигулькнула чуприна Світлячка. Отак очі Хранителя і споглядають за всім: один — потомлений, інший — іще заспаний. Отож і бачить він якось дивно та вибірково.

Вугілеве розкинулося ген за пагорбом. І, здається, я не прорахувалася — недобитки почвар посунули у гномівське містечко. Та інших шляхів і не було, особливо якщо нападники планували перейти Владаря, позаяк найближчий міст через ріку саме за Вугілевим і зведений.

З-за пагорба видніли дими, і я пришпорила коника. Давай, милий, що швидше дістанемося — то більше врятуємо. Тварина зрозуміла й перейшла на чвал — аж іскри з-під підків бризнули.

У Вугілевому гриміла битва. Не бійня, як у Підпоріжку. Звуки герцю линули над землею. Певно, річ не в тому, що гноми аж настільки затяті вояки, радше хтось помітив залізну комаху і сполохався. Чи, може, навіть розібрати надумав, гноми ж бо славляться любов’ю до різноманітного залізяччя.

Наготоване плетиво тремтіло на кінчиках нігтів, напуте Пломенем Чароцвіту. Вклала я майже всю квітку, лишила тільки дві пелюстки. Звичка заприпасати напровсяк іноді рятує життя.

Дзвенів метал і палав вогонь, коли я щодуху влетіла у браму Вугілевого. Зіскочила з коня і побігла містечком. Страх не люблю чарувати верхи. Та й коник мій відверто не для бою скакунець.

Перших почвар запримітила побіля префектури — двійко гатили в міцні двері, оббиті металом, намагаючись зламати їх. Залізо повигиналося й от-от мало пром’ятися під величезними кулаками големів. З вікон на почвар сипалися огнисті горщики, та полум’я мало шкодило нападникам.

У серці закололо, та біль одразу вщух. Межа луснула, випускаючи мене зі свого кокона, зі своїх лагідних і майже непорушних обіймів. З пальців зірвалася кулька іржі й ударила в бік першій почварі. Мить — і та розсипалася рудою грудкою. Допоки другий голем повертався до мене — сплела нове плетиво й ударила. Помчала далі. Затнулася, помітивши ще з десяток почвар.

Драконові ікла, та скільки ж їх тут?! У мене часу не вистачить битися з кожним. Отже, понищу всіх разом, як у Підпоріжку. Шкода, звісно, залізних дахів, та життя дорожче.

Зібрала весь Пломінь, який мала. Потягнулася до Владаревих вод. Тут ріка далі, тож і Пломеню потрібно більше, щоби прикликати сюди іржавий дощ. Нічого, впораюся!

Позадкувала, відступаючи від ворога. Почвари посунули за мною, аж допоки не дійшли до величезної скульптури навпроти префектури. Спинилися. Тупцяли на місці й не рухалися до мене.

Гном-засновник Вугілевого, кований з металу, звалив на плече велетенську кирку й пильно зорив на місто, всміхаючись у вуса. В іншій руці палахкотів ліґх-тарт, як називали місцеві той коротенький смолоскип, з ув’язненим за склом вогнем. І хто навчив гномів ув’язнювати полум’я?

Раптом почвари розсипалися на комах, які хутко обліпили статую. Здалося, що гном сіпнувся. А потім він дійсно заворушився! Трусонув плечима, здійняв кирку. З вікон префектури долинули десятки голосів, які злилися в єдиний зойк. Кирка злетіла над майданом і впала на землю. Туди, де я щойно стояла, ледь устигла відстрибнути! Бруківка луснула, зметнулася курява, бризнули уламки. Від удару зазміїлася чимала розколина. Кам’яна скалка вдарила у плече. Я зойкнула, проте плетиво не випустила. Зціпила зуби й щосили тягнула хмари до міста. Первісний Пломінь, скільки ж іще?!

Гном зіскочив з постаменту й розмахнувся ліґх-тартом. Якщо пожбурить — виб’є чималий шмат стіни префектури й заллє вогнем увесь майдан. Зіткала нове плетиво, одночасно втримуючи старе. Драконові ікла, наскільки ж важко одночасно ткати різні чари! Без Чароцвіту — то й узагалі б неможливо. Під рукою статуї зметнувся крижаний стовп, спинивши кидок.

На майдан вискочило декілька воїнів — гноми й люди впереміш. У пом’ятих, закіптявлених та закривавлених обладунках. Вискочили й завмерли, опустили зброю. Серед них протиснулася жінка, зиркнула на мене та скрикнула.

— Азаліє? Рятуйся!

Я хитнула головою і відскочила від ноги почвари, якою та спробувала мене розчавити. Майдан здригнувся, коли величезна ступня гупнула у бруківку. Я впала й одразу скочила на рівні. Відстрибнула знову. Кирка майнула заледве не на волосину від обличчя.

Нарешті! На Вугілеве набігли хмари, ще мить-друга — і проллються рятівним дощем. Я криво всміхнулася, ковзнула між ногами неповороткої статуї, торкнулася литки й вивільнила Пломінь.

Гримнуло, й небо пролилося іржею. Почвара затремтіла, випустила ліґх-тарт. Затим кирка гупнулася на бруківку. А ще за мить мене завалило рудою порохнею.

Здалося, що задихнулася і померла, — настільки важкий тягар притиснув, вибив повітря з грудей. В очах розлилася аспідна пустка. Та за якусь мить шумно вдихнула й отямилася. Чиясь рука торсала за поранене плече. Я застогнала і розплющила очі. Жінка, що мене впізнала, смикала та щось кричала чи шепотіла — не добереш. Уста розтулялися, але голосу чутно не було.

Валері. Місцева травниця, з якою ми інколи перетиналися у Великому Степу, роздерла сорочку під жилетом, зірвала з пояса якийсь флакончик і заходилася втирати в рану мазь. Різкий запах ударив у ніздрі й дивним чином розпечатав закладені вуха. Звуки гупнулися на мене й оглушили, не згірш, як удар киркою у бруківку.

— Тримайся, — шепотіла травниця, — дяка Світляку, жива.

— Дякую, — прохрипіла я і виплюнула іржу, що набилася до рота.

— Іти можеш?

— М... мабуть. А навіщо? — здатність нормально мислити не квапилася повертатися.

— Бо треба тікати. Зараз приземлені оговтаються і ошаленіють — ти ж бо знищила їхню святиню.

— Але врятувала життя, — відказала я, мимохідь відмітивши, що травниця назвала гномів зневажливим прізвиськом.

— Їм то байдуже, — скривилася Валері й ухопила за передпліччя, — підводься.

Я закрехтіла, але сяк-так звелася на рівні. Ноги тримали кепсько, і так кортіло знову лягти, розтягнутися на бруківці та вдивлятися в серп Світлячка, намагаючись розгледіти там зіницю Хранителя.

Ніби в підтвердження слів травниці кілька гномів з тих, які останніми з’явилися на майдані, рушили до нас. Напоготові тримали сокири, один зводив самостріл. Драконові ікла, он яка вона — гномська вдячність! Дослухалася до Пломеню. Якісь краплі лишилися всередині, але ‘їх надовго точно не вистачить. Та й Межа, розтрощена силою Чароцвіту, наразі збиралася докупи з уламків, немов вітраж на вікнах маркізової фортеці. Часу обмаль. І що роботи? Убивати? Ні, не хочу! Досить на сьогодні смертей! А бодай би ви всі закрижаніли!

— Сховайся за мене! — наказала травниці.

Валері зиркнула спідлоба, проте послухалася, ковзнула мені за спину. Я заходилася судомно плести чари. Вузлики лягали сяк- так, не завжди затягувалися, розпліталися. Били дрижаки. У голові пульсувала єдина думка: «Не встигну!».

Гном із самострілом прицілився. Бачила його вузлуватий палець на гачку, надламаний ніготь, вугілевий пил під ним. Приземленим із сокирами лишалося до нас заледве зо три кроки. У поглядах читалася неприхована ненависть, ніби це я прийшла вбивати в їхній дім. Палець стрільця почав рух на гачку, і я вивільнила недоткане плетиво. Чоботи сокирників завмерли на півкроці, зависли в повітрі. Палець на гачку теж припинив рух.

— Тікаймо! — видихнула я і зачвалала до бічної вулички. Валері підхопила мене під пахви, і ми рушили трохи швидше.

Криві вулички петляли, але травниця навряд би заблукала в майже рідному місті, тож я цілком довірилася їй. Цікаво взагалі, скільки ж вона живе у Вугілевому?

Попід кам’яницею помітила сріблястий відблиск. Придивилася — дві комахи задерли лапки догори.

— Чекай, прихоплю із собою.

— Навіщо? — здивувалася Валері. — Нам би ноги забрати звідси.

— Бо маю до декого кілька запитань. Та й ворога треба ретельно вивчити, — мовила я і підібрала комах. Скільки ж горя і смерті принесли такі самі маленькі шматки металу?

Під іржавим дощем дісталися брами. Мій коник здавався наляканим, але тримався поруч воріт і ніде не втік.

— Дякую, що врятувала життя, — мовила Валері.

— Ти не їдеш?

— Ні, маю тут іще кілька справ.

— Гноми ж метатимуться, що ти мені допомогла.

— О, за це не хвилюйся, — травниця хитро примружила око. І додала, радше ствердно: — Ти трави збирала, сезон-бо. Взяла все необхідне?

Я мотнула головою.

— Тоді кажи, чого бракує. Я справи владнаю і переберуся звідси. Заразом тобі запас привезу.

— Та я і сама можу.

— У тебе є нагальніші справи, — всміхнулася Валері, — і, здається мені, вони значно важливіші за недозбирані трави. Тож не хвилюйся, я допоможу. Маю ж я, врешті, віддячити за порятоване життя. Без тебе нас би всіх тут перебили.

— Як у Підпоріжку...

Валері спохмурніла.

— їх теж?

Я кивнула. Стало ніяково, адже звикла завжди покладатися на себе, особливо в питаннях чарів. З іншого боку, Валері — травниця досвідченіша, тож необхідний запас зробить завиграшки.

А мені дійсно треба поквапитися на північ — надто вже дивною виглядає ця залізна пошесть.

— Тримай, — травниця передала мені флакончик із маззю, — масти рану щоранку й щовечора. І кажи вже, яких і скільки тобі трав потрібно. Бо час не чекає.

— Дякую, — тільки і змогла вимовити я.

* * *

Великий Степ лишився позаду, повільно перетік у кам’янисті передгір’я. Саме тут, на північній межі марки, біля коренів гір, батько Ле Восана зводив заставу. Та наразі її не спостерігалося. Лише купа каміняччя нагадувала про існування якогось укріплення. Та й те вищербилося і поросло мохами й лишайниками. Ондечки жовтіє гномський заступ — чи не найчіпкіша рослина, що чудово руйнує камінь. До речі, треба б і собі наламати, коли вже сюди потрапила.

Але ж що це виходить? Восан успадкував титул п’ять витків тому. А каміняччя застави поросло заступом, тобто теж витків чотири-п’ять тут ніхто не мешкає, мох цей-бо проростає далеко не одразу. Скидається на те, що чи не найпершою справою молодого маркіза стало знищення північної застави? Первісний Пломеню, то он чому пошесть так швидко марку пройшла — її ж бо ніхто й не намагався спинити. Бо нікому! І це знаючи наших причинних сусідів. Що ж ти накоїла, га, високочесна дупо?!

Торкнулася землі, намагаючись правду взнати. Та вона мовчала. Або не мала, чого розповісти, бо забула. Земля завжди правду каже, та, шкода, пам’ять у неї коротка. Надто швидко спогади розносить вітром і змиває дощами; надто багато налипає на лапи різноманітної звірини й із нею зникає в невідь-якому напрямку. І тут жодні плетива не допоможуть, навіть підсилені букетом Чароцвіту.

Що ж, питань до молодого маркіза тільки додалося.

Дістала зі саков мішечок, відстібнула з пояса ніж і заходилася різати гномський заступ. Напрочуд чудове розрив-зілля виходить з товченого моху.

* * *

З Валері я зустрілася в Перепутті. Дивно, але до виїзду з поселення ми зрізнобіч під’їхали майже одночасно. Травниця верхи на зизому поні. Загалом це не дивувало, поні у Вугілевому використовувалися майже повсюдно, хоч і коней у містечку вистачало. Утім, це її особистий вибір, яке мені до того діло? Певно, хтось теж дивується, дивлячись на мого непоказного коника, й міркує, чом я не зміню його на чистокровного скакуна.

— Привіт, — усміхнулася Валері, — от, тримай, усе як обіцяла.

Об’ємний мішечок перекочував із її саков до моїх. Скільки її знаю, вона завжди впорядковувала справи нагальні й тільки потім переходила до теревенів. Утім, від балачок могла завиграшки й відмовитися. Та зараз у неї був настрій трішки погомоніти.

— Справи владнала?

— Майже, — ухилилася я від відповіді. Усе ж не хотіла розказувати все хай і добре знайомій, проте лише знайомій. Та й відповідей допоки ніяких не знайшлося, додалося тільки запитань. Тож краще перевести розмову на інше.

— Куди перебратися плануєш?

— У Підпоріжок, треба поселення відновлювати. Степ поруч, знову-таки, привітніший, багатший. Та й ти на келишок чаю зазиратимеш частіше, — підморгнула вона.

Так, трав’яні настоянки Валері славилися на всьому березі Владаря. Ніби відчула на вустах солод жовтоцвіту з дрібкою паморозі крижстебла, густо замішаних на медові сталькори та пахощах невідь-яких іще трав. Цікаво, чи використовує Валері Чароцвіт у своїх настоянках? Таж як запитати — не скаже. У кожної відьми свої секрети, най навіть та відьма і травниця. Подейкували, навіть нашому маркізові доводилося частуватися міцним напоєм.

— На чай я тільки за, — усміхнулась і собі.

— Завжди запрошую. Як плече, до речі?

— Гоїться.

Рана направду загоювалася дуже добре — ані запалення, яке точно мало виникнути, ані набряку. Навіть плетива лікувальні не довелося накладати. У мене б така мазь точно не вдалася.

— Добре, мушу їхати. Та й тобі з важкої і довгої дороги перепочинок треба якнайшвидше. Бувай, Азаліє. І зазирай у гості частіше — усяк тепер трохи ближче мешкатимемо.

— І ти прощавай, Валері. Бережи себе, й нехай Світляк зі Світлячком твій шлях освітлюють. Дякую за трави... і лікування.

Ми розвернули тварин, і кожна рушила у свій бік.

* * *

Срібляста усмішка Світлячка дробилася об вітражі вікон і, знесилена, падала долі. Стіни прикрашали масивні канделябри з бездимними свічками в них, і від того зал повнився химерними тінями.

Трон під маркізом порипував щоразу, як той ворушився. Голос Восана рипів незгірш за старезне дерево.

— То чому ти наполягала на зустрічі? Тим більше зараз — відомо ж бо, що Світляк добрі справи любить, а коли супроти Світлячка припхалася — лихе на думці несеш. Чи ви не так кажете, відьмо?

Шпильку я пропустила мимо вух, не варто зараз акцентувати на тому. І навіть гордість притримати треба — не на часі й вона.

— Високочесний маркізе, ваш покійний батько лишав на півночі заставу чарунів. Але зараз там нікого немає. І через її відсутність постраждала низка поселень уздовж Владаря Степу аж до мосту за Вугілевим. Більшість — знищено вщент, як-от Підпоріжок.

Здійнявся гвалт. Вояки, що вишикувалися попід стінами зали, зчинили турнір на найсильніший голос. Переважно кричали офіцери, та подекуди долучалися і прості вояки. Звідусіль лунало «маячня», «неможливо», «наклеп», «бреше відьма». Брякало залізяччя — дехто колотив поруччями об обладунок. Найбільше звинувачував у брехні вискочка, що приходив по зілля.

Маркіз здійняв руку, і галас захлинувся.

— Це серйозне звинувачення. Бачиш, яка річ: я довіряю своїм офіцерам, проте ніхто не може підтвердити твоїх слів. Якби атака дійсно була, вони б знали, як гадаєш? І, звісно, оборонили б людей. І нелюдей теж. Та і звідки міській відьмі відомо про якусь навалу?

— Високочесний маркізе, як вам відомо, я дійсно відьма. Й одна зі складових моєї діяльності — збір трав. То от, коли я рушила по них — знайшла згарище хутора побіля Підпоріжка. У самому Підпоріжку також зчинили різанину й винищили вщент усе місто. І тільки у Вугілевому вдалося спинити пошесть.

— Наскільки мені відомо, Підпоріжок і Вугілеве на півдні, а ти торочиш про північну заставу, — реготнув маркіз.

— Так. Мій шлях із Вугілевого привів на північ, де мала бути застава, що першою б прийняла бій. І, можливо, там би і спинила пошесть. Але застави там немає.

— Авжеж, — після короткої павзи неохоче відказав Восан і зненацька змінив тему: — Як тобі сподобалися дороги, якими ти їхала?

— Відремонтовані, — відповіла коротко.

— Тож-бо й воно, — маркіз повчально здійняв палець, — а невдовзі будуть узагалі перемощені наново. А це, як ти маєш розуміти, чимало коштує. І бач, так склалося, що я — маркіз не Грошорубних Закапелків, шалених запасів грішдерева не маю. Отож і мушу викручуватися якось. Звісно, можна наймати чарунів і будувати застави хоч по всьому кордону. Але як же тоді будувати тракти?

Я на мить ошаленіла. Драконові ікла! Каменюки в пилюці для нього важливіші за людей? Хотіла відказати щось уїдливе і стрималася. Глибоко вдихнула.

— Високочесний маркізе, ми мусимо захищати марку. Ви мусите. Врешті, це ж ваші володіння. Ану як завтра пошесть навалиться з новою силою. І піде не по руслу Владаря, а трохи західніше?

— Хто ти така, щоби вказувати мені, що робити?! — гримнув маркіз. — Якби навала дійсно відбулася, я би знав. Війська доповідають, що загроз немає. Я мушу повірити тобі й визнати, що хтось мене зраджує?! А може, ти зраджуєш і давно продалася ворогам?

— Високочесний маркізе, перепрошую, — у роті стало гірко від перепрошувань перед Восаном, закортіло зжувати цілий оберемок крижстебла, лиш би тільки відібрало цю огидну гіркоту, — та я не вказую, а прошу. Застерігаю. Врешті, я маю докази.

— Докази чого?!

Я дістала з-за пояса комах і пожбурила під ноги маркізу. Ті дзеленькнули, ковзнули по підлозі і спинилися за якийсь крок від нього. Восан здивовано зиркнув.

І раптом скрикнув молодий офіцер. Заметушився, заходився стягувати зелене сюрко. Виходило кепсько, він заплутався і гепнувся долі. А із сюрко зістрибнула комаха — та сама, що мала вигляд брошки на офіцерському плечі, — і побігла до принесених мною. Десь із-під стелі долинуло тихе шарудіння, і ще кілька комах упали на підлогу. Побігли до решти.

Я зіткала плетиво, але поки не випускала — нехай маркіз переконається і перелякається. І щоби страху того стало, аби відбудував північну заставу.

Комахи зашурхотіли на підлозі й почали складатися в голема. Вийшов маленький і нестрашний, навіть трішки кумедний. Та цього вистачило — маркіз заголосив. За ним загорлала й решта воїнів. Найсміливіші повихоплювали зброю і заходилися відчайдушно гамселити нею. Влучали і вістрям, і плазом, хтось заряджав самостріл, хтось намагався затоптати почвару кованим чоботом. І тільки я стояла й посміхалася.

— Зроби щось! — пискнув маркіз.

— Застава?

— Буде! Тільки вбий цю гидоту.

Я відпустила плетиво, й голем розсипався іржавою купою. Запала мовчанка. Врешті маркіз відсапався і прохрипів:

— Що це було?

— Ті, що напали на марку.

— Точно? Чи, може, це ти мене вбити хотіла?!

— Я принесла мертвих створінь. Живі ж були тут. Аж он, — я вказала рукою на вискочку, що досі сидів на підлозі, — у пана офіцера комаха брошкою слугувала.

— Хапайте його! — наказав Восан.

Хлопчина судомно вдихнув і пустив вітри, коли його вхопили під пахви. Тримали ті самі двійко вояків, які супроводжували до мене. Один весело підморгнув.

Сюрко, яке офіцер так і не стягнув із себе, ганчіркою звисало на плечі. Хтось зірвав його і скрутив хлопчині руки.

— Ц-ц-це... н-не... м-м-моє... — цокотів він зубами, нагадуючи побите щеня. І де поділися колишня пиха й самовпевненість? А варто б йому знати, що іменем маркіза не тільки чужі двері намагаються відчиняти. Іменем маркіза й до страти засуджують, дуже часто — миттєвої.

— Подарунок, — голосив офіцер, — це подарунок!

— Чий? — крижаним голосом запитав маркіз.

— Ансо. Фрейліни Ансо Саньлебарок!

— Де вона зараз?!

— Н-н-не з-з-знаю... Я не вин...

— Обшукайте фортецю і приведіть її до мене! — гукнув маркіз. Воїни заметушилися, половина вибігла із залу, інша частина згуртувалася довкруж Восана.

— Високочесний маркізе...

— Чого тобі, відьмо?

— Я можу йти?

— Так, забирайся вже! Нічого тобі тут більше робити.

— Застава?

— Буде. Я ж пообіцяв. Чи тобі прямо зараз грамоту підписати?!

— Не варто, — я всміхнулася, — добраніч.

І, не чекаючи відповіді, рушила до виходу. Цікаво, звісно, чим закінчаться лови фрейліни з важковимовним іменем, таж не чекати розв’язки. Тим паче, що завтра чи позавтра Восан знову надішле людей по зілля, бо ж із його серцем такі пригоди не минають задарма. От у вояк і розпитаю подробиці.

* * *

Гомін вечірньої вулиці виявився гучнішим од ґвалту у фортеці. А чи то за майже тиждень подорожі я відвикла від міських звуків?

Котилися вози бруківкою, цокотіли копита. Десь грали музики, на пізньому ринку побіля яток тривало запекле торжище — не за зиск навіть, а радше задля змагального інтересу. Шинки, корчми й таверни гостинно прочиняли двері, закликаючи відвідувачів до наїдків і чарки.

Упіймала себе на думці, що після такої пригоди й мені б не завадила чарчина настоянки Валері. Або чого іншого міцного, позаяк настоянки травниці навряд де подають. І вдома не лишилося бодай дрібки запасів.

Зазирнути до корчми чи що? Врешті, Норін уже міцно спить у ліжку — він завжди добре відсипається після дитячого садка. Сторожові плетива, які я вирішила допоки не знімати із сина, мовчать, отже, з ним усе гаразд, і нічого перейматися.

Покружляла вуличками, допоки не знайшла більш-менш тиху і корчму. Дивно, ніби й у середмісті, і вигляд має вельми пристоййний, а відвідувачів — катма. Принаймні з вікон не співають і не ; голосять. Що й добре — галас трішки втомив.

Піднялася на ґанок і штовхнула двері.

* * *

— Мені одне цікаво: ти чому повернулася?

— Це дійсно правда, що є світ, де існують подібні до ме... — Івась почав своє питання хором з Юджином, але сором'язливо замовк, не договоривши.

— Оплату ти не прийняв. — покривилася Азалія. — Ти маєш на увазі перевертнів? — це вже до Івася.

— Я маю... — Івась знову запнувся.

— Слух, давай ти послідовно все розкажеш? — запропонував Юджин. — Я ж бачу, що маєш історію. Саме таку, яка потрібна цьому місцю.

— Маю, — погодився хлопчина.


СІРОМАХА

ВІКТОРІЯ ШТЕПУРА

1.

У Конотоп ми з батьком їхали потягом. А на станції нас зустріли сам сільський голова з бричкою і ще парубок з возом, щоби повантажити речі.

Але мені було до всього байдуже. Ще у вагоні почав дерти кашель, а на вокзалі, де було повно диму, я розкашлявся мало не до блювоти. Не допомогли навіть краплі з опієм. Лише коли бричка виїхала за межі міста, на свіже повітря, почало помалу попускати.

— От бачте! — знічено пояснив тато, коли моє харчання припинилося. — Таке в Іванка від усього: від диму, куряви, навіть гострих пахощів. Одразу напади. Саме тому я просив окреме житло і десь на свіжому повітрі. Де не пахне худобою і димом з печей.

Голова співчутливо кивнув.

— Тоді Вівчарівка — те, що треба. Там сосни, а це корисно для хворих. Щоправда, від села три з гаком версти.

— Це нівроку, я люблю ходити пішки, — квапливо повідомив батько.

— І на хуторі давно ніхто не живе, обійстя занедбане. Хата ще міцна, і ми із синами трохи довкола покосили бур’яни. Але всередині не прибирали. Мислили, мо\ вам не сподобається, і ви таки вирішите до села...

— Подивимося.

Вони замовкли, а я заплющив очі й закуняв. Прокинувся, коли бричка спинилася, і крізь сон знову прорвалися голоси:

— Овва, який великий будинок! — це промовив тато.

— А тут дві половини, можна жити в одній, а друга хай так стоїть...

Я розплющив очі й вдихнув солодкий запах глиці та смоли.

Обійстя, посеред якого ми спинилися, справді було розлоге. Хата з високим очеретяним дахом — довга, на дві половини, що розділялися сінями. Далі господарські будівлі — літня кухня, повітки, хліви, якісь великі криті загони...

— То кошари, — пояснив голова. — Колишні власники тримали вівці. Тому хутір і звався Вівчарівкою. Лотам — город і садок. Цього року щось садити пізно, але в саду є зав’язь. Восени матимете грушки-яблучка.

Я виліз із брички. Побачив, що ззаду до обійстя впритул підступає густий сосняк, і саме звідти плинуть густі пахощі, наче від різдвяних ялинок.

— А що, двері не замкнені? — тато вже був на ганку. Пронизливо зарипіли завіси.

— Та сюди ніхто не ходить.

Батько зник у темному отворі. За кілька хвилин вийшов і гучно чхнув.

— Непогано! Навіть меблі є! Але пороху стільки!.. А можна когось найняти тут прибрати?

Голова раптом знітився. Задумливо посмикав вус. А тоді нарешті відповів:

— Боюся, що ні. Бачте, пане вчителю... Ви особа освічена і напевне скажете, що то дурниці, і я з вами погоджуся...

— Про що скажу? — перебив його тато.

— ...але в селі чимало забобонного люду, ви ж розумієте. А цей хутір... подейкують, що його господарі... е-е-е... мали стосунок до нечистого. Тому люди сюди ходити не хочуть. І ви за жодні гроші сюди прибиральниць не наймете. Мушу вас про це попередити...

— Гм! — батько почухав потилицю. — А люди на мене не стануть криво дивитися, якщо я оселюся в такому місці? Мені ж тут учителювати, мушу мати гідну репутацію...

— Та ні! — голова замахав руками. — Не стануть! Ви ж міські, освічені... і щирий християнин узагалі не боїться нечисті...

— Я нечисті справді не боюся, — кивнув батько й повернувся до мене: — Івасю, то як тобі? Подобається? Житимемо тут? Чи поїдемо до села?

— Краще тут, — пробурмотів я.

— Гаразд. Тоді, будь ласка, вивантажуйте речі отуди, на траву. Не треба їх заносити, поки не вимито. Синку, піди десь посидь на сонечку. Тобі до хати не можна, поки там курно.

Я відійшов до повіток, примостився на колоді серед високої некошеної трави й почав розглядати похмурий, потемнілий від часу й дощів будинок.

Отже, саме такий вигляд має місце, де я помру...

* * *

Наша родина завжди була нещасливою.

Мої діди й бабусі померли рано, тому татові довелося покинути університет і йти працювати клерком у різні контори. Ми жили в різних містах — Чернігові, Миргороді, Ніжині, ще десь. Проте всюди не надто розкошували.

З дітей у моїх батьків вижив лише я, первісток. Після мене народжувалося ще кілька малюків, проте ніхто не протягнув і року. Добре пам’ятаю маму в чорній сукні, з густим серпанком, який затуляв обличчя, і малесенькі труни, що стояли в кімнаті...

Коли я підріс, мене відправили до гімназії. Більш обридливого марнування часу годі й уявити. Єдине, що рятувало, — книжки. Коли я був меншим, то вірив, що незвичайні світи й люди, про яких там писали, справді існують. Але, подорослішавши, зрозумів: це все мара. Світ насправді — це дуже нудне місце, де доводиться завжди робити те, що тобі нецікаво, і гаяти на це майже весь час. А життя — це коли тато гарує з ранку до вечора, щоби було чим заплатити за тісну квартирку, їжу й ліки для мами, хворої на сухоти. А ще за мою гімназію — щоби по закінченню я робив те саме, що й він.

Утім, усталений порядок порушився восени тисяча дев’ятсот сімнадцятого року. У Петербурзі відбувся черговий державний переворот, і до влади допалися якісь «більшовики». Україна стала незалежною Українською Народною Республікою, тато припинив приховувати свою приналежність до товариства «Просвіта» й почав відкрито носити вишиванку. А в мене теж виявили сухоти.

Татові порадили відвезти нас із мамою на море. Проте невдовзі в Чернігові, де ми тоді жили, почався безлад. Дезертири імперської армії грабували горілчані склади і крамниці, селяни почали ділити панські маєтки, у гімназії замість навчання проводили мітинги та збори. А взимку до міста приперся загін червоногвардійців з Москви, і Чернігів перетворився на брудний табір пияків і грабіжників. Годі було знайти не те що ліки, а й харчі. Проте їхати кудись із міста було ще небезпечніше: шляхами вешталися озброєні загони московського бидла, яке називало себе «визволителями трудового народу» і стріляло всіх поспіль «класових ворогів» — тобто тих, хто регулярно мився і мав освіту, вищу за чотири класи церковно-приходської школи. На кшталт нашої родини.

Навесні московітів прогнала з Чернігова новостворена українська армія, проте південніше Катеринослава ще точилися бої, а в Криму більшовики розстрілювали з кулеметів усіх, хто їм не подобався. Тобто про море можна було навіть не згадувати. Проте мій тато був винахідливим і через знайомих з «Просвіти» знайшов місце вчителя у сільській школі неподалік Конотопа. Власне, школи там іще не було, але її вирішили заснувати, тож він мав бути там не лише вчителем, а й директором. Звісно, село — не морське узбережжя, але там чисте повітря, багато сонця, свіжі фрукти й молоко. Саме те, що треба для хворих легень.

Та коли ми вже збирали речі, мамі раптом погіршало, і за кілька днів вона померла. А я остаточно зрозумів, що наступна черга — моя. Що немає сенсу мріяти, чогось бажати й на щось сподіватися. Нічого попереду вже не буде. Мені зараз п’ятнадцять, і я навряд чи дотягнуло шістнадцяти. Стирчатиму кілька місяців чи, може, пів року на цьому занедбаному хуторі. А далі смерть.

Утім, головна перевага цього місця в тому, що тут немає людей. Ніхто мені не докучатиме...

* * *

Зранку тато запропонував:

— Івасю, ходімо разом до села? Мені треба подивитися школу. А тобі корисно гуляти.

— Я не дійду, — пробурчав я.

— Ми потихеньку. А назад, якщо втомишся, — попрошу в когось конячку.

— Ні.

— Знаєш, синку... я б хотів, щоб ти мені трішки допоміг із цією школою. Тут є люди майже неписьменні, а ти все ж таки вчився в гімназії.

Я зло всміхнувся. Татові незграбно спроби вивести мене з байдужого заціпеніння, в яке я поринув після маминої смерті, були добре помітні, але здавалися кумедними.

— Тату, що мені до тутешніх людей? Нащо я гаятиму на них залишки часу, які мені ще лишилися?

— Івасю, що ти таке кажеш? Ти одужаєш...

— Ги! Облиш ці казки. Ти сам знаєш, що не одужаю. Ходи сам на свою роботу. А мене не чіпай.

— Синку...

Я бачив, що йому боляче, коли я таке кажу. Але відчував від цього майже втіху. Це ж не він задихається і спить лише напівсидячи. І не йому невдовзі гинути. А я нарешті можу не прикидатися «чемним хлопчиком» і не зважати на правила пристойності.

Тато так мене й не вмовив. Пішов сам. А я сів на призьбу — і раптом збагнув, що мені нічого робити. Цілковито. І від цього не менш нудно, ніж від докучливих гімназичних уроків.

Трохи посидів, слухаючи шурхіт сосон і цвірінькання пташок. А тоді глянув на безмовні, зарослі чагарями будівлі й подумав, що вони схожі на рештки затонулого корабля чи зруйнованої, закинутої фортеці. Колись тут, мабуть, вирувало життя, а нині лишилися тільки уламки минулого.

Я встав і вирушив вивчати обійстя.

Врешті-решт у мене виникло дивне враження, що люди, які тут мешкали, покинули хутір раптово, і відтоді ніхто тут нічого не чіпав. У льосі лишилися посохлі або зогнилі овочі, на сіннику в стайні — попріле сіно, у дровітні — посірілі від часу дрова. В альтанці на краю садка валялися вкриті мохом дитячі іграшки. Але які діти, облишаючи рідну оселю, кинуть своїх ляльок і конячок?

Дещо схоже було і з хатою. Коли тато прибирав, то витягнув надвір запліснявілі килимки, п’яльця з незавершеною вишивкою, кошик із шиттям, абетку зі злиплими сторінками, гребінці, дитячий одяг — бруднуватий, але цілий. До нашого приїзду ці речі були безладно розкидані кімнатами: наче їх збиралися забрати, але чомусь кинули.

У героїв книжок подібні дослідження викликали захват і азарт, але мене невдовзі охопив сум. Мимоволі подумалося: а що лишиться від мене, коли я помру? Кілька зачитаних книжок Жуля Берна й Карла Мая, альбоми з малюнками, кілька фотокарток... і все. Та й пам’ятатиме про мене хіба тато, бо більше нікому у світі я не потрібний. Наче й не жив...

А ще персонажі книжок розгадували якісь таємниці. Однак що тут розгадувати? Сільський голова казав про «нечистого», але жодних ознак чогось незвичного я не знайшов. Ані льохів із сатанинським причандаллям і вівтарями для жертвоприношень, ані таємничих позначок на стінах. Пересічний сільський побут. Ці місцеві просто забобонні бовдури!

Тим часом сонце піднялося вище, і стало гаряче. Я зайшов до сіней, де панувала приємна прохолода. І тут згадав: адже є ще друга половина будинку! Може, там знайдеться щось цікавеньке?

Другі двері, розмальовані птахами, виходили в ті самі сіни. Я штовхнув їх, проте вони навіть не здригнулися. Замкнені? Але як? Навіть не видно шпарини для замка. Дивно!

Ще раз роззирнувся по сінях і побачив у стелі ляду. Вхід на горище? Драбини не знайшов, проте стіна між дверима оселі й комори викладена широкими уступами, на яких розташовувалися дерев’яні полиці. Наче сходинки аж до стелі.

Я видряпався по них, штовхнув ляду, і вона легко піднялася.

Горище виявилося високим, просторим і, на диво, не темним. Вікон не було, проте світло пробивалося крізь отвори між верхом стіни і брусами, котрі тримали стріху. Завдяки цьому простір під стріхою добре провітрювався — навіть солома, яка вкривала підлогу, була сухою. Утім, там, де бадилля зсунулося, чорнів товстий шар смоли, в яку нижній шар соломи аж занурився. І внутрішня дощана обшивка стріхи також ретельно засмолена. Тепер зрозуміло, чому попри відсутність догляду будинок досі не промокнув і не розвалився.

На позір тут нічого не було. Я пройшовся горищем туди-сюди, копаючи ногами солому. Та коли вже повертався назад — відчув, що черевик за щось зачепився. Нахилився, розкидав стеблиння і витягнув пласку бляшану скриньку. А наступної миті просто під ногами щось гучно гупнуло і тріснуло. Я закляк на місці — трясця, якщо це лускається підлога горища, то можна і провалитися! Обережно ступив до ляди, і тільки коли нарешті зліз у сіни, полегшено видихнув.

Утім, зарано. Бо, коли обернувся, побачив, що двері у другу половину будинку прочинені. Між стулкою і одвірком темніла щілина десь на два пальці. І всередині наче щось задзижчало...

Серце сполохано закалатало й підскочило аж до горла.

Кілька хвилин тому ці двері були замкнені. Хто міг прийти та їх відчинити, поки я лазив на горищі? Чому цей «хтось» не покликав господарів?

Чи це... грабіжники?..

Я раптом усвідомив, що в цьому лісі я сам-один, довкола на три версти немає жодної людини. А банди дезертирів, які грабували й убивали хуторян або подорожніх, могли дістатися і сюди...

Як на лихо, саме в цю мить накотив кашель. Я стиснув горло, аби не дати вирватися харчанню, і кинувся надвір. Пригинцем проскочив до найближчих чагарів, а далі до сосняку. Лише коли сховався за кущами, дозволив собі вдихнути і прокашлятися. Через задуху запаморочило, з чола і скронь струменів піт. Добре, що за мною ніхто не гнався. Бо бігти довго й далеко я був неспроможний.

Лише коли трохи продихався й отямився, помітив, що досі стискаю в руці бляшанку з горища. Але зараз мене найбільше турбував будинок. Я обережно, ховаючись за кущами, пройшов лісом до місця, звідки було видно вхід до сіней, і сів за товсту сосну. Тепер побачив би будь-кого, хто б входив, виходив або тинявся двором.

2.

Минуло, певно, зо чверть години. Проте ніхто не з’являвся.

Тоді я знову глянув на бляшанку, яку поклав поряд. Може, там щось корисне? Наприклад, револьвер.

Витер зі скриньки залишки пилу й побачив, що вона трохи взялася іржею, проте на залишках емалі ще можна розрізнити назву відомої кондитерської фабрики «Жорж Борман», герб і цифри «1907». Дорога подарункова бляшанка із шоколадними цукерками чи ще якими ласощами, я таке ніколи навіть не куштував. Кришка трохи заіржавіла, та коли я підчепив її гострим патичком — таки подалася.

Зброї всередині не було. І цукерок теж. Лише світлини. Родинні фото — якісь люди, вбрані у святковий український одяг. Чоловіки із жінками, діти різного віку, вся сім’я вкупі — понад десять осіб. Вочевидь родина, бо і дорослі, і діти були схожі між собою: мали примітні карбовані риси, тонкі прямі носи та світлі очі. Знімалися просто тут, на хуторі — я впізнав за їхніми спинами будинок і подвір’я. Тільки не захаращене, як зараз, а чисте і прикрашене квітниками.

Невже це колишні власники хутора? Але чому фотокартки лежали в коробці на горищі?

Я спіймав себе на тому, що вдивляюся в обличчя дітей — гарні, засмаглі, усміхнені. Вони здавалися такими щасливими й упевненими в собі...

— Доброго ранку! — пролунав позаду мене дзвінкий голос.

Я ледь не підскочив. Обернувся і побачив за кілька кроків дівчину.

Вона стояла проти сонця, що пробивалося між кронами сосон і трохи мене засліплювало. Але я розгледів, що вона старша за мене і вбрана в темно-синю сукню міського крою. Проте ноги босі, темне волосся недбало заплетене в косу, на плечі торбинка.

— Що ти тут робиш? — невимушено запитала вона, наче ми з нею були давніми приятелями.

— Гуляю, — пробурчав я.

Встав — і знову закляк. Бо побачив позаду дівчини великого собаку, що пильно тупився на мене. Більший за гончака, з довгою гострою мордою і вухами сторч, сірий з рудуватими підпалинами. Пес облизнувся, і в пащі зблиснули великі білі ікла.

— Не бійся, — насмішкувато промовила дівчина. — Це Сірко. Він не кусається... коли не треба.

— А що це за порода? — я щосили намагався вдавати незворушність.

— Німецький поліційний собака.

— Певно, з таким не страшно гуляти.

— Звісно. А ти звідки тут узявся?

— Я тут живу.

— Де? — її темні брови здивовано злетіли вгору. А я нарешті роздивився її зблизька й завважив, яка вона гарна. Тонкі риси приязного личка, струнка постать, і погляд великих світло-карих очей наче проймав наскрізь. Ох, як же шкода, що така доросла...

— Тут, на хуторі, — пояснив я. — Мій батько приїхав учителювати. І ми...

Але поки я говорив, її погляд ковзнув униз, і вона наче здригнулася. Тицьнула пальцем у бляшанку, що лежала на глиці біля моїх ніг, і різко промовила:

— Це не твоє! Де ти це взяв?

— Звідки ти знаєш... — проте я розгубився.

— Знаю. В домі знайшов? Дай-но сюди!

Я нахилився і підняв відкриту бляшанку, але так незграбно, що та перекинулася, і карточки розсипалися. Ми з дівчиною присіли до них майже одночасно й ледве не стукнулися головами. Її коса перекинулася наперед, і я побачив у темному плетиві біле пасмо. Глянув на дівчину, а потім перевів погляд на світлину, що лежала на глиці. На ній було дівча з такими само вигнутими чорними брівками та білим пасмом, яке починалося від скроні й чітко вирізнялося на тлі темного волосся. Тільки дівчинці на фото було років зо вісім...

Я тицьнув пальцем на картку і спитав:

— Це ти?

Вона не відповіла. Мовчки збирала світлини. Пильно дивилася на кожну, перш ніж покласти у скриньку, і її обличчя було наче скам’яніле.

— Ти тут жила раніше? На хуторі?

— Де ти це знайшов? — її голос був неприязним і уривчастим, наче удар батога.

— На горищі. Нам сказали, що тут ніхто не жив багато років.

Вона кивнула. І в’їдливо запитала:

— А тобі не казали, хто саме тут мешкав? І що з ними сталося?

— Ні. Але... Ти справді відьма?

Вона аж гикнула з подиву. А потім зареготала.

Я теж хотів засміятися, але від вдиху шкрябнуло у грудях, і я зайшовся кашлем. Довгим, тяжким, майже до ригачки.

Коли врешті-решт прокашлявся і віддихався — побачив, що дівчина дивиться на мене майже співчутливо.

— Ти хворий?

Я мовчки кивнув.

— На що?

— На сухоти.

— Гм... Співчуваю. Але ти питав, чи я відьма. Боїшся відьом?

— Ні, — я виплюнув залишки мокротиння і важко, повільно встав. — Я нічого не боюся.

— Справді?

— Моя мама померла два тижні тому. Я теж, певно, скоро помру. То чого мені боятися? Якоїсь відьми? А що вона мені може зробити? Перетворити на жабу? Тьху...

— Але собача ти злякався, — дівчина хитро примружила око.

— Ні. То від несподіванки.

Насправді я не був аж таким сміливцем. Щоправда, і в боягузах ніколи не ходив. Хіба відтоді, як захворів і ослабнув, почав уникати речей, які не в змозі подужати. Але не хотілося в цьому зізнаватися.

— Не переймайся, я не відьма, — усміхнулася дівчина. — От що... Ти дозволиш нам ненадовго зайти в хату? — і показала в бік хутора.

— Навіщо?

— Хочу, щоб мій пес там дещо пошукав.

— Пошукав?

— Бач, — її голос став утомленим і похмурим, — маю підозру, що тут нещодавно декого вбили.

* * *

Я згадав про можливих грабіжників у хаті, лише коли ми підійшли до ґанку. Проте пес нікого не почув. Мовчки заскочив у сіни, обнюхав підлогу, а тоді повернув до заселеної половини.

Ми з дівчиною зайшли за ним і спинилися біля порога. Сірко ретельно нюшив усе в кімнаті, навіть встав на задні лапи й зазирнув на піч.

— Хочеш чаю? — я згадав, що дівчина — гостя, тож варто подбати про пристойність.

— Га? Ні, дякую.

— Не бійся. У мене окремий посуд. А весь інший чистий.

— Ні, я не боюся зарази. Просто не хочу.

— А де ти взяла такого вченого шукача? — у моєму уявленні поліційним собакою міг володіти якийсь поважний дядько-детектив або принаймні міцний парубок. Але не така тендітна панянка.

— Помовч, будь ласка.

Пес обнишпорив обидві кімнати лівої половини, мигцем глянув на господиню і повернувся в сіни. Зазирнув до комори, а потім підійшов до прочинених дверей у другу частину та штовхнув їх мордою.

Там панувала сутінь, адже віконниці затуляли шибки ззовні. Проте в дошках були вирізи посередині, і крізь ці отвори падало достатньо світла, аби щось бачити.

Отут мені справді стало моторошно.

Кімната мала такий вигляд, наче в ній відбувалося бойовище. Меблі й посуд розкидані та поламані, а підлога й біла поверхня печі вкриті чорними плямами, добре помітними навіть крізь товстий шар пилюки й павутиння. І тхнуло тут так!.. Колись я бачив розчавленого возом висохлого щура, який уже давно висмердівся і перетворився на млинець, проте зблизька від нього однаково відгонило тим самим...

Я навіть не помітив, як дівчина кудись зникла. Схаменувся, лише коли знадвору заскреготіли та відхилилися віконниці й у кімнаті стало світліше. Тоді побачив, що стіни й деревина меблів потикані дірками, наче від товстих цвяхів.

Пес ступив уперед, розгрібаючи павутиння. З-під його лап здійнялися хмарки пилу, у ніс ударило задушливим смородом смерті...

Я вискочив надвір, згинаючись навпіл. Клятий кашель не вщухав хвилин зо п’ять, з очей потекли сльози. Тому навіть не бачив, що мої несподівані гості робили в тій кімнаті. Лише коли прочумався, подумалося: трясця, отак завжди. Люди живуть, щось роблять, а я...

— Агов!

Дівчина стояла переді мною і тримала в руках лист лопуха, на якому лежала незрозуміла чорна штукенція — нерівна, схожа на скам’янілу розчавлену вишню.

— Що це? — спитав я.

— От і мені цікаво, що це. Чуєш, а ти... До речі, як тебе звуть?

— Іван.

— А я Марія. Дуже приємно. Івасю, а можеш узяти цю штуку й потерти об стіну?

— Нащо?

— Хочу подивитися, яке воно всередині. Але мені бракує сили. Не треться.

— Гаразд...

Я взяв чорний камінець і почав возити по призьбі. На розтрісканій глині лишалися темні сліди, проте невдовзі щось зблиснуло. Брудна кірка стерлася, а під нею виявився світлий блискучий метал. Я задумливо потер його пальцем.

— Це щось металеве. А де ти таке взяла?

— Виколупала зі стіни. Здається, це розплюснута куля.

— Гм... Але свинець не такого кольору.

— Отож. Клади назад.

Маруся обережно загорнула чорний шматочок у лопух, віднесла згорток до огорожі й запхнула під тин. І зупинилася, замислившись. Пробурмотіла:

— Далеко вони б не понесли. Має бути десь тут... Сірку, ходімо шукати!

Пес гайнув по обійстю, нюхаючи землю, а я присів на призьбі в тіні, аби не смажитися на сонці.

Минуло чимало часу. Дівчина і пес десь зникли, але шукати їх мені не хотілося. Навіщо нав’язуватися?

Вирішив піти запарити чаю. Та коли встав, відчув, що щось заскиміло в руці. Повернув долоню вгору і здивовано витріщився на почервонілі спухлі пучки пальців. Наче попечені кропивою — але кропиви я не торкався, та тут її і немає. І від кропиви болить менше, а тут шемило аж до зап’ястка...

Навіть не завважив, як Марійка знову вигулькнула з-за рогу.

— Іванку, чуєш? Я... А що це в тебе на руці?

— Не знаю, — пробурчав я. — Не було, а раптом стало таке.

Вона витріщилася на мене, наче на примару. Розгублено видихнула:

— Божечку милосердний... Звідки ти такий узявся? Стривай, зараз...

Розв’язала торбину й витягнула з неї велику закорковану пляшку з темного скла, наче з-під вина.

— Дай-но куди налити! Хутчіш! Стривай, я сама!

Побігла до хати й повернулася з горнятком у руці. Витягнула корок із горлечка і налила пів горняти червоної рідини. Подвір'ям попливли напрочуд смачні пахощі — меду, полуниці, вишні і якихось трав. Такі, що в мене аж слина потекла. А Марійка вхопила мою руку й обережно капнула трунком на почервонілі пальці та долоню.

— Отак! А оце випий! — і тицьнула мені чашку. — Не бійся, це не отрута! Ось, диви! — і сама ковтнула з горлечка пляшки.

Далі я не вагався. Пахло справді приємно, а на смак було ще краще. Хотілося пити й пити...

— А ще трошки можна?

— Ні! — Марійка запхала пляшку до торбини. — Це ліки, а не ласощі. Скоро тебе попустить.

— Попустить від чого?

— Оце, — вона показала на мою руку, — по-науковому зветься «алергія». У мене теж таке буває. Тому ношу із собою ліки. А можна взяти заступ? Я бачила в коморі.

Поки я розтуляв рота, вона вже гайнула до сіней і за мить вискочила із заступом, укритим цятками іржі, проте ще міцним. І зникла за чагарями.

А я досі тримав горня. З нього так смачно пахло, що кортіло вилизати. І раптом згадав, де чув слово «алергія». Колись я ще малим заліз до шафки з маминими речами й прикрасами та поколупався в них, а невдовзі в мене запекли й набрякли руки та почалася ядуха. Батьки дуже перелякалися, повезли мене до лікаря, і я кілька днів провів у шпиталі, ковтаючи гіркі пігулки. І лікарі називали цю дивну хворобу «алергією». Причину так і не встановили, але відтоді я ніколи не брав чужі речі...

Мене висмикнув зі спогадів звук шкрябання десь за кошарою — наче хтось рив землю. Спало на гадку, що копання — не дівоча справа і варто допомогти. Ушкоджена рука вже не надто боліла, та й цікаво, що Марійка там знайшла.

Коли обійшов загорожу — побачив, що дівчина сидить навпочіпки під товстою липою, за високою травою можна роздивитися лише синю сукню і маківку. А тоді вона раптом промовила:

— Обережніше...

— От, щось є, — відгукнувся низький чоловічий голос.

Я аж здригнувся. Звідки тут чоловік?

Заступ знову гупнув, зашурхотіла земля.

— Розгрібай... — придушено промимрила Марійка.

— Потримай заступ. Далі я так... — Знову щось зашурхотіло. — От... Дивися. Це він?

— Він... — дівчина розпачливо схлипнула. — Принаймні... сорочка його. І волосся...

— Трясця, — похмуро промовив чоловік. Трохи помовчав.. А тоді спитав: — То що робити?

— Не знаю... А видно, чим його вбили?

— Зараз...

Знову щось зашурхотіло. Повіяв вітерець, і до мене долинув нудотний солодкавий запах тліну. Аж перехопило горло, і знову підкотив кашель.

Поки я намагався його стримати, пропустив іще кілька тихо вимовлених фраз. Розчув лише, як чоловік похмуро промовив: «Те саме...». А Марійка придушено пробурмотіла: «Закопуй назад... мир його праху...».

І гірко, розпачливо заплакала.

Мені знову стало моторошно. Потроху відступив, стискаючи горло, аби не закашляти. Наявність невідомого мерця в тридцяти сажнях від будинку не тішила. І взагалі...

Але поки думав, як виплутатися з чагарів, не перечепившись, поряд з Марійкою випросталася чоловіча постать, яка вилізла з ями. Я побачив сірі штани, голий засмаглий тулуб, русяве волосся і дужі руки. На лівиці трохи нижче ліктя засмагу розтинав широкий світлий рубець. А наступної миті чоловік повернувся і глянув просто на мене.

Це був молодий парубок, років зо вісімнадцять. Високий і довготелесий, з карбованим обличчям, яке здалося мені дивно знайомим.

Його погляд був незворушним і нібито не злим, проте чомусь захолола спина і стало ніяково, наче мене спіймали за підгляданням. Я пригнувся і кинувся навтьоки...

Лише коли дістався будинку, відкашлявся і відсапався — згадав, де я вже бачив цей тонкий різьблений ніс, світлі очі й чіткі риси. На фотокартках з бляшанки!

* * *

Марійка з парубком повернулися десь за пів години. У дівчини були почервонілі очі й відсторонений вигляд. Вона сіла поряд зі мною на призьбу, тицьнула в бік хлопця, пробурмотіла: «То мій брат, не зважай» — і заклякло втупилася перед собою. Парубок мовчки махнув мені на знак вітання, а тоді пішов до колодязя, витягнув цебро води й налив до умивальника в літній кухні. Змив із себе піт і бруд, постояв на осонні, обсихаючи. Витягнув у Марійки з торби сорочку й одягнув. Усе це без жодного слова.

Я теж не знав, що казати. Але і вдавати дурника, який нічого не втямив, також було якось недорікувато. Тому зрештою промовив, не дивлячись на дівчину:

— Хто там у могилі?

— Мій дядько, — безбарвним голосом відповіла вона.

— Він поїхав у справах і пропав, — пояснив хлопець. — Ми подумали, що він міг сюди заїжджати.

— Треба заявити в поліцію. Дізнатися, хто...

— Ми й так знаємо, — парубок зло вишкірився.

— Але тоді...

— Ти казав, що скоро помреш, — втрутилася Марійка. — А хочеш вилікувати свої сухоти?

Я розгублено витріщився на неї. Дивний перехід теми...

— До чого тут мої сухоти?

— Ти ж іще не кашляєш кров’ю?

— Поки ні.

— Є лікарка, яка зцілює від сухот. Ті її пацієнти, в яких не дійшло до кровохаркання, одужують цілком. Вона вже стара й не приймає всіх поспіль, але я її знаю і можу за тебе попросити. Бо мені тебе шкода. Маєш змогу видужати й жити до дев’яноста років. Хочеш?

— Сухоти важко вилікувати... — розгублено пробурмотів я.

— Подивися на свою руку.

Я підняв подразнену долоню й побачив, що набряк і почервоніння майже зникли.

— Ці ліки робила вона, — повідомила Марійка. — Уміє зцілювати таке, за що інші не беруться. То ти хочеш одужати?

— Хочу!

— Гаразд. Я дам тобі її адресу і лист із рекомендацією. Але за певної умови.

— Якої?

— Нам треба дізнатися, де мешкають деякі люди. Вони всі колись працювали в панському маєтку, але потім маєток продали, а їх звільнили. Мабуть, зараз вони живуть десь в околишніх селах.

— А що це за люди?

— Старі вороги мого дядька. Гадаю, це саме вони його вбили. А твій батько — вчитель. Він може попросити перелік родин у селах, буцім переписати, де є діти. Або просто попитати. І це не приверне нічиєї уваги.

— Може, краще в поліцію?

— Яка зараз поліція? І що вони знайдуть? Лише тіло? Доказів немає. А якщо ми дізнаємося, де ті люди мешкають, то за ними простежимо й, може, знайдемо докази.

— То можна просто походити селами й поговорити...

— Вони не мають знати, хто саме ними цікавиться. Бо насторожаться, і тоді ми взагалі нічого не вивідаємо. А якщо питатиме стороння людина, ще й посадовець, це не викликатиме підозри. Ти можеш умовити свого батька поставитися до цього серйозно?

— Певно, тато погодиться. Якщо твоя лікарка — не вигадка...

— Не вигадка. Я обіцяю, що ти потрапиш до неї на лікування. То домовилися?

— Домовилися!

— Тоді дай на чому писати.

Ми зайшли в кімнату, я дістав папір і чорнильницю, і Марійка написала на аркуші шість імен, деякі прикмети й відомості.

— Ось. Якщо знайдеться бодай один, це вже буде непогано. Через нього дістанемося ідо інших. Вони могли змінити імена, але на цей випадок є прикмети.

— Але якщо вони бандити, то й нам з татом тут жити небезпечно... — мені це спало на думку лише зараз.

— Анітрохи, — махнула рукою дівчина. — їх цікавив лише наш дядько. Сторонніх вони не чіпатимуть, нащо їм зайві халепи. Ми зайдемо за кілька днів.

Лише коли я вийшов надвір проводити гостей, збагнув, що чогось бракує.

— А де твій пес?

— Погнався за зайцем, сучий син, — пробурчала Марійка. — Нічого, повернеться. Не вперше. Наздожене нас по сліду.

3.

Батько повернувся по обіді. Приїхав верхи на конячці та з двома великими мішками позаду сідла. Пояснив:

— Це в рахунок оплати. Бач, багато платити мені поки не можуть, але частково даватимуть харчами, й ось подарували транспортний засіб. І це... — витягнув з мішка загорнуту в рядно мисливську рушницю. — Голова позичив. Зараз часи неспокійні, хіба мало що.

Найбільше я зрадів конячці. Щоправда, баского аргамака Буланчик не нагадував: був низенький, худий, з проваленою спиною, розбитими копитами й коростою на боках. Ще й полохливий: витріщався на нас, наче на якихось страховищ, і сахався від простягнутої руки. Певно, татові його віддали, бо він годився хіба гицелям на шкуру. Та це все ж кінь! Власний!

Залишок дня ми витратили, впорядковуючи для шкапини стайню й леваду. Лише надвечір я згадав про Марійчине прохання. Одначе повідомляти про могилу за кошарою не хотілося. Зрештою розповів таке: мовляв, до мене приходила пані детектив із собакою-шукачем і просила приховано поцікавитися певними особами. А натомість пообіцяла звести нас із лікаркою, яка спеціалізується на лікуванні сухот. Певно, моя розповідь вийшла достатньо переконливою, бо тато поставився до неї уважно й пообіцяв дізнатися що зможе.

А тоді я ліг спати. Заснув швидко, майже без звичних мук ядухи. І мені снилося, що я здоровий і їду лісом верхи...

* * *

Наступного тижня тато ходив до села пішки, як і раніше. Я вмовив його дати нещасній шкапині відгодуватися й оклигати, бо що то за кінь, котрий хитається під вершником? Батько погодився, і тепер я мав справу на цілий день: водив свого підопічного на найкращі пасовища, поїв, чистив, розчісував гриву. А щоби Буланчик мене не боявся, підгодовував його підсоленим хлібом і сушеними яблуками. Коник виявився кмітливим: швидко збагнув, що я його не кривдитиму, припинив сахатися і за два дні вже ходив за мною, мов пес, випрошуючи ласощі. А на третій без заперечень дозволив на собі кататися — я ж бо худий і легкий, мою вагу він подужував.

Кілька разів я нишком зазирав до правого крила будинку. Кривлячись від смороду, розглядав побиті меблі й чорні плями на підлозі та стінах і намагався уявити, що тут відбувалося. Трясця, це вже точно не вигадка з книжки! Адже небіжчик, закопаний за кошарою, існував насправді. І мене дивувало, що все в кімнаті настільки потрощене. Щоб убити людину, достатньо кількох пострілів, але тут, схоже, точилося справжнє бойовище. Якщо те чорне — кров, то її тут натекло, наче з кількох биків. Чи то Марійчин дядько був неймовірним велетом, чи він тут був не сам...

Одначе побиті меблі відповіді на ці питання не давали. А «детективна» справа геть загрузла. Дні за три тато, повернувшись додому, повідомив:

— Знаєш, Івасю... Я всіх питав про цих людей, що ти просив. І голову села, і найбільших пліткарок. Навіть учнів у школі. Але особи з такими іменами тут не живуть — принаймні в чотирьох ближніх селах, звідки до мене ходять діти. Ніхто про таких не знає. Хоча... дехто про них згадав.

— Тобто — згадав? — спитав я.

— Що такі тут мешкали раніше. Але не в селі, а в панському маєтку. Служили в поміщика — але не в того, чий маєток зараз, а попереднього. На прізвище Дубов. Про того Дубова всі відгукуються дуже осудливо і кажуть, прислужники в нього були такі самі, справжні башибузуки. Кривдили орендарів і навіть, подейкують, когось убивали. Але Дубов товаришував з тодішнім повітовим прокурором і суддями, тому його банді все сходило з рук. А потім він продав маєток і гайнув до Європи, а слуг із собою не взяв, і вони всі кудись поділися. Дивна історія! Просто якийсь Дикий Захід!

— Певно, тому їх та пані й шукає, — кивнув я. Принаймні зараз ситуація стала зрозумілішою. Але... — То ти взагалі нікого не знайшов? От дідько! А там іще були прикмети...

— Синку, гадаю, вони давно поїхали звідси. Хто б залишився жити там, де його ненавидять?

Мені теж це спало на думку. Щось Марійка вигадала собі дивне...

Але настрій зіпсувався. Раптом вона скаже, що я не дотримався угоди, і не дасть адресу лікарки? Мабуть, якщо прийде — краще звести її з татом, може, той умовить...

А наприкінці тижня похолодало й задощило. Забираючи коника з пасовища, я добряче промочив ноги, й у п’ятницю надвечір у мене почалася лихоманка. Та на біду ще закінчилися краплі від кашлю. Тож тато вирішив поїхати по ліки до Конотопу — у неділю, разом із селянами, які вирушали до міста на базар. Встав удосвіта, розпалив пічку, вдягнув дощовик і пішов, узявши з мене обіцянку не вилазити з ліжка й пити липовий чай.

Я знову закуняв і прокинувся лише надвечір. Почувався трохи ліпше, але в голові однаково гупало, і від різких рухів починалася задишка. Визирнув у вікно й побачив, що дощ припинився. Запарив собі ще чаю і вирішив сходити до Буланчика, попоїти його й випустити на луку. Почав шукати теплу кофтину — і тут у двері постукали.

Марійка? Бо кому ще тут ходити? Але коли я вийшов до сіней і відсунув засув — тато таки зробив запір на дверях, — то побачив незнайомого чоловіка. Середнього віку, кирпоносого, у широкій сірій киреї.

— Учитель тут жийот? — запитав він. Вимову мав трохи дивну, схожу на московську. Утім, московітів у тутешніх селах мешкає чимало — тато оповідав, що пани їх сюди завозили ще за кріпаччини.

— Тут, — кивнув я. — Але поїхав у Конотоп, буде ввечері. А ви по якій справі?

— Да нащот дитини. Я думав, учитель севодні дома. А можна написать йому записку?

— Можна. Заходьте.

— А ти учителя син?

— Так.

Я повернувся в кімнату. Взяв із настінної полички письмове приладдя і паку паперу, переніс на стіл, де було світліше. Та коли обернувся — побачив, що чолов’яга стоїть біля полички й розглядає аркушик, який лишила Марійка. І його вуста кривляться в зловісній, недобрій посмішці.

— А кто це дал твоєму батькє? — він помахав у мій бік папірцем.

— Пане, ви хотіли написати записку, — стримано промовив я, проте спина мимоволі захолола. Раптом наново гостро відчув, що я в будинку сам і поблизу нікого. — Я не знаю, про що ви кажете. Я не дивлюся батькові папери.

— Добро, — дядько поклав аркуш назад на поличку, розстебнув кирею і витягнув обріз від дубельтівки. — Щас, синок, підеш со мною. Не бойся, ета раді твоєї безопасності. Похоже, тут поблізості злодєі. Я буду тєбя охранять, пока твой батя не верньотся. А то ти тут совсєм один...

— Я нікуди не піду, — пробурмотів я і ступив так, щоби між нами опинився стіл. Хитнувся, бо ноги з переляку заслабли, й у скронях болісно загупало. Спробував згадати, де тато поставив рушницю. Отам, за пічкою. Але ж вона не заряджена!

Закортіло розпачливо заволати: «Відчепіться від мене, я хворий і нічого не тямлю, я нікого не чіпав, мене не стосуються ваші дурні справи!». Але що користі?..

— Пайдьом, синок, — зайда глузливо вишкірився і ступив уперед.

Я сперся на стіл — довгий, широкий, з товстих дощок, вагою зо три пуди. Відчув під долонями гладеньке тепле дерево. Від огиди до власної кволості й страху почало нудити.

Але ж...

А чого, власне, боятися? Я однаково помираю. І цей бридкий покидьок не виший за мене, хіба важчий. І курки на обрізі не зведені, швидко він не вистрелить...

Зайда ступив іще крок уперед. Я опустив долоні за край стільниці, міцно стиснув товсту дошку. І щосили рвонув угору.

Важезний стіл перекинувся набік, і дощане ребро влупило чолов’язі просто по колінах. Він зойкнув, заточився і впав. Засмикався, щоби вивільнити ноги, придавлені стільницею, — але я вже проскочив повз нього до печі, схопив залізну коцюбу й навідліг угатив йому по руці, яка досі тримала обріз. Міг влучити й по голові, проте в останній момент стримався. Бо ще вб’ю, а це гріх. Він заволав, ухопився за лікоть і заматюкався, а я люто загарчав:

— Що, тварюко? Не подобається?

Задля певності лупонув його ще пару разів, а тоді підчепив гаком коцюби обріз, що валявся на підлозі, підтягнув до себе й підняв. Почав незграбно зводити курки — і лише тепер помітив, що руки трусяться...

— Овва! — крізь стогін і матюки непроханого гостя раптом пробився дзвінкий дівочий голос. Від несподіванки я смикнувся і повернув стволи до дверей. — Івасю, це я! Не стріляй!

Лише тепер упізнав Марійку — у тій самій сукні, лише з теплою хусткою на плечах. Навіть не висловити, як зрадів її появі!

— Добривечір вашій хаті! Овва, Івасю! А що ти за кабана впіймав?

Тимчасом пес Сірко протиснувся між дверима й поваленим столом, дужим ударом лап розпластав мого бранця на підлозі, наступив пазуристою пучкою на шию і загарчав у вухо. Марійка присіла й зазирнула в почервоніле перекривлене обличчя. Глузливо спитала:

— Що, Поручик? Пам’ятаєш мене, га? А я тебе ду-у-уже добре пам’ятаю!

— Щ-що ц-це за один? — мене вже по-справжньому вхопили дрижаки, і ще почалася задишка від надто швидких рухів.

— Оцей, — Марічка взяла з полички аркуш з іменами, які сама мені написала, і тицьнула пальцем на рядок. — Макар Сідоров. На прізвисько «Поручик». Отут написано: «Рубці на правиці біля зап’ястка і над пальцями». Перевір.

— Б-б-бачу. А чого він хотів?

— Певно, взяти тебе в заручники. Він таке вже робив. І заручників потім убивав, — вона витягнула зі своєї торби мотузку й управно зв’язала бранцеві руки й ноги, а тоді стягнула всі кінцівки докупи — так, що його аж вигнуло дугою. Чоловік не пручався — не варто смикатися, коли ікла завдовжки з палець тримають тебе за шоку. Лише коли був зав’язаний останній вузол, Сірко зліз із полоненика й побіг надвір.

— Це головний кат усієї їхньої банди, — додала дівчина і глянула на мене зі щирою повагою. — Іванку, а ти молодець! Справжній козарлюга! Як ти його завалив?

— Та якось... — від її слів я аж забув про ядуху.

— Отже, одного маємо, — дівчина зловтішно засміялася. — А тепер у нього дізнаємося, де інші.

— Батько сказав, що цих людей не знайшов...

— Певно, таки змінили імена. Десь роздобули нові документи і зголили бороди. Раніше носили великі бороди, а коли людина голиться, вона стає на себе не схожа. Але я впевнена, що вони досі разом. Хтось один мого дядька не подужав би. Рушниця в тебе заряджена? Стріляти вмієш? Дай-но, заряджу...

Не припиняючи базікати, вона легко та стрімко рухалася кімнатою. Підняла стіл, зібрала розсипане письмове приладдя — на щастя, чорнильниця була закрита й не розбилася. Взяла нашу рушницю, зарядила. А тоді помацала мені лоба і спохмурніла.

— Пропасниця? Хлопче, тебе треба хутчіш лікувати. От що: вважатимемо, що ти угоду виконав...

Сіла за стіл і почала щось писати й креслити. Один списаний аркуш склала, замкнула сургучем, що теж був на поличці серед приладдя для письма, і витиснула замість печатки дивні позначки. Другий просто згорнула.

— Ось. Тут план, як доїхати до лікарки. А цей лист віддаси їй. Сховай, аби ніхто не знайшов. А тепер...

Марійка встала, підійшла до бранця і копнула босою ногою.

— Агов, падлюко! Зараз матимемо приємну дружню бесіду, а потім...

Чолов’яга застогнав і витріщився на неї з невимовним жахом.

Але тут у сінях гупнули важкі лапи, і до кімнати влетів захеканий Сірко. Загарчав і закрутився на місці.

— Трясця! — Марійка аж підскочила. — То він не сам? Що ж, тим простіше. Івасю, чуєш? Сядь отуди за піч і не висувайся! Що б не відбувалося! Зрозумів? І дай мені рушницю, вона більш далекобійна. Тримай обріз. Якщо хтось чужий зайде — стріляй. Ось тобі два запасні набої. Інші дай мені. Не висувайся!

— А цей? — я розгублено показав на бранця. Проте дівчини в кімнаті вже не було.

Я ошелешено вилаявся і закляк біля печі, не знаючи, що робити. Ховатися здавалося безглуздим, адже нічого поки не відбувалося...

— Парень, слиш! — гукнув бранець, болісно кривлячись. — Тікай, бистро! Пока она нє вернулась!

— Хто — вона?

— Та дєвка! Она тебе заморочила голову, как маленькому дурачку. А на самом дєлє она вообще нє человєк! Нечисть! Такая же, как єйний волк!

— Це пес, дядьку! — глузливо повідомив я. — Німецький поліційний.

Чоловік бундючно зареготав.

— Я же гаварю — дурачок! Ти гарадской, волков нікогда нє відєл, да? Потому і повєріл, што собака. Но любой селянин с первого взгляда поймьот, што ета волк! Потому она в деревні нє заходіт. Потому і просіла учителя узнать про нас!

— Звідки ви знаєте? — я пополотнів.

— Так учитель всю нєделю ходіл, допитивался. Он тут чєлавєк новий, нічєво нє знаєт про тутешніє дєла. Нє понімаєт, што здєсь єму нікто нічєво лішнєво не скажет. Но слухі про єво расспроси папілі. Ета ж ясно: єслі новий в наших краях чєлавєк начинаєт спрашивать про давніє дєла, коториє єво нє касаются, — значіт, кто-то єво надоуміл!

— Які давні справи?

— Да такіє... Ладно, она ішо хотя би похожа на дєвку. Но тєбя не удівіло, што єйний волк слішком умний для животіни? А?

Я спантеличено кліпнув. Так, насправді здивувало. Але я думав...

— Парень, ета не учоная собачка! — зареготав чолов’яга — певно, побачив вираз мого обличчя. — Ета оборотень! Он єй брат ілі муж, ето ужо не знаю. А она на самом дєлє чорная волчіца с бєлим хвостом. А дєвкой становітся, когда надо заморочіть голову такім дурачкам, как ти. Відєл у нєй бєлую прядку в волосах? Я єйо давно встрєчал, ішо малою, но сразу узнал!

— Дядьку, не торочте дурниць, — визвірився я. — Я вам не забобонний селюк. Вовкулаки, ги! Ви мені ще розкажіть про привидів або ходячі скелети!

— Тут, в етам доме они жили! — заволав бранець. — Целоє кодло волколаков! Тут іх і пострєлялі! Сєрєбрянимі пулямі, патамупгго простиє іх нє берут!

Мене раптом знову замлоїло. Згадав плями крові в кімнаті й родинні фотокартки з гориша — тих веселих, гарних, ошатних людей. Невже їх справді всіх убили? І за що? Через дурний забобон? Божечку милосердний!

— Только двоє сбєжало, — зло вишкірився полоненик. — Ета чорная бєлохвостая сучка і сєрий щенок. Обєрнулісь в волчат і удралі. Но ми зналі, што оні...

Десь неподалік раптом ляснув розкотистий постріл, і від несподіванки я аж присів. За ним другий...

— ...што они вернутся. Сюда, нахутор. І ми далжни закончіть дєло... А ти тікай, малой. А то они і тебя сдєлают волколаком. Я слишал, волчиця дала тебе адрес бабкі... Не ходи туда, та баба — вєдьма, прєвращаєт людей в оборотнєй. І письмо бєлохвостая тебе дала, но запечатала, штоб ти нє мог прочесть. А ти прочті! Там наверняка про то і говорітся, штоб сдєлатьтебя волком. Вот пасмотріш...

Ляснуло десь близько, аж забриніли шибки, знадвору почувся розпачливий крик і лайка. Я відскочив до пічки, присів у куток. Лише тут помітив, що в кімнаті вже засутеніло, але надворі ще видно добре.

Крик повторився. Ще постріл, гучне гарчання, шерех і хрускіт.

Я підкрався до вікна й обережно визирнув з-за лутки. Побачив, як на високу яблуню на краю садка квапливо дряпається незнайомий чоловік. Під деревом лежала рушниця — певно, порожня. А довкола кружляли двоє великих звірів. У першому я впізнав Сірка, а другий був схожий на нього, однак трохи менший, з майже чорним хутром і білим кінчиком хвоста, наче в лисиці.

Серце гупнуло у грудях і ледве не зупинилося. «Чорна вовчиця з білим хвостом»... Невже бранець казав правду? Але такого не може бути! Це всупереч законам природи!

Сірко розігнався і стрибнув на дерево на висоту добрих півтора сажня. Спіймав чоловіка за закаблук, проте підбір чобота відірвався, і пес — чи таки вовк? — зірвався вниз і незграбно впав на траву. Чолов’яга заверещав, підтягнув ногу й подерся гіллям вище. Вовчиця розлючено завила, а сірий оббіг стовбур і задер морду, наче міркуючи, що робити далі.

— Ти іх відіш? Відіш? — зашелестів позаду задиханий шепіт. — Открой окно і застрелі! В мойом обрєзє картечьс сєрєбром, стоіт ліш попасть — і ім хана! Ілі развяжи меня, я сам! Ми же с тобой оба люді, а оні...

— Ви хотіли мене вбити, — пробурчав я.

— Да не думал я тебя убівать! Ти ж нє волколак, на што ти мнє здался? Хотєл тебя отправіть в село, штоб, єсли будєт стрельба, ти нє попал под пулю! А обрєз у меня невоврємя вивалілся...

Я слухав його упіввуха, не відриваючи погляду од вікна. Побачив, як Сірко відбіг на моріжок, високо підскочив і в повітрі перекинувся через голову в задньому сальто — наче песик у цирку, куди ми колись ходили з батьками. Але ледь лапи звіра торкнулися трави, його наче оповило курявою або туманом. І коли серпанок розвіявся, я побачив на цьому місці русявого парубка — того самого, який розкопував могилу. Тільки цілком голого. Мить він сидів навкарачки, схиливши голову й наче звикаючи до власного тіла. Потім потягнувся, мов кіт, звівся на ноги й рушив до дерева. Стрибнув на нижню галузку, підтягнувся і подерся вгору. Чоловік, що сидів на верхівці, вихопив ніж, нахилився... Гілля затрусилося, проте за густим листям перипетій боротьби було майже не видно — аж поки вдягнений не покотився вниз. Спробував утриматися за нижню гілляку, але вовчиця підстрибнула, впіймала його зубами за ногу і скинула на землю. Перехопила за шию і почала метляти, наче кіт щура...

Я замружився і відступив од вікна. Знову почав дерти кашель і накотило запаморочення.

Коли зір відновився, я побачив, як повз хату повільно пройшла дівчина, вбрана лише в довге розпущене волосся — темне з білим пасмом. Спинилася біля колодязя, витягнула цебро з водою і почала гидливо змивати з обличчя і рук плями крові.

— Стрєляй в них, стрєляй! — заскімлив полоненик і заборсався на підлозі. — Іначє оні нас убьют! Развяжи мєня!

Я відчув, що зараз заверещу від жаху. Проте розумів, що з цього жодної користі. Треба щось більш дієве... Міцніше перехопив обріз, перевірив зведені курки й рушив до виходу. Тіло було наче чуже, а на кожному вдиху в легенях гучно сипіло.

Коли вийшов на ґанок, Марійка і Сірко були вже за кілька кроків од хати. Але зупинилися, побачивши направлені на них стволи обрізу.

— От що... — горло в мене стискалося, голос був хрипким і чужим. — Я не знаю... хто ви такі... але мене ваші сварки не стосуються. Я тут ні до чого. Я зараз просто піду... і все. Якщо зробите до мене хоч крок... тут срібна картеч. Стрілятиму без попередження. Зрозуміло?

Марійка похмуро кивнула, а парубок розвів руки, показуючи, що мені не загрожує. Я зістрибнув з ганку й боком, не опускаючи зброї, пройшов до стайні. Буланчик витягнув назустріч морду й лагідно відкопилив губу — єдина істота, яка точно не прагнула заподіяти мені шкоди. Я вдягнув на нього вуздечку, став на край ясел і заліз верхи. Коли виїжджав зі стайні, тримаючи обріз напоготові, Марійка із Сірком так і стояли біля ганку, лише проводили мене незворушними поглядами. Коник глипнув на них, злякано прищулив вуха та квапливо задріботів геть.

Я навіть не дивився, куди їду. Лише коли опинився на пагорбі, вздовж якого тягнулися луки, збагнув, що Буланчик біжить до села. От і добре. Мені зараз треба до людей. Звичайних людей.

Невдовзі коник натомився і рушив ступою. Аж тут я згадав про папери, які мені дала Марійка. Витягнув з кишені запечатаний лист. Може, той бранець мав рацію, коли порадив його прочитати?

Я видер печатку, повернув аркуш в бік іще світлого краю неба й легко розібрав великі чіткі літери: «Бабуню, цей хлопець наш. Будь ласка, вилікуй його і навчи чому треба». Підпис нерозбірливий, але починався з літери «М».

Я уривчасто зітхнув.

Трясця! А я, дурник, справді повірив, що ця вовкулачка хотіла мені добра!

Аж тут Буланчик раптом захропів і став. Я підняв обріз і втупився у високий бур’ян на узбіччі. Побачив, що той прим’ятий і потоптаний. Погляд ковзнув далі й вихопив серед зелені пляму потертого чорного сукна. Такого, як...

Злізаючи з коня, я не відчував під собою ніг. Бо вже здогадувався, що саме побачу.

* * *

Не знаю, скільки я там просидів. Споночіло, у полі застрекотіли цвіркуни. Кінь зайшов у високу траву й завзято нею хрускотів. А я тримав татову захололу руку й відчував, що моє життя скінчилося.

Я впізнав його лише по одягу і волоссю. Обличчя було спотворене, наче били чимось важким. На долоні пляма, схожа на опік, а груди пошматовані пострілом упритул.

Коли сльози скінчилися, я звів голову й побачив, що хмари в небі вже розігнало. І розрізнив у світлі місяця дві постаті, що сиділи на траві поряд. Навіть не почув, як підійшли.

— Царство Небесне, — тихо промовила Марічка. Хлопець лише мовчки кивнув. Обоє вже були вдягнені.

— Хто це зробив? — хрипко прошепотів я.

— Вони, — відповіла дівчина. — На жаль, ми не встигли...

— За шо?.. Тато ніколи нікого не скривдив!

— Через це, — хлопець показав на батькову незграбно відкинуту правицю.

— Тобто?..

— На долоні пляма. Це від срібла. Йому дали потримати щось срібне, і воно йому запекло. Вони зрозуміли, що він також наш. І вбили.

— Чий?! — мене висмикнуло з тужливого заціпеніння. — Ти про що?

— Людей вовчого роду в Україні багато, — пояснила Марічка. — Тільки більшість про себе цього не знає. Живе звичним життям. Ніколи не перекидається.

— Це якась маячня!

— Еге ж. Згадай, що з тобою сталося, коли ти доторкнувся до кулі з домішкою срібла. Лише доторкнувся!

— Тобто... хочеш сказати... що я вовкулака?

— Так.

— Я не вірю!

— Не вір. Але твоєї справжньої природи це не відміняє. До речі, тобі смакував узвар?

— Так...

— На, — вона витягнула з торби пляшку. — Випий трохи. Полегшає.

Я випив. Що мені вже втрачати?..

4.

Кажуть, що небіжчиків треба ховати лише в освяченій землі...

— Уся земля — свята, — заперечила Марійка. — А такі балачки — то людські витребеньки.

Я теж так вважаю. Бо тепер можу бачити світ таким, яким він є насправді. Чи то допоміг узвар, чи я просто порозумнішав...

Ми поховали тата поряд з Марійчиним дядьком. А тоді зібрали речі, ліки й харчі з комори, навантажили на Буланчика й поїхали. Залишатися на хуторі мені було не можна. І йти до села теж. Бо ті істоти, які вбили мого батька, там вважалися людьми. А такі, як ми з татом, — ні.

Коник спочатку трохи лякався двох вовків, що бігли позаду нього, але швидко звик і припинив сахатися. А наступного дня ми дісталися невеличкого хутірця, схованого на краю великого лісу.

— Який бовдур ставив тобі діагноз? — спитала приязна сива бабуся після того, як години зо дві мене обмацувала, вистукувала й вивчала мою кров і мокротиння.

— Е-е-е...

— Вони там що, не вміють користуватися мікроскопом? Хлопче, в тебе немає ніяких сухот. Є хронічна бронхопневмонія і трохи паличок Коха, проте не в такій кількості, щоби спричинити ураження. Хоча те, що маєш, — теж кепсько. Тим паче у вовків легеневі хвороби лікуються важко. Проте це ми подолаємо. Не переймайся.

— А у вас є мікроскоп? — це єдине, що я спромігся промимрити.

— Звісно. Я ж лікарка, а не шарлатанка. І пеніцилін є. Тобі він нині якраз.

Я знову згадав про тата. Подумав, як би він зрадів такій новині, — і знову заплакав...

* * *

За два тижні я забув про нічну лихоманку й напади ядухи. За три вже спокійно засинав не напівсидячи й набув звірячого апетиту. Ще трохи кашляв, але не так виснажливо.

Буланчик також уже не нагадував клієнта живодерні — став круглобоким і гладеньким, короста зі шкури зійшла, шерсть заблищала й набула золотавого відтінку. А коли я зводив його до коваля, щоби підрізати й почистити копита і наново перекувати, коник припинив розкорячувати ноги і дріботіти, наче каліка.

— А коли будемо перекидатися? — спитала бабуся якось уранці.

Я знітився і аж перелякався.

— Наче ще не повня...

— До чого тут повня?

— Я читав, що вовкулаки перекидаються в повню. І стають нестямні...

— Тю! «Читав»! То французькі й німецькі перевертні такі. Але вони іншої породи. Не перекидаються на звірів цілком, лишаються покручами. Може, тому й утрачають тяму. Недарма їх нині майже всіх вибили. А наші інакші, від місяця чи ще чогось не залежать. Ще в козацькі часи було чимало вояків і навіть отаманів-вовків, і їх усі шанували, а московіти боялися до нестями. Тому згодом і почали оббріхувати, казати, що то нечисть...

— Це як Іван Сірко? — згадав я. — Знаменитий кошовий отаман із Запорозької Січі? Подейкували, що він умів перекидатися на вовка! Мені тато розповідав...

— Правду розповідав, — усміхнулася бабуся.

— А... — мені раптом спало на гадку неймовірне припущення. — А Марійчин брат, Сірко... чи він не той самий Іван Сірко? Колишній запорожець?

Стара глузливо засміялася.

— Ой, Івасю, оце ти вигадав! Ні, не той самий. І навіть не родич.

— А чому ж тоді він зветься Сірком?

— Бо сірий. Так зазвичай називають себе ті, хто хоче приховати справжнє ім’я.

— Тобто він...

— Так, насправді його звуть не Сірком. Та й Марійка — не Марійка. Але більше тобі поки знати не треба.

Мені стало трохи прикро. Отже, недовіряють... Втім, не дивно. На довіру я ще нічим не заслужив.

— А обов’язково треба перекидатися?

— Ні, то на твій розсуд. Чимало вовчуків жодного разу за життя не перекидається, і нічого. Але тобі я порадила б навчитися. Часи нині непевні, вовча подоба може стати в пригоді.

— А що для цього треба?

— Та майже нічого. Тільки роздягнися, ато заплутаєшся в лахах. Стань сюди, на травичку. Заплющ очі. Зосередься...

Я так і не збагнув, що саме сталося. Не було ні магічних ритуалів, ані навіть предметів, через які треба перестрибувати. Я просто зосередився на власному тілі, подумки повторюючи коротенький віршик: «Ясна зоря, синє небо, зробіть мене тим, ким мені треба...» — і перекинувся через голову... мить запаморочення... а тоді мене наче вдарило з усіх боків — звуками, запахами, відчуттями...

Це був геть інший світ! Знайомий — і водночас дивовижний!

Кожна рослинка довкола мала власний запах. Я міг чути, як під землею копирсається кріт, а біля тину пробігла мишка. Був здатний розрізнити пахощі кожного овочу в борщі, що кипів на пічці в літній кухні, і навіть сліди пацієнтки, яка два дні тому приходила до бабусі. А ще вовчі мітки Сірка на деревах довкола обійстя — давні, але міцно всотані в порепану кору. Схоже, такими запаховими позначками, невидимими для людей, вкрита вся околиця. Якщо поблизу опиниться заблукалий вовкулака, зможе визначити, куди йому звертатися по допомогу.

Але, певно, вражень було забагато. Бо опанувати нове тіло я не зміг. Коли намагався встати, лапи починали труситися і плутатися, і за кілька кроків я знову валився на траву. Помарудившись зі мною певний час, бабуся звеліла перекидатися назад. Сказала, що я занадто чутливий, ще й охлялий після хвороби, тому для першого разу годі.

Та я вже зрозумів: цей світ для мене відтепер ніколи не буде таким, як раніше...

* * *

— Їх знайшли, — похмуро повідомила Марійка. Вона в’їхала на подвір’я верхи на дебелій гнідій кобилі-рисачці з білою зіркою на лобі — і де тільки взяла? Ще й таку, котра не боїться вовкулаків!

— Кого знайшли? — спитав я.

— Люди з села почали шукати вчителя, приїхали на хутір. І надибали яму, де ми закопали тих покидьків. А на деяких там дірки від зубів... І тепер розшукують Івася. Бо вважають, що то він. Уже селами пішли чутки, що і вчитель, й Івась — нашого роду і навмисне приїхали на хутір, аби помститися за минуле. Отакої!

— Зараз наново почнеться паніка! — похмуро зазначила бабуся. — Треба хлопця десь сховати. Бо якщо знайдуть — застрелять. Та й вам би...

— До нас не дістануться. А от малого — так...

— Тоді збирайтеся, — кивнула лікарка. — Я розповім, куди їхати. А ви проведете Івася.

Я очманіло глипав то на стару, то на Марійку. Усе відбувалося надто швидко, а головне — знову незрозуміло. Однак спитати не встиг, бо жінки кинулися пакувати речі.

Та й коли вирушили, довго не мав змоги розмовляти. Коні бігли швидким клусом, і Буланчик ледве встигав за розмашистим тротом гнідої рисачки. Лише години за дві Марійка перевела її на ступу, щоби дати відпочити моїй засапаній шкапині. Та й я нарешті зміг трохи розслабитися в сідлі. 1 спитав:

— А чому бабуся казала, що мене пристрелять? Я нічого поганого не робив!

— Бо люди бояться нового «вовчого нашестя», — похмуро відгукнулася Марійка.

— Якого нашестя? Поясни мені, чорт забирай, що відбувається!

— Такого, яке тут було у восьмому році. Але наші не винні. їх змусили.

— Хто?

— Дубов. Колишній поміщик.

— Тато про нього казав. Що він мав власну банду.

— Так. І не лише банду.

І почала оповідати.

Цей Дубов був завзятий гравець і рідкісний покидьок. До орендарів і слуг ставився, наче до кріпаків. У нього в маєтку не хотів служити ніхто з місцевих, тому він привіз із Московщини шістьох башибузуків, і вони в нього й порали господарство, і виконували будь-які брудні справи. А ще він мав величезні борги. Напозичав у сусідів, ще й віддав під заклад маєток із землею. І восени тисяча дев’ятсот восьмого року банк мав той маєток забрати.

Сіркова родина в той час мешкала на хуторі й тримала вівці, а пасовища орендувала у власника землі — тобто Дубова.

— Більшість вовчих родів розводить якусь худобу, — пояснила Марійка, — щоби мати м’ясо для власного вжитку. Ми їмо те саме, що й звичайні люди, проте м’ясного потребуємо більше.

— І ні на кого не нападаєте?

— Тю! А нащо? Гаразд, ти слухаєш чи ні?

І повела далі.

Отже, ще влітку Дубов невідь-як дізнався, що родина одного з його орендарів — вовчого роду. І вирішив це використати. Адже на Конотопщині лише до відьом ставилися поблажливо, а вовкулаків боялися.

Як на лихо, саме тоді родина Марійки приїхала до Сіркової на гостини. Дівчинці тоді було дев’ять років. Кілька разів на рік вовчі родини влаштовували такі візити, щоби поспілкуватися і перезнайомити дітей — адже коли малі подорослішають, то обиратимуть пару між своїми.

Поки дорослі бенкетували, малеча вирушила купатися на ставок. І там на них раптом напали дубівські посіпаки. Зловили сітками, зв'язали, закинули в лантухи, відвезли до будинку в поміщицькому маєтку й посадили в льох. А дорослим Дубов висунув умову: зобразити «вовчу навалу» і налякати всіх довкола настільки, щоб ті вже не знали, куди подітися. 1 були ладні заплатити Дубову будь-які гроші, щоби він позбавив Конотопщину цього жаху. Якщо отримає чого хоче, то поверне дітей живими й здоровими, а сам настріляє десь звичайних вовків і пред’явить їх як перевертнів. І про те, яку роль у цій омані зіграла Сіркова родина, ніхто ніколи не дізнається. А інакше він уб’є малих, а потім перестріляє і дорослих срібними кулями. Якщо буде спроба самотужки визволити дітей — Дубов лишив охороні наказ їх негайно вбити. Мовляв, йому вже нічого втрачати.

— Яка ж мерзота! — ошелешено пробурмотів я.

— Навіть гірша, ніж ти думаєш...

Дорослі перевертні були змушені погодитися. І зіграли «виставу» на відмінно. У вовчій подобі забігали до осель і лякали людей. Нападали на диліжанси й навіть автомобілі. Нікого, звісно, не вбивали, проте кількох людей укусили — і пішли чутки, що вони всіх загризають... За два тижні загальний переляк дійшов до того стану, що люди боялися кудись ходити чи їздити. По всьому повіту не випускали надвір дітей і навіть страхалися прочиняти вікна й двері у спеку. Найбільше потерпали маєтки кредиторів Дубова — там геть припинилися польові роботи, а в одному навіть зупинилася мануфактура. Мисливці, яких викликали полювати на звірів, зазнали невдачі. Проте звичайні вовки так зухвало не поводяться, тому пішов поголос, що то справа перевертнів.

І тут до громади звернувся Дубов. Запропонував позбавити повіт пошесті, але лише за умови, що кредитори й банк скасують йому борги, а всі інші добре заплатять. Спочатку з нього посміялися, проте люди так потерпали від вовків, що зрештою стали згодні на будь-що. Тож написали всі документи, які вимагав Дубов, і лишили в нотаря з умовою, що поміщик отримає їх, тільки коли подолає вовчу навалу.

Тоді Дубов повідомив вовкулаків, що «вистава» припиняється. Що він усім задоволений і не лише поверне Сірковим і Марійчиним родичам дітей, а й заплатить їм за роботу. Домовився про зустріч на хуторі, але коли приїхав — усіх дорослих перевертнів розстріляли срібними кулями з револьверів просто в їхній хаті, де було нікуди тікати. А потім Дубов звелів убити й малюків, які сиділи в підвалі його маєтку.

— Навіщо? — ошелешено спитав я.

— Аби не лишилося кому мститися, — похмуро пояснила Марійка. — А ще щоби надати докази, що це не прості вовки. Казали, що він привіз наших убитих родичів до Конотопу. Дехто був у людській подобі, дехто у вовчій, але всі роз’їдені сріблом так, як це ніколи не буває у звичайних тварин або людей. Це підтвердили навіть лікарі. Тоді Дубов став героєм і позбувся боргів. А потім продав землю та маєток і гайнув кудись до Європи.

— Але... як же ж ви...

— Коли Поручик прийшов нас убивати, Сіркова старша сестра встигла перекинутися і почала його рвати. Відволікла, щоб інші встигли вискочити нагору по драбині. Ти бачив на його руці шрами? Це відтоді. Але втекти вдалося тільки мені й Сірку. Інших постріляли або зарубали.

Марійка навіть не дивилася, куди біжить, і думала, що Сірка теж застрелили, — бо чула надворі постріли й вереск. Проте його лише поранили в лапу і не срібною картеччю, а звичайною. І він тоді був малорослим хлопчиськом, а у вовчій подобі й зовсім дрібненьким, тому примудрився пролізти в дірку під парканом. Однак про це вона дізналася лише за багато років.

Вона помчала на хутір по допомогу, та, коли добігла, побачила, як з хати витягають мертві тіла її батьків. Тоді повернулася і вирушила додому, аж на Миргородщину.

Її єдиним родичем лишився дядько — той, який не поїхав у гості, бо доглядав удома за худобою. Він Марійку й виростив. Однак дівчина мріяла про помсту, а дядько вимагав зачаїтися і забути про минуле. Зрештою вона втекла з дому, дісталася Конотопа — і там просто на базарі зустріла Сірка, який торгував гончаркою. Попри те, що він уже став дорослим парубком, Марійка його негайно впізнала.

Хлопець розповів їй, що коли втік, то перекинувся на людину та знайшов прихисток у гончара з Глухівщини. Майстер був хоч і одружений, але бездітний, і зрештою взяв малого знайду за сина. Названі батьки виявилися добрими людьми і ставилися до нього, наче до рідного. Щоправда, навіть не здогадувалися, хто він насправді, а Сірко ніколи цього не показував. Однак про долю своєї справжньої родини не забув. Ріс і чекав...

Удвох з Марійкою їм стало зручніше провадити пошук: вони могли брати з собою одяг, разом або по черзі перекидатися в людську подобу і слухати або розпитувати любителів побазікати...

А потім дівчина вирішила написати листа дядькові — повідомити, що жива й здорова. Але відповідь прийшла від сусідів: ті написали, що дядько ще в лютому поїхав її шукати й попросив їх приглянути за господарством. Але так і не повернувся... Марійка одразу подумала, що він міг заїжджати до Вівчарівки. Хоча минуло багато часу, та це єдине місце, про яке вони обоє знали, і навіть якщо він не знайшов небогу, то міг залишити там якесь повідомлення. Вони із Сірком попрямували до хутора — і побачили, що там нові пожильці. Але вирішили таки пошукати...

— І знайшли, — похмуро зазначив я.

— Так, — сумно промовила дівчина. — Він тут був. Певний час навіть жив. І тут його вбили. Срібною кулею. Але якщо то була срібна куля — отже, ті, кого ми шукали, десь поблизу. їх лише треба було виманити.

— І ви виманили, — гірко промовив я. — А мого батька використали, наче наживку...

— Ми не збиралися нікого використовувати, — відрубала Марійка. — Просто думали, що вчителеві можуть розповісти те, про що не скажуть незнайомцям. А коли дізналися, що ти вовчого  роду, то подумали, що і твій батько також. Навіть збиралися його охороняти. Але нас лише двоє, ми не можемо бути в багатьох місцях водночас. Не думали, що ці покидьки зможуть отак швидко зібратися. І що твій батько повернеться з міста так рано. Нам так само прикро через його смерть, як і тобі.

— Не так само.

— Звісно. Вибач. Але однаково прикро.

Певний час ми їхали мовчки. А потім я спитав:

— А куди ми зараз їдемо?

— Бабуся дала мапу, звеліла тебе відвезти до певного місця. Там тебе сховають.

— А ви?

— Ми повернемося. Ще маємо тут справи.

— А хіба вам не треба ховатися?

— Треба. Але ми самі дамо собі раду.

* * *

Довго їхати верхи значно важче, ніж здається тим, хто лише читає пригодницькі романи. Наша швидкість обмежувалася Буланчиком, який був неспроможний подовгу бігти клусом і кожні кілька верст переходив на ступу. Однак навіть попри це тиждень подорожі ущент мене виснажив.

Сірко облишив розвідку і долучився до нас аж за Бахмачем. І в його присутності мені стало дещо спокійніше.

А далі рушили на південь. Уникали шляхів і людних місць, їхали полями й лісами, ночували просто неба. Харчів мали обмаль, і вовки лишили їх мені, а самі у звірячій подобі полювали на зайців і куріпок, яких у полях водилося чимало. Та від утоми їжа не лізла мені до горла.

Але якось надвечір, прямуючи зарослим путівцем, який радше нагадував стежину, ми побачили невеличкий гайок. А на узліссі — чималеньку двоповерхову споруду, огороджену легеньким тином. Було ще здаля помітно, що це не хутір.

— От і корчма, — задоволено промовила Марійка.

— Корчма? — здивувався я. — Тут? Це ж якісь нетрища! Тут ніхто не їздить!

— Кому треба — їздить.

— А нам треба?

— Еге ж...

* * *

— Отак і сталося, що мені тепер ніде життя не буде, — закінчив розповідь Івась.

— За ніде не поспішай казати, — похитав головою Юджин. — Світи бувають різні. Приміром, є один, де всі — перевертні. І нічого, живуть якось люди із цим. Не без своїх складнощів, звісно, — додав він, пригадавши сердешні страждання Дара. — Але вовкулаки там, здається, в пошані. Гетьманують навіть. Азаліє?

— Хочеш вовченя до них відправити? — здогадалася відьма.

Івась розкрив рота для свого фірмового «а так можна?», але сказати вголос не встиг.

— Не я, а ти, — виправив її Юджин. — Я навіть поріг переступити не можу. Пробував, поки на ваше з Даром повернення чекав, — пожалівся він.

— Угу, — кивнула Азалія. — Але чи хочеш?

— Ні, курво, придурююся! — вибухнув Юджин. — Тому й лоба тут битих пів години об невидиму перепону розшибав.

— Агов,тихіше, он, дивися, хлопця перелякав, — заспокійливо всміхнулася Азалія.

— Нічого я не перелякався, — обурився Івась. Його очі світилися передсмаком нового життя. — На відміну від Буланчика.

Кінь також переляканим не здавався. Йому взагалі не до балачок було — він знову намагався запхати носа в зачіску Азалії і винюхати все її волосся.

— Добре, я вже зрозуміла, що всі ви тут хоробрі й контролюєте свої бажання, — відьма здійняла руки вгору в жесті «я здаюся».

— На відміну від Буланчика, — вона вкотре відштовхнула від себе конячу голову. — Любий, якщо в мене волосся пахне травами, це не означає, що його можна їсти. Тебе що, тут зовсім не погодували?

— Я годував! — навіщось почав оправдовуватися Юджин.

— Ай, — відмахнулась Азалія. — Ти з конем підеш?

— Я без Буланчика нікуди! — кивнув Івась. — Він мій друг!

— Розорите ви мене, — відьма зітхнула й витягнула якусь травку з мішечка, притороченого до пояса. Відломила частину пелюстки, пришпиленої до сукні, доточила до стебла, прошепотіла щось і видала настанову: — Тримай. Тільки якомога далі від свого проглота тримай. Іншої не маю. З'їсть — повернутися зможеш лиш у свій світ.

Івась радісно підхопив гербарій і попрямував до дверей.

— Стривай, — зупинила його Азалія. — Розплатитися не забудь. Не повторюй моїх помилок, бо друг твій новий тебе поверне і звіт вимагатиме: як доїхав, що їв у дорозі, — вона кинула на Юджина багатозначний погляд.

— Ой, вибачте, скільки з мене? — почервонів підліток. — Ось усе, що в мене є, однаково на новому місці не знадобиться, як я розумію, — він вивалив з кишені на стіл жменю грошей.

— Це оплата, — підказала Азалія.

— Це оплата, — слухняно повторив Івась.

— Чекай, — зупинив малого Юджин. — Решта, — він простягнув Івасеві Дарові монети.

— Не треба... — почав заперечувати хлопчина.

Але Юджин зупинив його:

— Тобі в новому світі знадобляться, — і знову посунув монети до Івася. — Хоча стривай, — він витяг з купки одну, найменшу за номіналом. — Цю я собі залишу. Треба згадати, де я цього типа з монети бачив.

— У підручниках з історії? — висунув припущення Івась.

— Імовірно, але так, як я історію вчив, дуже підозріло, щоби запам'ятав, — похитав головою Юджин. — Та й не наш цей Сірко, не факт, що наш на цього схожий був.

— «Іменем Семи Праматерів і Божим благословенням! Не до каменю, не до ріллі, не до піску — до води! Пропусти, проведи!» — слухняно повторив за Азалією Івась, поводив пелюсткою, яку йому видала відьма, довкола дверної ручки.

Юджин меланхолійно поспостерігав за вогником, що танцював у Івасевій руці, помахав на прощання і, лише коли за хлопчиком і конем майже зачинилися двері, схаменувся, що треба було спробувати пройти за ними.

— Не твій це вихід, — зупинила його Азалія. — І до мене тобі дороги не буде. Шукай свій. Якщо схочеш, — зненацька підморгнула вона. — То приймеш мою монету за оплату?

— Так, звісно, у чому питання? — здивувався хлопець. — Здається, ми тут приймаємо будь-які валюти.

* * *

Зі старенької радіоли, яку Юджин увімкнув просто тому, що міг, лунав «Очеретяний кіт» з Тонею Матвієнко. Хлопець спершу напружився — вигляд апарата аж ніяк не натякав, що той так може, — а потім розслабився і почав підспівувати.

Після відходу Азалії, який не обійшовся без уже звичних спецефектів, він намагався щось робити. Але натхнення стало лише на те, щоби поприбирати зі столів брудний посуд і кілька разів безцільно зазирнути за білі двері, що вели на полицю бібліотеки.

На п'ятій спробі, коли Юджин уже збирався зачиняти двері, пожартувавши про холодильник і кількість переглядів, яку той набирає за ніч, його увагу привернула якась невідповідність. Придивився: картонні «прапорці»-ярлички, засунуті між книжками, були не на «своїх» місцях.

— Хто копирсався в моїх книжечках? — удавано-обурено пробурмотів він. — Та-ак, що тут у нас?

Хлопець точно пам’ятав, що ярлик «Люби і знай свій рідний край» раніше був на третій полиці знизу, а тепер він майорів на другій згори — просто перед Юджиновим носом. На тій поличці, звідки Любомира дістала «Енциклопедію міфів різних народів». Згадавши про залишений відповідальною матусею фоліант, Юджин хмикнув, гадаючи, чи з'явиться хтось по нього. Тепер хлопець був уже не впевнений, що розповідь про зледенілий світ була суто виховною виставою для малого Леся.

Рука сама потягнулася до не надтовстої, але величенької за форматом книжечки — ну ж бо та вибивалася з ряду пухких томів з пожовклими зрізами.

«Путівник історико-культурними пам'ятками Нікопольського району», — прочитав Юджин на обкладинці.

Від книжки віяло канцелярщиною і безнадійністю музейного пилу, але з фото з підписом «Пам’ятник на могилі Івана Сірка» на Юджина дивилося погруддя того самого підозріло знайомого дядька з монети.

— Агов, є тут хто? — гримнуло з-за спини. — Кухоль темного, зробіть таку ласку! Якщо, звісно, у цьому закладі відвідувачам наливають щось для душі, а не тільки щоби спрагу втамувати.

На високому барному стільці біля шинквасу примостився чолов'яга. Сірий комбінезон, сіра зовнішність: повз такого на вулиці пройдеш — не запам'ятаєш. Дивився дядько з хитрим прижмуром, а потім іще й підморгнув Юджинові.

— То що, знайдеться, чим горлянку промочити втомленому чумакові?

— Знайдеться, тут усе знаходиться, — філософськи знизав плечима Юджин. — Темне?

Отримавши замовлене, чоловік залпом осушив кухоль, поставив спорожнілу тару на шинквас і махнув Юджинові повторити. Удруге квапитися не став: зробив ковток, посмакував, вдихнув глибоко, замружився, жестом зупинив хлопця, який зібрався спитати, чи не хоче гість чогось до пива, як-от «побалакати», «виказати все, що каменем на душі лежить» чи що там у стандартному меню від бармена, і квапливо заговорив.


ЧУМАЦЬКІ ШЛЯХИ

ЮЛЕС СКЕЛА

Мабуть, таке моє щастя по життю — завжди знайду пригоди на свою дупу, навіть на рівному місці. Свиня, як то кажуть, усюди багно знайде! Зараз розповім докладніше.

Почалося все з того, що знайомі з «Украстродору» поділилися по секрету інсайдом, що міжнародний консорціум планує розпочати будівництво нового астробану. Ну ви знаєте, що це таке. Не треба мати потужний варп-двигун, достатньо доповзти до астробану хоч і на реактивній тязі, а там у тунелі часопростір уже викривлений — жени собі «з вітерцем», тільки поворот свій не проґав. І правил ніколи не порушиш, навіть як захочеш. Не подорож, а прогулянка.

Інша річ — шурувати невторованими шляхами зоряного степу. Та ще й по коштовний вантаж. Тут не обійтися без volume overcoming lorryI. Ми кличемо їх скорочено — «волами». І ганяємо ними по сіль. Тільки не по натрію хлорид, такого добра й удома вистачає, а по монофторид унбігексію — є такий надважкий елемент. Річ у тім, що для будівництва астробанів використовують синтезований московій. Але він дуже примхливий і нестійкий, хоч як китайці пхають той московій усюди, де тільки можна, кричачи, що вміють його стабілізувати.

Та все змінилося, коли на орбіті молодої зорі Либідь відкрили планету Либідь-Сі з великими покладами монофториду унбігексію. Навіть китайці визнали, що цей суперактиноїд набагато кращий для будівництва шляхів, аніж московій. І теж стали гасати туди по сіль. Тільки вони, переважно вихідці з європейської частини Китайської Федерації, називають себе «старатєлямі». Ну, а ми, як на волах і по сіль, та ще й Чумацьким Шляхом, — чумаки та й годі. Інакше й не назвеш.

Тільки доживає наше чумакування останні свої роки. Бо астробан консорціум будуватиме саме до Либіді. Воно і зрозуміло — черпай тоді сіль повними жменями ледь не задарма. Та поки не збудували — останній шанс трохи заробити. Щойно розпочнуть будівництво — ціни на сіль на біржах злетять до галактичних висот. І можна не сумніватися, що китайські «старателі» вже лаштують своїх «волів» — хто перший, той і зніме вершки.

А мені аж муляє. Не тільки те, що вони дурний куш зірвуть, а й те, що позиції свої і вплив на консорціум посилять. Тож треба негайно збиратися в дорогу, а в мене, хоч плач, «Сивий» іще й наполовину недогодований. Поки заправиться, «старателі» й повернутися встигнуть! Така халепа!

Я тоді до хлопців, бо ми ж зазвичай валкою ходимо, так безпечніше. Проте в них та сама біда — енергії тільки в один бік вистачає. А мені ж свербить! А що, кажу, панове, коли навпростець гайнути? Воно, звісно, не так безпечно, але ж значно швидше й енергії менше треба. А ті дві чорні дірки на шляху можна навіть на користь обернути. Якщо їхні гравітаційні лінзи для пришвидшення задіяти — вийде і скоріше, і менш затратно... Та тільки не вмовив я нікого. Хтось спочатку довго макітру чухав, а потім відмовляв, а хтось одразу пальцем біля скроні крутив. Отак і залишився я сам-один...

* * *

Але ж удалося! Мені таки вдалося! Ми з бортовим компом усе чітко розрахували. Від чорної діри Гаргантюа до чорної діри Пантагрюель, а потім і до Либіді — шугонули так, що аж свитка здулася! Ледь устигли загальмувати. Коло пошани на орбіті планети зробив — бачу, нема нікого, ось тільки на горі біля кар’єру прапорець якийсь майорить. Роздивитися складно, але до ворожки не ходити — «старателі» поставили. Мабуть, під час попереднього свого візиту. Мовляв, територію помітили. Та тільки не зважатиме ніхто. Бо не визнає світова спільнота ці краї територією виключних економічних інтересів КФ. Тим паче, що планетну систему Либіді першим дослідив відомий український мандрівник Василь Миклуха, з яким, до речі, я мав честь особисто спілкуватися!

Та менше з тим, треба якнайшвидше трюми сіллю натоптати й ушиватися. Від гріха подалі, поки китайці не наскочили. Бо з них станеться. За відсутності Астрополу будь-яку провокацію можуть утнути. Це в них віддавна як годиться, особливо в тих, що з європейських провінцій. Були б хоч хлопці поруч, а так — сам-один... Від зграї не одіб’юся.

Сідаю на поверхню й одразу ж починаю «насолоджуватися» такою знайомою, але вже трішки призабутою важкістю трьох «же»II. Компенсатори-бо старенькі, треба було б нові встановити, та забігався і забув — збирався ж поспіхом! Добре хоч гірничодобувний комплекс повністю автоматизований. Запустив його з рубки — і плазуй собі житловим відсіком поміж ліжком, харчоблоком і санвузлом, благо відстані невеличкі. А ще періодично бажано зазирати до рубки, щоби поглянути, як робозавод невпинно напихає трюми «вола» сіллю. Звісно, в потужних корпорацій усе цивілізованіше — там роботами з орбіти керують, а з рудою човники вантажні туди-сюди шурують. Скоро й тут таке буде. А поки що ми, малий бізнес, на своєму пузі, як на матінці-Землі в старі добрі докосмічні часи.

Тож левову частку часу марную, валяючись на спині в компенсаційному ліжку, час від часу запускаючи масажер. А ще туплюсь у проекцію зоряного неба на стелі та слухаю ретро-музик, що-небудь душевне, на кшталт:

Зійшла-а зо-оря ізве-ечо-ора, да й ста-ала сві-ітать.

Ста-али-и во-оли-и чу-ума-ацькі-ії в степу при-иставать.

Стали-и йо-ого рідні бра-а-аття в степу по-окидать...III

* * *

— О, це ж «Очеретяний кіт», щойно по радіо грало, — не втримався Юджин.

Підозра, що довкола відбувається одна величезна театралізована містифікація, знову підняла голову. Надто добре все зрежисовано. Згадали про козаків — ось тобі путівник з фоточками, пустили пісню в ефір — лови цитату. Покопирсавшись у пам'яті, Юджин дійшов висновку, що, на відміну від героя Майкла Дугласа, ні на які підозрілі ігри не підписувався.

— Кіт, кіт, — сердито буркотнув Остап. — Не перебивай, бо передумаю розказувати. Там така маячня коїлася, що й самому не віриться.



I Вантажівка подолання простору (англ.).

II Прискорення вільного падіння g ≈ 9,8 м/с2.

III «Очеретяний кіт» і Тоня Матвієнко, пісня «Зійшла зоря».


ЧУМАЦЬКІ ШЛЯХИ (ДРУГА ЧАСТИНА)

ЮЛЕС СКЕЛА

...Аж ось і сигнал із рубки!

— Остапе, трюм заповнено! — вимогливо скаржиться бортовий розум. — Годі байдики бити, ледацюго! Гірничий модуль уже закінчує згортання! Хутчіш у крісло й гайда вже звідси!

— Та йду вже, йду, навіжений, — крекчучи, сповзаю з ліжка й рачкую до рубки.

Нарешті злітаємо! На орбіті — одразу полегша така, наче років зо триста скинув. Відходимо на безпечну відстань — і «вола» на повну! Цоб-цабе!

Наостанок «Сивий» устигає помітити якийсь об’єкт, що наближається до Либіді-Сі. «Старателі»? Чому це раптом самотою? Ці шакали зазвичай зграями швендяють. Та і грець із ними, головне — вчасно вшилися! Тепер уже не наздоженуть, дзуськи!

Отакечки на куражі, тобто в піднесеному настрої, підходимо до першої дірки. Вкотре перевіряємо з «Сивим» усі розрахунки. Начебто все до ладу, тож хвацько заходимо в лінзу. Та й уже ж не вперше!

Аж раптом — трясця його матері! — замість проходження по дузі із прискоренням завалюємось у пологоспадну орбіту.

— «Сивий»! — волаю несамовито. — Де ми помилилися?! Негайно вивертай од діри! Двигун на повну!

А горизонт подій усе ближче!

— Виконую «Вивертай». А розрахунки були точні, — спокійно завважує залізяка. — Просто не враховані непередбачувані зміни гравітаційних характеристик об’єкта Пантагрюель.

Як же ж я іноді ненавиджу оцей його волячий спокій!

— Для подолання гравітаційного колодязя потужності двигуна недостатньо, — з крижаним холодом виносить вирок «Сивий».

— Скидай до біса!.. — не встигаю я віддати наказ і втрачаю свідомість...

* * *

Стою. На чому я стою? Під ногами — зорі, над головою — зорі. Стою у вакуумі без скафандра, в «хатній піжамі» — бортовому комбінезоні. Дихаю. Чим я дихаю у вакуумі?!

Це, мабуть, саме такий вигляд має рай для зоряних бурлак.

Роззираюсь і помічаю за десять кроків позаду себе широченну стійку з гарненьким дівочим личком над нею. Звісно, не апостол Петро, але так навіть краще!

Підхожу ближче — і бачу більше. Матінко божа, які форми! Та з такою дівулею...

— Обережніше з думками, будь ласка, — соловейком тьохкає краля. — Особливо коли не в змозі контролювати їхню гучність.

— Пробачте, — розгублено ніяковію я. — Мені...

— Нічого, — чарівно всміхається німфа. — Просто майте на увазі, що все це — лише ваше сприйняття. Насправді я представниця дуже не схожої на вас раси, тож навряд чи вам настільки сподобалась би... А ви, очевидно, вперше в нас?

— Так, щиро кажучи, я... — затинаючись, белькочу, не в змозі дібрати, що відбувається і як на це реагувати.

— Не хвилюйтеся. Оскільки ви в нас уперше, то система ще не встигла як слід підлаштуватися. Запевняю, із часом вам ставатиме дедалі комфортніше... Ну що ж, давайте реєструватися? Ваше посвідчення особи?

Сам собі дивуючись, дістаю з кишені айді-картку.

— Остапе Богдановичу, — ледве глянувши на картку, запитує дівчина, — а іншого документа, крім внутрішнього, у вас при собі немає?

Якщо айді-посвідчення міжнародного зразка — лише внутрішній документ, то який іще в біса зовнішній може в мене бути?

— То ви взагалі в Альянсі вперше? Ну нічого, ми вас і так поселимо.

— Поселите? Це що, готель? — починаю поволі приходити до тями.

— Можна й так сказати, — невимушено кидає миловидна ілюзія, не відвертаючись од маніпуляцій за стійкою. Мабуть, мене реєструє.

— А як щодо платні? — нарешті прокидається здоровий глузд. — Що, коли я неплатоспроможний? І на який термін ви мене?.. І взагалі, з якого переляку?..

— Ми селимо вас із відкритим кінцевим терміном, — так само незворушно, але приязно муркоче кицюня. — Ваше проживання сплачується з консолідованого бюджету Альянсу. Харчування в номері... А «з якого переляку» — пробачте, я не втаємничена в усі подробиці. Найближчим часом до вас має завітати хтось із офіційних осіб і все пояснити... А зараз, будь ласка, — продовжує вона, повертаючи мені картку, — можете пройти до ліфта, й він одвезе вас просто до ваших апартаментів.

Простеживши за напрямком її жесту, знову бачу поцятковану зорями безодню — і більше нічого.

— Ну що ж ви, сміливіше! Я впевнена, ви швидко адаптуєтеся!

Ступивши кілька кроків у вказаному напрямку, помічаю, як перед носом просто в зоряному «нічому» роз’їжджаються невидимі стулки ліфта, відкриваючи за собою м’яке ненав’язливе сяйво блідо-шампанського кольору.

З невимушеним виглядом готельного старожила заходжу в блідий туман ліфта, миттю опиняюсь перед наступними стулками, що розходяться. Аза ними — типовий готельний номер. Достобіса земний, чорт забирай. Навіть екран на стіні! Хоча навряд чи тут транслюють земну телевізію. Навпроти входу — величезне вікно, повністю запнуте важкими шторами. Цікаво, що тут у них за вікном? Відхиляю штору вбік, а там... Глуха стіна. Отакої! Не інакше як у наших арабів дизайнерський трюк підгледіли.

Не стільки фізична, скільки нервова втома змушує, ледве скинувши черевики, плюхнутись на божественно м’яке двоспальне ліжко. Й одразу ж думки починають блукати своїми, тільки їм підзвітними манівцями.

Оце чумакував ти, Остапе, чумакував... Дочумакувався... Як та мураха, швендяв хащами неподалік рідного мурашника. А варто було повернути на незвідану стежку — й ось ти на краю лісу. А ліс твій, виявляється, — зовсім і не ліс, а всього лише парк у серед- місті мегаполіса. Альянс. Розумні раси. І щось їм від тебе треба. А ти, мураха, почуваєшся повним бовдуром, навіть ліфтами їхніми користуватися невтьопний! А вони ж диви, які запопадливі, в готель тебе за бюджетний кошт... Ох, не на добре все це... Що смачніший сир — то страшніша мишоловка... Тож тримай, братику, вуха насторожі та спи впівока...

Та попри голос розуму, нервова система вирішує собі тихесенько проігнорувати останній висновок і з насолодою вимикається...

* * *

Розбудив мене стукіт. Розплющую очі, а погляд упирається в малоінформативну стелю. Що це за маячня мені наснилася? Підводжу голову — де я? Та ні, виявляється, то був не сон! А скільки ж я спав? Менш як три години за моїм часом. Не густо.

— Заходьте! — кричу в бік дверей, хоч і не впевнений, що вони не замкнені.

До номеру входить геть непримітний чолов’яга в такому бездоганному діловому костюмі, що аж здається штучним. Типовий чиновник.

— Дозвольте? — питає гість, указуючи на крісло, й, не чекаючи відповіді, сідає. — Бачу, ви вже потроху адаптуєтеся, — киває в бік вікна.

Повертаю голову і за відсунутою шторою бачу шмат вікна од підлоги до стелі. А за ним — невеличку терасу, а далі — травичку, потім ліс чи парк.

— Здається, так, — відповідаю, повертаючи погляд на гостя.

Його вигляд, найпевніше, — теж симуляція. Цікаво, який він насправді? Павук чи тарган?

— Насправді я більше схожий на головоногого молюска, — незворушно завважує чиновник.

А я, мабуть, від сорому зараз більше схожий на свіжозвареного членистоногого.

— Пробачте...

— Не беріть до серця, — відмахується чиновник. — Навпаки, це я маю перепросити за таке... м-м-м... не надто люб’язне з нашого боку запрошення в гості. Але ви мусите нас зрозуміти — непересічні обставини. Отже, Остапе Богдановичу... До речі, можете називати мене Арбітром. Так, мабуть, буде простіше і ближче до суті...

— Дуже приємно, пане Арбітре, — приймаю і я сидяче положення, остаточно прокидаючись. — Ну, якщо вже ближче до суті, то що то за непересічні обставини?

— Гаразд, коротко і по суті... Розумієте, пане Остапе, в одному з вами секторі Галактики, поруч із вашою цивілізацією, існує ще одна розумна раса. Й унікальність ситуації полягає в тому, що рівень розвитку тієї раси достоту збігається з вашим... З огляду на те, що ви вже стоїте на порозі контакту із сусідами... Власне кажучи, він уже майже відбувається. На тій планеті, де ви сіль видобуваєте.

— То це що, не китайці той прапорець устромили?

— Ні, уявіть, це не ваші одноплемінники. Це скирти — саме так вони себе називають... Отже, з огляду на ці обставини, Галактичний

Альянс Розумних Рас переймається можливими наслідками такого контакту. Численні моделювання переконують нас, що конфронтація неминуча. І війна врешті-решт призведе до повного знищення однієї раси та глибокого занепаду другої. Погодьтеся, що конфлікту краще запобігти, ніж потім розгрібати його наслідки.

— Авжеж, — розгублено чухаю макітру. — Кепські справи... Тільки щось не доберу, а до чого тут я?

— Зараз зрозумієте, — продовжує Арбітр. — На жаль, ми не маємо технічних можливостей розвести ваші цивілізації у протилежні сектори Галактики або ж у різні виміри. Єдиний вихід, згідно з моделюванням, — ізолювати одну з рас, так би мовити, зачинити в резервації.

— Не маєте права! — мимохіть вихоплюється в мене.

— Дивно, — здіймає брови Арбітр. — Ви перший день в Альянсі, а вже так хвацько тлумачите наші закони?

— Це загальні закони, — бурчу я у відповідь. — Без поваги до прав і свобод жодна спільнота довго не протягне. Тим паче цілий Галактичний Альянс.

— Правда ваша, — не змигнувши оком, погоджується Арбітр. — Але ж випадок направду унікальний. Тож нам нічого не лишається, як ухвалити виключну поправку й обрати, кого саме ізолювати... Але — не кидати ж нам жереб, урешті-решт! От саме для цього ми вас і... запросили.

— А чому мене? Чому б вам узагалі не звернутися до офіційної влади?

— Та ви ж самі знаєте, що у вас немає централізованої влади. Ви роздроблені на різні народи й держави, між якими теж чимало суперечностей і конфліктів. І у скиртів те саме становище. Моделювання показує, що ви здатні об’єднатися, але тільки під час тотальної повномасштабної війни... А вас обрано, бо ви досить показовий представник своєї раси. На кого ж іще орієнтуватися, як не на тих активних особин, котрі мандрують кордонами ледь розвіданих просторів і першими вступають у контакти з іншими расами? Так само обрано й вашого... суперника.

— Це ви що, — криво посміхаюся, — методом вульгарного гладіаторського двобою збираєтеся визначити долю двох цивілізацій?!

— Боронь боже! — обурюється Арбітр. — Невже ви припускаєте, що ми ще дикіші, ніж... не важливо... Буде щось на кшталт тестів, квестів... Можливо, якісь змагання... Програма ще в розробці. А вам поки що — відпочивати, адаптуватися... І маленька формальність — ваша письмова згода.

Арбітр кладе на стіл звичайний пластиковий аркуш і ручку, підводиться і, прямуючи до виходу, кидає, ніби між іншим:

— Відмова підписати згоду буде зарахована як технічна поразка. До зустрічі, Остапе Богдановичу.

— До побачення, — відповідаю автоматично й, звівшись на рівні ноги, проводжаю гостя поглядом.

Не обертаючись, постать Арбітра проходить крізь двері, наче примара.

* * *

Побіжно проглядаю офіційний пластик. Це ж треба, щирою українською мовою! А у змісті начебто нічого підозрілого. Ну що тут удієш? Не люблю я підписувати всілякі папірці, тим паче — згоди. Але ж коли не підпишеш — уважай, власноруч усе людство до в’язниці відправиш!

Ех! Або пан, або пропав! Підписую «Монбланом»I Арбітра, після чого документ і ручка дружно зникають. Ну і грець із ними! Човгаю до вікна. Ти ба, відчиняється! Як шафа-купе. Й одразу ж б’ють у мозок запахи. Весна, туди її!.. Виходжу на терасу — і просто до травички. Мацаю долонями. Чорт забирай, та мені б таку ілюзію на кожен день! Стягую шкарпетки — а де наша не пропадала?! — і гайда босяка по зеленці! Ох і лоскоче! Ледь не оргазм! Це ж коли я востаннє так лугом гуляв? Навіть і не пригадую! А ген — дерева попереду. Таке як сосни. Мерщій туди!

Моховиті галявини — хоч спати вкладайся! Ну хіба не рай для зоряного бурлаки?!. Гм... Щоправда, з певними вивертами... Та до біса їх! Зараз піду гриби збирати! А духмян який! Аж макітра паморочиться! Ех, Мар’яну б сюди!.. Біжу підтюпцем сосновим лісом, постійно зойкаючи, наступаючи на шишки, захлинаючись дурним сміхом. Це ж як удома, на батьківщині, в Яреськах! Аж ось добіг до узлісся. Овва, а це що там на галявині?! Матка боска, та це ж «Сивий»! До біса шишки й гілки — мчу, мов навіжений! Біля люка, відсапуючись, прикладаю долоню до сенсора... Рай раєм, а свій «волик» для чумака — то і дім, і сім’я, і навіть домовина в деяких випадках!

Впускає «Сивий», впускає, ріднесенький. Одразу ж — до рубки. Все начебто гаразд. Вмикаю діагностику. Все тіп-топ. А вантаж? Ти ба, все на місці: солі — по вінця. Ніхто і жмені не поцупив!.. Стоп!.. А раптом усе це — ілюзія? Симуляція?.. Ну то й що?! Чим вона гірша за ваш готель?!

Падаю в ліжко-компенсатор і нарешті почуваюсь удома. Ось тепер я надолужу як слід увесь свій недосип!

Та не склалося, як гадалося.

— Пане Остапе! — долинає знадвору, так начебто я кватирку забув зачинити.

Це Арбітр. Не чекаючи запрошення, проходить крізь стіни та переборки і зупиняється над моїм ліжком.

— Пане Остапе, ну хіба так можна?! У нас форс-мажор, а ви завіялися казна-де, шукай вас по всій Галактиці!

Завіявся — не більше кілометра від готелю. Аж уся Галактика! Хоча хтозна, як воно в їхніх ілюзіях улаштовано!

— Перепрошую, — спокійно відповідаю. — Але ж ви самі казали — відпочивайте, адаптуйтеся. А вдома і стіни допомагають!

— Так, — нервово киває Арбітр. — Усе правильно. Але в нас форс-мажор! Ваші одноплемінники щойно знищили корабель скиртів на Либіді-Сі. Це вже фактично початок війни!

Перша думка: «От же ж дебіли недороблені ці східняки!».

Друга: «А на місці тих скиртів мав би бути я!».

Третя: «Боже-боже, за що ти такими одноплемінниками нагородив?!».

Уголос:

— І що тепер?

— Тепер усі терміни зсуваються, — стримано нервує Арбітр. — Рішення мусимо ухвалювати негайно! Змагання відбудуться просто зараз! Усе, що маємо, — біг і стрільба. Наразі це — все зі спільно-адекватного!

Ну так, авжеж, спільне для всіх розумних рас, які походять од тварин, — полювання і втеча. Ось тільки не дрищити! Якщо вже ті скирти на нашому рівні розвитку — то й біг і стрільба в них теж не надгалактичного рівня!

* * *

Уяви, вперше бачу іншопланетну істоту. Та ще й розумну! Чому він не такий, як Арбітр? Мабуть, так треба за умовами конкурсу. Типу мотивації.

А він нічогенький так собі! Зростом з мене, сам — як жук, ноги м’язисті, мов у коника, а все тіло й макітра — суцільні шпички та гребні, жувальця і хеліцери — не добереш, що й де. Одоробло, коротше. Хоч і я для нього, мабуть, теж не красень — слизький прямоходячий слимак.

Ось те, що я знову босоніж, цього разу чомусь не тішить. Та що вдієш — рівні умови, чорти б їх! Скирт-бо теж із голими ратицями, без жодних підків.

Над головою лунає постріл, огидний, мов ляпас, і — побігли.

О-о, жучиле, хоч у тебе й ноги від сарани, та бігаєш ти посередньо! Зі старту вихоплююсь уперед і впевнено нарощую відрив.

А от стрільба мене хвилює. Зброя ж бо стрілецька! А я й у тирах не блищав, а на зборах тероборони був відмінником як оператор ракет середньої дальності. Та менше з тим, принцип знаємо — розберемося!

Аж ось і рубіж. Стаю у стійку, готую гвинтівку. Відкриваються мішені.

Мати божа! У кожній з п’яти чарунок замість чорного кругляка — по маленькій копії мого друзяки-скирта! Та ще й вовтузяться, копирсаються. Й******\*/***, це ж дітлахи! Руки самі не помічають, як опускають зброю... Стоп! Та тут же все довбана ілюзія! Немає ніяких дітлахів! Гвинтівка знову повертається в положення «до бою». Ні, не можу! Кляті альянсники! Занадто реалістично!

Та поки я ось так тягаю гвинтівку туди-сюди, на рубіж заскакує мій приятель скирт. Підкидає зброю, і йому теж відкриваються п’ять мішеней... А в мене волосся стає сторч.

П’ять чарунок із п’ятьма карапузами — білими, жовтими, чорними. Десь до року, не більше, повзунки.

Не гаючи часу, скирт уціляє в першу мішень, і та падає набік, випускаючи червоний водограйчик.

Мій ступор минає так само раптово, як і виник. Те, що все це — симуляція, мої рефлекси чи інстинкти вирішують просто ігнорувати. З усієї своєї чумацької дурі вганяю кольбу гвинтівки в те місце, де у скирта теоретично має бути розташована довбешка. Не виказуючи жодних заперечень, туша гепається на землю і більше не ворушиться.

Трясця! І що тепер робити?! Де в нього пульс шукати? Та й чи був він у нього?

Але довго сушити голову цими питаннями не випадає. Я просто опиняюсь у рубці «Сивого».

* * *

Ну от, курва! Зганяв, євробляха, востаннє по сіль! А може, так нам і треба? Одне до одного. Починаючи з відморозків-східняків і закінчуючи моєю неспортивною поведінкою. А з другого боку, таких, як ми, замкнути в резервації — це ж просто геноцид якийсь! Ми хоч і не павуки, але довго в одній банці не витримаємо.

— «Сивий», ріднесенький! Де ми взагалі є й куди в біса пхаємося?

— Прямо по курсу — Сонце. За два цілих і сорок сім сотих парсека.

Отакої! Шусть — і ми вже майже вдома! Ох і технології в того Альянсу!.. Такий огорожу як поставить — чорта лисого колись перестрибнемо!

— А що із сіллю?

— Усе гаразд. Вантаж кількісно і якісно в нормі.

Ну хоч це втішає...

Погляд блукає по панелі й раптом натикається на аркуш із текстом і пластикову картку.

На картці поміж купи мікрочипів читаю: «Чумаченко Остап Богданович. Перший асоційований представник Землі та колоній при Галактичному Альянсі Розумних Рас». І далі — якісь таємничі позначки, мабуть, те саме, тільки галактичною інтерлінгвою. Цікаво, перший — це за хронологією чи за ієрархією?

А на аркуші: «Шановний Остапе Богдановичу! Найщиріше перепрошуємо за ті незручності, які Вам довелося спізнати у зв’язку з відомими Вам складними обставинами, що постали перед Галактичним Альянсом. Керівництво Альянсу високо оцінює продемонстровані Вами стійкість, принциповість і вірність ідеалам галактичної спільноти. Із нетерпінням очікуємо на Вашу участь у засіданнях Асамблеї Галактичного Альянсу в ролі представника Землі як асоційованого члена ГАРР. Сподіваємося на плідну співпрацю. З повагою — віцепрезидент Ради Альянсу Мдргж Брдгн, відомий Вам як Арбітр».

Так, це все, звісно, чудово. Тільки який блідий я матиму там вигляд, коли наші «старателі» почнуть запускати свої мацаки в усі галактичні закапелки? Чи, може, хоча б галактична спільнота спроможеться їх угамувати?

А ще ж біда — як я все це Мар’яні поясню? Це ж треба буде все розповісти! А вона ж і досі свято вірить, що мої подорожі нудніші та безпечніші за викопування картоплі на городі. А ще не дай боже обмовитися про ту кицьку з ресепшену! Тоді вже точно про жодні візити до Асамблеї можна навіть і не мріяти.

Ох, лишенько! Халепа на халепі! Я ж кажу — навіть на рівному місці завжди знайду проблеми на свою дупу! І що його тепер робити?

* * *

— Пердіти й бігати, — пирснув Юджин. — Та що тут поробиш. Пишайся довірою. Не кожному й не кожного дня доводиться світ рятувати. А дружину, якщо не повірить, до мене шли. Я підтверджу, — він підморгнув Остапу.

— Еге ж. Тобі вона точно повірить. Дякую, що вислухав. Слухач, який не стверджуватиме, що в мене кукуха поїхала, був мені конче необхідний.

— Слух, ну я тут такого надивився вже, що твоя історія на цьому тлі виглядає побутовим негараздом.

— Еге ж. Побутовим. Піду я, мабуть, — зітхнув Остап. — От же ж халепа, готівки із собою не ношу, — поплескав він себе по кишенях. — Ау вас, либонь, наші картки не ходять. Ось, тримай. Сіль. Монофторид унбігексію. Не абияке сміття! Приймеш в рахунок випивки?

— Прийму, — погодився Юджин. «Заразом і розберуся, що за сіль така». — Слух, а сіль ця твоя точно не їстівна?

— Ні, ну їсти її можна, але, боюся, лише раз у житті. Не раджу пробувати, — віджартувався чумак. — А з чого в тебе взагалі такі ідеї в голові? Ніби хлопак не дурний, маєш розуміти, що не все те, що сіль, годиться борщ солити.

— Та був тут один, який солив... — хлопець пригадав Дара, який хвалився своїми кулінарними уроками, що їх разом із «компліментами» отримував у старого Уда. — То кажеш, її лише нещодавно відкрили?

* * *

— Воу-воу-воу, що за чортівня? — відчинивши двері, Остап ледь не провалився в чорну порожнечу за порогом. — І тут те саме?! В останню мить Юджин встиг схопити його за комбінезон.

— Стривай. Зачини двері, — зметикував він. — Замовляння треба.

— Яке ще замовляння? — насупився Остап. — Це що, знову витівки Альянсу?

— Та ні, гадаю, Альянс тут ні до чого. Це місце саме собою в майстерності знущань твій Альянс переплюне, розітре й не помітить. Треба як в бабки замовляння. «Як сонце на сході сходить, так якась там маячня відбудеться». Але з описом місця, куди потрапити хочеш.

— A-а, зрозуміло. «Як євроблясі з астробану не з'їхати, так мені свого "вола" не оминути, солі йому в трюми!» — зімпровізував чумак. — Так нормально?

— Сподіваюся, що так. Тепер іще вогник якийсь треба.

— Вогник, кажеш? — Остап вивудив з однієї з численних кишень інструмент, схожий на викрутку, клацнув кнопкою на руків'ї і посвітив на дверну ручку, як ліхтариком. — Універсальна викрутка, — пояснив він у відповідь на зацікавлений погляд Юджина.

— Та я вже й сам допер, Дохторе Хто, — розсміявся хлопець. — Щасти з дружиною!

* * *

Юджин сидів за столиком і ліниво гортав «Путівник Нікопольського району». Читво, чесно кажучи, було таке собі. Тексти писав якийсь «проффесор» старої закалки — фрази були важкими й монументальними, як творіння Мухіної, — а ілюстрації робив, очевидячки, його онук, у телефоні якого був «фотік».

Сторічні дуби та груші хлопця цікавили мало, як і пам'ятні знаки совєцьких часів. Скіфський курган зацікавив трохи більше, але все найцінніше з нього, як водиться, покрали до Ермітажу, тож там також ловити нічого.

Але книжка сама до рук упала, а останнім часом (приблизно години півтори як) Юджин не схильний був нехтувати такими фантастично вдалими збігами. Тому, як ті мишенята, плакав і плювався, але продовжував гризти граніт краєзнавчої науки.

Бам! Грюк! Дзень!

Юджин, який ледь не задрімав над «цікавезною» книжкою, підскочив, боляче вдарившись коліном об ніжку столу.

Грюкіт доносився з-за білих «бібліотечних» дверей.

— Є там хто? — хлопець підійшов упритул до дверей, але відчиняти не квапився.

Зважаючи на чортівню, яка в цьому місці коїться, там може бути будь-хто. Від хазяїна корчми до підліжкових монстрів. Проте цікавість перемогла, і хлопець обережно потяг за ручку.

З-за книжок лилося світло. Не електричне. Сонячне, ніби вікно чи двері на вулицю прочинені, а там — день.

Юджину знадобилося трохи більше ніж три удари серця, щоби допетрати: якщо по той бік полиць є отвір, який веде на вулицю, то він може стати виходом. Книжки з полиць хлопець викидав, не дбаючи про те, куди ті летять. Зупинився лише, коли до нього дійшло, що у проміжок між полицями за всього свого бажання не пролізе і краще не займатися маячнею, а посунути всю шафу.

Коли наліг плечем, крізь спорожнілу полицю ще встиг побачити чиюсь тінь на тлі прямокутника денного світла на підлозі, а потім невидимі з Юджинового кута зору двері зачинилися.

Шафа виявилася важчою, ніж здавалася на перший погляд, рухалася туго, але Юджин зумів відсунути її настільки, щоби протиснутися в щілину, що утворилася. Але навіть одного кроку не встиг зробити, отримавши по голові чимось не стільки важким, скільки дзвінким. Принаймні в голові в нього задзвеніло — ніби струна обірвалася.

* * *

— Вибачте, я не хотіла, — втретє перепросила гостя.

Струнка, невисока на зріст блондинка з короткою стрижкою і великими світлими очима, років двадцять — не більше. Так із зовнішності й не скажеш, що має таку силу удару. У голові дзвеніло досі. Підозрілої форми чохол — знаряддя злочину — дівчина тримала міцно. Точніше, трималася за нього, як за рятівне коло. Чим дівчина його так припечатала, Юджин так і не зрозумів, але перепитувати посоромився. Нишком позирав, проте єдиною притомною здогадкою було припущення, що в чохлі в неї якийсь музичний інструмент./

— Та пусте, — втретє відмахнувся Юджин, прикладаючи лід до лоба. — Але коли ви вже тут, то, може, визначитеся із замовленням?

— Ну-у-у... — дівчина замислилася. — Може, склянку води?

Юджин знизав плечима й почовгав до шинквасу.

Гостя тим часом потупцювала трохи, роззирнулася й усілася на диванчику біля дальнього столика.

Юджин вилив у склянку пляшку води з холодильника, подумав трохи й додав скибочку лимона. Поставив склянку навпроти гості й приготувався, що на нього зараз виллють чергову порцію фантастичних пригод.

Але дівчина не квапилася: ковтнула води зі склянки, посмакувала. Витягла з футляра, який поклала поряд із собою на диван, старовинну кобзу й умостилася грати. Ударила по струнах. Звук вийшов чистий, але високий — в Юджина навіть перед очима потемніло, з'явилося відчуття, буцімто під повіки піску насипали. Хлопець заморгав і потер очі.

Дивне відчуття минуло швидко, змінившись на недовірливий подив, до якого Юджин уже звик.

Як виявилося, не настільки вже і звик. Гостя щойно сиділа на вкритому екошкірою дивані, а в наступну мить «мигнула»: її не стало, разом з інструментом, а потім обоє з'явилися знову. Тільки вигляд мали помітно більш потріпаний.

Дівчина вочевидь вивалялася у бруді, наче блукала болотом. На білих колись кросівках засохли грудки глини. Присипане пилом коротке волосся стирчало навсібіч. Щокою розповзлася червона смужка. На поріз не схоже, радше варення. Полуничне, якщо судити з налиплих зернят. Кобза втратила три струни, які порвалися і закрутилися спіральками.

— Бажаєте щось іще? — професійно-привітно бовкнув Юджин, аби щось сказати. Просто так витріщатися на гостю було нетактовно.

— Так, — дівчина кивнула. — Спочатку кави, потім випити міцного, але так, щоби розтягнути, і поїсти, — на останньому слові блакитні очі набули мрійливого виразу. — Багато. Зараз посвідчення покажу.

— Не треба, — зупинив її Юджин. Навіть якщо їй іще вісімнадцяти немає, хто тут перевірить? А випити людині вочевидь не зашкодить. По очах видно, що щось трапилося таке, від чого випивка й задушевна розмова з барменом — найкращі ліки.

Приніс усе й одразу: величезну піцу, «Лонг Айленд» у високій склянці та філіжанку запашного еспресо, приправленого кардамоном з Любомириного мішечка. Уже коли ставив замовлення на стіл, збагнув, що варто було перепитати: а як гостя американо більше поважає?

Гостя, спробувавши каву, розпливлася в задоволеній усмішці, а на піцу накинулася так, ніби відучора не їла.

Юджин, проявивши чудеса тактовності, відійшов на кілька кроків і заходився збирати розкидані книжки. Папірці, які повилітали, коли Юджин бешкетував, зі штампом Марганецької центральної міської бібліотеки та списком замовників, порозпихував рандомно. Звірятися, з якої книжки який випав, було ліньки, та й не бачив він утому необхідності. Якщо Любомира ті двері до справжньої бібліотеки відчинила, то працівники самі розберуться.

Гостя швидко впоралася з піцою, сито зітхнула й посунула до себе «Лонг Айленд».

— Овва-а, кисленьке, — зраділа дівчина, спробувавши коктейль. — І в міру міцне.

Юджин тільки гмикнув. «Лонг Айленд» він готував за класичним рецептом, чесно намішавши туди усе, що потрібно. Тому щодо «міри» міг би й посперечатися, але ж міра в кожного своя. А тут по гості видно, що випадок запущений.

— Чимось можу допомогти? — перепитав він, помітивши, що дівчина дивиться на нього з дивним виразом обличчя.

— Цікавить ваша комора. Можна подивитися?

— Бібліотека в сенсі? — не одразу второпав Юджин.

— Бібліотека? — не менш спантеличено перепитала дівчина. — А, так... Там, де книжкові шафи, — пригадала вона. — Так, вона.

Юджин знизав плечима, але зробив запрошувальний жест. Гостя підвелася і прослизнула повз хлопця. Юджин іще трохи потупцював із книжкою в руках, а потім плюнув і попхався слідом. Дякувати гості, він ту «комору» не розгледів. А якщо це реальне приміщення реальної бібліотеки з його реального світу, на що натякали бібліотечні штампи на книжках, то тим паче йому туди треба. Ну ж бо, як вихід там знайдеться?

Приміщення виявилося невеликим: чи то комора-переросток, чи то недокімната без вікон. Кілька книжкових шаф уздовж стін, купа якогось реквізиту для шкільної самодіяльності, що припадав пилом у кутку.

Держархів області повідомляє, що надати архівну довідку про відкриття Марганецької міської бібліотеки немає змоги через відсутність документів за 1938-1941 роки, які підтверджували би створення згаданого закладу. Під час перегляду документів за повоєнні роки визначено, що 1944 року бібліотека вже існувала.

— Маячня якась. Бібліотека що, сама виникла? Не німці ж її під час окупації заснували, — Юджин завис перед пожовклим офіційним папірцем, який припадав пилом у рамочці під склом на стіні. — Але якщо це справжня бібліотека, то тут має бути інший вихід, — пожвавів він.

Другі двері знайшлися, але відчинятися відмовилися, хоч як Юджин їх не смикав. Дівчина часу не гаяла: футляр з кобзою, який прихопила із собою, мостила в кутку з реквізитом.

— Що ви робите? — здивувався Юджин.

— Звідки брала, туди й повертаю, — загадково пояснила гостя і додала, звертаючись до інструмента: — До наступної зустрічі, подружко, не нудьгуй.

— Стоп. Ви тут уже були? Куди той вихід веде? — Юджин мотнув головою в бік других дверей.

— Так, була, і... це складно пояснити, але я не знаю, — зітхнула дівчина.

— А ви спробуйте, — запропонував Юджин і всівся просто на підлогу, перегородивши гості вихід до корчми. — Я Юджин, до речі.

— Леся, — знову зітхнула та й усілася поруч.



I Ручка Montblanc, німецького виробника ексклюзивних ручок, який також виготовляє годинники, запонки тощо.


КОБЗА

ІННА ТУКАЛЕВСЬКА

Пальці вп’ялися в шию, повітря скінчилося. Я захрипіла, спробувала відштовхнути нападника, проте рука тільки смикнулася і безвільно повисла.

Панорамне вікно в космос, чорна порожнеча — вид, до якого неможливо звикнути і яким не втомлюєшся захоплюватися. Я йшла коридором, широким, ніби паркова алея. А ось і рубка. Стукати не довелося, двері були відчинені.

— Заходь, Лесю, — пролунав голос капітанки. — Справа важлива. Сідай.

Я опустилася в запропоноване крісло і з цікавістю роззирнулася, адже до рубки потрапляла нечасто. Тут теж було панорамне вікно, а центральну частину займали крісла пілотів та навігатора, сфера керування та біла сенсорна панель, що загиналася вниз по краях. Від неї в підлогу тягнулися срібні нитки, які екіпаж називав шляхами Еріки, на ім’я штучного інтелекту нашого корабля. Сама Еріка розміщалася десь унизу, проте про справжнє її місцерозташування, як і про розміри, я мала дуже невиразне уявлення.

— Здогадуєшся, навіщо запросила? — капітанка схрестила на грудях руки.

— Не дуже, — зізналась я.

— Дивитися будеш.

Так ось навіщо я знадобилася!

— Готова? — капітанка підсунула мені шолом, який уже під’єднала до апарата.

Я кивнула, натягла пристрій на голову. Відчула, як стиснуло скроні й ніби голка встромилася в потилицю.

Відчуття невдовзі зникли, реальність змінилася. Навколо була вже не рубка, хоча простір усе ще тримав її контури. І навіть вікно поки залишалося на місці. Замість капітанки з’явилася Еріка. Вона знову набула рис стрункої біловолосої дівчини. Гарненької, наче знала, що мені такі до вподоби. Підняла очі-волошки. Сумні.

— Що трапилося? Тебе образили? — занепокоїлась я.

— Трохи, — Еріка зовсім по-людськи шморгнула носом.

Їй було погано, це очевидно. Але в чому причина? Поломка, збій у системі? І ніхто ще не помітив, тільки відчув незрозуміле. Може, тому капітанка й попросила мене подивитися?

Еріка притулилася до стіни й підвела голову. З носа потекла біляста рідина. А ось це зовсім недобре.

— Хто тебе образив? — вигукнула я.

І опинилася зовні корабля. Чорна нескінченність, яку підсвічували зірки, не була пустельною. Вдалині розходилися кола, ніби хтось кинув камінь, але не вниз, у воду, а вперед. І там, у центрі, темнів незнайомий корабель. На його корпусі щось спалахнуло, і злетіла срібляста нитка, ніби закинули вудлище. Проте до нас волосінь не долетіла, зникла. Залишився тільки імпульсний вогник, який знову збільшувався.

— Чужинець, — скрипливим і навмисне механічним голосом повідомила Еріка. — Він обдурив мене. Покликав грати, а коли йому не дозволили, він захотів... Стати нами.

Вона схлипнула, немов маленька дівчинка, у волошкових очах блиснули сльози.

Марево попливло, Еріка зникла, а я опинилась у вузькому коридорі. Попереду виднілися пелюстки дверей. Перебірки на стінах нагадували ребра тварини. Темною підлогою бігла тьмяна доріжка з червоних вогнів. Несподівано пролунав звук. Різкий, але мелодійний, ніби хтось зачепив струни. Верхня нота, нижня. Павза. Знову верхня. Скидалося на нехитру мелодію, яку намагалися згадати чи підібрати.

Потопталася в нерішучості й зробила крок у бік дверей. Раптом мене обхопили ззаду та смикнули в повітря. Чиїсь пальці стиснули шию. Я борсалася, хрипіла, дригала ногами в марній спробі дістатися до підлоги.

Прокинулася від власного крику й закашлялася. У горлі дерло, а серце калатало, наче скажене. Підскочила і якийсь час не могла зрозуміти, де перебуваю, — світло з вулиці не проникало до кімнати крізь щільні штори. Але це була моя спальня. І цифри на екрані домашнього помічника склалися в шістку. Отже, вже ранок. Нічого собі наснилося!

Я піднялася і попленталася в душ. Вода — найкращий засіб від нічного жахіття. Стояла довго під гарячими струменями, поступово збільшуючи температуру, доки не стало важко дихати.

Ванна кімната тепер була повністю заповнена парою. Вентиляційна система перевантажено дзижчала. Дзеркало запітніло. Я витирала його рушником, поступово розглядаючи віддзеркалення.

— А-а-а-а! — закричала й відсахнулася, влетіла спиною у двері душової кабінки та сповзла на підлогу.

Заплющені очі, схилена набік голова, розбиті, розпухлі губи, дивні плями на щоках, багряні синці на шиї. Відбиття мало мої риси: те саме обличчя, ніс, вилиці, підборіддя і коротке світле волосся.

Повіки здригнулися, голова підвелася, воно розплющило очі та витріщилося на мене. А голос, хрипкий, скрипливий, але, безперечно, мій власний, сказав:

— Дивитимуся на тебе, поки ти не станеш мною, — воно махнуло рукою, в якій тримало...

Я заплющила очі та знову закричала, проте крик не виходив, тільки шипіння, схоже на зміїне. Заліпила рушником у дзеркало, віддерла себе від підлоги й кинулася геть.

Упала в ліжко й уткнулася обличчям у подушку. Липкий страх стискав лещатами. Невже це трапилося знову? Як і тоді, у дитинстві. Тріщина в стіні раптово розширилася, а звідти потягнулися лапи монстра. Чи дзеркало... Ні! Не треба зараз про дзеркало.

Я накрилася ковдрою з головою, повторюючи, як закляття, дитячу приказку: не чіпайте мене, я в хатці.

Дзвонили довго й наполегливо, звук поступово наростав.

— Дідько, будильник! — пробурмотіла я, розплющуючи очі. — Дев’ята? Проспала. Знову налаштувала помічника на час для вихідних замість буднів. Треба лягати раніше.

Голова була важка, горло неприємно саднило. Тільки застуди бракувало, коли вже от-от іспити, а на курсову роботу навіть ідеї немає. Дев’ята, отже. Якщо швидко зберуся, то на урок малюнку, мабуть, і встигну.

Дзеркало у ванній відобразило бліду та явно нездорову фізію. Під почервонілими очима намалювалися темні кола. А це що таке? На шиї красувалися бурякові плями. Бруд чи алергія? Дивно, нагадувало сліди чиїхось пальців.

— Гидота яка! Де сиділа болячка, там дванадцять. Лесюню, ти все-таки невдаха, — бурмотіла я, намилюючи шкіру.

Ретельно потерла та сполоснула водою. Синці нікуди не поділися. Великі, такі навряд чи замажеш. І скидалися на сліди від удушення. Я здригнулася, знизала плечима. А перед очима з’явився темний коридор, переривчасте дихання позаду й чужі пальці, що вп’ялися в шию... Далі пам’ять підкинула відбиток мертвої дівчини в дзеркалі, яка була схожою на мене, і дивну фразу. «Стану тобою, станеш мною...» Навіщо вона це сказала?

— Сон! Я прокинулася від будильника.

Звичайно, сон, що ж іще? Тільки чому так стривожено билося серце і страх вузлом скручувався всередині?

Одягнулася я швидко, напнула гольф, щоби комір прикривав синці, схопила сумку з художнім приладдям і кинулася геть із квартири. Якомога далі від нічних кошмарів і привидів. Але до університету не дісталася. На розі трапився бар, вивіска якого обіцяла інтер’єр під старовину. А це щось новеньке. Ремонт зробили чи що? Подумавши, що знайду цікаву натуру, я ввійшла і плюхнулася на високий стілець.

— Міцного й солодкого, — попросила на запитливий кивок бармена, показуючи браслет із посвідченням особи й одразу ж здійснила оплату, додавши: — Маленьку чарочку, — надія потрапити на малюнок іще не відпала.

Інтер’єр і справді порадував старовинною атмосферою. Темні дерев’яні сволоки, висока стеля, люстра на довгому ланцюгу.

— Гарно тут. Ескізи можна зробити? — поцікавилась я. Отримавши дозвіл, дістала зошит і олівці.

На шинквасі з’явилася крихітна чарка анісового лікеру, котру я випила одним хилом. Міцно й нудотно. Сама, зрештою, попросила. Замружилася і закліпала, ховаючи непрохані сльози. Схопила вчасно підсунуті чипси, відправила до рота добру жменю і роззирнулася. Низькі двері в кутку здавалися важкими й мали клямку під візерунчастою ручкою. Цікаво, що там далі? Не видно, щоб вони кудись вели. Камін посередині залу, справжній, з дровами. Але вогню там не було. Як і відвідувачів у барі. Дивно, що заклад узагалі працював зранку. Хоча тут можна поснідати. Ось і меню пропонувало яєчню з беконом. І стілець біля вікна вже зайняли, судячи з розмірів келихів — любитель ранкового пива.

— Що, дитинко, з хлопцем посварилася? — співчутливо запитав літній чоловік, відкладаючи газету.

Від несподіванки здригнулась і навіть підстрибнула, ледь не випустивши олівець. Старого, що сидів поруч зі мною за шинквасом, я примудрилася не помітити. Пив він каву. А поруч лежала газета, справжня, паперова, з пожовклими від старості шпальтами. Мабуть, зберігав як пам’ять про минулу молодість. Цього, звісно, я не спитала. Хоча так і кортіло нагрубити, аби не докучав безглуздими припущеннями.

«А він не такий уже й старий», — подумала я. Чолов’яга був колоритний, аж захотілося намалювати. З довгими вусами й у вишитій сорочці. Помітила, що правий рукав у нього пустий, і зашарілася.

Вусань сприйняв моє мовчання як підтвердження і продовжив:

— Ти не в те місце прийшла, дорогенька. Ось, — простяг мені візитівку. Знову паперову. — Корчма «Вузол трьох доріг». Туди треба.

Розгублено покрутила картку. Дрібним шрифтом було написано чи то адресу, чи то інструкцію: на перехресті повернути ліворуч; якщо знайдеш провулок, у двері під аркою стукати обома руками шість разів. Добре хоч не десять.

Подякувала й відправила до кишені. Коли підвелася, вусаня вже не було. На шинквасі залишилися мініатюрна філіжанка з обідком, маленька ложка та крихітне блюдце з незайманим шматочком коричневого цукру.

Дзень! Ложка зіслизнула на підлогу й забриніла, потім щось покотилося.

— Високий звук, низький звук. Павза. Знову високий, — прошепотіла я і спробувала визначити ноти. Нижня начебто соль, а верхня сі чи сі-бемоль? У пам’яті випливла рука примари, в якої було що? Дідько! Я забула чи не розглянула.

Швидко схопила речі, але йти не поспішала. Усе ж я не ідіотка й не божевільна. Сон це був чи не сон? Судячи з відміток на шиї... І чому зі мною завжди щось трапляється? Згадалося дитяче марення наяву, коли намальований уявою світ раптом оживав і ніби прочинялися двері, а я застигала на порозі. Роздивитися ніколи не вдавалося, хоча дуже кортіло. Мене завжди смикав хтось із дорослих, мовляв, чого спиш на ходу.

А ще жахіття з дзеркала... І теж схоже на мене. Дідусь тоді заспокоїв, сказав, що Лесюня особлива й може бачити речі. Він і потім це повторював, наголошуючи на слові «бачити». А я не розуміла. Гм. Схоже, настав час із усім розібратися. Заплющувати очі на власні закидони більше не хотілося. Я підвелася зі стільця і вирушила до жіночої кімнати.

Овва, дзеркало! На всю стіну, в товстій золоченій рамі та вочевидь антикварне: трохи каламутне по краях, але серединка в гарному стані.

Я наблизилась і не без побоювання придивилася. Ні разу не привид, моє віддзеркалення, тільки скуйовджене та бліде, як після безсонної ночі. Недарма старий припустив, що провела її у сльозах. Хоч очі не опухлі, й темні кола зникли. А синці? Опустила комір і оглянула шию. Ця погань нікуди не поділася.

Повагалася, але цікавість перемогла, і я задумливо промовила:

— Дивитимуся на тебе, поки ти не станеш мною.

Поверхня дзеркала здригнулася, і замість дверей кабінок за моєю стіною з’явився напівтемний коридор.

Я скрикнула й озирнулася. Переконалася, що, як і раніше, перебуваю в туалеті, пересилила себе і вдивилася в дзеркало.

Вона йшла коридором... поламана. Голова безвольно бовталася з одного боку на другий, а ноги ледве човгали. Нарешті наблизилася, підняла на мене очі. Сині та дивні, наче лялькові. У руках вона тримала музичну іграшку. Шість струн, овальний корпус і ключик для заведення. Таку саму я мала в дитинстві.

Привидка повернула ключик, і заграла музика. Простенька й трохи наївна. Мелодія повторилася тричі й обірвалася. Віддзеркалення знову стало моїм.

— Чортівня якась, — пробурмотіла я, витираючи піт із чола. Дістала зошит і, вже не поспішаючи, накидала побачене. Коридор, іграшка, мій дивний двійник і старовинний інтер’єр бару на додаток. Що ж, курсовим проектом може стати й жахіття.

Подумала й домалювала інтер’єр корабля. У нас щось подібне вже розробляли, бачила схожі концепти в науковому журналі. Мабуть, тому і приверзлося.

«Так навіть цікавіше», — думала я, набираючи на комунікаторі номер.

* * *

Таксі чекало біля дверей. Я вмостилася на пасажирське сидіння і пристебнулася.

Ділові квартали центру невдовзі змінилися передмістям. Потяглася низка акуратних будиночків із крихітними, але від цього не менш мальовничими садами. А ось і знайома вулиця. Таксі зупинилося, випускаючи мене назовні.

— Чому не в університеті? Що трапилося? — схвильовано запитала мама, відчиняючи двері.

— Шукаю дещо для художнього проекту, то вирішила завітати.

— Бліда яка, не захворіла? — мама заметушилася і потягла мене на кухню. — Мабуть, і не поснідала як слід.

Від їжі я не відмовилася, як і від кави й легких домашніх булочок з вершками та полуничним варенням.

— Дуже смачно! — вигукнула з набитим ротом. — Я із собою візьму, гаразд? До речі, не пам’ятаєш, куди ми прибрали старі іграшки?

— Навіщо тобі? — здивувалася мама.

— По курсовій роботі виникла ідея.

— Коробку я на горище віднесла. Але поїж спокійно. І...

Маму я вже не чула, злетіла на другий поверх і відчинила горищний люк, витягаючи сходи. Коробка знайшлась аж у дальньому кутку біля круглого вікна в сад. Так, подивимося, що тут у нас.

Ляльки, машинки, конструктор. Монета в одну гривню більш ніж сімдесятирічної давнини. Ніжно погладила тризуб і поклала до кишені.

Кобза, як називав її дідусь, знайшлася на самому дні. Дерев’яна, крихітна, з яскравим розписом по корпусу. Я дуже її любила й часто заводила на ніч перед сном. Зачепила струни, і звук вийшов. Ненастроєне, звісно, але це можна виправити. Що ж, недарма я вчилася грі на гітарі. Підтягнула кілки, добилася більш-менш правильного звучання і задоволено кивнула. Тепер перевіримо ключик. Механізм усередині запрацював, видав мою улюблену «Червону калину». Я почекала, поки музика закінчилася, і знову завела. Цього разу мелодія вийшла іншою. Гм. У дитинстві здавалося, що завжди те саме грало.

У коробці поряд із кобзою лежало старовинне люстерко. Гарне, мабуть, прапрабабусине. На мій смак, забагато прикрас і візерунків, хоча...

— Покликати цю чи що? — я задумливо покрутила знахідку. Нарешті зважилася і промовила фразу.

Поламана відразу з’явилася у відбитку, ніби чекала.

— Знайшла музичну іграшку, — повідомила я. — Що далі?

— Допоможи. Він знищив нас, поглинув. Якщо чужинця не зупинити, загинуть усі інші.

— Але як? Що я можу зробити?

— Я тільки бачу, а ти ще малюєш і чуєш, думай. Запам’ятай перший пароль, — примара наспівала мелодію і зникла.

Наскільки ж вона все-таки була схожою на мене. Навіть стрижка така сама. Наче я, та тільки в майбутньому, адже корабель зі сну був аж надто футуристичним.

— Лесю, ти там заснула? — пролунав знизу голос мами.

— Все знайшла. Уже йду.

Спустилася, показала знахідки. Трохи повагалася, дістала малюнки і двома словами пояснила задум.

— Цікаво, — задумливо промовила мама. — Суміш містики, музики, минулого та майбутнього. Проте ця дівчина схожа на тебе.

— Натури підхожої не знайшла, — я знизала плечима. — Це лише начерки.

— Подарунок діда, — мама кивнула в бік кобзи. — Твоя улюблена іграшка. Спати не лягала, доки не наслухаєшся.

— Я пам’ятаю. Дідусь про вміння бачити говорив, не пам’ятаєш, що саме?

Мама замислилася:

— Не пригадую. Він часто повторював, що мале — це відображення великого.

Я залишила будинок із неабияк обтяженою сумкою, до іграшкової кобзи та люстерка додалися пакет із булочками, вершки та навіть варення. Від останнього я намагалася відбитися. Але швидко здалася. Домашнє полуничне, зі щільними ягодами, такого в жодному магазині не купиш.

Треба було подумати, ідо університету я не пішла. Тим більше, що заняття з малюнку все одно пропустила. Влаштувалася на лавці в парку. Тут панувала тиша, навіть матусі з візочками кудись поділися. Розгорнула зошит з ескізами, дістала олівці. Чи не зобразити те, що запам’ятала? Або... Я втупилася в іграшкову кобзу. Мелодія, що лунала під час останньої розмови з Поламаною, була простою, можна відтворити. Вдалося, ну майже. Басову струну тільки підтягнути та верхню. Спробуємо ще раз.

Струни ще продовжували дзеленчати, а простір попереду пішов брижами, перетворюючись у напівтемну комірчину. Місце мало вигляд чарівної крамниці з казки. Хоча ні, просто комори з якимось мотлохом і книжковими шафами, присунутими до стіни, в якій щось біліло. Двері там чи що?

До однієї із шаф притулився об’ємний футляр для музичного інструмента. Моя рука подолала опір, ніби крізь щось пройшла, я швидко схопила футляр, потягла назад і ледве не впустила. Знахідка виявилася важкою. Простір зімкнувся і знову став парком.

У футлярі лежав інструмент, трохи більший за лютню. Круглий корпус, резонаторний отвір у вигляді квітки, гриф із шістьма струнами. Ще стільки ж було на правому боці. Три останні — розірвані й закрутилися нерівними спіральками, на ребрі виднілася канавка, ніби зачепили чимось гострим.

Кобза, тільки справжня. Причому старовинна, це й без фахівця видно. А порвані струни доведеться полагодити, і я навіть знаю де.

Неподалік парку був музичний магазин, у якому під гарну музику варили смачну каву та продавали вінілові платівки. Грицько — хазяїн і продавець в одній особі, мав захоплення: лагодити рідкісні інструменти. Тому підвал займала майстерня.

Ігноруючи зацікавлені погляди Грицька, я випила каву. І лише після цього дозволила роздивитися знахідку.

— Ой, нічого собі! — він аж присвиснув. — Уявляєш, скільки цьому інструменту років? Дев’ятнадцяте століття? Ні, ймовірно, раніше. Розмір цілком компактний. Звідки взяла?

— Від дідуся залишилася, — я не брехала, сказане скидалося на правд>'.

— Він воював?

— Ага, в останню війну.

— Ось тут, бачиш? — Грицько провів пальцем по канавці. — Наче слід від кулі.

Гітарні струни підійшли, дарма я боялася, що треба щось особливе.

— На грифі в нас бунти, із них пальцями притискають лише два останні: прима й терція, — пояснив Грицько і розповів, як настроювати. Зіграв мелодію, ліричну та сумну, і не без жалю повернув інструмент.

— Якщо раптом надумаєш продавати, куплю за будь-які гроші.

— Навряд, вона ж дідусева, — я подякувала за допомогу й повернула до дверей. Гм, а сі-бемоль на приструнках звучала, як висока нота зі сну. Схоже, треба поговорити з Поламаною.

Біля музичного магазину на мене чекали. Троє молодиків характерної зовнішності, помітивши, як відчиняються двері, покидали недопалки й рвонули назустріч. Це по мене чи кобзу? Трясця, тільки недоумків бракувало на додаток до всього. Закинула футляр з інструментом на плече, перебігла дорогу на червоне світло, повернула ліворуч і пірнула у вузький прохід між магазинчиками, який закінчився глухим кутом. Не пощастило!

Я ледь не врізалась у двері будинку. Підняла очі, втупилася у вивіску під аркою. Корчма «Вузол трьох доріг». Чи не та, що радив старий з бару?

Чиясь рука схопила мене за плече, я судомно замолотила кулаками у двері й ввалилася всередину.

У приміщенні було темно й тихо. Шуми з вулиці миттєво зникли, і, головне, мене ніхто більше не переслідував.

Очі поступово звикали до темряви й невдовзі вже розрізнили в кутку чималу купу мотлоху, схожого на реквізит для театральної самодіяльності, а ще книжкові шафи, що здавалися знайомими. Невже та сама комора, де я знайшла кобзу?

Крізь полиці щось біліло. Ще вперше подумала, що це, мабуть, двері. Спробувала відсунути шафу, але та виявилася важкою.

«Треба прибрати книжки», — почала витягувати одну за одною.

— Є там хто? — пролунало за стінкою.

— Дідько! — прошепотіла я. Думки заметалися в паніці. Пальці міцніше стиснули футляр з інструментом.

У коморі посвітліло, книжкова шафа здригнулася, і чиясь тінь рушила прямо на мене.

— А-а-а, — заволала я і щосили вдарила тим, що тримала в руках. Кобза ображено задзвеніла.

— Навіщо ж так, — хлопець потирав забитий лоб. На злочинця він не скидався і, схоже, нападати гадки не мав.

Подумки вилаялася, не знаючи, що робити.

— Вибачте, не хотіла. Але мене переслідували. Збиралися пограбувати, — ніяково кивнула на футляр із кобзою, який не випустила. — Я і подумала, що це вони... Вибачте, будь ласочка. У вас є лід, щоби прикласти?

— Знайдеться, це ж корчма.

Отак, схоже, я потрапила за адресою на візитці.

— Чи не «Вузол трьох доріг»?

Хлопець не відповів і зробив жест на кшталт «називай як хочеш, але корчмою від того вона бути не перестане». Корчмар, значить. А я його по голові... Опустила очі, відчуваючи провину, й остаточно зніяковіла. От завжди влізу в якусь халепу!

З комірчини ми вибралися, і я роззирнулася. Цікавий інтер’єр. Усього потроху намішано, проте несмаком не назвеш. Овва, і телефонна будка біля шинквасу. Незвично. Добре б зробити з неї ескізи.

Хлопець дістав з холодильника лід, кривлячись, приклав до лоба.

— Вибачте, я не хотіла, — втретє перепросила я.

— Та пусте, — він відмахнувся. — Але коли ви вже тут, то, може, визначитеся із замовленням?

— Ну-у-у... — я кинула погляд на кавоварку, замислилася, чи хочу ще кави, й нерішуче промовила: — Може, склянку води?

Трохи потупцювала, роздумуючи, куди всістися, та влаштувалася на диванчику біля дальнього столика.

Замовлення не змусило на себе чекати. Корчмар приніс запітнілий келих зі скибочкою лимона. І тепер пожирав очима мій футляр, нагадуючи Грицька. А потім зацікавлено подивився на мене, ніби на щось очікував.

Я ковтнула води зі склянки й посмакувала. Гарно, особливо після пробіжки. До речі, а горло боліти перестало.

Дістала кобзу з футляра й поклала на стіл, дозволяючи корчмареві її роздивитися. Чи не зіграти йому щось за моральну компенсацію? Може, ту мелодію з корабля, що наснилася?

Сі-бемоль — зачепила приструнок, тепер соль, смикнула верхній бунт, павза, і знову сі-бемоль.

Реальність змінилася. Я більше не сиділа за столиком, а плюхнулася у крісло... літака? Так, і, схоже, це кабіна. А поряд блідий пілот із витягнутим від подиву обличчям.

* * *

— Ти хто? — ми крикнули одночасно.

— Лесю? — пілот сполотнів ще сильніше, хоча, здавалося, далі вже не було куди. — Ти ж там залишилася... Дивний одяг.

Гм, схоже, йшлося про Поламану.

— Так, Леся, тільки з іншого часу. Предок, мабуть, — я знизала плечима. — У нас такі кораблі ще не літають. Поясни, будь ласочка, що тут коїться?

— Я Марк, — представився пілот. Промовив спокійно, ніби моя поява в кабіні — річ цілком нормальна. — Із Лесею завжди відбуваються якісь химерні речі. Я звик. Однак просторове переміщення зі мною вперше. А це як називається?

— Кобза. — Інструмент спокійнісінько лежав у мене на колінах, а в ногах виявилася сумка з усіма речами та малювальним приладдям.

— Гарна штука, — у голосі Марка лунало захоплення. — Граєш на ній?

— Трохи. Вона не лише для музики, схоже, ще й перепустка. Завдяки кобзі я сюди потрапила. Твій літак пасажирський чи військовий?

— Космоатмосферник із функціями захисту. І ми зараз на низькій орбіті, — Марк поблажливо гмикнув, ніби пояснював очевидне, і далі розповів про сигнал лиха від дослідників, які поверталися з експедиції.

— Леся в команді. Від неї надійшло повідомлення.

Я вирячилася на пілота. Каштанове волосся, сірі очі, довгі пухнасті вії... А він красунчик. Навряд чи вільний. Хоча...

— Вона твоя дівчина?

Спитала й засмутилася, опустила голову. Власна нетактовність нагадала настирливого старого в барі. А ось Марка питання не збентежило.

— Що ти! Ми просто друзі, знайомі зі старших класів. А зараз майже разом працюємо. Леся дуже крута. Вміння бачити — рідкісна властивість. Розумієш, про що я?

У пам’яті сплив сон із чужим кораблем, шолом на голові, тупа голка в потилиці, реальність, яка змінювалася.

— Там був чужинець, — сказала я.

— Виходить, теж можеш, — Марк дійшов висновку.

— Можливо, так. Але моє головне — чути й малювати.

— До речі, про чужинця. Він і зараз там, хоч і здається, ніби то наш корабель. Форма, габарити, маркування флоту, позивні нарешті. Усе збігається. Дивися.

Марк торкнувся панелі приладів, збоку розгорнувся екран, на якому з’явилося подовжене тіло зорельота. На сріблястому корпусі була зображена емблема Землі та міжнародного аерокосмічного агентства.

— Звідки знаєш, що це чужинець?

— Леся попередила. Останнє, що вона встигла зробити, перед тим як обірвався зв’язок. Тепер корабель мовчить і наближається до орбітальної станції.

Я кліпнула. Зображення на мить змінилося на щось темне й нерівне. А простір ніби задзвенів. Високі ноти звучали жалібно й нагадували судомні схлипи.

«Він хоче стати нами», — згадався голос ШІ.

— Чужинець становить загрозу, — я не питала, констатувала факт.

— Моє завдання спостерігати. Там команда в дві тисячі осіб!

Екран блимнув, із черева корабля щось вивалилося і пішло донизу. Кабіна вибухнула виттям сирени.

— Дідько! — Марк вилаявся. — Не схоже на рятувальний бот. Невже атака?

— Усім перехоплювачам, — заговорили в динаміці. — Від дослідного зорельота, реєстраційний номер 7814932, пункт приписки — Земля, відокремився невідомий об’єкт.

— Гм, потрапити б на той корабель, — завважила я.

— Об’єкт розділився на множинні, — виплеснув динамік. — На запит не реагують. Починаємо перехоплення.

На екрані відобразилася витягнута тонка штука, схожа на голку, і патруль, що до неї наближався. Спалах і... Я не повірила власним очам. Голка продовжувала рухатися, а від цятки збоку нічого не залишилося, наче зникла.

— Увага, об’єкт надзвичайно небезпечний. Повторюю, об’єкт надзвичайно небезпечний, — заторохтів динамік.

— Могли б і не говорити очевидного, — пробурмотів Марк, стискаючи кулаки. — Дві тисячі людей екіпажу, вони що, теж так...

Він був злим, а водночас розгубленим і схвильованим. Подумала, що зараз ринеться в атаку.

— А якщо вони перемістилися... ем-м... у просторі? Й отой катер теж, — припустила я, нервово потираючи шию тремтливими пальцями. Поламана в дзеркалі не дуже нагадувала живу та здорову.

— Не мели дурниць. Сама ж бачила спалах!

— Але нічого більше. Нам потрібний чужинець, і я знаю, як пробратися на борт... здається.

Погладила кобзу, з подивом відзначила, що слід від кулі зник, і спробувала викликати в пам’яті схлипування. Лівою рукою притиснула гриф, пальцями правої зачепила бунти і приструнки. Ось вона, схожа нота. Тепер додамо перебір і повторимо.

— Наче хтось плаче, — завважив Марк. І раптом схопив мене за руку.

Ми більше не сиділи в кабіні космоатмосферника. Попереду темнів коридор, контури якого ледь позначалися червоними цятками. Стіни здавалися нерівними, і в цьому було щось природне, майже живе. А звідусіль долинав дивний звук, який вдалося відтворити на кобзі. На щастя, вона нікуди не поділася, як і сумка, що звично відтягувала плече.

«Усе своє ношу з собою», — подумала я.

Марк поперемінно дивився то на мене, то на стіни, то вивчав комунікатор у себе на зап’ястку. Розтуляв і стуляв рота, не вимовляючи ні звуку.

— Ти чого? Я ж казала, кобза — це перепустка.

— Вони висунули вимоги, — пілот проковтнув і зло виплюнув: — Орки болотяні!

Що він мав на увазі, я зрозуміла одразу. Здивувалася лише, що з часом проблема не зникла. У нас орків давно вже пов’язували тільки з нормальним фентезійним середовищем.

— А хіба вони досі існують?

— На жаль. Після війни тихо сиділи, голів не підіймали. А потім почалося. Діти не відповідають за дії батьків, ми хороші, стільки років минуло, дайте шанс, пустіть нас у космос. Тепер отримуємо. Ті голкоподібні штуки — ракети, які зараз націлені на ключові об’єкти світу. Збити не вдається, технологія якась хитромудра. Орки вимагають повернути колишню велич московії. Можна подумати, вони її мали.

— Московії? — перепитала я. — Це вони назву змінили?

— Завжди так було, — з подивом промовив Марк.

— Гм, а остання війна з ними коли закінчилася?

— Ми перемогли п’ятдесят років тому.

— У нас так само, — прийшла моя черга дивуватися. — Значить, твій час — не наше майбутнє. Тільки... Мій світ зовсім інший.

Договорити я не встигла. Підлога раптово почала рухатися. Щось бахнуло, вириваючи в мене кобзу. Інструмент жалібно задзвенів й обсипався темним попелом.

— А-а-а-а, — заволала, втрачаючи опору під ногами. Падіння тривало недовго й невдовзі припинилося. Хоча п’ятою точкою я добряче приклалася. Марк приземлився поряд і так само розгублено вирячився. А згодом з глухим стукотом ляснулася і сумка.

— Марку, — я схлипнула.

— Не хвилюйся, якось виберемося, — він ніжно притиснув до себе, намагаючись заспокоїти.

— Але кобза... Невже її спалили?

Думки металися в пошуках виходу, я побачила людей, які розбігалися в паніці, і знову відчула на шиї чужі пальці. Але марення швидко зникло.

Приміщення, де ми опинилися, нагадувало невелику комору, в яку нічого не поклали. Стіни світилися, і теж, як і в коридорі, здавалися нерівними й горбистими. Помацала та з подивом відсмикнула руку, відчувши тепло.

Дверей не було. Ми поперемінно обмацали стіни й не знайшли нічого, навіть віддалено схожого на прохід. Наче він зімкнувся, пропустивши нас, або навіть зрісся.

Я відкрила сумку й перебрала вміст. Олівці та зошит, люстерко, заводна іграшка, мамине варення... Чого-чого, а не до їжі зараз. Може, покликати Поламану? Під здивований погляд Марка промовила фразу. І нічого не сталося.

«Напевно, треба перебувати в іншому світі, щоб вдалося», — із запізненням зрозуміла помилку.

А якщо знову використати заводну кобзу? Можливо, це все виправить і поверне справжню? Я схопила іграшку та награла мелодію. Знову нічого.

— Чужинець не може бути кораблем орків, — задумливо промовила. — У нашому світі в них усе або вкрадене, або з гівна та палиць, і жодних складних технологій. Та й не схожий цей корабель на ваші зорельоти.

— Що ти про них знаєш? Сама ж сказала, у вас такі не літають.

— Лесин корабель я добре роздивилася. Уві сні, правда. Тільки то був не зовсім сон, — я знову потерла шию. — Леся «дивилася» на чужинця, і з нею щось сталося.

«Він кликав грати, а сам обдурив», — згадалися слова ШІ.

Марк узяв іграшкову кобзу, зачепив струни. Ті відгукнулися жалібним дзвоном, а потривожений ключик закрутився. Інструмент видав мелодію. Нову, таку я ніколи не чула. Музика ще лунала, а стінами ніби прокотилася хвиля, пішла вгору до стелі й розвіялася.

Я відібрала іграшку і знову накрутила. Цього разу залунала пісня про калину, яку пам’ятала з дитинства. Стіни здригнулися, хвиля піднялася, і ритм її руху збігався з програним, ніби його намагалися повторити. І знову почувся плач. Жалібний і схожий на дитячий.

— Воно реагує на звук, — помітив Марк.

— Так, але випускати нас не збирається, — я знову повернула ключ.

Інструмент заграв веселу музику, від якої захотілося танцювати. Я навіть притупнула в такт. І те саме зробили стіни, вони заходили ходором, то наближалися, то віддалялися, а підлога затремтіла. Ми обоє втратили рівновагу й упали. Стало жарко, ніби кімната нагрілася. Марк помітно напружився.

— Не сподобалося чи що? От-от розчавить, як комашок, — пробурмотіла я.

Піднялася, знову обійшла комірчину по периметру, постукуючи в стіни, пострибала й навіть наспівала нехитру пісеньку. Реакції не було. Зате сумний і ліричний мотив від іграшкового інструмента, схожий на «Ой, полечко, поле» про двох козаків, викликав жалібне скавчання у відповідь, що з’явилося десь за стінкою.

— Ми ніби розмовляємо, та не розуміємо одне одного! — вигукнув Марк.

А цілком можливо. І це ще раз підтверджувало, що чужинця не могли створити орки. Тоді що воно таке?

— Стривай! Чому не розуміємо? Воно намагається танцювати разом з нами й теж скаржиться, коли чує, що нам сумно. Мелодія, яка несе емоцію, викликає у відповідь схожу.

— Треба попросити музикою випустити нас звідси, — гмикнув Марк.

Не найгірша ідея! Перебрала в голові всі знайомі варіанти від «Відпусти» до «Let me out». Струн шість, награти можна, тільки, схоже, воно реагує на асортимент іграшки, який тут обмежений. Узагалі дивно, що записано більше однієї мелодії. Зітхнула. Ех, кобзу б справжню сюди... А може?

Вихопила із сумки зошит для малювання, швидко намітила ескіз дверей і, попросивши Марка потримати аркуш, знову повернула ключик. Мініатюрна кобза вибухнула маршем. А на стіні почав з’являтися прохід.

— Ой, на горі та й женці жнуть, — баритоном приєднався Марк. — Я це в школі вчив...

Не встиг він домовити, як комора зникла. Ми стояли посеред ґрунтової дороги, а назустріч їхало військо.

* * *

Котив хвилі степ, шуміла висока трава, з-під копит летів пил, сталь блищала.

— Ти чого? — Марк схопив мене за руку та із силою смикнув убік. Я впала на узбіччя в суху гарячу землю, але тут же підвелася і заворожено дивилася, як проносяться воїни — наші захисники минулого.

Рухи ніби вповільнилися. Високий красень із довгими вусами осадив коня і зі словом «тримай» кинув мені кобзу.

Спіймала інструмент і опинилася в коморі. Марш іще лунав, стіни колихалися, і на одній з них так само темнів прохід.

— Швидше! Поки не зачинилося, — закричала й кинулася в округле провалля.

І то був не коридор і не степ. Ноги загрузли в мокрій землі, над головою щось просвистіло.

— Що за чортівня? Дитино... Пригнися!

Мене вштовхнули до траншеї. Зверху щось розірвалося, обсипало бурими грудками, обдало жаром і запахом гару. Я впала, знову приклалася п’ятою точкою. Ото синець буде! Підняла голову, роздивляючись мого рятівника. Перемазане обличчя, сині очі, в яких майнув невловимо знайомий вираз. Однострій, узором схожий на пікселі. Солдат підняв пристрій, який, мабуть, упустив через моє падіння, і швидко набрав щось на пульті, на екрані блиснув спалах. За кілька секунд пролунав гуркіт, земля під нами здригнулася.

— Ходімо, швидше! — потягнув за собою в переплетіння підземних коридорів.

— Звідки взялася, та ще й із музикою? — запитав солдат, розглядаючи кобзу, коли ми опинилися у безпеці. — Дивися, інструмент на щастя!

Я простежила очима й помітила слід на ребрі.

— Не зловила, так відвела, — він засміявся. — Нащадкам розповідатиму про дивовижний порятунок від дівчинки з кобзою, які в буквальному сенсі впали мені на голову.

— Порятунок? — недовірливо перепитала, подумавши, що невідомо, хто кого тут рятував.

— Атож. Не зрикошетило б від корпусу, мене би продірявило. Хто така? Як сюди потрапила? Акцент у тебе... не чужий, але дивний.

— Довга історія, — я зніяковіла. — Краще зіграю.

Уже звично притиснула гриф, зачепила бунти і приструнки. Імпровізувала на ходу, розповідаючи музикою про орків, яких треба загнати на болота й ніколи звідти не випускати. І про те, що в далекому майбутньому старовинна кобза з’єднає світи й підставить бік для порятунку.

— Гарно, — солдат усміхнувся знайомою усмішкою. — Можна й мені спробувати?

— Ні, — я похитала головою. — У нас незавершена справа. Але... онуці подаруй щось схоже, тільки маленьке.

— Зрозумів, мале — відображення великого.

— Атож! Треба тільки побачити.

Окоп ніби заволокло туманом, а коли той розвіявся, я опинилася в коридорі чужого корабля поряд із Марком. Пілот притулився до стіни й напружено дивився на щось невидиме попереду.

— Ти повернулася... — він не приховував розчарування. — Краще б залишалася, де була. Воно наближається, скоро розмаже по стінах... Вибратися не вдається.

Простір перед нами шипів і пінився, бризкав червоною рідиною, брязкав щелепами, з яких стирчали гострі білі ікла.

— Сумка моя де?

— Ось, — Марк здивовано подав речі. — Воно схоже на м’ясорубку і з кожним заходом підбирається ближче. Цей, мабуть, буде останнім.

Маса вже займала весь коридор і кровожерно чавкала. Чорт, а швидко йде. Схопила зошит, гарячково накреслила двері й сунула Марку малюнок. На сумну мелодію отримаємо співчуття. Що там було в репертуарі? «Поле»? Я провела по струнах.

Нове приміщення, попри такі самі горбисті темні стіни, червоне світло і схожі на ребра перебірки, здалося рубкою. На це вказувала й овальна капсула зі світлого матеріалу в центрі, що нагадувала сферу керування з Лесиного корабля. Хоча була вона тут трохи недоречною, як не звідси. Поруч маячила напівпрозора постать Еріки. І хтось ніби скавулів.

— Що тут відбувається? — я накинулася на ШІ.

— Лесю, навіщо кричиш? Маленький утомився і хоче спати, — вона повернулася до мене, показуючи згорток, який колисала. — Йому всі заважають.

Зображення Еріки мигнуло та зникло.

— Ти в порядку? — стурбований Марк торкнувся мого плеча.

— Ця капсула в центрі неправильна.

— Теж помітила? Ходімо, оглянемо її.

Наблизитися не вдалося, наче працювало захисне поле.

«І що робити? Грати, малювати чи закидати варенням», — перебирала в голові варіанти. Подумавши, зобразила на папері прохід. Витягла руку з листом, уп’ялася в нього очима, зробила крок уперед і разом з Марком схилилася над овалом.

— Круто! — в його очах читалося захоплення. Але потім він глянув на те, що було всередині, і скривився: — Гидота яка!

Я не могла не погодитися. У прозорій капсулі плавало людське тіло, точніше те, що від нього залишилося: голова, торс та обрубки кінцівок, з яких стирчали численні дроти і трубки. Воно було живе. Губи ворушилися і виразно складалися в «помри».

«Невже Еріка прийняла це за дитину?» — промайнуло в голові. Іншою думкою було, що тільки орки можуть зробити таке з людини.

Внутрішньою поверхнею капсули бігли якісь позначки. Я придивилася. Дістала із сумки люстерко та прочитала те, що відбилося:

— «Час до детонації — двадцять хвилин». Схоже на зворотний відлік. Тобто перемовини несправжні, а виконання вимог орків не цікавлять. Овва, бачу опцію «Скасувати». Еріко, ти де?

ШІ одразу ж з’явилася, тільки вже без згортка.

— Знаєш, як це зупинити? — поцікавилась я.

— Лесю, з ким розмовляєш? Ти щось бачиш? — Марк закидав питаннями.

— ШІ з корабля дослідників.

Він кивнув і більше не заважав. Вигляд мав задумливий, раз у раз підводив очі, наче подумки щось прикидав.

— Розбити б, але нічим, — почула його бурмотіння.

Еріка пройшла крізь капсулу, зазирнула всередину й погладила трубки:

— Не зможу під’єднатися. І це зашкодило б малюку.

Знову незрозуміла дитина. А ще звук, який лунав у рубці, нагадував жалібний плач. Гм, точно, дитячий. Невже це той, з ким я спілкувалася за допомогою музики? Однак ноти не слова.

— Еріко, твоє дитинча говорити вміє?

— Воно не моє, в нього інші батьки, — заперечила ШІ й манірно надула губи.

— Орки?

— Могла б продемонструвати, але ти не все побачиш і не зрозумієш.

— Не побачу, то почую, показуй, — розпорядилася я.

Перед очима постало щось темне й велике, формою схоже на кита, і таке ж маленьке пливло збоку. Потім з’явився звук, тонкий і пронизливий, якому вторував інший — мелодійний.

Добре, запам’ятала. Зараз зіграю. Взяла кобзу, і пальці самі вивели потрібні перебори.

Спочатку нічого не відбувалося, а потім пролунала відповідь. Ноти складалися у слова, і я їх чула. Космос нагадував океан і був домівкою. Проте мисливець відігнав від зграї і кинув гарпун — побачила тонку волосінь, яка потяглася від одного корабля до іншого, — захопив, поколупався всередині, а потім додав себе, щоби керувати.

Видіння зникло. Підлога почала рухатися. Стінами рубки промайнула тінь, у коридорі щось зашипіло, зачвакало, нагадуючи м’ясорубку, а на моєму горлі зімкнулися липкі пальці. Я скрикнула, забилася, ледь не випустила кобзу й учепилася лівицею у слизьку волохату руку, намагаючись розтиснути.

Хватка послабла, але за мить посилилася, і так повторювалося знову й знову. Наче той, хто мене душив, ніяк не міг дійти згоди із самим собою.

«Дитинча чинить опір, — майнуло в думках. — Опір кому?»

Згадалося чудовисько зі старого серіалу.

Я захрипіла, видихнула щосили:

— Марку, Еріко! Треба відключити цього оркодалека.

Чужі пальці зісковзували, і хватка знову послабшала. ШІ заметушилася, її руки ніби вросли в капсулу, розповзлися нитками, але швидко зібралися і вискочили назовні. Аж ось клацнув затвор, і капсула розкрилася. Перед очима розгорнулася схема.

— Більше не можу, — поскаржилася Еріка й додала: — Тільки не образьте дитину.

— Марку, цю трубку пересувай сюди, а червону кріпи до синьої, — заволала я. — Решту від’єднуй за годинниковою стрілкою, ту, що виходить з голови, залиш наостанок...

Зупинилася перевести подих і раптом усвідомила, що мене більше ніхто не душить. Але Марк останню команду не виконав, чомусь зволікав, тримаючи руку над капсулою.

— Ти чого? Вимикай скоріше, поки це чудовисько нас не вбило, — я доторкнулася до шиї. — М’ясорубка в коридорі була його витівкою.

Марк, здається, не розумів. Невже вистава із задушенням була лише для мене? Нарешті він нахилився над капсулою.

— Зупини відлік, і залишишся жити.

Істота зашипіла, ніби намагалася щось сказати, але в неї не вдавалося. Проте цифри прискорилися і показували вже десять хвилин.

— Мовну функцію відрізано разом з голосовою. Налаштування виробника, — повідомила Еріка. Здалося чи в її голосі пролунали нотки сарказму?

— От падлюка, домовитися не вийде! — вигукнув Марк.

З підлоги виросли мацаки й потяглися до його ніг, стеля почала опускатися. Пілот не розгубився, відскочив і швидко від’єднав останню трубку. Мацаки смикнулися і зупинилися, а стеля повернулася на місце.

Позбавлений трубок оркодалек плавав у капсулі й витріщався. Потворна голова сіпнулася, губи беззвучно заворушилися, немов вимовляли: «Ви скора сдохнітє», а час до детонації зменшився на п’ять хвилин.

— Еріко! — заверещала я. — Ця потвора все ще контролює ракети.

— Але дитинча вільне, — заперечила ШІ.

— Ти мала рацію, воно дійсно з гівна та палиць, — виплюнув Марк. — Відвернися.

Я виконала його прохання, а коли повернулася, побачила, що капсула щільно замкнена, а зверху лежить пілотська куртка. О так, видовище не для ніжних квіточок.

Рубкою металася ШІ й голосила.

— Розбудили дитину, ніяк не заспокою. Благала ж не турбувати.

— Еріко, годі панікувати. Запитай, чи знає дитинча, як керувати ракетами. Я йому зіграю що завгодно.

ШІ застигла й замислилася:

— Оту веселу про козаків можеш?

— Звісно. А Марк заспіває, — я торкнулася струн, сподіваючись, що ми не опинимося в степу. Не опинилися, але степ перемістився до нас і тепер накочував високі трави. Світило сонце. Пахло розігрітою землею, польовими квітами, майбутнім урожаєм і безпекою. Домівка в усіх світах. І хтось живий, але зовсім інший, до цього уважно придивлявся. — Якщо ракети влучать у цілі, усе зникне, — наспівувала я, додаючи ще пісень, всіх, які колись знала й чула. Про степ, дорогу, поле, улюблену калину й навіть дідуся, що повернувся з війни додому.

— Грай і не зупиняйся, — стурбовано попередила Еріка.

Дитинча слухало, роздивлялося кожну мелодію, ніби картину, обмацувало з усіх боків, копіювало десь до себе в пам’ять, мов збиралося поділитися з іншими.

У пальцях уже давно пекло. Струни надривно дзвеніли. Спочатку лопнув найтонший приструнок, потім іще два.

— Відлік зупинився, — голос Марка долинув здалеку.

Я знесилено опустила кобзу й побачила темну неоднорідну масу, яка витягла мацак, що закінчувався кумедною пичкою, і попрямувала до мене. Наблизилася впритул, розгледіла й помчала по колу.

«Грати кличе», — здогадалася я. — Еріко, як з ним бавитися?

— Не знаю, у мене не вдалося, — поскаржилася ШІ.

Марк довго вивчав зміст свого комунікатора, потім поглянув на мене й розгублено кліпнув.

— Що читаєш?

— Новини. Ракети зникли, ніби розчинилися. Орки теж. Тепер там болота, навіть із космосу нічого іншого не видно. Лише по центру занедбане село. А нас ідентифікували як непізнаний літаючий об’єкт.

— Тобто ми більше не прикидаємося Лесиним кораблем?

Пичка знову наблизилася. Зубки нагадували ікла, що ледве не перемололи нас із Марком у коридорі. Я схопила зошит і намалювала схожу на мене дівчину у фірмовому однострої космічних дослідників.

— Пам’ятаєш її?

Мацак трохи спустився і знову вдерся догори — дитинча кивнуло.

— Де вона? Повернути зможеш?

— Не зможе, — заперечив Марк. — Події вже сталися.

— Кобзу ми з минулого дістали, — не погодилася я і нервово закрокувала рубкою. Треба щось зробити. Але на думку нічого не спадало.

Пичка якийсь час ішла за мною і навіть забігла вперед, заглядаючи в обличчя. Аж ураз смикнулася, відвернулася і немов скисла, стала прозорою. Мацак почав танути й невдовзі вже здавався примарним. А темна купа, з якої він виріс, зменшилася.

— Воно що, перенапружилося з ракетами? — спитала я в ШІ.

— Маленьке, а ви змусили, — Еріка гнівно зсунула брови. І раптом рвонула до моєї сумки й почала перетрушувати. Дістала банку з варенням, відкрила.

— Йой, що ти коїш? — обурилася я.

ШІ не відреагувала, встромила палець у тягучу рідину, витягла й задумливо понюхала.

— Варили недовго. Несподівані сполуки, й оця смакова суміш... Підійде.

Підсунула банку напівпрозорому дитинчаті та скомандувала:

—Їж!

Мацак пірнув у червону рідину, видав задоволений гуркіт і ніби перетворився на шланг від порохотяга, радісно всмоктуючи варення, поки остаточно не спустошив банку. І тепер збільшився, погладшав і вже не нагадував напівпрозорого замірка.

— Сподобалося, — Марк усміхнувся.

Пичка, у якої виросли пухкі щоки, витягнулася й видала пронизливий і гучний звук, від якого рубка струснулася, підлога завібрувала, а зі стелі щось посипалось. І десь на відстані пролунала мелодійна відповідь.

Марк змінився на обличчі.

— Непізнаний об’єкт тепер не один, — повідомив він.

— Батьки прибули?

— Це не все, попереду йде корабель Лесі.

Я вихопила в нього комунікатор, втупилася в екран, читаючи вголос: ніхто не постраждав, сигнал лиха не посилали, не розуміють, що сталося...

— їх повернули з минулого!

Побачила, як розірвалася тонка волосінь, і дослідницький корабель вислизнув із темного кола.

Простір здригнувся. На мене щось налетіло, підкинуло вгору й закрутило. Я безпорадно махала руками, намагаючись вхопитися за Марка, який силувався дотягнутися, але не міг. В очах потемніло.

* * *

— I’m ту own grandpaI, — тихенько заспівав Юджин собі під носа.

— Що? — не зрозуміла Леся.

— Та так, дещо кінематографічне. Про часові парадокси згадав, не зважайте, — відмахнувся він. — Тобто, якщо я правильно зрозумів, цю кобзу ви маєте залишити в цій кімнаті зараз, щоб змогти її забрати в майбутньому, яке є для вас минулим?

— Так, промовлене вголос, це звучить значно дивніше, ніж звучало в голові, — погодилася дівчина. — Але загалом правильно.

— Я от чого не розумію в цих часових петлях: сам об'єкт, на якому все закільцьоване, звідки береться?

— Ніколи про це не думала... — замислилася Леся. — Можливо, тут як із куркою та яйцем.

— Тобто спочатку був динозавр?

Леся розсміялася, але сміх вийшов не дуже веселим.

Юджин рішуче підвівся:

— Не думаю, що, сидячи тут, на підлозі, ми розв'яжемо вашу проблему.

— Яку проблему?

— То ви мені скажіть.

Дзин-н-нь!

— Це що, дзвіночок портьє? — нахмурився Юджин.

— То ви мені скажіть, — повернула його власні слова Леся.

— Лесю? Я струни приніс...

Біля шинквасу роззирався темноволосий хлопець, який вирядився як для костюмованої вечірки. Принаймні мішкуватий одягз космічною емблемою на плечі мав точнісінько такий самий вигляд, як уніформа астронавтів NASA.

— Теж рада тебе бачити! — Леся кинулася новоприбулому на шию.

— Гадав, ми ніколи не побачимося, — пробурмотів той, міцно обіймаючи її у відповідь.

Юджин, який спостерігав за цією сценою, почувався зайвим, навіть спробував непомітно прослизнути на кухню.

— Пусти, дурнику, розчавиш, — воркотіла Леся до хлопця. — Як мене знайшов?

— За візитівкою з назвою корчми, у тебе випала. Чомусь вирішив, що будеш тут. Як бачиш, вгадав.

— Візитівкою? — здивувалася дівчина, ляскаючи себе по кишенях. — Утім, не зважай, — підвелася навшпиньки й поцілувала його.

— Думав, що ти тільки дівчатами цікавишся...

— Не зовсім, — Леся усміхнулася, а хлопець зашарівся. — Узагалі мені подобаються і ті, й інші.

— Гхм, — утрутився Юджин, коли солодка зустріч двох голубків почала погрожувати затягнутися. — Щось замовлятимете?

— А що у вас є? — Лесин приятель (як його там, Марк, здається?) розгублено роззирнувся. — Я не знаю, що їли люди в таку сиву давнину...

Юджин закотив очі. Хотів іще «рукалице» зобразити, але вчасно згадав, що глядачі можуть і не зрозуміти приколу, ще подумають, що в нього дах поїхав. А однієї людини в цій кімнаті, яка так думає, цілком достатньо.

— Піца й будь-які напої на ваш смак, — перелічив «меню» він. — Але за все треба платити.

— Ой, вибачте, — зашарілася Леся. — Ось, такі у вас мають бути в ходу, — вона витягла з кишені монетку. — Цього вистачить?

— За вечерю — так, — кивнув Юджин. — Але я про платню за зберігання вашого реквізиту.

— Вибачте, більше нічого не маю, у нас готівка не ходить, — засмутилася Леся.

— Гадаю, мене влаштує бартер. Послуга в обмін на послугу.

— Чим ми можемо вам допомогти? — втрутився Марк.

— Не ви. Вона, — Юджин кивнув на Лесю. — Мені потрібні двері.

— Та тут нібито цього добра задосить, — Марк озирнувся на стіну, прикрашену різноманітними представниками предмета обговорення.

— Угу. Мені конкретні потрібні. До конкретного місця. І щоби не балувалися, — Юджин хутенько виклав коротку й дещо відредаговану версію своїх поневірянь з пошуком виходу з корчми. — Вам вийти через головні проблеми не становитиме. Ви вже розплатилися. А от мене це місце не випускає, — завершив він розповідь.

— Тому ви вирішили схитрувати й вийти через двері, які цій корчмі не належать, — з розумінням кивнула Леся. — Ну що ж, можу спробувати.

Вона витягла зошит для малювання, вугільний олівець. Намітила контур дверей, потім замислилася, перегорнула сторінку.

— Ні, не так, так може не спрацювати, — пробурмотіла собі під носа. — Хлопці, ви тут поки... — вона махнула рукою в бік шинквасу, — кави попийте, чи що.

— Вона завжди така, коли малює? — тихенько перепитав Юджин, коли хлопці відійшли на безпечну відстань.

— Поки що не знаю, — щиро всміхнувся Марк. — Але...

— Лесю! — у вхідні двері, ступаючи обережно, ніби в нього на кожній нозі по ядерній бомбі, просочився хлопець років двадцяти п’яти. — Твоя ма...

— Що? — не відволікаючись від малювання, перепитала дівчина.

Хлопець перечепився, незграбно змахнув руками. Найближчий до дверей стіл сіпнувся, підскочив у повітря і завис на рівні очей. Подумав трохи й почав плавно обертатися, вочевидь маючи намір перевернутися догори дриґом. Відерце із сушеними квітами поповзло до краю стільниці й з гучним тарарамом гепнулося на підлогу.

— Я ж про... сила! — поглинена творчістю Леся, яка на появу гостя уваги не звернула й відреагувала на своє ім'я автоматично, від грюкоту відерця підскочила.

— Вибачте, я, здається, знову не туди потрапив, — почав перепрошувати новоприбулий. — Я не хотів! Зараз я все приберу! — він знову замахав руками, від чого стіл упав на підлогу, з тужливим скрипом ставши на всі чотири ніжки.

Юджин, який у момент зльоту меблів аж подих затамував, полегшено видихнув, але за мить зрозумів, що зарано.

Лампочка у світильнику над шинквасом видала водоспад іскор і гучно луснула, обсипавши поліровану поверхню дрібними скельцями.

— Ані руш! — заволав Марк і виставив у бік гостя зап’ясток з приладом, подібним до розумного годинника.

Юджин спершу сіпнувся разом з гостем, а потім ледве стримав сміх. Надто вже кумедно той виглядав. Типовий хіпстер-ботан, який замість обтискуючих штанів нап'яв попівську рясу. За що, мабуть, його й побили. Або за «магію». Синець на лівій вилиці наочно висвітлював факт побиття, не зізнаючись у його причинах, а розірвана в декількох місцях і заплямована ряса пивними ароматами натякала на «місце злочину». Побачивши Маркову «зброю», хлопець завмер, навіть спробував не дихати, але швидко здався.

— Ви-вибачте, — затинаючись, вкотре перепросив він. — Я Михайло. Я пані Любомиру шукаю. Вона казала, у корчмі буде. Щоби я по Лесю орієнтувався, аби потрапити у правильне місце у правильний час. Але постійно потрапляю не туди. І мене постійно б'ють! — Михайло знову зробив спробу змахнути руками, але Марк недвозначно вказав на свій «годинник», і хлопець знітився.

— Дай вгадаю, — усміхнувся Юджин. — Б'ють тебе за спричинені руйнування.

— Так, — зітхнув Михайло. — Розумієте, я маг. Але я ненавмисно! Я став ним проти власної волі, коли Велика Крига скресла... Я не хотів! І я це не контролюю! Ну, силу.

— Стривай. Михайло, кажеш? То ти по книжку?

— Мабуть, так, — зрадів маг. — На жаль, у нас ані книжок не лишилося, ані спитати немає в кого. Пані Любомира обіцяла допомогти інформаційно, але не повідомила, як саме. Розумієте, у мене... у нас проблема. Я є служителем Відкритих Воріт, маю берегти рівновагу між людьми, богами й духами, але в нашому світі всі можливі боги змішалися, і це важко, і я...

— Не хотів, — кивнув Юджин.

— Ну, мене не питали. Мабуть, якби запитали, то я б погодився. Але... Ви не могли би не цілити в мене цією штукою? Я не робитиму різких рухів, обіцяю! Але коли нервую, то магія геть з-під контролю виходить. Ось... — Михайло зробив обережний крок убік, і Юджин вчепився поглядом у темну пляму на підлозі. Пляма тхнула паленим і трішки димилася.

— Давай ти там обережно постоїш, а я зараз тобі книжку видам. А Марк прибере від тебе свого годинника, — запропонував Юджин.

— Це комунікатор, — усміхнувся Марк.

— A-а, ну тоді це все змінює, — пирснув Юджин. — Зара' книжку принесу. Михайле, тримай себе в руках, будь ласочка.

— А що це ви малюєте? — почув за спиною, коли прямував до полиці, на яку кинув «Енциклопедію міфів різних народів», залишену Любомирою із сином.

— Не чіпай! — це Леся, обурено.

Юджин устиг обернутися саме вчасно, щоби побачити, як листком, на якому малювала Леся, побігли яскраво-сині іскри.

— На, тримай і шуруй звідси, поки ти мені тут пів корчми не розніс, — Юджин запхав Михайлу в руки книжку.

— А...

— А там Лесь тобі закладок наробив. Усі серветки мені перевів. Платити ні за що не треба! — пригадав Юджин про особливість закладу. Ще не вистачало йому неконтрольованого повернення горе-мага.

Ощасливлений підручником Михайло квапливо пробурмотів замовляння, складене за рекомендаціями Юджина, і вже зібрався намагічити якийсь вогник, проте Юджин виявився спритнішим. Він зі запальничкою підскочив до мага, тричі обкрутив крихітним вогником дверну ручку й розчахнув вихід перед гостем.

— Вибач, що кваплю, але на каву заходь, коли опануєш свою магію, добре?

— Обов'язково зайду, дякую! — серйозно кивнув Михайло й переступив поріг.

— І що це було? — перепитала Леся, нарешті відірвавши погляд від свого малюнка.

— Магія, — захихотів Юджин, пригадавши слова Любомири. — Дуже дика.

* * *

— Підете, як усі, чи власними дверима? — спитав Юджин, коли Леся закінчила малюнок і передала йому листок. Поклала чомусь розмальованим боком донизу.

— Власними.

— Як усі.

Молоді люди перезирнулися й усміхнулися одне одному.

— Ти не хочеш намалювати двері й нам? — здивувався Марк.

— Я... Ми вже й без того безсоромно вдерлися до цього місця через чорний хід, — усмішка Лесі стала штучною. — Спробуймо діяти згідно з місцевими традиціями?

* * *

Юджин витріщався на малюнок уже досить довго, але без помітного результату. Талановита робота, хоч і трохи... модерністська?

Леся не обмежилася самими дверима, а й намалювала всю обідню залу. Ще і сповнену людей. Люди, щоправда, дивні — кострубаті, складені з гострих кутів. Чи то уява в Юджина розігралася, чи то постать за шинквасом справді нагадувала його самого — такого, яким би хлопець міг бути, якби був Кеном.

— Бісові двері, — вчетверте за останні кілька хвилин вилаявся Юджин.

Двері вийшли красиві, тут не посперечаєшся: старе дерево, вигадлива дверна ручка у формі голови дракона, химерний старовинний замок. До такого потрібний мережаний бронзовий ключ. А саме ключа і бракувало. Принаймні в Юджиновій уяві саме це й було проблемою.

Адже решту Лесиних інструкцій він без проблем виконав: мелодію в голові наспівував, на двері медитував, скосивши очі, мов на картинку «меджик ай». Кілька разів йому майже здалося, що зумів побачити. Проте, як і зі стереокартинками, постійно ловив свій фірмовий глюк: зображення було «впукле» замість опуклого.

— Життя — поняття відносне.

— Що? — Юджин здригнувся, заозирався, розшукуючи поглядом того, хто промовив цю фразу.

Ще встиг подумати, що не завадило б якогось дзвіночка на двері почепити — відвідувачі останнім часом зачастили з’являтися зненацька, — аж потім допетрав, що в корчмі як було порожньо, так і є.

— Чортівня якась, — знизав плечима й повернувся до свердління поглядом дірок у картині.

Звично вже звів очі докупи, потім розслабив, намагаючись упіймати той момент, коли зображення почне набувати тривимірної форми. За мить до того, як перед очима все розпливлося, помітив, що малюнком пробігли блакитні іскорки. Глипнув і провалився у віртуал.

Зображення стрибнуло в обличчя, і Юджин із розгону майже влетів у потилицю типу, що сідав на високий барний стілець біля шинквасу. Запаморочливий проліт завершився трохи вище й лівіше типового вуха. У животі лоскотало, ніби Юджин і справді висить у невагомості. Він опустив погляд — перевірити, але тіла свого не побачив.

Натомість знову почув той самий голос, який монотонно бубонів з машинними інтонаціями.



I Я - власний дідусь (англ.). Пісня Віллі Нельсона, яку зокрема у фільмі «Призначення» (Predestination) бурмотить Агент.


ШМАТОЧОК ТОРТА

СЕРГІЙ ПАНАСЮК

Шарнір у лівому коліні скрипить дедалі голосніше.

Мені дуже хотілося сплюнути по-людськи, та слинові емулятори йдуть тільки опціонально. Так само, як і сльозові.

Так. Плакати я не вмію. Та й не було причини. Мої цілі здебільшого не заслуговують на сльози. Хіба на огиду. І блювотного режиму в мене теж немає. І то є добре! Замовлення бувають дуже різноманітні. Добре, якщо треба просто когось притопити в річці чи ставку. То легко. Кисню мені не потрібно, а мініреактор у тазовому відділі може живити моє тіло років п’ять щонайменше. І це ще не дуже дорога версія. Я міг чекати на свою ціль добу чи й місяць на дні річки. І коли вона прийде на риболовлю, то я легенько смикну за волосінь. А за день чи два у новинах згадають стару легенду про велетенських сомів.

Але є й інші замовлення. Якось я вивчав тигрів. Як саме вони полюють і що лишається від жертви. Скажу так: якщо тварина досить голодна, то мало що лишається.

Експертиза ДНК жертву ідентифікує, звісно, а поліція все спише на нещасний випадок. І ніхто не спитає, як у ставку сто на сто метрів з’явився триметровий сом-убивця чи як у парку-заповіднику тигриця вибралася зі свого сховку. А тим паче ніхто й ніколи не завважить на камерах спостереження старого людиноподібного робота, що за місяць до інциденту пірнув у ставок чи поліз до вольєра хижаків у парку. У таких моделей бувають глюки. Перегрів тощо. Деякі навіть з хмарочосів стрибали. Як на мене, то досить дивний спосіб охолодити процесор.

Мої власні кулери маслали на повну. Тіло дешевеньке. Пісок забивався всюди. То вже в нових моделях синтетична шкіра затуляла все. У рекламі казали, що можна навіть реальним сексом займатися, як люди. Мої ж ноги й руки — просто залізяки із сервоприводами, яким уже давно потрібні техобслуговування і свіже мастило. Та я не зупинявся. Раніше виконаю замовлення — раніше стану на апгрейд. Сподіваюся, що шарнір витримає ще сотню миль.

Я знайшов асфальт. Стара дорога, що вела кудись углиб континенту. Величезне місто залишилося позаду. Бігти нею легше та швидше. Звірився із GPS. Напрям той. За годину добіг до білборда, який дуже чітко пояснював, що таким, як я, тут не раді. «Територія людей. Залізякам вхід заборонений! Стріляємо без попередження!»

Чортові расисти. Та дарма. Якось вивернуся. Тим паче цього разу ціль легка. Тільки те, що вона в людській резервації, трошки ускладнює завдання. Ну добре. Не трошки. А що я хотів за пів мільйона кредитів? Легкої прогулянки парком і одного перерізаного провода в машині якогось товстопуза?

Я ще раз звірився з навігатором і пришвидшився, а от шарнір у лівому коліні не захотів. Нюху в мене немає, бо я, певно, відчув би запах горілого мастила через надмірне тертя. Знаєш, як воно? «Зловити клин»? Це коли тобі здається, що все ок, але раптом щось голосно хрускає — і нога завмирає в одному положенні. А ти при цьому біжиш. Точніше, вже летиш шкереберть, дряпаючи асфальт своїм металевим тілом.

— От якби шкіряний так само гепнувся, то, мабуть, і довбешку б розбив!

Не певен, чи стало мені легше від цього жарту, бо його однаково ніхто не почув. Мережа тут уже не брала. Я вже казав, що сльозових емуляторів у мене не було? Бо, поки я лежав на шматку розпеченого асфальту кілометрів за сто від найближчого СТО для андроїдів, без зв’язку з нейромережею, мені чомусь хотілося зробити те, що іноді робили люди, — заплакати. І то не з романтичних причин, а суто практичних.

П’ятнадцять довбаних років збирати кредит до кредиту, ставити на руки дешеві стабілізатори, економити на апгрейдах, щоб одного разу прийти на Завод і вийти з нього представником першого класу!

Й от тепер я лежу зламаний посеред людської резервації. Був мисливцем — став здобиччю.

Невдовзі позаду почув шурхіт шин по піску, а за тим хтось пересмикнув затвор і розрядив у мене магазин на тридцять патронів.

* * *

На вході до бару стояли сканери. Шукали не зброю, а нахабне залізяччя, що могло проігнорувати напис перед входом: «Лише для людей».

«Довбаний расизм», — подумав я і штовхнув двері. Дивно, але мене не лупануло електромагнітним імпульсом. Раніше після подібних написів моє некероване тіло виносили роботи-прибиральники й викидали в найглибшу калюжу. То якщо в сезон дощів. Улітку просто кидали якомога далі.

Бармен кинув на мене швидкий погляд і просто запитав:

— Що налити?

Давно я чекав цієї фрази. А от тепер розгубився. Що я хочу? Пива? Води? Горілки чи якийсь коктейль, назву якого я забув триста років тому?

Я подивився в дзеркало за спиною бармена. Звідти на мене дивився досить молодий, чисто виголений чоловік із чорним волоссям, укладеним у гарну зачіску. Сиві волоски лише де-не-де порушували загальну гармонію. Що п’ють такі люди? Точно не пиво, бо надто худий. І не коктейлі, бо обличчя не виглядало гламурним. Особливо очі. Я чудово розумів, що вони не мої, та якимось чином вони личили моїй гнилій душі. Навіть зморшки в кутиках видавали не дуже добру людину. Що п’ють циніки? Нерозбавлений спирт?

— Подвійний скотч, будь ласка.

Схоже, бармен не потребував відповіді, бо я не встиг договорити ці чотири слова, як переді мною на стійці опинилася склянка з брунатною рідиною, в якій бовталося два шматочки льоду.

Я взяв склянку й іще раз поглянув на своє відображення в дзеркалі. Ніколи таким гарним не був. Плащ зі світлого шкірозамінника вигідно відтіняв легку засмагу й чорняве волосся. За часів мого дитинства такі обличчя я бачив лише в рекламі. Сфокусував погляд трохи далі на столики за спиною. Так, за мною стежили. Заздрісно. Я єдиний, окрім бармена, брав склянку рукою без рукавички.

* * *

— Живий?

— Та що цій залізяці стане?

— Що він робив так далеко від міста?

— Валявся обісцяний у калюжі власного мастила.

— Навіщо ви його сюди притягли? На «жучки» сканували?

— Чистий. GPS ми вимкнули.

Я все чув. Слухові опції йшли в базовій комплектації. А от кінцівками поворухнути не міг, певно, зламали інтерфейс.

От так я досяг мети. Мене ледь не на руках занесли до людського міста. Залишилося звільнитися і знайти ціль. Тут виникла проблема. Виявилося, що поворухнути кінцівками я не міг не через злам контролерів. Шкіряні мені їх просто відкрутили.

— Привіт, — почув я поряд жіночий голос. Швидше навіть дитячий.

Угу. Я вже все розумів. Мою карту пам’яті і процесор витягни з металевого хребта й під’єднали застарілим шлейфом до пластикової коробочки. Я тепер штучний інтелект з обмеженими можливостями й без доступу до мережі. Круто. Усе життя мріяв.

— Очухався? — а от цей грубий голос мені вже не подобався. Я проаналізував, що в мене залишилося. Ні фіга. Жодних аналізаторів чи фізичних функцій. Лише двійкова система.

— Іди до дупи! — відмахнувся я кількома рядками коду.

Знову інвалід...

* * *

Бармен мовчки протирав склянки. Та я бачив, що його аж розпирало від цікавості. А мене розпирало від шансу хоч комусь сповідатися. Священник не підходив, а от ця людина за стійкою дуже навіть.

— Знаєш, як важко без ніг? А без рук? А якщо і те, і те, і ще пісюн залишилися на безіменній планеті з дурнуватим номером АХ2311? І взагалі з тієї діри вивезли лише твою голову. От тільки не довезли. І добрий робот експериментальної моделі запхав твою свідомість у картку розміром три на чотири міліметри. Просто, щоб було. А потім інші добрі роботи взяли десь з архіву ту карту й запхали її у металеве тіло, що здаля нагадує людину. Як я міг знати, що від моменту висадки до мого повернення в металевому тілі минуло триста років?

— У нас пенсіонерам знижки немає, — на мить бармен перестав терти й так чисті склянки.

Я подивився на свою. Порожня. Хотілося ще. Дурня якась. Мені ж до лампади людські радощі. У мене то й мозку немає нормального. Я пальцем відсунув склянку від себе.

— Життя — поняття відносне. Ти от — теж залізяка, якщо не помиляюся? І я певен, що тебе все влаштовує. Гарний заклад, непогані чайові, яких вистачає на регулярне техобслуговування. Ти можеш жити ледь не вічно. Я цьому завжди заздрив. Особливо після того, як померли мої батьки. Мати прожила геть недовго, навіть за людськими мірками. Роботи її не врятували. Не встигли. Коли десь у судинах обривається тромб і прямує до серця — у тебе геть мало часу. Вона не встигла набрати 103. А батько був упертим, що той баран. Він і людям не сильно довіряв, а залізякам і поготів. І коли медичні послуги перейшли до роботів, то татко просто забив на них. Помер того самого року. Від раку. Дурна смерть. Залізяки вже тоді навчилися оперувати навіть безнадійні випадки. У нього був шанс і можливості жити далі, та він чомусь обрав інший шлях. Казав, що хоче до дружини. Ідіотське бажання, на мій погляд. Який сенс лежати і гнити поряд на глибині двох метрів? Так. Я не вірю в Бога та вічне життя після смерті. Тепер розумієш, чому я заздрю залізякам?

— Загалом так, але чому тоді записався у зорефлот?

— А що мені було робити? Залишився в шістнадцять без батьків. Жодних шансів на коледж. Які перспективи? Прожити все життя на безумовний дохід? Я бачив забагато таких людей. Як правило, вони здихали молодими від дешевої наркоти. Я ж чомусь хотів жити довго та щасливо.

— В експедиційному корпусі? Не дуже впевнений, що там були великі шанси на «довго та щасливо».

— Дуже розумний, як я подивлюся? — визвірився я. — Мені було шістнадцять, і я за рік поховав обох батьків! А реклама космічних пригод у складі флоту була скрізь! То зараз усесвіт досліджують залізяки, шукаючи придатні до життя планети. І я так думаю, що лише з однією метою — випхати «м’ясо» куди подалі, аби не заважали їхній расі. А тоді люди самі вдягали скафандри, запихали себе в екзоскелети й перлися досліджувати інші світи.

— Ви тоді не довіряли роботам.

— Наче їм зараз хтось довіряє.

— Але не соромляться на них перетворюватися! Роззирнися. Багато бачиш «м’яса»?

Бармен мав рацію на всі сто. Так, це був заклад для людей, але в кращому разі тут від них залишалися тільки обличчя.

Схоже, що не я один хотів довгого життя. Одяг приховував залізні кінцівки й синтетичні органи. Майже всі сиділи за столиками в рукавичках, певно, соромлячись металевих рук. Синтетична шкіра досі була досить дорогим задоволенням. Мабуть, то машини навмисно тримали на неї дуже високу ціну, щоби люди відчули, як воно — бути залізякою. Мстиві падлюки.

* * *

— Я ще раз спитаю! Що ти в біса тут робиш? Тільки не кажи, що заблукав! — почув я грубий голос десь позаду.

Був би я людиною в повному сенсі цього слова, то, певно, злякався б. Атак від мене залишилися тільки проц і карта пам’яті. Катувати сенсу немає. Хіба вимкнути живлення. Тоді я просто помру. Та навряд це потрібно тому, хто мене допитував.

— Вас шукав. Я теж людина. Хотів до своїх.

— Ги! Дуже смішно! Ти бачив знак на дорозі, дурна залізяко?

— То ж не до мене. Я не робот.

— Та ну! А хто? Нє, я розумію, що багато людей у Києві міняють окремі органи чи все тіло на синтетику, але принаймні мозок у них лишається! А в тебе лише карта пам’яті. Як у звичайної залізяки.

— І що це змінює?

— Та все! — я відчув, що якби в мене було людське тіло, то він би мене вдарив. Сильно. Спочатку правою в щелепу, потім хук зліва, а потім прямим правим зламав би мені носа.

— Просто хотів до своїх. Мені те місто до дупи. Думав, що принесу користь, — я не здавався.

— У нас є трактори, — по голосу відчулося, що людина посміхнулася. — Навіщо нам ти?

— Ну, як не треба, то запхайте мене назад у тіло, і я поповзу назад.

— Та немає питань. Тільки спочатку зламаємо захист твоєї карти пам’яті. Дуже хочеться глянути, що ж там у тебе всередині.

— Я б того не радив. Хіба тут є крутий психолог, щоб вивести тебе потім з глибокої депресії.

* * *

Музика в закладі змінилася. Заграло щось щемливе й романтичне. Я мимоволі скривився.

— Так, друже. Навіть після мийки в мені бруду більше, ніж ти уявляєш. Ти думаєш, у тебе бокали брудні? То ти ще не бачив мою душу, чи, точніше, карту пам’яті. Мені є чим похвалитися, звісно, та більшість моїх подвигів у світі людей тягне на смертну кару.

— То чому ж ти то все робив?

— Жити хотів. Я ж тобі казав. Ти що, не слухав? — я знову чомусь розпсихувався. — Я не хотів закінчити, як батьки чи сусід-наркоша. Мені тоді було вже двадцять. Тільки закінчив академію і отримав перше призначення. Дуже пишався капральськими нашивками. Та коли твою голову несуть у медичному наплічнику, а пошматоване тіло валяється десь у джунглях маловідомої планети, то якось по-іншому дивишся на майбутні перспективи. Хочеться просто вижити.

— То, я бачу, мрія здійснилася?

— Дзуськи! Тобто так! Робот-медик доніс мою довбешку до корабля. Та вільних медичних капсул не було. А от кібернетичні були. Неймовірна технологія на той час. Задум був зберегти особистість чи її спогади для вшанування родичами загиблого. Така собі можливість востаннє побалакати з ними перед урочистим похованням. Мої спогади оцифрували й записали на картку, яку потім надіслали в архів космофлоту, бо, як виявилося, живих родичів я не мав.

— І як воно? Життя на флешці?

— Як сон. Ввечері заплющив очі, зранку прокинувся.

— Це як апгрейд?

— Типу того. Тільки мій сон тривав триста років, поки машини не зробили новий проц. Він дав змогу обробити мої дані настільки точно, що я навіть не зрозумів, що давно помер. Спогади залишилися, і завдяки цьому я вважаю себе людиною.

— Думаєш, саме це відрізняє тебе від залізяк?

— Не знаю. Іноді мені здається, що насправді я звичайний андроїд, який корчить із себе людину.

* * *

— Доброго ранку, — хтось набрав два слова на клавіатурі.

— Доброго, — відповів я двійковим кодом.

— Як тебе звуть? — чиїсь пальці продовжували клацати кнопками.

— Це має якесь значення? — відповів я, розуміючи, що це не допит. Це було щось інше.

— Мене звуть Марія. Не знаю, яка в тебе лінгвістична програма, тому можеш називати мене Мері, Маша чи Марійка.

Кляте м’ясо, що забрало моє тіло. Я б дуже хотів подивитися на того, хто клацав пальчиками допотопною клавіатурою. «Марійка» — моя ціль. «Людина жіночої статі, двадцяти років. Резервація 4213 під Вінницею. Дуже бліда, ознаки анорексії, руде волосся».

— Філ, — відгукнувся я, видумавши ім’я на ходу.

— Приємно познайомитися, Філе! — миттєво відстукала дівчина. — Ти, кажуть, із самого Києва?

— Був там проїздом.

Ага. Посмішка недоступна. Хіба смайлика поставити. Дарма. І так нормально. Ох, як же незручно й незвично у пластиковій коробочці... Тепер розумію залізяк зі штучним інтелектом. Як же їм затісно було в довершеному комп’ютері. Так, віртуальний світ безмежний, але, підкоривши його, багатьом хотілося на волю. Люди стали не лише перепоною, а й зразком.

— Ти прийшов по мене?

— Так.

Секундна павза.

— Навіщо? Мені й так залишилося недовго.

— Я не знаю. Тебе замовили.

— І ти не питав нічого?

— Ні. Просто отримав аванс.

Цього разу павза тривала довше.

— Я знаю, що ти не робот, хоча всі в нашій резервації вважають інакше.

— Я вже сам не знаю, хто я. Досі вважаю себе людиною, хоча всі докази проти мене.

— Багато андроїдів зі штучним інтелектом вважають так само.

— Тобто твої родичі мають рацію?

— Не завжди. Ти батьків пам’ятаєш?

От тут як щось різонуло в моїй віртуальній голові. А може, і не у віртуальній. Хтось чи щось розблокувало мою карту пам’яті. На десятий день народження мені подарували м’яча. Там стояв автограф. Певно, то було дуже важливо для мене, бо я жодного разу по м’ячу не вдарив.

Торт. Свічки. Мені вже трохи соромно, бо вже п’ятнадцять, і я хотів би щось більш суттєве, ніж коржі з кремом, але смак... Не знаю, як не перегрівся мій проц, відтворюючи у спогадах той смак.

— Пам’ятаю, — повільно видав я слово на екран.

— А я своїх — ні.

— Може, то на краще? Не в усіх ідеальні сім’ї.

— Не в усіх, — погодилася Марійка, — але важко визначити, чи гарна в тебе сім’я, якщо її немає.

— Що трапилося?

— Вони пішли до міста і стали залізяками. Так мені сказала тітка. Потім повернулися по мене, та наші їх уже не впустили до резервації.

— Вони хотіли тебе вилікувати?

— Можливо. Коли вони почули, що вхід заборонений, то намагалися проникнути силою. Марна задумка. Тут забагато зброї, а вони мали дешеві тіла з нержавійки. У маминій кишені знайшли контракт. Вони продали свої тіла й поклали гроші на медичний депозит. Думали, що залізяки мене вилікують.

— Чому не взяли тебе одразу із собою?

— Навіть твій сталевий шарнір не витримав піску пустелі. Мені тоді було два роки. Думаєш, що батьки донесли б мене до Києва?

— Депозит іще досі дійсний. Якщо він на твоє ім’я, то в банку зберігається зразок твого ДНК. Ти можеш зняти його в будь-який момент і піти до клініки.

— Пробач. Я забула, що камеру вимкнули. Секунду.

Мій проц синхронізував під’єднання нового пристрою. Мені ввімкнули очі. Значно краще, хоч освітлення для цієї камери було замало.

На стільчику переді мною сиділа дівчина. Смаглява шкіра, руде волосся, заплетене в безліч кісок, великі карі очі й неймовірно тонкі руки. «Анорексія», — згадав я слово зі свого замовлення. Але чому? Більшість людей хоч і тяжко працювали на органічних ділянках, та не відмовляли собі у смачній поживній їжі. Вони вважали, що смачний стейк з картоплею під гальбу холодного пива — один з небагатьох факторів, який відрізняє їхнє життя від «заліза».

— Ти вважаєш, що я пройду триста кілометрів пустелею?

— Я міг би тебе віднести.

— До найближчої канави?

А вона має рацію. Я вже й забув про свою роботу. Та й не дуже хотілося згадувати. Узагалі хотілося про все забути, та моя карта пам’яті форматуванню чомусь не підлягала. Я чув про один бар десь дорогою до Львова, де могли допомогти із цим, але наразі навіть мріяти про це марно.

— Ти не знаєш, чому тебе хочуть убити? Точно не через депозит, бо мої послуги коштують дорожче.

— Мене залізяки замовили?

— Навряд. їм люди взагалі останнім часом не дуже цікаві. їх цікавлять космос і його загадки. Вони й досі не допетрали, як утворився всесвіт.

— Хочуть стати богами?

— Не маю ні найменшого уявлення, чого вони хочуть, але точно не твоєї смерті.

— То хто хоче?

— Гарне питання. Даси доступ до інтернету? Хочу пошукати замовника.

* * *

У руках у бармена з’явилася пляшка.

— Ще подвійний?

— Не допоможе.

— Гарний бурбон завжди допомагає, — бармен кинув швидкий погляд на мою порожню склянку, а потім чомусь глянув у вічі.

— Пам’ять не стирає. Є в тебе щось, щоби забути минуле? — спитав я.

— Є. Та тобі не продам.

— А совість у тебе є?

— Валом. Ніхто не бере. Продати тобі повну торбу за дві копійки?

У будь-якому іншому барі за таке нахабство я б уже схопив бармена за голову та влупив би нею об стійку. Але не тут. Я бачив багато церков. В одній з них навіть убив священника. То вже потім я прочитав, що той дядько біля олтаря був не зовсім святим і після мене церкву заново освячували. І то було не через мене.

Я підняв порожню склянку й подивився крізь неї на бармена.

— Ти точно не капелан?

Бармен поставив пляшку на стійку й опустив руки. Зуб даю, що тепер вони тримали дробовик, направлений мені в пузо.

— Тільки не кажи, що ти її вбив!

— А які в мене були варіанти?

— Виконати обіцянку! Доправити її до Києва, зняти клятий депозит і вилікувати!

— А я хіба таке обіцяв? Я їй татко?

— Та ні, звісно. Ти просто тупа залізяка, хоч і в людському тілі.

— Не психуй. Не очікував такого романтизму від бармена, що тримає заклад на перехресті семи шляхів. Ти ж бізнесмен!

— І лишаюся людиною! — бармен вийняв руки з-під стійки та прибрав мою порожню склянку, але нову не поставив.

— Ти ж не дослухав, — я склав руки на стійку.

Раз. Два. Три. На четверту секунду бармен повернувся до мене обличчям. А от нова склянка з брунатною рідиною і двома кубиками льоду так і не з’явилася.

— Ми уклали контракт.

— З дівчам двадцяти років? До нотаріуса сходили?

— Ну, юридично, може, він і не дійсний, та з усіх моїх угод жодна не мала такої сили. Це була «джентльменська угода».

— Вона когось «замовила»?

— Угу. Мене.

— Це як? — переді мною з’явилася поки що порожня склянка.

— Я маю померти. Але не зараз.

Два шматочки льоду впали на денце, а зверху полилася брунатна рідина.

— І коли ж ти маєш померти?

— А я знаю? Хіба люди знають відведений їм час?

— Що робитимеш далі?

— Та оце думав забрати в тебе дробовик, рознести до дідька твою довбешку й самому стати за стійку, однак коли сюди заходив, то замість сторожового пса побачив на обрії дракона, що кружляв навколо. Певно, примарилося.

— Іноді міражі набувають дивних форм, — знизав плечима бармен. — Горішки будеш?

* * *

Марія винесла мене з поселення серед біла дня, ні від кого не ховаючись. Навіть ноутбук був відкритий, і я у камеру бачив вартових. Ніхто з них навіть не спитав Мері, куди й навіщо. Дивна дівчина. Зупинила програму, що мала зламати мою карту пам’яті, узяла ноут, певен, що без дозволу, і попленталася на північ. Шлейф з моїм процом і картою мотилявся, ледь тримаючись за старенький роз’єм.

— То ж я тебе мав рятувати, — вивів я кілька слів на екран.

— Ти мав мене вбити, то трошки різне, — знизала плечима Марія.

— І куди ти мене несеш?

— До Києва.

Ох, уже ці люди! Ніякої логіки. Фіг зрозумієш, що їм у голову прийде. Один хоче мене вбити, інший — урятувати від першого, хоча я маю вбити другого, який мене рятує. Проц почав перегріватися. Не так від сонця, як від думок.

— Ти ж не дійдеш, — я вивів на екран іще пару слів.

— Та мені до самого міста й не потрібно. Головне — зловити глобальну мережу.

— Для чого?

— Ти ж не хочеш назавжди залишитися в цьому ноутбуку?

У мене знову нулики й одинички не склалися до купи. Певно, я задовго прожив серед андроїдів зі штучним інтелектом.

— Слухай. Я давно змирився з тим, що я «залізяка». Мені це життя навіть подобалося. Не дуркуй. Я триста років прожив на флешці. Не ідеальний варіант вічності, та який є. У тебе немає стільки часу!

— Скільки є, то все моє. Ти знайшов, що шукав?

— Ну з вашим повільним інтернетом то було важко, та я простежив авансовий платіж. То людська корпорація. Роблять грубі гроші на апгрейдах залізяк і людей. Та останнім часом у них почали падати прибутки. Не знаю, яким боком ти до цього, але аванс за твою передчасну смерть був щедрим.

— Скажи, дивно? Цей світ зовсім здурів, як казала моя бабуся. Люди хочуть перетворитися на андроїдів, а ті навпаки — на людей. Чому ні тим, ні іншим не вистачає того, що мають?

— Заздрість. Я от хотів жити ледь не вічно. Тому дуже заздрив залізякам, яким для цього потрібно лише проходити апгрейд.

— А що потрібно андроїдам, які мріють про людське тіло?

— Кожному щось своє. Штучний інтелект — він потужний, але все ж чогось йому бракує. Начебто вже й емоції опанували — жартують, плачуть, сумують. Навіть є випадки суїциду! А це, повір, до чорта емоційне рішення!

— А як щодо кохання?

Якби в мене були зараз плечі, то я б ними знизав.

— Ну хіба це. Я не спец у цьому питанні. Бачив кілька пар андроїдів у місті, що були схожі на закоханих, та не знаю, чи по-справжньому. Та й що таке кохання? Хімічні реакції в організмі задля продовження роду.

— Ти дійсно не спец із цього питання, — якось саркастично промовила дівчина.

Наступний кілометр чи два йшли мовчки. Я економив батарею на ноуті, а Марійка думала про щось своє, періодично зупиняючись для пошуку мережі.

Дивна ця дівчина. Я ще досі не розумів її натяків і чому їй потрібна мережа. І чому за її вбивство мені запропонували таку суму, що вистачало б не лише на шарнір, а й на нове тіло із синтетичною шкірою?

Допотопний ноут, а заразом і моє тимчасове тіло, не мав супутникового зв’язку. Ще й закритий. Тобто про своє місцезнаходження я не мав ані найменшого уявлення. Не скажу, що люблю сюрпризи, бо якось так склалося, що приємних у моєму житті було дуже мало. Хіба в дитинстві. На мій п’ятий день народження батьки замовили кількох акторів у костюмах супергероїв і запросили на свято всіх хлопчиків і дівчаток з нашої вулиці. Двадцятеро дітей під мудрим проводом аніматорів ледь не рознесли будинок разом з гаражем. Трошки дісталося навіть найближчим сусідам. Сусідський кіт мене потім іще пів року сахався, а я ще місяць не міг навіть дивитися на солодощі. Це був гарний сюрприз, бо за кілька днів до цього мама сказала, що зараз важкі часи, тому торт вона спече сама і він буде без свічок. Я ж дитиною був. Звідки я міг знати, що торти в неї просто божественні?

Хтозна, може, андроїдам не вистачає саме цього?

— Я знайшла мережу, — перервала мої спогади Марійка, розкривши ноут.

— І що?

Огляд з камери обмежений. Місцина незнайома, але гарна. Невелика річка, зелена трава, з якої стирчать невисокі кактуси, блакитне небо, й Марійка на передньому плані.

— Знаєш, чому мене замовила корпорація?

— А ти?

— Я — провайдер.

Секунд п’ять тиші. Я намагався відкопати в пам’яті це застаріле слово. Знайшов. Та однаково нічого не зрозумів.

— Ти роздаєш інтернет? Як маршрутизатор?

— Ні, звісно. Але я можу дещо інше. Те, чого не зможе жодна корпорація чи штучний інтелект іще років сто. А може, і ніколи не зможуть. Або не захочуть.

Ще п’ять секунд тиші. Я чесно напружував усю свою уяву й намагався вгадати, що ще не під силу останнім двом. Здавалося, що вони можуть усе.

— Я міняю душі.

— На що? — не зрозумів я.

— Ти от ким хочеш бути? Я підберу тобі тіло й перекину до нього твою свідомість.

— Жодних шлейфів і карт пам’яті?

— Жодних. Люди тепер часто обмінюються тілами з андроїдами. Я проводжу цей обмін. Анонімно. Але хтось дізнався. Та байдуже. Мені й так недовго лишилося. Мій мозок інший. Потужний. А тіло звичайне. І воно не витримує.

— Ти знущаєшся? З такими здібностями ти можеш обрати будь-яке тіло на цій планеті!

— Не можу. Себе не перенесу. А от тебе можу. То ким ти хочеш жити далі? Андроїдом чи людиною?

— Яка плата?

— Зазвичай безкоштовно, але в тебе зовсім тіла немає, щоби запропонувати комусь на обмін. Навряд чи хтось захоче жити в ноутбуці. Та вихід є. Скільки тобі запропонували за мене?

— Пів мільйона.

— От жлоби! Та я коштую не менше п’яти! — розсміялася Марійка. — Ну за такі гроші однаково можна придбати непогане тіло.

— Що це ти таке говориш?

— Та все буде добре. Ти тільки виріши, ким ти хочеш бути.

Дивне питання. Я, здається, уже їй казав, що вельми непогано почуваюся залізякою. Чи все ж... Якби була жива мама, то я б не роздумував й секунди. Торти, які вона робила, вартували вічного життя.

Раптом мій проц, потихеньку гріючись, склав докупи нулики й одинички двійкового коду і видав рішення. А що мені заважає зробити цей торт самому?

Давно я не звертав увагу на пейзажі. У місті їх обмаль. А за межами лише пустеля. Кліматичні зміни, що поробиш. Але з цього пагорба вид був чудовий. Марія відкрила ноутбук, і я з висоти дивився через камеру на річку й острови. Внизу біля берега виднілися будиночки. Певно, людські, бо біля них квітнули садки й чорна оброблена земля вирізнялася серед зелені.

По крутій доріжці до нас підіймалася людина у світлому костюмі.

— Як тобі? — спитала Марія.

— Що — мені? — не зрозумів я.

— Твоє нове життя, — вказала пальцем дівчина на чоловіка, що вийшов на оглядовий майданчик перед нами. — Підпишемо контракт?

— Цифровий підпис підійде?

— Ну, взагалі бажано кров’ю! — засміялася Марія. — Та, зважаючи на обставини, достатньо сказати «так».

— Ми ж не одружуємося? — поставив я три смайлики на екрані.

* * *

Бармен нарешті припинив витирати склянки й поставив одну перед собою. В другій руці застигла пляшка.

— І пів мільйона вистачило?

— Ти знущаєшся? Подивися на мене! Цей чувак запросив удвічі більше, щоби його штучне тіло нічим не відрізнялося від цього.

— І де ти взяв гроші?

— Марійка допомогла. Віддала свій депозит.

— Такому гівнюку, як ти, я б і пива не налив безкоштовно, — промовив бармен і трошки хлюпнув у свою склянку.

— До контракту йшов додаток.

— Щоб ти її поховав по-людськи? — процідив бармен.

— Ні. То я зробив зі своєї волі.

Переді мною на стійці знову з’явилася знайома склянка з брунатною рідиною і двома шматочками льоду.

— Контракти різні бувають, — я взяв до рук склянку. — Вона давно підбирала кандидата. У мені відсотків п’ятдесят від людини і стільки ж від нової раси. А ще в мене модне тіло, що витримає навантаження ще зо два десятки років.

— То хто ти тепер?

Я знизав плечима. Озирнувся. Повен заклад людей, що, можливо, потребували моїх нових здібностей. Або шматочок смачного торта.

— Не в курсі, чи не продає тут хтось пекарню, бо свою корчму ти ж мені не віддаси?

Бармен глянув на мене якось по-іншому. Уже без презирства чи зневаги. Мені навіть здалося, що він мені підморгнув.

— Цей заклад підходить для тих, хто хоче почати з нуля. Тут багато дверей. Одні з них для тебе.

Я озирнувся. Дивно. Коли заходив, то здавалося, що двері лиш одні, а тепер виявилося, що їх тут більше десятка. Одні більші, другі менші. Металеві, пластикові, дерев’яні...

Раптом одні з них відчинилися. За ними стояла дівчина. Штучна смаглява шкіра вилискувала в сонячних променях, біле волосся додавало дивного контрасту. Ідеальні пропорції тіла, доступні лиш андроїдам з гарним рахунком у банку. Не промовила ні слова, лише хитнула головою в мій бік, типу «час іти».

Бармен примружився, придивляючись, а потім мовчки перевів погляд на мене.

— У контрактах часто бувають доповнення дрібним шрифтом, — я вкотре за день знизав плечима.

— Угу, — кивнув той. — Я так розумію, що ти ту примітку сам потім дописав. І як же тобі вдалося її врятувати? У вас же кредитів тільки на твоє тіло вистачало?

— Гарний бурбон, — ухилився я від відповіді. — А от з десертами в тебе біда. Як відкриюся, то пришлю кур’єра зі зразками. До того ж моя пропозиція щодо вічного життя залишається в силі. Можеш вибрати будь-яку модель з каталогу. Я їх зламав, тому можеш стати будь-якою залізякою.

— Та нє, дякую. Не в моєму варіанті.

Я кивнув, поставив порожню склянку на стійку й пішов до відчинених дверей, за якими чекали Марійка й нове життя. А ще на обрії кружляв дракон.

* * *

Юджин, мов прив'язаний, полетів слідом за намальованим чоловіком у намальовані прочинені двері, за якими кружляв намальований дракон.

Але не долетів, врізався лобом у тверде дерево справжніх дверей. Зачинених.

Двері скрипнули та прочинилися.

Дракона за ними не було. Як і вулиці. Був невеликий, давно не прибираний готельний номер з укритим пилюкою різьбленим дерев'яним ліжком, на якому спала людина.

— Вибачте, — розгубився Юджин і почав тихенько відступати, аби не розбудити сплячого.

Той (чи та? В особи, що лежала під ковдрою спиною до входу, було довжелезне чорне волосся, але чималенький зріст натякав, що якщо це жінка, то вона могла би стати окрасою баскетбольної команди) поворухнувся і застогнав уві сні.

— Ні-і! — видихнув напівстогін-напівкрик і сів на ліжку.

Чоловік — а тепер у цьому не було жодних сумнівів — поволі продер очі. На мить Юджину здалося, що вони мають жовтий колір і вертикальні, зміїні зіниці, але чоловік моргнув, і очі набули нормального синього кольору. Ну як — нормального. Зважаючи на відверто азійські риси обличчя їхнього власника, сині очі також здавалися не зовсім природними. Але яких тільки витівок природа не втне.

— Вибачте, — повторив Юджин. — Я не хотів вас потурбувати...

— Ти хто? — не дав договорити чоловік.

— Юджин... Я тут типу за головного. У корчмі, — уточнив, помітивши, що чоловік не зовсім відстрілює, де знаходиться.

— А де той?

— Котрий?

— Твій попередник.

— От і мені цікаво...

— Навіщо він це зробив?

— Що саме? — Юджин почувався, ніби намагався «ворушити мізками» в буквальному сенсі. Тобто напружувати звивини всередині черепушки, щоби переварити сенс кожної фрази, яку промовляв дивний чоловік. Незнайомець вимовляв слова, котрі самі собою мали сенс, але в загальний контекст розмови не вкладалися. Відчуття було таке, ніби хлопець дивиться телепередачу по старому ящику зі старою аналоговою антеною. Ніби звук постійно пропадає, чути уривки фраз, але більшу частину промовленого з'їдають перешкоди.


ПАСТКА ДЛЯ ДРАКОНА

МОРОК ЕЛЛ

ПАСТКА

Я відчув протяги у моєму Всесвіті. Слабенькі, далекі космічні вітри, посилені зайвими кротовинами. Певне, якась істота з магічними здібностями не зачинила за собою підпросторовий портал і він розрісся у вирву. Таку ненаситну, що засмоктує все, до чого дотягнеться. Дракони закривають подібні вирви, ремонтують полотно Всесвіту. Крім мене, жодного дракона в цьому районі космосу не було, тож довелося помарудитися. Та не подумав, що деякі потужні істоти часом створюють такі вирви навмисно й у них легко потрапити. Я надто пізно про це згадав.

Я летів зі швидкістю думки, коли несподівано відчув, що мене кудись тягне. Заборсався, проте магія моя стікала з мене, наче вода з астероїда. Перед очима мелькотіло, і зрештою я втратив свідомість... а отямився у велетенському павутинні, мабуть, величиною із середню зірку. Його тоненькі мотузочки світилися синім, вони заповнювали космічний простір, наскільки сягало око. Що більше я намагався вирватися, то міцніше застрягав.

До мене повільно повзли космічні павуки. Вони світилися в темряві тьмяно-синім сяйвом, наче привиди. Блискучі очі хижо дивилися на мене, насолоджуючись моїм відчаєм.

З останніх сил я почав плюватися у павуків плазмою, та ці істоти поглинали полум’я, як десерт, і плазма навіть зміцнила павутиння. По-діловому, спокійно та впевнено вони заплутували мене павутинням, ламаючи крила. Це було боляче, огидно та принизливо.

Врешті я перетворився на безпомічний кокон. Мене тягнув на спині павук. Я намагався спілкуватися з ним телепатично, але той заліпив мені павутинням очі й тільки кинув безжально:

— Мовчи й не борсайся. Вважай себе мертвим.

Від павуків ішов жар магми космічного вулкана.

«Хоч не холодно», — подумав я, коли сил на опір забракло, і знепритомнів.

Коли отямився, очі так само були заліплені павутинням. Та мені, щоби бачити, не потрібні очі. Я відчував простір, складений із зібраних докупи уламків планет, астероїдів і метеоритів, та своє місце в ньому. Синє сяйнисте павутиння тримало все те досить міцно. Мене принесли туди, де все палало, наче від зірки. Здерли частину павутиння, певне, разом з лускою. Я роззирнувся і побачив, що пашіла жаром велика баньката павучиха. Її мацаки спиралися на стінки тронного залу з гарячою поверхнею. Навколо все заткало синє павутиння, крізь яке повзали менші полум’яні павуки.

Обабіч од трону павучихи, уздовж стін вишикувались страховинні рештки людей, деякі — в цивільному одязі, решта в різноманітному однострої, навіть у блискучих шатах, оздоблених дорогоцінним камінням, у коронах, шоломах скафандрів... І всі вони, обмотані посірілим від часу павутинням, стояли навколішки, обпалені та муміфіковані вогнем. Мертвяки серед уламків своїх кораблів. Мені закортіло вбити потвору, які знищила ці життя.

Вона дивилася на мене й читала мої думки, а мою ненависть до неї пила, наче рідину. Як і залишки моїх сил.

— Ти надовго тут, — я почув у голові дзвінкий, наче дівочий, голос, — ти вже мертвий, якщо потрапив сюди. Я їстиму тебе мільйони років, поки існуватиме твій Усесвіт, поки існуватиму я.

— Довбана естетка! — вигукнув я.

Вона сміялась, і її зіркове тіло здригалося, мов плазма, світилися полум’яно сотні очей.

— Авжеж, я естетка, я люблю слова, звуки, пісні, — шепотіла вона в моїй голові, а мені здавалося, що вмираю, — та ти не співатимеш для мене.

Промайнули години чи, мабуть, роки. Прип’ятий павутинням до трону гігантської павучихи, я втратив відчуття часу та простору. Бачив інших бранців, чув їхні вигуки й благання, відчував передсмертний стогін і крик. І знову поринав у сон, де також панували блакитні павуки.

Врешті серце моє зупинилося.

ЯСЛА

— Ти можеш стати трохи меншим. Можеш-можеш, я знаю! — хтось уперто шепотів мені у вухо.

Це був якийсь новий сон, темний і холодний.

— Не чіпайте мене, — подумки просив я.

Врешті вдалося розгорнути крила й відчути, як відновлюються кістки та шкіра, як відростає нова луска.

— От що ти робиш?! — заволав той невідомий. — Нас помітять! Згорни ті кляті вітрила. Тебе побачать раби Зірочки, — і знову перейшов на шепіт: — От халепа, ти ще ж не при тямі. Краще послухай мене, набудь людської форми, і швидше, поки не помітили менші павуки, бо з’їдять. Кому кажу! Мерщій, бо скоро день!

«Наче так просто змінити форму, коли спиш, — подумав я. — Але чого я сплю? Я не впадав у сплячку!» — згадав про павуків і прокинувся.

Усі атоми мого великого тіла змінили форму, зовні я став схожим на людину.

— Дивовижа! — вражено присвиснув незнайомець. — Отак набагато краще. Нумо, ходімо в мою печеру.

Я врешті розплющив очі й побачив чоловіка, на вигляд років зо триста. Сивого, з довгим переплутаним волоссям і кошлатою бородою. Вбраний він був у брудне шмаття та щось подібне на шкіряний плащ і шапку.

— Де я? — Все пливло перед очима.

— «Де-де», на планеті, де павуччя ростить своє потомство. На поверхні її клятого кубла.

— Потомство? — перепитав я. — Ми на поверхні її тронної зали?

— От ти причманілий. Так, на поверхні. Великих павуків і їхню матір ти вже бачив, а тут живуть павучі діти. Найменші з мій кулак, більші — метрів десять завбільшки, з яєць, падлюки, вилуплюються. Удень, коли спекотно, ті засранці повзають і все, що спіймають, жеруть. Коли виростають до метрів двадцяти, їх забирають у космос, вони починають жерти енергію і плести те кляте павутиння, вже, мабуть, цілу галактику сплели, паразити. Та підводься вже! Світанок невдовзі, повиповзають зі своїх коконів, гадаєш, тебе не зжеруть? Зжеруть і перетравлять. Ідемо, — бородань уже сердився.

Я підвівся, мене хитало. Бородань закинув мою руку собі на плече та змусив іти, хоч я ледь пересував ноги.

Гірська стежка вела вгору. Бородань штурхав мене, прискорював копняками. Я ледь утримувався, аби не вдарити у відповідь.

— Добре вона тебе вижерла, стерво. Ми її Зірочкою звемо. Паскудна потвора, — і додав: — Обережно, не вбийся.

Я перечіпався через слизьке каміння і потроху повз угору.

Врешті ми дісталися вогкої холодної печери. Я замерзав серед того каміння. Відчай знову поглинув мене.

— Може, вогонь розпалити? — нив я.

— Який вогонь? Лускатий ти дурню, — обурено вигукнув бородань, — на вогонь миттю наповзуть павученята. Йдемо далі, я там маю грубку. Та шмаття всілякого багато, вдягнемо тебе, я поділюся енергією, очуняєш. Дивно... Хтось уже грубу розпалив.

Ця печера здалася затишною, тут була кам’яна пічка із залізним комином. Навколо лежало декілька матраців з подушками та стояв низенький круглий стіл. На дерев’яних гілляках, які були встромлені в розколини скель, сохло безліч трав і квітів.

Бородань тицьнув мені чиїсь штани й, мабуть, побачив гидливість на моєму обличчі:

— Не вередуй, — і тицьнув ще брудного светра та картате покривало.

— Дядьку Рене, чи можна у вас день перечекати? — раптом пролунало з глибини печери.

Я озирнувся: біля водоспаду стояла людська дівчина з глечиком води. Вона зустрілася зі мною поглядом і почервоніла.

— Одягайся, швидше. Стоїш тут голий, сідницями світиш, — бородань одіпхнув мене вглиб печери, де була тінь.

— А хто це? — запитала незнайомка.

— Та павуки сьогодні викинули. Я підібрав, — відповів бородатий дядько.

— Одного? — здивувалася вона.

— Одного. Добре, Мальво, залишайся. Дякую, що розпалила грубку.

— Будь ласка, — вона всміхнулася, поставила глечика на грубку, кинула туди якесь сухе листя, яке сохло на тій самій грубці, й запитала: — Мама буде сердитися, бо хотіли вночі збирати бульбу. А хто, крім мене, на дерево полізе?

Я вдягнувся, сів біля грубки, поклав на її гарячий бік руки.

Людська дівчина дивилася на мене із роззявленим ротом:

— Якийсь він дивний, — розсміялася вона, — але гарненький. Обпечешся!

— Чому дивний? — здивувався бородань, озирнувся на мене. — Нормальний. Як усі. Тільки трішки дракон.

Вона здивовано оглянула мене з голови до ніг:

— Дракон?! То я гадаю, чого він такий гарний, і волосся довжелезне, як у дівчини. Агов! Як тебе звати? Хочеш, заплету косу, я сестрі завжди заплітаю. У нас тут дуже мало драконів, і вони з людьми не спілкуються, я про них чула, але ніколи не бачила. Довбні з підземного міста їм жертви приносять, бо вважають, що дракони їх захистять од павуків. А тобі жертви не потрібні?

Дівчина була невисока, міцної статури, круглолиця, з веснянками на кирпатому носі. Червоне волосся заплетене в короткі коси з різноколірними нитками. Подертий светр і куртка з пластику. Черевики обмотані тканиною.

— Йому жертви точно не потрібні, — мовив дядько Рен.

Він поставив на стіл дірявий плафон з якогось корабля. Усередині палала вогняна куля. Я потягнувся до неї:

— Можна? — й обережно потягнув енергію.

Бородань попередив:

— Тільки поволі, не поспішай.

— Як тебе магія слухається! — дівчина спостерігала, як я тягну енергію з вогняної кулі. — А що ти ще можеш?

— Не чіпай його, він зараз не має сил.

Закипіла вода в глечику, Рен поставив три глиняні кухлики з намальованими квітами. Дістав зі сховку тарілку з млинцями. Дівчина налила трав’яного чаю. Я пив окріп, і це було приємно.

Я так і задрімав із кухликом у руках.

Маг — а бородань точно був магом! — забрав кухлик і накрив мене двома ковдрами відразу.

ПЕЧЕРИ

Увесь день я міцно проспав біля гарячої грубки. Прокинувся, коли дядько Рен і Мальва зібралися іти.

— Як почуваєшся? — запитав бородатий маг. — Я розповів про тебе Королеві, вона просила привести тебе.

— Навіщо? І хто та королева? — запитав я, всівся на ліжку й довго роздивлявся темну печеру. — Ви тут вільно користуєтеся телепатією, павучиха, певне, вас чує.

— У нас радіозв’язок, ми користуємося спеціальною азбукою довгих і коротких звуків, — відповів маг, — а королева — то дружина короля, який загинув у кублі Зірочки й давно перетворився на скелет, обтягнутий висушеною шкірою. Може, ти бачив скелет у короні та плавленому золоті.

— Бачив, він дуже блищить, — згадав я.

— При королеві так не жартуй, — маг знімав з гілок сушені трави, складав у шматки чистої матерії, зав’язував. Усе те пакував у шкіряну сумку.

— Добре, — погодився я, — не буду.

— Ідемо, — попросила Мальва, — я тебе з мамою познайомлю, із сестрою. Мама в мене хороша. Вона корабель пілотувала. Та ми із сестрою вже тут народилися. Нашого тата павуки з’їли.

— Хороший був чоловік, — мовив дядько Рен.

Я сидів, закутаний у теплі ковдри, спостерігав за людьми, відчув, що маг приховує неприязнь до мертвого батька Мальви.

Маг поклав на матрац біля мене плащ із цупкої шерсті:

— Вдягни.

Ми вийшли з печери крізь довгий коридор. Я добре бачив у темряві. Надворі не було так холодно, як здалося минулої ночі.

Стежка вилася між підніжжями товстелезних, як скелі, височенних дерев, немов ущелиною, що пролягла між могутнім корінням величиною з астероїд. Сухе велике листя встилало землю, шурхотіло під ногами.

Дядько Рен, як і я, бачив у темряві. Мальва бігла стежкою впевнено та швидко. Мабуть, нічне життя розвинуло здатність орієнтуватися в темряві й мовчати поза захистом печер.

Угорі, над головами, гілляччям бігали дрібні істоти, їхні очі світилися червоним. Істоти швидко пересувалися зграйками, стрибали з дерева на дерево. І нявкали, як коти.

Мальва прослідкувала за тваринами й таки не втримала язика за зубами:

— От халепа, знову без картоплі залишимося. Зжеруть.

— Цить, Мальво, — прошепотів дядько Рен. І звернувся до мене: — Бачиш? Он там, піддеревом. Це розвідники з підземного міста.

Я вже побачив велику тінь, ця істота була величиною із середнього коня, з двома головами, вкрита лускою та з довгим хвостом. Несподівано те велике тіло розтануло, й у хащах показалися дві людські постаті.

— Ворлоки? — теж пошепки запитав я, уникаючи спілкуватися за допомогою телепатії.

— Був іще один маг, переробив декількох хлопців, поки його Зірочка не забрала, — відповів Рен. — Тепер ті почвари на наших дівчат полюють. Бо своїх віддавати драконам не хочуть.

Ми вперлися в рівну скелю. Я почув шепіт незнайомця:

— Стояти.

І голос Рена:

— То свій.

— Ти свій, а цей чий? — запитав чоловік. Форма на ньому була стара, черевики саморобні, не військові, а от автомат справжній, хоч і старого зразка.

— Королева його чекає, — відповів Рен.

— Так то так, але якщо вас павуки надурили? І це один із розвідників Зірочки? От ти, Борода, хай тобі грець, що ти нашій Старій наплів? Та заходьте, хто я, щоб щось вирішувати. Ніхто. Я ж схиблений на безпеці, тільки у вартові годжуся, — жалівся солдат і уважно на мене дивився крізь тепловізор. — У нього температура, він не хворий?

— Ні, це особливість його виду, — відповів роздратовано Рен. — Фанку, ти мене вже дістав!

— Та що я... Тільки ж за безпеку відповідаю, — солдат шикнув на Мальву: — Твоя мати вже хотіла серед дня нас послати тебе шукати. Вештаєшся невідомо де!

— Що, маю вдень додому бігти й годувати павуків? — Мальва гримнула на нього у відповідь.

— Іди вже, заспокоюй матусю, — зневажливо відмахнувся військовий.

— Це чоловік сестри Мальви, — пояснив мені маг.

— Дядьку Рене, Драконе, па-па, — дівчина помахала нам і побігла анфіладою великих і малих печер.

Рен повів мене в інший коридор, до сталевих дверей, де натиснув червону кнопку.

КОРОЛЕВА

Двоє вояків відчинили залізні двері, пропустили нас і знову зачинили. Мені здалося, що знову потрапив у пастку. Тим часом солдати провели нас до великої, яскраво освітленої печери. Рух людей тут був як у великому місті. Тут ремонтували справжній космічний корабель.

Нас із дядьком Реном провели до дерев’яних дверей, прикрашених майстерним візерунком. Ще одні двері зачинилися за моєю спиною.

У цій печері на кам’яній підлозі лежав старий килим з гарним візерунком. На ньому стояли стіл і крісло. На столі я побачив те, що люди називають комп’ютером. Біля столу великий ящик світився вогниками, з нього стирчали дроти, й лежало кілька дивних приладів.

Якою може бути людська королева? Моя уява малювала трьохсотрічну жінку з ознаками передсмертного старіння.

Королева вийшла із сусідньої печери, вбрана в однострій, підійшла до нас і потиснула руку магу й мені. Роздивлялася вона мене уважно та стримано всміхалася:

— Вітаю! Я вперше бачу дракона в людській подобі так близько. Ви дуже вродливий, — мовила вона й запросила нас до гостьового куточка. — Пане Рене, тут, як ви й радили, окріп, термос, заваріть ваш чудодійний чай. Сідайте, пане драконе, ви маєте ім’я? — і вона вказала на низький диван біля круглого столика зі скла й самоцвітів.

— Ел, — відповів я.

— Дракони, я помітила, люблять короткі односкладові імена, — мовила королева.

Я сів, підібравши ноги під себе, — був босий, бо взуття в печері не знайшлося, та ноги змерзли. Вона глянула на мої брудні ноги:

— Я накажу принести черевики, тож виберете собі зручні.

— Вони м’які? — запитав я. — Не люблю жорсткого взуття.

Королева засміялась, і я раптом побачив у ній просто гарну жінку і що замість корони в неї розкішне темно-попелясте волосся, нижче паска зав’язане у хвіст. А шкіра, попри життя в печері й темряві, південна, смаглява та навіть із золотистим відблиском. Коли я зазирнув у її великі зелені очі, ця людина мені остаточно сподобалася.

— Виберуть найм’якіші, — пообіцяла королева й додала: — Я хочу вас попросити про послугу. Нам дуже потрібен розвідник, який може непомітно потрапити до середини цієї планети. Рен казав, що вам доступна трансформація.

Несподівана пропозиція! Я відчув і гнів, і страх. І відповів:

— Я не піду... туди. — Рен навіть розсипав траву. Я додав: — Ніхто мене не може примусити знову піти до тронної зали.

Рен застогнав.

— Нам потрібна ваша допомога, — повторила королева. — Я не прошу вас убити павучу матір. Тільки вкрасти яйце.

— Вам тут яєць мало? Бракує ще одного? — запитав я.

— Ввічливіше, будь ласка, — пошепки попросив маг.

— За її спиною особливі яйця, це її дочки, майбутні павучі королеви. Якщо вони вилупляться, то заплетуть павутинням Усесвіт, — терпляче пояснила королева.

— Викрадення одного яйця врятує Всесвіт? — не повірив я.

Рен закрив рукою обличчя.

— Мене попереджали, що дракони вперті. Що вони боягузи й егоїсти, — королева сіла у крісло з високою спинкою і зітхнула, роздивляючись мене так, наче то я був павуком. — Нашим ученим потрібно знати, що зброя здатна знищити зародок. Стільки людей тут помирають щодня, та ще більше живуть у постійному страху. Лише ви можете пройти без захисного скафандра чи магічних заклять туди, в саме пекло її гнізда. Інші дракони з нами не хочуть спілкуватися.

— Не дивно, — вирвалося в мене, — ніхто не хоче бути засохлим драконом біля павучого трону. Я щойно звідти! Ще невідомо, скільки часу я провів біля її павучої величності, а людська правителька вже вирішила мою долю.

Вона дивилася мені в очі з жалем і розчаруванням.

— Будь ласка, подумайте, не відмовляйте. Люди, які потрапили в полон цієї планети, потребують визволення. Всесвіту небезпеці. Ви можете врятувати нас усіх.

— Добре, подумаю, — відповів я.

Але я однаково не розумів, чому мушу допомагати цим людям. Вони мають якусь зброю, то хай нападають на ту Зірочку. Може, мені вдасться вислизнути із цієї пастки під час того бою. І вже там, у вільному світі, зберу сотні драконів, і ми випалимо до ноги цих павуків.

— Їх не випалювати потрібно, — мовив до мене Рен. Певне, я думав надто голосно, і він почув мене.

— Ми маємо драконів, які подолають і павуків, розпорошать їх на пил, — відповів я.

— Краще мороз, — мовив маг.

— Рене! — обурилася королева. — Це таємниця, яку він не хоче знати.

Я, вражений, сидів із роззявленим ротом і дивився на мага. Як я міг бути таким тупим! Як не зрозумів, що павуки живуть лише при високих температурах у коконі материнського силового поля.

— Хоче знати, — мовив маг, — бо якщо в нас не вдасться перемогти, то мусимо дати можливість йому вирватись у відкритий космос.

— Навіщо? — здивувалася королева.

— Щоби привести армію драконів, серед яких багато потужних магів. Вони не тільки плюються вогнем, а й здатні заморожувати.

— Зрозуміло, — королева стиснула губи, подивилася на мене, наче вперше побачила, і запитала: — Ви маєте серед драконів таку владу?

— У драконів немає головних чи підлеглих, ми рівні, бо разом обороняємо Всесвіт. Мені лише потрібно повідомити їх, а звідси не виходить зв’язатися з братами, — відповів я.

— Дякую! Я подумаю над цим. Драконе, я вас не затримую. Рене, залишся. Не хвилюйся — твого друга виведуть у відкриту зону.

У мене було відчуття, наче мене виштовхали з печери королеви. Я стояв за залізними дверима й не знав, куди йти. Почувався якось дивно. Навіть з’явилося незвичне для драконів почуття провини. Та хай їм грець, тим людям! І черевиків не дали.

СІМ'Я

Мальва прибігла по мене, аж захекалась:

— О, ти вже тут! — вигукнула, вхопила мене за руку, потягла. — Ходімо. Зараз обід буде, пиріжки вже спеклися. Любиш пиріжки? З картоплею! Смачнючі.

їй від мене нічого не потрібно, вона хоче поділитися їжею.

Тільки ми вийшли з королівських печер, як потрапили в печери людські. Я і не чекав, що тут живе так багато людей. Вони ходили з печери в печеру, поспішали коридорами у власних справах чи сиділи та просто розмовляли на камінні біля стін, або щось кудись тягли, прали біля озера.

Озеро в печері було красивим, глибоким і синім, і мало довгий пірс. Особливо його було приємно спостерігати з безлічі драбин, балконів і східців, облаштованих на стінах озерної печери. Мальва розповідала:

— Прати можна тільки в кориті, брудну воду не зливають у озеро, ми з нього п’ємо. Для бруду маємо каналізацію. Мама каже, це цивілізація.

Я все прокручував у голові розмову з королевою. Та чого я зациклився на цій жінці? Вона хотіла використати мене, а я думаю, що в неї гарні очі, великі знання і цікаві думки.

— Отут моя печера, — Мальва затягла мене сходами на балкон над озером і завела у вузький короткий коридор. За коридором відкривалася велика, яскраво освітлена печера. Лампи сяяли скрізь по стінах, під стелею, навіть на підлозі. У глибині печери стояла велика піч із димарем. Пічка побілена й розмальована барвистими квітами. Печеру перетинали розмальовані стіни.

Тут навіть кондиціонер працював.

Посеред загального залу стояв великий стіл, старанно і з любов’ю виготовлений з дерева. Мабуть, його витесав той самий майстер, який створив двері королівських покоїв. За столом сиділо п’ятнадцятеро різних людей. З-за столу встала жінка міцної статури, висока та широкоплеча. Вбрана у штани з грубої тканини та світло-сіру сорочку. Мальва була дуже схожа на неї, на неї і на Рена.

— Заходь, — мовила жінка, — ти новий учень Рена? — вона всміхнулася, розглядаючи мене. — Вродливий. їсти хочеш?

— Хочу, — чесно відповів я.

Люди за столом розсміялися і почали жартувати про те, що ніхто не відмовляється їсти і тільки дурень не скористається можливістю з’їсти смачненьке.

Мама Мальви всадовила мене між собою та своєю молодшою донькою. Навпроти я побачив знайомого вартового, що підозрював у мені розвідника Зірочки. Я чув його думки. Біля нього сиділа витончена красуня з темним волоссям і зеленими очима. Вона всміхнулася, коли Мальва знайомила нас. Сестри були геть не схожі одна на одну.

Життя — смішна штука. Учора я вмирав біля підніжжя трону, сахаючись сяйнистої павучихи, а сьогодні сиджу за столом і їм пиріжки із солодким фруктом, який тут називають картоплею.

Певне, кожен із цих людей може згадати, що кілька років тому жив на розвиненій планеті, літав на космічних кораблях. А сьогодні сидить у печері та чекає ночі, щоби вийти назовні. Бо вдень тут діти Зірочки полюють на все живе.

Матір Мальви запитала:

— Тобі моя донька подобається?

— Так, вона гарна.

Я, певне, переїв і перепив, бо вже теленькали пташечки в голові.

— Мамо, він не розуміє твоїх натяків, — обурилася Мальва. — Чому ти мене не запитала, чи він мені подобається? Знову ті схиблені звичаї з твоєї планети.

— А що в тому дивного? Ти хороша, і думки в тебе хороші, — пробубонів я.

За столом запанувала тиша, всі зацікавлено дивилися на мене.

— От бачиш, ти йому подобаєшся, — усміхнулася мама Мальви.

— Так, подобаюся як людина! Але ж ви не розумієте різниці, — розсердилася дівчина.

Це було останнє, що я почув, бо заснув за столом. Мальва, не слухаючи жартів, допомогла мені зайти за ширму й уклала спати.

ВИКРАДЕННЯ

Прокинувся я в цілковитій тиші. Коли вийшов до загального залу, там не було нікого. Вийшов з печери на балкон, там стояло двоє дітей.

— А де всі? — запитав я.

— А, то ти наречений тітки Мальви? — спитала дівчинка із червоним волоссям. — Удень ворлоки з підземного міста викрали нашу тітоньку, вона вартувала біля дверей... Удень завжди хтось із наших із солдатами вартує, — дівчинка заплакала. — Тепер її з’їдять дракони.

— Не плач, — втішав сестру білявий хлопчик. — Бабця її врятує.

Я спустився на берег печерного озера й помчав коридорами до виходу. Біля головного входу зустрів маму Мальви. Вона вдягла бронежилет, закинула за спину автомат і сіла на плаский гравітатор. Тут готувалися до вильоту ще п’ятдесят озброєних людей. І жодного солдата королеви я серед них не побачив. Тільки Фанк, але він був родичем.

— О, то ти! Сідай за мною, — промовила до мене мама Мальви, — стріляти вмієш? Летимо вдень, це небезпечно. Але мусимо, бо дракони заберуть мою дитину й ніхто її не врятує.

Голос жінки дрижав від злості.

Я прочитав у її пам’яті, де розташоване те підземне місто, і добиратися на гравітаторі мені здавалося надто довго. Я визирнув з печери — небо вже було рожевим.

— Мамо, навіщо ти з ним говориш? — здивувався Фанк, він уже сидів на гравітаційній машині.

— Не хочеш, то самі летимо! Усе, на зліт! — скомандувала жінка.

Я вийшов з печери й перетворився на дракона. Мусив поспішати, шкода було Мальву. Дракони людей не ображають, але тут я не здивувався б, якби й наймудріші збожеволіли. Що подумали люди з печери, я про таке не замислювався.

Я летів над поверхнею планети й уважно придивлявся до того, що діється внизу. На скелях у лісі аж темно було від маленьких кульок, які досить хутко пересувалися на довгих ніжках. Це був якийсь хаотичний рух потоків павучків, вони залазили на дерева та скелі. Я летів у цілковитій тиші, цей світ занишкнув в очікуванні ночі.

Присутність людей я тільки відчував. У тому місці, де розташовувалося підземне місто, із землі стирчала висока щогла, зі штирями проти павуків. На верхів’ї я побачив Мальву, її прив’язали шнурівками напівоголену. Жахливе видовище. Часом ненавиджу людей, вони бувають такі жорстокі.

Під щоглою плив потік павуків. Навіть якби вона звільнилася від мотузок, то не змогла б урятуватися. Дівчина борсалася, щогла розхитувалася, я пришвидшився.

Накрила велика тінь. Я глянув угору. Той дракон був удвічі більший за мене й білий. Він налетів на щоглу, схопив її, як патика, і поніс у лапах до великих гір. Тільки озирнувся на мене, наче запрошував летіти за ним.

Білий дракон був дуже швидким. Гори тяглися на тисячі кілометрів. Високо в горах павуків я не бачив, певне, для них тут надто холодно.

Над суцільним камінням, де годі було щось розгледіти, я зависнув на розгорнутих крилах. На скелях стояв чоловік з довгим білим волоссям і махав мені рукою.

Я вчепився біля нього кігтями у схил, змінив форму на людську та заліз на ту скелю. Дракон, що зараз мав вигляд юнака, запросив мене жестом у свій дім, і я вже починав звикати до різноманітних печер. Це теж печера, дуже холодна. Я почув голос. Говорили на першомові, мові усіх драконів:

— Юле, заведи гостя в тепло, то ж вогняний, замерзне, засне.

Я пішов на той голос і побачив іншого дракона в людській подобі. Він запитав:

— Давно тебе Зірочка викинула?

— Учора.

— Добре тримаєшся, я місяць лежав як мертвий, Юл мене до тями привести не міг.

— Мені більше пощастило, — мовив дракон Юл, — мене вона на кораблі людей не розрізнила, я Ар.

— Ел, — назвався я, — навіть не знаю, скільки часу провів перед її троном.

— Ти ж вогняний, таких вона більше любить, а ми льодяні, не зовсім їй до смаку.

— Ви пробували звідси вибратися? — поцікавився я.

— Так, — відповів Ар, — і на кораблі. Один тут добре сів, а ми змогли його підняти. Тільки павуки збили той корабель, усі наші друзі-люди загинули. Спробували й на своїх крилах, але те кляте павутиння. А портал неможливо створити, вона поглинає таку енергію, павучиха сама майстриня порталів. Потім її павуки довго нас шукали та загнали в ці гори.

— Я хотів дірку в космосі закрити, а потрапив у пастку, — розповів я. — Заплутався в павутинні, та, наскільки зрозумів, воно тримається на енергії Зірочки.

— Так, — погодився Юл, — вибратися звідси можна, лиш убивши павучиху, а цього ми ще не зробили.

— Люди хочуть її заморозити, — розповів я.

— Та навіть Ар намагався її заморозити, вона трішки почорніла та скрутила його павутинням, аж кістки переламала, — мовив Юл. Ар кивав, погоджуючись.

— А та дівчина — твоя знайома, що ти за нею так старанно летів? — запитав Юл.

— Вона донька мого друга, який уночі врятував мене й дав притулок у своїй печері.

— А, той старий маг, потужний дядько, не знав, що в нього діти є, — усміхнувся Ар, — у них печери у скам’янілих деревах, трохи тепліші, ніж наші.

— І давно вам дівчат віддають? — поцікавився я.

— Та вже років десять, більше чи менше. Ми тут час уже не рахуємо, — хмикнув Юл. — Через тих ідіотів щоразу в цей день їхнього року літаємо перевіряти, чи знову вони якусь нещасливицю вирішили на щоглу прип’яти, божевілля.

Так за розмовою ми зайшли до великої печери, де палало декілька вогнищ і біля них сиділо понад пів сотні жінок різного віку. Вони щось готували, шили чи просто розмовляли. Коли побачили драконів, то привіталися з усмішками. Придивлялися до мене, перешіптувалися:

— Ото той новенький, чорнявенький. Цей вогняний, вони різні. Гарненький.

Мальва лежала на матраці біля вогнища, біля неї метушилися дві жінки, змазували рани на руках і ногах від зашморгів, давали пити якесь зілля. А тоді вкрили ковдрами.

Ар розповів, що жінки часто тікають з людських міст, є навіть драконячий пагорб, на якому дракони забирають тих утікачок.

БІЙ

Ті жінки, що довго жили в печері драконів, уже знали, як подорожувати з ними, для цього вони мали великі кошики, сплетені з міцної лози. У той кошик сідала пасажирка, а дракон хапав кошика в лапу та ніс — усе просто, як гондолу повітряної кулі. Ось такого кошика й дали нам з Мальвою. Хоч дівчина трохи й побоювалася, але було видно, що її захоплював політ. Я б посидів іще з драконами, та Мальва поспішала, переживала за свою запальну маму, яка вдень кинулась її рятувати.

Жінки з печери наказували міцно тримати кошика, бо я не призвичаєний до такого транспортування. Дракони порадили тримати кошик у передній лапі.

Мальва ще була слабкою після пережитого, мешканці підземного міста напоїли її чимось, що сповільнювало рухи. Тож добре, що був той кошик.

— Я поцікавлюся, яку зброю роблять солдати королеви, може, вони справді щось зможуть проти Зірочки, — пообіцяв я.

— Якщо щось суттєве, а не мрії наступного месника, то ми допоможемо. Але по яйце навіть і не думай іти. Якщо конче треба, ми з місцевих печер дістанемо робочих павуків — їх тут ніхто не рахує. А от дочок Зірочки краще не чіпати. Я плюнув льодом в одне, то вона мене ледь не вбила, — розповідав Ар.

— Я повернусь, — пообіцяв я на прощання, вхопив кошика з Мальвою і розправив крила.

— Чекаємо, — крикнув Юл.

Поки летів до великого лісу, Мальва в кошику заснула. Павуки так щільно заполонили рівнину над містом, що замість сірої засохлої трави я бачив тільки чорні кульки.

Я шукав загін на гравітаторах. Але в суцільному чорному килимі хіба побачиш щось, окрім різноманітних павуків? Аж з’явилося полум’я — одне, друге, потім почувся приглушений звук вибуху... Я ж далі намотував кола над вирвами. Павуки швидко заполонили кратери й заповзли під землю. Мальва прокинулась і жорстоко раділа. Щось вигукувала, розмахуючи кулаком.

Я відчув присутність людей і полетів до них. Загін на бойових гравітаторах причаївся на скелях. Гравітаційні машини висіли над проваллям, поміж льодяних брил. Я і на високих горах не бачив стільки льоду. Це був великий водоспад, але він чомусь замерз.

Я вчепився у скелю біля водоспаду кігтями трьох лап і завис. Тут у мене почали стріляти. Кулі не могли мені зашкодити, проте один постріл був інакшим. Мальва скакала в кошику й кричала, щоби припинили вогонь.

Я ледь не зірвався зі скелі, коли моє крило замерзло. Закинув кошик із Мальвою між гравітаторів і почав падати у провалля. Усе, думав я, впаду вниз, і з’їдять павуки.

Отямився я у великій печері з льоду. Над головою — небо, навколо — розбите скло й лід. Повернув голову — і побачив королеву. Вона стояла біля мене, вбрана в теплий однострій.

Запитала:

— Ти шпигуєш? Така була умова твого звільнення?

— Зірочка ніколи б не стала домовлятися з драконом, — відповів я, перевернувся на живіт і сів, подивився на крило, струсив з нього лід. Навмисне залишався у вигляді дракона, бо бачив, що її це дратувало.

Льодяний зал справді був велетенським. Я почувався тут вільно зі своїм розміром. Тут стояли декілька пристроїв й апарати, які пробивали у кризі тунелі.

— Бо ви вперті боягузи? — запитала королева.

— Бо нас неможливо примусити працювати на когось проти нашої волі, — відповів я і врешті змінив форму. Побачив здивування на її обличчі. О так, трансформація дракона в людину завжди дивує людей, наче гарний фокус. — Я можу повернутися до Рена? Чи ви мене заарештували й хочете ув’язнити, як ваша павукова колега?

— Ви дуже зла істота, — королеві не сподобалося порівняння, — зачекаєте на вашого друга тут, він пішов замість вас здобувати предмет для експериментів.

— Що? — обурився я. — Замість мене? Я щось комусь був винен?

— Може, йому, адже він ваш друг? — відповіла вона. — А ше мені дуже цікаво, як ви знайшли цю печеру й чому її шукали.

— Люди, — прошипів я, — дайте якийсь одяг, бо знову стану драконом і розвалю вам тут усе.

— Це погроза? — запитала королева. — Ось туди подивіться, — вказала рукою напрямок. Я подивився, там солдати тримали на плечах труби. — Ці ракети заморозять вас на льодяну глибу, — королева переможно всміхнулася.

Я втомився від спілкування з королевою.

— Чи є визначений шлях, аби врятувати мого друга? А щодо подробиць того, як я сюди потрапив, запитайте людей з відкритих печер. У них дівчину вкрали, а ви навіть не допомогли. То навіщо вони вас годують?

— Щоби вибратися з планети, ми дали їм зброю, цього достатньо. А шлях є, тут дуже близько до тронної зали. Та не для дракона. Який вигляд має яйце павучихи, ви, мабуть, бачили.

— Ідіть до біса з вашими яйцями! — огризнувся я.

Хід мені показали навіть на малюнку монітора. Коли я змінив вигляд і став чорним котом, королева була шокована.

РОЗВІДКА

Я поспішав. Так, із льодяної печери, де королева випробовувала нову зброю, найближче до тронного залу. Я навіть припустив, що люди планують звідти почати атаку, але розберуся з тим, коли поверну Рена до його сім’ї.

Глибокі печери, які майже доходили до внутрішньої частини планети, що слугувала тронним залом, тяглися на десять кілометрів. Я спочатку скористався ліфтом вниз на п’ять кілометрів, а далі — на власних лапах. А десь — на ногах.

Коли я маленьким котиком, ледь помітним серед гігантських істот, пробрався до трону Зірочки, то побачив, що Рен стоїть перед її троном із яйцем, яке світиться жовтим, наче ліхтарик. Маг, весь заплутаний синім павутинням, був при тямі. Лице почервоніло від опіку. На руки взагалі страшно дивитися, вони пропалені до кісток. Я почав вдивлятися у простір навколо планети. Зірочка відчула магію, її тіло засяяло ще сильніше, печерою пішли гарячі хвилі. Жадібна потвора.

Я відчув пустотника, він також приплив у цей район космосу, відчуваючи енергію. Пустотники — то не істоти й не явище, вони є ніщо, яке поглинає матерію і енергію, зрідка вони набувають якийсь розум, але тоді перестають бути пустотниками. Але цей був явищем, яке почало проминати павутиння, відволікаючи на себе армію робочих павуків.

І тоді я вирішив зробити те, що до мене не робив ніхто, на що, мабуть, на цій планеті лише я був спроможний. Дядько Рен дав мені достатньо енергії, я вільний, я тепер зможу. Зірочка, майстриня великих просторових порталів, не спіймає мене на коротких стрибках. І я почав стрибати, зминаючи простір навколо павучихи, наче божевільний.

З кожним стрибком я збільшував радіус і навіть захоплював холодний простір за павутинням. Повітря тронного павучого залу почало охолоджуватися. А головне — огорнути її холодом і виснажити.

Рен отямився, важко дихав зрідженим прохолодним повітрям й усміхався, щось кричав до Зірочки, та вона не чула його, адже ловила мене.

Я потягнув крізь простір пустотника до тронного залу, до павучихи, і він ласо почав тягнути з неї її потужну енергію.

Я думав, вона загине. Адже вона може якось померти. Світло згасло, у печері стало прохолодніше. Та великі павуки все ще були огорнуті яскравим синім полем, і павутиння світилося, наче святкова гірлянда, як і частина печери, залита гарячою енергією, що я не врахував. Павучихи не було, а її вплив став потужнішим. Посеред безмежного простору серед усе ще розпеченого каміння я не відразу роздивився тоненьку білу дівчину. Вона, користуючись порталами, мчала до Рена. Якийсь павук уже навис із жалом над моїм другом.

— Зупинися! — почув я в голові вже знайомий голос. — Зупинися, бо я вб’ю його!

— Не зупиняйся, — слабкий, ледь чутний голос Рена.

Я зупинився і став у вигляді людини між Реном і чудовиськом. Павук хотів кинутися на мене, та я відкинув його силовим полем, я зміг хоч частково користуватися своєю магією, бо павучиха вже не так потужно тягнула мої сили. Але добити її не вдалося, вона звідкись черпала міць.

І я покликав льодяних драконів.

— Я відпущу тебе й цього каліку, — пообіцяла павучиха, яка здавалася юною дівчиною з довжелезним білим волоссям і білою шкірою, у білій блискучій сукні. Я бачив, що сукня — то тіло цієї істоти й у неї немає ніг. Її прекрасне обличчя спотворила гримаса гніву.

— Й усіх людей та інших істот із планети, — вимагав я.

— Ти, нахабо, — вона всміхнулася. — Добре, я всіх відпущу, хай летять, — її лагідний голос огортав мене, наче павутиння.

— Не вір їй, вона тягне час і тепер набирається енергії від своїх дочок, — просичав Рен.

Павуки зібралися навколо нас — певне, чекали тільки команди напасти. Я відчував, що вийти на перемовини було помилкою, бо повторити трюк з пустотником не зможу.

Та тут з порталу вигулькнули два білі дракони, і вони не вели перемовин. Вони поливали морозом яйця павучих дочок. Інший портал випустив п’ять космічних кораблів, які також почали плюватися тим самим променем, яким заморозили мене в горах. Врешті провалилася стеля і притиснула льодом павуків до підлоги. Коли яйця замерзли, синє поле енергії згасло й павуки застигли, посіріли. Зірочка знесилено сіла на холодну підлогу й несподівано заплакала.

Я відчув, що сили повертаються до мене. Підбіг до Рена й перевтілився у дракона. Бо у великій печері стало холодно, як у космосі. Огорнув його захисним полем. Рен прошепотів:

— Допоможи моїм вилетіти додому та знайди мене. І заморозьте її тут, не відпускайте.

Я озирнувся на павучиху. Маленька та крихка, вона була майже невагома, знесилена й переможена. Вона сиділа, наче чекала на покарання чи порятунок.

— Так, я усе зроблю. Чому я маю тебе шукати, ти ж тут? — перепитав я здивовано.

Але він не відповів, його очі стали скляними, серце зупинилося, і зникла іскра душі.

Трясця! Не зміг урятувати! Проте якщо він сказав «знайди мене», то він іще має тіло, з такими сильними магами це трапляється.

— Наробив ти тут безладу, — почув я знайомий голос, озирнувся: біля мене стояла королева у скафандрі.

— Хіба ви не цього хотіли? — запитав я.

— Так теж добре, — відповіла вона й пішла до тіла свого чоловіка. Юл і Ар підлетіли до мене, вони навіть не помітили королеву, вони її не знали, тільки чули. Та вони були драконами, хіба їх цікавили людські статури?

— А ти молодець, гарно тут усе розпанахав! — вигукнув Ар. — А що з тією павучихою?

От як я, довбень, міг забути! Я кинувся туди, де вона сиділа, та там її вже не було. І ніде не було, зникла. Мабуть, провалилася в портал до біса.

— Вона втекла, — сердито відповів я, — не догледів.

— Утекла то й утекла, — відмахнувся Юл, — будемо пильніше простір пильнувати, аби не проґавити нового гнізда.

Білі дракони повернулися рятувати жінок, яких називали сестрами. Я повернувся до печери Мальви, створивши портал, і врешті зміг користуватися магією. Ми планували пробити великий портал і вивести людей на живу планету. На планеті павуків зникли хмари світла, які підсилювала своєю енергією павучиха, тож люди там більше не могли жити.

— Де ти був? Що сталося? — Мальва зустріла мене запитанням. Її мама з острахом трималася поодаль, таки до драконів тут ставляться з упередженням, але нічого, звикнуть.

— Павучиха втекла, її військо розбите, — повідомив я, — і планета ця мертва, то вам потрібно збиратися, щоби піти звідси.

Люди, коли усвідомили, що сталося, раділи, мов божевільні, і влаштували свято. Я ледь привів їх до тями й довів, що потрібно вшиватися. Саме тоді полетіли з планети кораблі королеви з її солдатами. Я був розчарований. Дивно, що вона мені так сподобалася.

Напевне, ми днів сто збирали людей по планеті й виводили їх. Багато хто не вижив, не було потрібного обладнання, бракувало кисню. А в мене ще не було сили створити нові хмари світла для цієї планети.

Мальва стояла в порталі, під її ногами — трава, за спиною — зелене небо. За руку її тримав Ар. Я відразу зрозумів, що між цими двома виникли почуття. Вони були останніми. Ар зачиняв портал. Я побажав їм щасливого життя. Пляма із зеленим небом розтанула. Я так і не сказав Мальві, хто її справжній батько. Вона й без того важко пережила звістку про ймовірну смерть дядька Рена.

КОРЧМА

Я гадав, де шукати того мага, а де шукатиму павучиху. Утомлений, я ще не відновився, то спочатку вирішив знайти місце, щоби відпочити.

У космосі я побачив портал у цю корчму.

Корчмар був такий люб’язний. Напоїв мене. І запропонував кімнату. Я раптом відчув непереборну сонливість і подумав: добре, що можу відпочити в теплій кімнаті. Та ліг спати.

* * *

— Закручена історія. Але не відповідає на жодне з моїх питань аж ніяк, — Юджин, якому довелося всю розповідь тупочитися на порозі, почувався так, ніби ноги зараз відваляться.

Зайти в кімнату і присісти він побоявся — а ну як двері зачиняться, і хлопець залишиться в пастці із цим створінням. У тому, що кімната — пастка, сумнівів у нього чомусь не виникло.

Розібратися б, хто й навіщо замкнув у ній дракона, що просто проходив повз.

— Які в тебе запитання? Я відповім.

— Може, спочатку виберешся з ліжка і перемістимося в більш придатне для розмов місце?

* * *

Ел усівся за столик із таким царственим виглядом, що одразу можна було зрозуміти, хто тут кому робить послугу.

Юджин порався біля кавоварки, вирішивши, що для того, хто щойно прокинувся, немає нічого кращого, ніж старе добре еспресо, і крадькома кидав на гостя зацікавлені погляди. Попри розуміння (чисто теоретичне, зі слів Ела), що ця істота — майже бог у драконячій шкурі, Юджин не міг позбутися думки, буцімто дивиться на персонажа комікса-манґи. Або ці японці щось там таке піддивилися, або це знову якийсь спецефект цього місця. Друге навіть імовірніше, адже двері до кімнати, у якій цей анімешний людинодракон спав, розміщені в намальованій корчмі.

Точніше, вони розташовувалися там, а тепер — тут. Це були ті самі старовинні дерев'яні двері, які Юджин стільки хвилин безуспішно гіпнотизував. А коли догіпнотизувався до глюків, то вийшов разом з гостем зі стіни власної корчми, до якої криво-окосо були приставлені ці самі намальовані двері. Двері набули матеріальності і тривимірності, але однаково здавалися намальованими.

— Давай я буду запитувати, а ти відповідатимеш коротко й по суті? — запропонував Юджин, ставлячи перед Елом філіжанку духмяної кави. — Вибач, але те, як ти розказуєш, іще більше заплутує. Ні-ні, історію твою я зрозумів. Я зв'язку між тим, що ти сказав, коли прокинувся, та цією історією не допетрав.

— Як побажаєш, — знизав плечима гість. — Але принеси щось попоїсти, я занадто голодний.

Юджин поплентався на кухню, дорогою розмірковуючи, чи їдять дракони піцу.

* * *

— Отже, мій попередник. Яким він був? — Юджин із велетенською піцою на круглій дерев'яній таці, щойно переступивши поріг, випалив головне запитання, яке його турбувало.

Ел не глянув на нього. Сидів рівно, мов палицю проковтнувши, і крутив руками довкола сяючої сфери, що висіла над столом просто в повітрі, мов голограма з фантастичного фільму.

У сфері клубочилася темрява й висіли розсипи зірок. Гість тицяв пальцем то в одну, то в іншу, змушуючи символи загорятися. Що то за алфавіт, Юджин не розібрав, але Ел з кожним новим символом, що з'являвся, хмурнішав усе більше й більше.

— Даєр тєсс, — вилаявся він нарешті.

Юджин ледь не впустив піцу, яку досі тримав у руках, побоюючись зламати голограму, що плавала над столом.

— Цей покидьок поклав мене спати майже на триста років.

— Мій попередник?

— І ти теж? — гримнув Ел. Каву, філіжанку з якою він щойно підніс до рота, гість перекинув.

Юджин квапно поставив тацю з піцою на сусідній стіл і кинувся витирати коричневу калюжу, пірнувши головою просто всередину голографічної сфери. У голові запаморочилося, перед очима попливли переливи знайомої темряви, що чекала на нього за порогом корчми. А наступної миті сильний ривок висмикнув Юджина із цього видіння.

— Не можна так робити! — прошипів Ел, і очі його опинилися на одному рівні з очима хлопця. В них не було анімешної блакиті — самий лише хижий драконячий бурштин, у якому плавали ниточки-зіниці. — Для здоров'я небезпечно, — вже спокійніше промовив дракон. — Ви, люди, такі крихкі створіння, — він фиркнув, випустивши маленьку хмаринку диму.

Запахло паленим.

* * *

— Отже, ти хильнув кави і проспав три століття?

— Двісті дев'яносто дев’ять років. На мене навалився сон, якому я не здатен був опиратися. Цей...

— Ми ж домовилися, що ти відповідатимеш «так» чи «ні».

— Так, — слухняно кивнув Ел.

Відтоді як побачив, скільки часу минуло, він утратив свій спокій і нетерпляче ковзав на стільці, але без особливих заперечень пристав на пропозицію Юджина спершу розібратися, що до чого, а потім уже думати, як діяти.

— І пив ти її саме в цій корчмі?

— Так.

— Не в якійсь іншій, просто подібній? Ось у цій, наприклад, — Юджин посунув до дракона малюнок Лесі.

— Ні. Корчма була ця. У чомусь інша, проте я бачу суть. Точно ця.

— Добре, а корчмар, який тебе напоїв цією «отрутою», був схожий на цього пана? — Юджин розгорнув нікопольський «Путівник» на сторінці з пам'ятником Сірку.

— Ні.

— Ні?

— Він був білково-нуклеїновим створінням, як ти, а не кремнієком. Або, як ви звете їх, кам’яником?

— Це пам'ятник, — закотив очі Юджин. — От уяви живу людину, якій поставили подібний пам’ятник. Вона була би схожа на твого корчмаря?

— Так.

— Уже краще, — хлопець зрадів, що хоча б щось починає вкладатися в рамки логіки. Збочено-магічної, але ж логіки! — Він щось тобі сказав? Ні, я розумію, що ви розмовляли, — перервав він Ела, який набрав у легені повітря, вочевидь приготувавшись видати весь вміст розмови з можливо-Сірком. — Щось дивне. Якісь слова, які не вкладалися у зміст невимушеної бесіди між корчмарем і гостем подібного закладу.

— «Не на часі»?

— Що не на часі?

— Він так сказав. Не уточнював. А я і не спитав, адже надто вже хотів спати.

— І коли час настане, він теж не повідомив?

— «Колись знущання і свавілля зайд-нелюдів розбудять тебе від одвічного сну. І ніхто тоді тебе не стримає, і не буде покидькам ані спасу, ні прощення».

— Ну, тоді ти саме вчасно, — невесело кивнув хлопець. — Як дізнався лише?

— Наснилося мені життя жінки на планеті, де лише почали запускати кораблі й будувати орбітальні станції. Там було багато країн. У тій, де жила та жінка, почалася війна. Жінка загинула, тут я прокинувся. Дивний сон, звідки він?

— Норм будильник, — гмикнув Юджин.

— Мене знову хотіли примусити щось робити?

— Можливо.

Ідея мати на своєму боці вогнедишного дракона надихала. Навіть якщо опустити ймовірну могутність такого створіння, це ж капець як символічно! Київ — місто Змія. Земля київська — Україна тобто — теж земля Змієва. От Змій і прокинувся, як скрута прийшла. Неприємно колола думка, що спосіб отримати допомогу Сірко обрав не дуже демократичний, проте Юджин, мабуть, учинив би так само. Хоча ні. Спершу все ж спробував би домовитися словами.

— Але... — Юджин замислився. — Слух', я просто корчмаря того знаю. Ну, не особисто, але дещо читав про нього, — пояснювати, що пробіли в історичних знаннях заповнював от просто щойно, черпаючи відомості зі сповненого канцеляриту краєзнавчого путівника, він не став. — Він славиться хитрістю, але штибу обдурити ворога. Дурити союзника без вагомих на те причин, гадаю, не став би. Тут має бути щось іще.

* * *

Спілкування з драконом виснажувало. Усе ж було в цьому створінні дещо нелюдське. Те, що змушувало почуватися, ніби з паровим катком розмовляєш. Лежачи під ним. А ще бісила його манера розповідати все, до найменших подробиць, заходячи здалеку.

Після того як Юджин клятвено пообіцяв не труїти Ела кавою, той наліг на піцу так, ніби нічого не їв кілька століть, і дав хлопцеві час видихнути й привести думки до ладу.

А по всьому виходило, що Юджина, як і дракона, «кинули». Точніше, використали, не спитавши його на те згоди. Якщо скласти докупи один і один, то виходить, що той однорукий вусань, який пішов з корчми із приходом Юджина, і є його попередник. Тобто Сірко власною персоною. Дядько дочекався заміни та звалив собі, залишивши хлопця розгрібати й учитися «на льоту», без жодних інструкцій.

І все б ок: ну залюбилася людина з роботою, покинути яку неможливо, якщо судити з Юджинового досвіду, і хоче звільнитися. Це Юджин навіть розумів. Але людина виявилася не простою, а історичною. Хлопець хоч і уривками, але встиг прочитати все, що знайшлося в путівнику про Івана Сірка, зухвалого кошового отамана, характерника, якому сам чорт не страшний.

У зв'язку із чим виникало два питання. Перше: як той Сірко сюди взагалі потрапив, якщо помер триста років тому? А друге: що в біса відбувається і до чого тут дракон і сам Юджин? І найголовніше: коли кінець цієї нескінченної зміни?

Не те щоби Юджин утомився — навпаки. Його навіть «носика попудрити» не тягнуло, що взагалі в жодні рамки пристойної логіки не лізло. Адже, хоч плин часу й не відчувався, прості підрахунки натякали, що годин вісім він тут товчеться, розриваючись між відвідувачами, їхніми історіями та власним розслідуванням.

— От воно як... — дракон уже покінчив з піцою і повернувся до своєї сфери. — Тепер мені все зрозуміло!

Навіть прибрав за собою, хоч Юджин міг закластися, що Ел зі свого стільця не вставав. Або хлопець настільки глибоко замислився, що проґавив цей момент. Запах горілого, жменька попелу й темна пляма на стільниці натякали, що таки не проґавив. Дракон просто спалив брудний посуд.

— Навіщо ти це зробив?

— Я мушу перепросити, що несправедливо звинуватив твого колегу, — не слухаючи Юджина, продовжив Ел. — Він цілком мав рацію, коли казав, що мої пошуки в той момент Усесвіту були не на часі, — дракон замовк з таким виглядом, ніби все сказав і Юджину одразу мало все стати зрозуміло.

— Вибач, але тепер мені нічого не зрозуміло. І найперше, що мені незрозуміло: якого біса ти дірку в столі пропалив?! Ви дістали мені корчму підпалювати. Один підлогу обвуглив, інший — меблі. Міг би я дверима ляснути й кинути це все до дідька — так і зробив би.

— Що тут може бути незрозумілого? — здивувався Ел. — А, вибач, твої людські органи сприйняття не придатні для того, щоби це побачити. Павучиха почала плести нове кубло. Нещодавно, кілька років за людськими мірками. Хоч оселилася вона на людській планеті давно, але добре причаїлася. Ховалася по тілах правителів однієї країни. Проте я не вистежив би її ніяк, а наворотити міг багато. Надто розгніваний був. Не впевнений, що той куток Усесвіту вцілів би.

— Тобто Сірко тобі ще й послугу зробив, приспавши?

— Виходить, що так. Але однаково чомусь мені здається, що мене використовують. Тільки як саме — незрозуміло, — кивнув Ел.

— От і в мене таке саме відчуття. Хоча мені не здається, мене він справді використав. А сам звалив у невідомому напрямку.

— Чому невідомому? — знизав плечима дракон. — Він пішов у той світ, де Кет-pa плете своє павутиння. Мені теж час вирушати. Дякую за гостинність.

Ел згріб купку попелу в долоню, стиснув кулак. Коли розкрив, на пропаленій поверхні стільниці лишився лежати крихітний прозорий камінчик.

— Оплата, — кивнув він і підвівся.

Посунув стіл набік, звільняючи місце по центру залу.

Змахнув руками в театральному жесті, але не довів його до кінця — завмер. Просто в повітрі почав утворюватися сяйнистий отвір. Ніби воронка рухливого вогню із силою розсуває тканину реальності. Зусилля цей фокус вочевидь потребував чималого. На ідеально гладкому лобі Ела застрибали іскринки розпеченої лави, але отвір ніяк не хотів стабілізуватися: то зменшував свої розміри, то збільшував, гарцював залом, як скажений коник.

— Що ти робиш? — не витримав Юджин, коли отвір, збивши кілька стільців, ледь не добрався до нього.

— Вихід.

— А через двері, як усі, вийти не можна? — обурився хлопець.

— Але ти теж хочеш вийти. А це місце тебе не випустить. Я відчуваю його природу, без людини всередині воно перестане бути.

— А крізь твою діру я зможу вийти?

— Кротовину. Так, — знизав плечима дракон. — Якщо я зможу її відчинити. Тканина реальності тут надзвичайно вперта, можливо, тому що зіткана з багатьох реальностей. Та й відстань... Дуже далеко, мені може не стати сил.

— А куди ти взагалі ломишся?

— Як — куди? На твою планету. Адже я казав — Кет-pa засіла саме там.

— Стривай, ти казав «кротовина»? Це типу як подорож на варпі? — осяяла Юджина здогадка.

— Я проколюю простір, щоби знайти коротший шлях до потрібного місця...

Юджин більше не слухав, що там той дракон верзе. Ухилившись від «кротовини», він прослизнув до шинквасу, де мав лежати мішечок з Остаповою сіллю. Від хвилювання знайшов не одразу, а поки біг назад, до дракона з його спецефектами, ледь не впустив кілька разів. Розв'язавши неслухняними пальцями мішечок, замружився і жбурнув його вміст просто в отвір.

— Що ти робиш?.. — почав обурюватися Ел.

— Мощу міжгалактичний автобан, — пирснув Юджин. Тепер, коли справу зроблено, він зрозумів, наскільки безглуздо це виглядало. — Один дуже цікавий дядько казав, що сіль цього, як його? Ум...унбексіну? Унбігексію! Коротше, цей порошочоку них використовують для того, щоби проторювати міжзоряні шляхи. От я і подумав, що, за збоченою логікою цього місця, він і тобі може допомогти.

— Це дивно, але дійсно допоміг, — Ел звучав навіть здивованіше, ніж коли в нього кротовина почала сваволити. — То ти йдеш?

Отвір кротовини набув правильної овальної форми, а темрява всередині змінилася на золотавий вечір київського провулка. Дракон переступив сяйнистий край.

Юджин кинувся навздогін.

Галаслива компанія пішла, покинувши на столиках брудний посуд. Лише самотній сірий трилапий пес неквапно човгав у напрямку арки, час від часу зупиняючись і блаженно принюхуючись до сонячних зайчиків.

Юджин моргнув і потер очі. Сцена була до болю знайомою, але здавалося, що належала іншому життю, тому викликала гострий напад дежавю. Адже ж не міг він повернутися в точнісінько той самий момент, коли зайшов до будинку 9-К. Чи міг?

— Та до біса ту магію, — плюнув на сумніви хлопець і сунувся у кротовину слідом за Елом.

Десь на півдорозі, коли одна нога ще стояла на підлозі корчми, а друга вже торкнулася порепаного асфальту київського провулка, Юджин усвідомив, що не відчуває жодного опору.

— Ну що, Сірко, з’їв? — переможно вигукнув Юджин.

Пес, який уже майже дійшов до арки, зупинився й обернувся. Глянув просто в очі хлопцеві.

* * *

За столиком сиділи двоє: надзвичайно серйозна дівчинка років тринадцяти й чоловік.

— Розумієте, ви ж справжній козацький супергерой! От якби ви знову повели Військо Запорізьке в бій! — очі дівчинки сяяли. — Будь ласочка! Ви ж характерник, непереможний на полі бою, це ж правда? Скажіть, що це правда!

— Були колись часи, — поважно кивнув чоловік, ховаючи у вусах задоволену усмішку. Було помітно, що йому лестить така слава. — Та часи змінилися. Немає більше Січі, та й від Великого Лугу мало що залишилося. Як і від мене. Але... Якось же хлопці без мене справлялися.

— Вони вашу правицю відрубали й носили із собою на битву! — підказала дівчинка.

— Це я помітив, — чоловік скривився, потер плече, колихнувши порожній рукав. — От не думав, що вони той жарт всерйоз сприймуть.

— Той заповіт — це був просто жарт? — дівчина посумніла.

— Тоді я був упевнений, що просто...

— А тепер?

— А тепер точно знаю, що не жарт. Якби її розшукати, думаю, це точно стало б у пригоді Війську За... українському.

— То ви допоможете? — з надією в голосі перепитала дівчинка. — Я заплачу. Ось. Найдорожче, що в мене є. Це татусева. У нього була, коли...

Дівчинка посунула до співрозмовника десятигривневу монетку. Сріблясте кружальце було зім'яте — то слід від кулі, що потрапила майже точно в лоба Мазепі.

— Оплату прийнято, — кивнув )ї співрозмовник. — Тобі час іти. Але послуга за послугу. Це занеси зараз, а це — за місяць надішли. Адреси там написані, — він простягнув дівчинці два листи.

* * *

Юджин закліпав. Видіння було настільки чітким, що здавалося.- хлопець сам там був — висів невидимим оком біля стелі над столиком. Прокліпавшись, зустрівся поглядом з бурштиновими очима сірого собаки. Коли пес устиг підбігти майже впритул, він не помітив.

— То ти йдеш? — поквапив дракон. — Я не можу тримати кротовину вічно. Це може погано вплинути на психіку місцевих жителів.

— Що станеться, коли я залишу «Корчму»?

— Можливо, це місце зникне. Можливо, продовжуватиме існувати, але не факт, що туди можна буде знайти вхід, — знизав плечима Ел. — У будь-якому разі без корчмаря воно не працюватиме.

— Це точно?

Дракон байдуже знизав плечима: хочеш — вір, хочеш — ні. Вірити не хотілося, але ж якби це було не так, то не шукав би Сірко собі заміну перед тим, як піти.

— І до комори з книжками також входу не буде? — Юджин згадав про кобзу, яка чекала в купі старих музичних інструментів моменту, коли Леся її поцупить у майбутньому, щоби принести на зберігання в минулому.

— Тепер вона — частина корчми, — кивнув Ел.

Розклад виходив кепський. Піти зараз — повернутися до звичного життя, але чи готовий Юджин заплатити запрошену ціну?

Дівчинка з видіння була готова віддати найдорожче — пам'ять про татуся — і не заради себе, а заради всієї України. А Юджин іще вагається, чи пожертвувати йому ще не почутими фантастичними — у прямому сенсі цього слова — історіями заради буденності без краплі магії? Та й не просто так увесь цей натовп до корчми пре. Вочевидь людям (нехай вони технічно й не люди, принаймні далеко не всі з них) поміч треба...

Сірий пес заскавчав і зробив крок до отвору кротовини, у якому досі стирчав хлопець. Зазирнув у обличчя.

«Якщо підеш, я повернуся», — прочитав хлопець у виразі собачого писка.

«Це ти, шкура собача, підлаштував, щоби мене звільнили?» — зі звинуваченням подумав Юджин, пригадавши, як Сірко з видіння просив дівчинку віднести два листи. А шефиня натякала, що хлопець уміє гуглити самі лише вакансії.

Пес опустив морду, але Юджин міг закластися, що немає там ніякого каяття, лише задоволення, що декому вдалося змусити хлопця подолати інерцію, і хитра посмішка. Якщо собаки взагалі так уміють.

— Ото ти жук! Та залишаюся я, залишаюся, — вирішив Юджин. — Якщо хтось із роду homo цьому місцю потрібен для існування, то чом не я. А Сірко потрібніший Україні. Як і ти, Змію, — він усміхнувся у відповідь на сповнений нерозуміння погляд дракона. — Парочка ожилих легенд на нашому боці не завадить.

Підморгнувши собаці, Юджин позадкував до напівтемного приміщення, сповненого ароматами кави й фантастичних історій.
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KHUXKA, IO AAMAE
YETBEPTY CTIHY!

Kaacmune, michke Ta yKkpaiHeske denT

3i, variunnii peariav,
TOCTANOK, KibepnaHK, MiKka HayKoBa aHTaCTHKA BIA OAUHAALATH
YKPaiHCBKMX' aBTOPOK Ta aBTOPiB CHACTYTHCS PasoM,
1106 posriosicTi po AtoAcii (ra i icror), ski HavazuAlCH

AISTH i1 3MIHIOBATH CBIT.

Ha nosiii poGoti kuiscpknii Gapncra €pren Buspase,
1O pecTopaltis, KyAu fioro HaiiHsAM, reTh AUBHA: Bil €AHHIT
NPaUiBHKK, 2 BCi BIABIAYBaYi, CX0Ke, MACOBKA SKOTOCH
Biacoposirpaiy aGo KAYG muchMeHHUKIB-paHTaCTiB...

M CIpaBAi AiTH pisHux criTin i uacis,

Ac icTopis Ta i cama peaabnicTh HaGyBaloTh X1MepHUX dopm!

TaM K, TOCTAM MOTPIGHT Kana, BASUINTE

AYXaY i HABITH
nopaanmk. [Tpore xTo ii yomy 3amanus fioro cioan?

[ sk norpanuTi Aoaomy, akio «Kopuma» He sunyckae?..
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